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  Dit boek is opgedragen aan onze zoon Patrick, die onze hoop, dromen en verwachtingen voor hem niet alleen heeft vervuld, maar overtroffen.


  Maart


  Week 1


  ‘Het zit me niet lekker dat ik je zo moet achterlaten,’ zei Amelia. Haar ogen waren rood en gezwollen. Dat waren ze wel vaker sinds de begrafenis van Tray Dawson.


  ‘Je moet doen waar je je goed bij voelt,’ zei ik, met een stralende glimlach. Ik kon de gevoelens van schuld, schaamte en het altijd aanwezige verdriet in een donkere bal door Amelia’s gedachten zien ronddraaien. ‘Het gaat al een stuk beter met me,’ verzekerde ik haar. Ik hoorde mezelf honderduit babbelen, en het leek wel alsof ik niet te stuiten was. ‘Ik loop goed en alle gaten zijn dicht. Zie je wel hoeveel beter het gaat?’ Ik trok mijn spijkerbroek een stukje omlaag om te laten zien waar er een hap uit me was genomen. De tandafdrukken waren nauwelijks meer te zien, hoewel de huid niet helemaal glad was en zichtbaar bleker dan die eromheen. Als ik niet een enorme dosis vampierbloed had gehad, zou ik er een litteken aan hebben overgehouden alsof ik door een haai was gebeten.


  Amelia keek even, maar wendde toen snel haar gezicht af, alsof ze er niet tegen kon om het bewijs van de aanval te zien. ‘Octavia mailt steeds dat ik thuis moet komen om mijn straf te ondergaan van de heksenraad, of wat er nog van over is,’ zei ze gehaast. ‘En ik moet alle reparaties aan mijn huis inspecteren. En nu er weer een paar toeristen zijn en de mensen terugkeren om de boel op te bouwen, is ook de winkel met magische spullen weer geopend. Ik kan er parttime werken. Bovendien, hoe dol ik ook op je ben en hoe graag ik hier ook woon, sinds Trays dood...’


  ‘Ik snap het, eerlijk waar.’ We hadden het er al ik weet niet hoe vaak over gehad.


  ‘Je moet vooral niet denken dat ik jou iets kwalijk neem,’ zei Amelia, terwijl ze mijn blik probeerde te vangen.


  Ze nam het me echt niet kwalijk. Omdat ik haar gedachten kon lezen, wist ik dat ze de waarheid sprak.


  Ik nam het mezélf niet eens helemaal kwalijk, enigszins tot mijn eigen verbazing.


  Het was een feit dat Tray Dawson, Amelia’s vriend en een Weer, vermoord was toen hij als mijn lijfwacht werkte. Het was ook waar dat ik de dichtstbijzijnde Weertroep om een lijfwacht had gevraagd omdat ze me iets schuldig waren en mijn lijf bewaakt moest worden. Maar ik was erbij geweest toen Tray Dawson door een woeste elf met een zwaard werd vermoord, en ik wist wie ervoor verantwoordelijk was.


  Dus ik voelde me niet echt schuldig, al vond ik het wel vreselijk dat Tray er niet meer was, boven op alle andere narigheid. Mijn nicht Claudine, een volbloed elf, was ook in de EIfenoorlog omgekomen, en aangezien zij mijn goede fee was geweest, miste ik haar in allerlei opzichten. Tot overmaat van ramp was ze nog zwanger geweest ook.


  Ik had veel spijt en pijn, zowel lichamelijk als geestelijk. Terwijl Amelia met armen vol kleren naar beneden ging, stond ik in haar slaapkamer om mezelf te vermannen. Toen rechtte ik mijn schouders en pakte een doos met toiletspullen. Voorzichtig liep ik langzaam de trap af en naar buiten naar haar auto. Ze draaide zich om nadat ze de kleren over de dozen in de kofferbak had uitgespreid. ‘Dat moet je niet doen!’ zei ze bezorgd. ‘Je bent nog niet genezen.’


  ‘Ik voel me prima.’


  ‘Echt niet. Je schrikt als er iemand onverwachts de kamer binnenkomt, en ik kan merken dat je polsen zeer doen.’ Ze nam de doos van me over en schoof hem op de achterbank. ‘Je trekt nog steeds met je linkerbeen en je hebt nog steeds last als het regent. Ondanks al dat vampierbloed.’


  ‘Die schrikachtigheid gaat wel weer over. Op den duur zal het niet meer zo vers zijn en dan denk ik er niet meer meteen aan,’ zei ik. Als ik door mijn telepathische gave iets had geleerd, dan was het dat mensen de ernstigste en pijnlijkste herinneringen konden verdringen als je ze maar genoeg tijd en afleiding gaf. ‘Het is niet het bloed van zomaar een vamp, maar van Eric. Dat is sterk spul. En mijn polsen zijn al een stuk beter.’ Ik zei maar niet dat mijn zenuwen op dat moment als oververhitte wormen door elkaar wriemelden nadat mijn polsen urenlang stevig vastgebonden hadden gezeten. Dokter Ludwig, de arts voor bovennatuurlijke wezens, had gezegd dat mijn zenuwen en polsen uiteindelijk weer normaal zouden worden.


  ‘Ja, over bloed gesproken...’ Amelia ademde diep in en zette zich schrap om iets te zeggen waarvan ze wist dat ik dat niet leuk zou vinden. Omdat ik het hoorde voordat ze het uitsprak, kon ik me erop voorbereiden. ‘Heb je eraan gedacht... Je hebt er niet naar gevraagd, maar ik denk dat je beter niet meer van Erics bloed kunt drinken. Ik bedoel, ik weet dat hij jouw vent is, maar je moet aan de gevolgen denken. Soms gaan mensen per ongeluk over. Het is geen wiskundige vergelijking.’


  Hoewel ik Amelia’s bezorgdheid op prijs stelde, bemoeide ze zich nu met mijn privézaken. ‘We wisselen niet uit,’ zei ik. Niet veel tenminste. ‘Hij heeft alleen een slokje van me genomen op, nou ja... het hoogtepunt.’ De laatste tijd beleefde Eric jammer genoeg veel meer hoogtepunten dan ik. Ik hoopte nog altijd dat de magie in de slaapkamer zou terugkomen. Als er één man was die sekstherapie kon toepassen, was het Eric.


  Amelia glimlachte, precies zoals ik had gehoopt. ‘In ieder geval...’ Ze draaide zich om zonder haar zin af te maken, maar ze dacht: in ieder geval heb je zin in seks.


  Het was niet zozeer dat ik er zin in had als wel dat ik vond dat ik moest blijven proberen ervan te genieten, maar daar wilde ik beslist niet over praten. Mijn vermogen om me helemaal te laten gaan, hét geheim van goede seks, was tijdens de martelingen totaal afgeklemd geraakt. Ik was volkomen hulpeloos geweest en kon alleen maar hopen dat ik ook op dat vlak zou herstellen. Ik wist dat Eric kon merken dat ik niet kon klaarkomen. Hij had verschillende keren gevraagd of ik echt wilde vrijen. Bijna iedere keer had ik ja gezegd, volgens het principe van de fietstheorie. Goed, ik was eraf gevallen, maar ik was altijd bereid om er weer op te stappen en het opnieuw te proberen.


  ‘Zeg, hoe gaat het eigenlijk met de relatie?’ vroeg ze. ‘Afgezien van het wippen.’ Alle spullen stonden inmiddels in haar auto. Ze was tijd aan het rekken en zag op tegen het moment waarop ze werkelijk moest instappen en wegrijden.


  Het was alleen uit trots dat ik niet in janken uitbarstte.


  ‘Ik geloof dat we heel goed met elkaar kunnen opschieten.’ Ik deed mijn uiterste best om opgewekt te klinken. ‘Al weet ik nog steeds niet zeker wat ik er zelf van vind en wat ik voel vanwege de band.’ Ergens was het fijn dat ik kon praten over mijn bovennatuurlijke relatie met Eric, naast mijn gewone gezwijmel als jonge meid over mijn verhouding met een oude vent. Zelfs nog voordat ik tijdens de Elfenoorlog gewond was geraakt hadden Eric en ik een bloedband gekregen, zoals de vampiers dat noemen, omdat we een paar keer bloed hadden uitgewisseld. Ik voelde aan waar Eric zich bevond en in welke stemming hij was, en omgekeerd kon hij dat bij mij ook aanvoelen. Hij was altijd vaag op de achtergrond aanwezig, zo ongeveer als een ventilator of luchtfilter die je aanzet om ruis te produceren waardoor je makkelijker in slaap valt. Voor mij was het gunstig dat Eric de hele dag sliep, want dan kon ik tenminste een gedeelte van de tijd alleen zijn. Zou hij ook zo over mij denken wanneer ik ’s avonds naar bed ging? Niet dat ik stemmen hoorde of zo, althans niet meer dan anders. Maar als ik me vrolijk voelde, moest ik controleren of ik dat was en niet Eric. Hetzelfde gold voor woede. Eric grossierde in woede, in onderdrukte en zorgvuldig opgekropte woede, vooral de laatste tijd. Misschien had hij dat van mij overgenomen. Tegenwoordig zat ik zelf ook nogal vol woede.


  Ik dacht totaal niet meer aan Amelia; ik was zomaar in mijn eigen depressiegebied beland.


  Ze trok me er snel uit. ‘Dat is gewoon een dijk van een smoes,’ zei ze vinnig. ‘Kom op, Sookie. Je houdt van hem of je houdt niet van hem. Schuif het nadenken niet op de lange baan door die bloedband overal de schuld van te geven. Jammer dan! Als je zo’n hekel aan die band hebt, waarom heb je dan nog niet uitgezocht hoe je ervan af kunt komen?’ Ze zag de blik op mijn gezicht en al haar irritatie smolt weg. ‘Zal ik het voor je aan Octavia vragen?’ vroeg ze iets vriendelijker. ‘Als iemand het weet, is zij het.’


  ‘Ja, ik zou het graag willen weten,’ zei ik even later. Ik ademde diep in. ‘Je zult wel gelijk hebben. Ik ben zo depressief geweest dat ik geen enkele beslissing kon nemen of dingen doen die ik al had besloten. Eric is uniek. Maar ik vind hem een beetje... overdonderend.’ Hij was een krachtige persoonlijkheid en hij was het gewend om de grote baas uit te hangen. Hij wist ook dat hij alle tijd van de wereld had.


  Ik niet.


  Daar had hij het nog niet over gehad, maar vroeg of laat moest dat er wel van komen.


  ‘Overdonderend of niet, ik hou van hem,’ vervolgde ik. Dat had ik nog nooit hardop gezegd. ‘En daar komt het, denk ik, op neer.’


  ‘Ja, dat denk ik ook.’ Amelia probeerde naar me te glimlachen, maar het was een zielige poging. ‘Zeg, luister, ga daarmee door, hoor, met dat zelfkennis-gedoe.’ Ze bleef een ogenblik staan, met haar gezicht vertrokken in een halve glimlach. ‘Nou, Sook, ik moet er maar eens vandoor. Mijn vader verwacht me. Hij zal zich op mijn bedrijf storten zodra ik terug ben in New Orleans.’


  Amelia’s vader was rijk, vooraanstaand, en geloofde totaal niet in haar kracht. Hij maakte een grote vergissing door haar toverkracht niet te respecteren. Amelia was geboren met aanleg voor toverkracht, zoals elke echte heks. Met wat meer training en discipline zou ze behoorlijk angstaanjagend kunnen worden. Dat wil zeggen: doelbewust in plaats van per ongeluk, door haar grandioze miskleunen. Ik hoopte dat haar mentor, Octavia, een programma had opgesteld om Amelia’s talent te ontwikkelen en te trainen.


  Zodra ik Amelia op de oprit had uitgezwaaid, verdween de brede glimlach van mijn gezicht. Ik ging op de verandatrap zitten en barstte in tranen uit. De laatste tijd was er niet veel voor nodig om me aan het janken te krijgen en op dit moment was het vertrek van mijn vriendin aanleiding genoeg. Er was heel wat om over te huilen.


  Mijn schoonzus Crystal was vermoord. Mel, de vriend van mijn broer, was geëxecuteerd. Tray, Claudine en Clancy de vampier waren bij de uitoefening van hun taak gedood. Omdat zowel Crystal als Claudine zwanger was geweest, waren er nog twee slachtoffers gevallen.


  Waarschijnlijk zou ik daardoor vooral naar rust en vrede horen te snakken. Maar in plaats van me te ontpoppen als de Gandhi van Bon Temps wist ik diep vanbinnen dat er een heleboel mensen waren die ik dolgraag dood wilde hebben. Al was ik in de meeste gevallen niet direct verantwoordelijk voor het spoor van doden in mijn kielzog, toch werd ik gekweld door het gevoel dat ze allemaal nog zouden leven als ik er niet was geweest. In mijn somberste ogenblikken – en dit was er een van – vroeg ik me af of mijn leven dat waard was.


  Maart


  Eind van week 1


  Toen ik op een frisse, bewolkte ochtend een paar dagen na Amelia’s vertrek opstond, zat mijn neef Claude op de veranda aan de voorkant van het huis. Claude was niet zo handig in het verhullen van zijn aanwezigheid als mijn overgrootvader Niall. Omdat Claude een elf was, kon ik zijn gedachten niet lezen, maar ik kon wel merken dát hij dacht, als dat niet te vaag klinkt. Ik liep met mijn koffie de veranda op, hoewel het buiten koel was, omdat het drinken van die eerste beker op de veranda altijd een van mijn lievelingsbezigheden was geweest voordat ik... vóór de Elfenoorlog.


  Ik had mijn neef al weken niet gezien, ook niet tijdens de Elfenoorlog, en na Claudines dood had hij tot dusverre geen contact met me gezocht.


  Ik had een extra beker voor Claude meegenomen, die ik aan hem gaf. Zwijgend nam hij hem aan. Ik had er rekening mee gehouden dat hij de koffie misschien in mijn gezicht zou smijten. Zijn onverwachte aanwezigheid had me van slag gebracht. Ik had geen idee wat ik kon verwachten. Het briesje tilde zijn lange zwarte haar op en blies het als donkere linten alle kanten op. Zijn karamelkleurige ogen waren roodomrand.


  ‘Hoe is ze gestorven?’ vroeg hij.


  Ik ging op de bovenste tree zitten. ‘Dat heb ik niet gezien,’ antwoordde ik, over mijn knieën gebogen. ‘We waren in dat oude gebouw dat dokter Ludwig als ziekenhuis gebruikte. Ik denk dat Claudine de andere elfen wilde tegenhouden, zodat ze niet door de gang naar de kamer konden gaan waar ik me schuilhield samen met Bill, Eric en Tray.’ Ik keek naar Claude om te zien of hij wist welke plek ik bedoelde, en hij knikte. ‘Ik weet haast zeker dat Breandan haar heeft vermoord, want toen hij onze kamer binnenstormde, stak een van haar breinaalden uit zijn schouder.’


  Breandan, de vijand van mijn overgrootvader, was ook een elfenprins geweest. Hij vond dat mensen en elfen niet met elkaar moesten omgaan. Dat was zijn rotsvaste, fanatieke overtuiging geweest. Hij wilde dat elfen helemaal geen uitstapjes naar de mensenwereld maakten, ondanks het grote financiële belang dat ze hadden in de aardse handel en de producten die deze had opgeleverd... Producten die hen hielpen om in de moderne wereld op te gaan. Breandan kon het vooral niet uitstaan dat ze een menselijke minnaar namen, zoals elfen af en toe graag deden, en hij verafschuwde de kinderen die uit dergelijke verhoudingen waren voortgekomen. Hij had het elfenvolk gescheiden willen houden, ingemetseld in hun eigen wereld, waar ze alleen omgingen met hun eigen soort.


  Gek genoeg was dat precies wat mijn overgrootvader besloot te doen na zijn overwinning op de elf die in deze apartheidspolitiek geloofde. Na al het bloedvergieten was Niall tot de slotsom gekomen dat vrede onder het elfenvolk en veiligheid voor de mensen alleen mogelijk waren als de elfen zich in hun eigen wereld opsloten. Breandan had met zijn dood zijn doelen bereikt. In mijn somberste momenten geloofde ik dat Nialls uiteindelijke besluit de hele oorlog overbodig had gemaakt.


  ‘Ze heeft je verdedigd,’ zei Claude, waarmee hij me tot de werkelijkheid terugbracht. Er lag niets in zijn stem. Geen beschuldiging, geen boosheid, geen vraag.


  ‘Ja.’ Het was haar taak geweest om mij te verdedigen, in opdracht van Niall.


  Ik nam een slokje van mijn koffie. Die van Claude stond onaangeroerd op de leuning van de schommelstoel. Misschien vroeg hij zich af of hij me moest vermoorden. Claudine was zijn laatste overlevende zus geweest.


  ‘Je wist van de zwangerschap,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat had ze verteld vlak voordat ze werd vermoord.’ Ik zette mijn beker neer en sloeg mijn armen om mijn knieën. Ik wachtte tot hij zou toeslaan. Het akeligste was dat het me eigenlijk niet eens kon schelen.


  ‘Ik begrijp dat Neave en Lochlan je te grazen hebben genomen. Loop je daarom een beetje mank?’ Claude bracht me van mijn stuk toen hij over iets anders begon.


  ‘Ja, ze hebben me een paar uur lang gevangengehouden. Ze zijn door Niall en Bill Compton vermoord. Voor alle duidelijkheid: Bill was degene die Breandan heeft vermoord, met het ijzeren plantschopje van mijn oma.’ Het plantschopje werd al tientallen jaren in het gereedschapsschuurtje van mijn familie bewaard.


  Een hele poos bleef Claude zitten, beeldschoon en ondoorgrondelijk, zonder me rechtstreeks aan te kijken of van zijn koffie te drinken. Toen hij een besluit had genomen stond hij op en liep via de oprijlaan in de richting van Hummingbird Road. Waar hij zijn auto had geparkeerd wist ik niet. Misschien was hij wel helemaal vanuit Monroe komen lopen of op een vliegend tapijt overgewaaid. Ik ging naar binnen, liet me op mijn knieën zakken en barstte in tranen uit. Mijn handen trilden en mijn polsen deden zeer.


  De hele tijd dat we zaten te praten, had ik zitten wachten tot hij iets zou doen.


  Ik besefte dat ik wilde blijven leven.


  Maart


  Week 2


  ‘Til je arm helemaal op, Sookie!’ zei JB. Er stonden rimpels van concentratie op zijn knappe gezicht. Met het gewicht van twee kilo in mijn hand hief ik langzaam mijn linkerarm op. Jezusmina, dat deed zeer. Hetzelfde met de rechterkant.


  ‘Oké, nu de benen,’ zei hij toen mijn armen trilden van inspanning. JB was geen gediplomeerd fysiotherapeut, maar als fitnesstrainer had hij wel ervaring met het helpen van mensen met allerlei blessures. Misschien had hij nog nooit zo’n verzameling als die van mij onder ogen gehad, want ik was gebeten, gestoken en gemarteld. Maar ik had hem geen bijzonderheden hoeven te geven, en het zou hem niet opvallen dat mijn verwondingen beslist niet typerend waren voor letsel als gevolg van een auto-ongeluk. Omdat ik niet wilde dat er in Bon Temps over mijn lichamelijke klachten werd geroddeld, ging ik af en toe naar dokter Amy Ludwig, die verdacht veel op een hobbit leek, en had ik JB du Rone ingeschakeld, een goede trainer, maar zo dom als het achtereind van een varken.


  Op een van de drukbanken zat JB’s vrouw, mijn vriendin Tara, een boek te lezen: What to Expect When You’re Expecting. Tara was bijna vijf maanden zwanger en vastbesloten de beste moeder te worden die ze maar kon zijn. Aangezien JB bereidwillig, maar niet al te snugger was, nam Tara de rol van Meest Verantwoordelijke Ouder op zich. Op de middelbare school had ze haar zakgeld verdiend met babysitten, dus ze had al enige ervaring met kinderverzorging. Fronsend sloeg ze de bladzijden om, een gezichtsuitdrukking die ik uit onze schooltijd kende.


  ‘Heb je al een dokter gekozen?’ vroeg ik toen ik klaar was met de beenoefeningen. Mijn spieren brandden, vooral de beschadigde in mijn linkerbeen. We zaten in de sportschool waar JB werkte en het was na sluitingstijd, want ik was geen lid. JB’s baas had met de tijdelijke regeling ingestemd om JB een plezier te doen. JB was een grote aanwinst voor de sportschool. Sinds hij daar was komen werken, was het percentage vrouwelijke cliënten flink gestegen.


  ‘Ik geloof het wel,’ zei Tara. ‘Er waren vier mogelijkheden in deze streek en we hebben met alle vier een gesprek gehad. Ik heb mijn eerste afspraak al achter de rug met dokter Dinwiddie, hier in Clarice. Ik weet dat het een klein ziekenhuis is, maar ik heb geen verhoogd risico en het is zo lekker dichtbij.’


  Clarice was slechts een paar kilometer van Bon Temps, waar we allemaal woonden. Je kon in een kwartier van mijn huis bij de sportschool zijn.


  ‘Ik heb goede dingen over hem gehoord,’ zei ik. Door de pijn in mijn dijspieren begon er van alles in mijn hoofd rond te zwemmen. Het klamme zweet parelde op mijn voorhoofd. Ik had mezelf altijd als fit beschouwd en over het algemeen gelukkig. Nu waren er dagen waarop ik nauwelijks mijn bed uit kon komen om naar mijn werk te gaan.


  ‘Sook,’ zei JB, ‘kijk eens naar het gewicht.’ Hij grijnsde naar me.


  Voor het eerst drong het tot me door dat ik tien strekkingen had gedaan met vier kilo meer dan in het begin.


  Ik glimlachte terug. Het duurde niet lang, maar ik wist dat ik iets goed had gedaan.


  ‘Misschien kun je af en toe komen babysitten,’ zei Tara. ‘We zullen de baby leren je tante Sookie te noemen.’


  Ik zou eretante worden en op een baby mogen passen. Ze vertrouwden me. Ik merkte dat ik toekomstplannen begon te maken.


  Maart


  Dezelfde week


  De volgende nacht bracht ik door met Eric. Zoals minstens drie tot vier keer per week werd ik hijgend wakker, panisch van angst en volkomen in de war. Uit alle macht klampte ik me aan hem vast, alsof hij mijn anker was tijdens een storm op zee waarin ik anders zou worden meegesleurd. Ik huilde al toen ik wakker werd. Dat was niet voor het eerst, maar deze keer huilde hij met me mee, bloedige tranen die akelige strepen achterlieten op zijn witte gezicht.


  ‘Niet doen,’ smeekte ik. Ik had zo mijn best gedaan om weer mezelf te zijn wanneer ik bij hem was. Maar natuurlijk wist hij wel beter. Vanavond bespeurde ik zijn vastberadenheid. Eric had me iets te vertellen en hij zou zijn zegje doen, of ik het wilde horen of niet.


  ‘Ik kon je angst en je pijn voelen die nacht,’ zei hij met verstikte stem. ‘Maar ik kon niet naar je toe.’


  Eindelijk vertelde hij me iets wat ik al heel lang wilde weten. ‘Waarom niet?’ vroeg ik, zo kalm mogelijk. Het is misschien onvoorstelbaar, maar ik was zo’n wrak geweest dat ik het hem niet had durven vragen.


  ‘Victor wou me niet laten gaan,’ antwoordde hij. Victor Madden was Erics baas, die door Felipe de Castro, de koning van Nevada, was benoemd om toezicht te houden op het veroverde koninkrijk Louisiana.


  Mijn eerste reactie op Erics uitleg was bittere teleurstelling. Hoe vaak had ik dat al niet gehoord! Een vampier die machtiger is dan ik heeft me ertoe gedwongen: Bills smoes na zijn terugkeer naar zijn maker, Lorena, in de herhaling. ‘Tuurlijk,’ zei ik. Ik draaide me om en ging met mijn rug naar hem toe liggen, aangegrepen door de kille, sluipende ellende van de ontgoocheling. Ik nam me voor om me aan te kleden en naar Bon Temps terug te rijden zodra ik daar de energie voor had. De spanning, frustratie en woede in Eric ondermijnden mijn krachten.


  ‘Victors mensen hadden me met zilver vastgeketend,’ zei Eric achter me. ‘Dat brandde me overal.’


  ‘Letterlijk.’ Ik probeerde niet zo sceptisch te klinken als ik me voelde.


  ‘Ja, letterlijk. Ik wist dat er iets met jou aan de hand was. Victor was die avond in Fangtasia, alsof hij van tevoren wist dat hij daar moest zijn. Toen Bill belde om te vertellen dat ze je hadden meegenomen, kon ik nog net Niall waarschuwen voordat drie van Victors mensen me aan de muur vastketenden. Toen ik protesteerde, zei Victor dat hij niet kon toestaan dat ik partij koos in de Elfenoorlog. Hij zei dat ik me er niet mee mocht bemoeien, wat er ook met jou zou gebeuren.’


  Zijn woede snoerde hem een ogenblik lang de mond. Als een brandende, ijzige rivier raasde die door me heen. Met gesmoorde stem ging hij verder met zijn verhaal.


  ‘Pam werd ook door Victors mannen opgepakt en afgezonderd, hoewel ze haar niet hebben vastgeketend.’ Pam was Erics onderbevelhebber. ‘Aangezien Bill in Bon Temps was, kon hij Victors telefoontjes negeren. Niall heeft Bill bij jou thuis ontmoet om jou op te sporen. Bill had van Lochlan en Neave gehoord. Dat hadden we allemaal. We wisten dat de tijd voor jou begon te dringen.’ Ik lag nog steeds met mijn rug naar hem toe, maar ik luisterde naar meer dan alleen zijn stem. Verdriet, woede, wanhoop.


  ‘Hoe heb je je van de ketenen bevrijd?’ vroeg ik in het donker.


  ‘Ik heb Victor eraan herinnerd dat Felipe jou bescherming had beloofd. Dat had hij je persóónlijk beloofd. Victor deed net alsof hij me niet geloofde.’ Ik voelde het bed bewegen toen Eric zich weer in de kussens liet vallen. ‘Sommige vampiers waren sterk en eerzaam genoeg om zich te herinneren dat ze Felipe trouw hadden beloofd, niet Victor. Hoewel ze Victor nooit openlijk zouden trotseren, lieten ze Pam stiekem naar onze nieuwe koning bellen. Toen ze Felipe aan de lijn had, vertelde ze dat jij en ik getrouwd waren. En vervolgens stond ze erop dat Victor aan de telefoon kwam om met Felipe te praten. Dat durfde Victor niet te weigeren. Felipe beval hem om me vrij te laten.’ Een paar maanden geleden was Felipe de Castro koning geworden van Nevada, Louisiana en Arkansas. Hij was machtig, oud en bijzonder geslepen. En hij stond zwaar bij me in het krijt.


  ‘Heeft Felipe Victor gestraft?’ Hoop doet leven.


  ‘Daar zit hem de kneep,’ zei Eric. ‘Victor beweerde dat het hem even was ontschoten dat we getrouwd waren.’ Dat maakte me woest, ook al probeerde ik het zelf ook wel eens te vergeten. Victor had nota bene in Erics kantoor gezeten toen ik het ceremoniële mes aan Eric had overhandigd, zonder te beseffen dat ik daarmee een huwelijk op z’n vampiers aanging. Ik mocht dan geen flauw benul hebben gehad, Victor wist precies wat er was gebeurd. ‘Victor zei tegen onze koning dat ik loog om mijn menselijke minnares van de elfen te redden. Hij zei dat er geen vampierlevens verloren mochten gaan om een mens te redden. Hij zei tegen Felipe dat hij Pam en mij niet had geloofd toen we uitlegden dat Felipe jou bescherming had beloofd nadat je hem van Sigebert had gered.’


  Ik draaide me weer naar Eric toe. Het beetje maanlicht dat door het raam naar binnen scheen hulde hem in donkere en zilveren tinten. In mijn korte ervaring met Felipe, een machtige vampier die zichzelf in een zeer invloedrijke positie had gemanoeuvreerd, had ik beslist niet de indruk gekregen dat hij op zijn achterhoofd was gevallen. ‘Ongelooflijk. Waarom heeft Felipe Victor niet gedood?’ vroeg ik.


  ‘Daar heb ik uiteraard lang over nagedacht. Ik denk dat Felipe moet doen alsof hij Victor gelooft. Vermoedelijk beseft hij dat hij Victors ambities op het onfatsoenlijke af heeft opgezweept door hem tot zijn luitenant van de hele staat Louisiana te benoemen.’


  Het was mogelijk om objectief naar Eric te kijken, ontdekte ik, terwijl ik over zijn woorden nadacht. Door mijn goedgelovigheid had ik al eens mijn vingers gebrand en ik had geen zin om deze keer te dicht op het vuur te gaan zitten zonder een zorgvuldige afweging te maken. Het was allemaal goed en wel om met Eric lol te trappen of om me te verheugen op de keren dat we ons verstrengelden in het donker, maar het was iets heel anders om hem met fragielere emoties te vertrouwen. Op dat moment had ik het niet zo op vertrouwen.


  ‘Je was van streek toen je naar het ziekenhuis kwam,’ zei ik ontwijkend. Toen ik bij kennis was gekomen in de oude fabriek die dokter Ludwig als veldhospitaal gebruikte, had ik zo’n pijn gehad van mijn verwondingen dat ik dacht dat ik misschien beter af was als ik zou sterven. Bill, die me had gered, was vergiftigd door een beet van Neaves zilveren tanden. Zijn leven had aan een zijden draadje gehangen. De dodelijk gewonde Tray Dawson, de weerwolf die Amelia’s minnaar was geweest, had het lang genoeg uitgehouden om door het zwaard te sneuvelen toen Breandans troepen het ziekenhuis hadden bestormd.


  ‘Terwijl jij bij Neave en Lochlan was, heb ik met je mee geleden,’ zei hij, en hij keek me recht in mijn ogen. ‘Ik heb samen met jou pijn geleden. Ik heb samen met jou gebloed, niet alleen omdat we een band hebben, maar vanwege de liefde die ik voor je voel.’


  Ongelovig trok ik een wenkbrauw op. Ik kon er niets aan doen, hoewel ik voelde dat hij het meende. Ik wilde echt dolgraag geloven dat hij me veel eerder te hulp zou zijn gekomen als dat had gekund. Ook was ik bereid te geloven dat hij de echo had gehoord van de gruwelen die ik moest verduren bij de elfenbeulen.


  Maar de pijn, het bloed en de doodsangst waren van mij geweest. Hij had ze misschien wel gevoeld, maar vanuit een andere situatie. ‘Ik geloof dat je er zou zijn geweest als dat had gekund,’ zei ik, in de wetenschap dat mijn stem veel te kalm klonk. ‘Dat geloof ik echt. Ik weet dat je ze zou hebben afgemaakt.’


  Steunend op een elleboog boog hij zich naar me toe en met zijn grote hand drukte hij mijn gezicht tegen zijn borst.


  Ik kon niet ontkennen dat ik me een stuk beter voelde nu hij de moed had opgebracht om het me te vertellen. Toch was de opluchting niet zo groot als ik had gehoopt, al wist ik nu waarom hij niet was gekomen toen ik om hem had gegild. Ik kon zelfs begrijpen waarom het zo lang had geduurd voordat hij erover was begonnen. Hulpeloosheid was niet iets wat Eric vaak had meegemaakt. Hij was een bovennatuurlijk wezen, hij was ontzettend sterk en hij was een geweldige vechter. Maar hij was geen superheld, en van een aantal vastberaden leden van zijn eigen soort tegelijk kon hij het niet winnen. En ik besefte dat hij me veel bloed had gegeven toen hij zelf nog moest herstellen van de zilveren ketenen.


  Op het laatst ontspande er vanbinnen iets bij me door de logica van zijn verhaal. Ik geloofde hem in mijn hart, niet alleen in mijn hoofd.


  Een rode traan drupte op mijn blote schouder en sijpelde omlaag. Ik veegde hem op met mijn vinger en drukte die op zijn lippen, om zijn pijn weer aan hem terug te geven. Ik had zelf al meer dan genoeg.


  ‘Ik denk dat we Victor moeten doden,’ zei ik, en zijn ogen ontmoetten de mijne.


  Eindelijk was ik erin geslaagd Eric verbaasd te laten staan.


  Maart


  Week 3


  ‘Zoals je ziet, zijn Michele en ik nog steeds bij elkaar,’ zei mijn broer. Hij stond met zijn rug naar me toe en draaide de biefstukken op de grill om. Ik zat in een vouwstoel bij de grote vijver en de steiger. Het was een heerlijke avond, koel en fris. En het was zelfs prettig om daar naar hem te zitten kijken terwijl hij bezig was. Ik vond het fijn om bij Jason te zijn. Michele was binnen een salade aan het klaarmaken. Ik hoorde haar iets van Travis Tritt zingen.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ik, en dat meende ik. Het was voor het eerst in maanden dat ik met mijn broer in een huiselijke omgeving was. Jason had zijn eigen ellende meegemaakt. Zijn ex-vrouw en hun ongeboren kind waren gruwelijk vermoord. Hij had ontdekt dat zijn beste vriend verliefd op hem was geweest, ziekelijk verliefd. Maar terwijl ik naar hem keek toen hij stond te grillen en luisterde naar zijn vriendin die binnen aan het zingen was, begreep ik dat Jason een doorzetter was. Ondanks alles wat er was gebeurd was mijn broer weer gaan daten, verheugde hij zich op het eten van biefstuk, de ovenschotel met aardappelpuree die ik had meegebracht en de salade die Michele aan het maken was. Onwillekeurig had ik bewondering voor Jasons vastberaden pogingen om van het leven te genieten. In veel opzichten was mijn broer geen goed voorbeeld, maar ik was de laatste die hem dat kwalijk kon nemen.


  ‘Michele is een beste vrouw,’ zei ik hardop.


  Dat was ze ook, hoewel misschien niet op de manier waarop onze oma dat zou hebben bedoeld. Michele Schubert nam beslist geen blad voor de mond. Je kon haar niet in verlegenheid brengen, want ze zou nooit iets doen waar ze niet voor uit kon komen. Uitgaande van datzelfde principe van genadeloze openhartigheid liet Michele het je onmiddellijk weten als ze iets tegen je had. Ze werkte als secretaresse en receptioniste in de reparatiewerkplaats van de Ford-dealer. Het was een blijk van haar efficiëntie dat ze nog steeds voor haar ex-schoonvader werkte. Hij scheen zelfs wel eens te hebben gezegd dat hij op sommige dagen iets meer op haar gesteld was dan op zijn zoon.


  Michele verscheen op de veranda. Ze droeg de spijkerbroek en het poloshirt met het Ford-logo die ze ook naar haar werk droeg en haar donkere haar was in een knotje opgestoken. Ze was dol op zware oogmake-up, grote tassen en hoge hakken. Nu was ze blootsvoets. ‘Hé, Sookie, hou je van ranch dressing?’ vroeg ze. ‘Anders hebben we ook nog honing-mosterd.’


  ‘Ranch is prima. Moet ik helpen?’


  ‘Nee hoor.’ Haar mobieltje ging af. ‘Verdorie, al weer papa Schubert. Die man weet van voren niet dat hij van achteren leeft.’


  Met haar telefoon tegen haar oor geklemd liep ze weer het huis in.


  ‘Maar ik ben bang dat ik haar in gevaar breng,’ zei Jason op de bedeesde toon die hij gebruikte wanneer hij mijn mening vroeg over iets bovennatuurlijks. ‘Ik bedoel... Die elf, Dermot, die op mij lijkt. Weet je of hij er nog is?’


  Hij had zich naar me omgedraaid en hing tegen de leuning van de veranda die hij had toegevoegd aan het huis dat onze ouders hadden laten bouwen toen mijn moeder zwanger was van Jason. Ze hadden er hooguit een jaar of tien van kunnen genieten. Onze ouders waren gestorven toen ik zeven was, en zodra Jason zichzelf oud genoeg vond om op zichzelf te wonen, was hij bij oma weggegaan en in dit huis getrokken. Zo’n twee tot drie jaar lang waren er heel wat wilde feesten gevierd, maar inmiddels was Jason rustiger geworden. Vanavond kon ik duidelijk merken dat hij na zijn recente verliezen nog meer tot bezinning was gekomen.


  Ik nam een teug uit mijn flesje. Een grote drinker was ik niet – op mijn werk zag ik te veel dronkenschap – maar op deze heldere avond was het onmogelijk om een koel biertje af te slaan. ‘Ik wou ook dat ik wist waar Dermot was,’ zei ik. Dermot was de twee-eiige tweelingbroer van onze opa Fintan, de half-elf. ‘Niall heeft zich in het Elfenrijk opgesloten samen met alle andere elfen die zich bij hem wilden aansluiten, en ik hoop maar dat Dermot ook bij hem in het Elfenrijk zit. Claude is hier gebleven. Ik heb hem een paar weken geleden nog gezien.’ Niall was onze overgrootvader. Claude was zijn kleinzoon uit Nialls huwelijk met een andere volbloed elf.


  ‘Claude, de stripper.’


  ‘De eigenaar van een stripclub, die op vrouwenavonden zelf stript,’ verbeterde ik hem. ‘Onze neef staat ook model voor omslagfoto’s van romannetjes.’


  ‘Ja, ik durf te wedden dat de meiden flauwvallen als hij langsloopt. Michele heeft een boek met hem voorop in een soort djinnpak. Wat een leven moet die man hebben.’ Jason klonk zowaar jaloers.


  ‘Dat zal wel. Weet je, hij is gewoon onuitstaanbaar,’ zei ik lachend, tot mijn eigen verbazing.


  ‘Zie je hem vaak?’


  ‘Sinds ik gewond ben geraakt maar één keer. Maar toen ik gisteren de post ging ophalen, had hij me een paar vrijkaarten gestuurd voor de ladies’ night in Hooligans.’


  ‘Denk je dat je daar ooit gebruik van gaat maken?’


  ‘Voorlopig niet. Misschien als... als ik in een betere bui ben.’


  ‘Denk je dat Eric het vervelend zou vinden als je naar een naakte vent kijkt?’ Jason wilde me laten zien dat hij was veranderd door terloops een opmerking te maken over mijn relatie met een vampier. Nou, mijn broer verdiende een pluim voor de moeite.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ik. ‘Maar ik zou nooit kijken naar andere kerels die uit de kleren gaan zonder dat ik Eric van tevoren zou waarschuwen. Zodat hij zou kunnen zeggen wat hij ervan vond. Zou jij het tegen Michele zeggen als je naar een tent ging waar vrouwen strippen?’


  Jason schoot in de lach. ‘Ik zou er in ieder geval over beginnen, alleen om te horen wat ze te zeggen had.’ Hij legde het vlees op een schaal en gebaarde naar de glazen schuifdeur. ‘We zijn zover,’ zei hij, en ik schoof de deur voor hem open. Ik had de tafel al eerder gedekt en nu schonk ik thee in. Michele had de salade en de ovenschotel al op tafel gezet, en ze had een flesje A.1. Steak Sauce uit de provisiekast gehaald. Jason was dol op A.1. Met de grote barbecuevork legde hij op elk bord een biefstuk. Algauw zaten we allemaal te eten. Het was best gezellig, zo met ons drieën.


  ‘Vandaag kwam Calvin bij de dealer langs,’ zei Michele. ‘Hij denkt erover om zijn oude pick-up in te ruilen.’ Calvin Norris was een fatsoenlijke man met een goede baan. Hij was in de veertig en droeg een grote verantwoordelijkheid. Hij was de leider van mijn broer, het dominante mannetje in de weerpantergemeenschap die gevestigd was in de buurt van het plaatsje Hotshot.


  ‘Gaat hij nog steeds met Tanya?’ vroeg ik. Tanya Grissom werkte net als Calvin bij Norcross, maar soms viel ze bij Merlotte in als een van de andere serveersters niet kon werken.


  ‘Ja, ze wonen samen,’ zei Jason. ‘Ze hebben vrij vaak ruzie, maar ik denk dat ze wel bij hem blijft.’


  Calvin deed zijn best om niet bij vampierzaken betrokken te raken. Sinds de Weers uit de kast waren gekomen had hij veel aan zijn hoofd gehad. De volgende dag had hij in de kantine op het werk verkondigd dat hij tweesoortig was. Nu het nieuws bekend was geworden, had het Calvin alleen maar nog meer respect opgeleverd. Hij had een goede reputatie in de buurt van Bon Temps, ook al werden de meeste inwoners uit Hotshot een beetje argwanend bekeken, omdat hun gemeenschap zo geïsoleerd en eigenaardig was.


  ‘Waarom ben jij niet tegelijk met Calvin uit de kast gekomen?’ vroeg ik. Dat was een gedachte die ik nog nooit in Jasons hoofd had gehoord.


  Mijn broer keek bedachtzaam, een uitdrukking die niet goed bij hem paste. ‘Ik denk dat ik er gewoon nog niet aan toe ben om allerlei vragen te beantwoorden,’ zei hij. ‘Het is iets persoonlijks, die verandering. Michele weet ervan en dat is het enige wat ertoe doet.’


  Glimlachend keek Michele hem aan. ‘Ik ben hartstikke trots op Jason,’ zei ze, en dat was voldoende. ‘Toen hij een panter werd, heeft hij dat als een echte vent geaccepteerd. Hij kon er niets aan doen. Hij maakt er het beste van, zonder te zeuren. Als hij eraan toe is, zal hij het wel aan iedereen vertellen.’


  Jason en Michele lieten me versteld staan. ‘Ik heb tegen niemand ooit een woord gezegd,’ verzekerde ik hem.


  ‘Dat had ik ook niet van je verwacht. Volgens Calvin is Eric een soort hoofdvampier,’ zei Jason, om snel van onderwerp te veranderen.


  Ik praat nooit uitvoerig over vampierpolitiek met niet-vamps. Dat kun je gewoon beter niet doen. Maar Jason en Michele hadden mij in vertrouwen genomen, dus wilde ik niet achterblijven. ‘Eric heeft enige invloed. Maar hij heeft een nieuwe baas en het is nogal ingewikkeld.’


  ‘Wil je het erover hebben?’ Ik kon merken dat Jason niet wist of hij wilde horen wat ik misschien kwijt wilde, maar hij deed zijn best om een goede broer te zijn.


  ‘Liever niet,’ zei ik, en ik zag hem opgelucht ademhalen. Zelfs Michele was blij dat ze zich weer op haar biefstuk kon richten. ‘Maar afgezien van de omgang met andere vamps gaat het prima tussen Eric en mij. In een relatie moet je altijd een beetje geven en nemen, nietwaar?’ Hoewel Jason al heel wat relaties had versleten, had hij pas kortgeleden over geven en nemen geleerd.


  ‘Ik ben weer met Hoyt gaan praten,’ zei hij, en ik snapte waarom hij erover begon. Hoyt was jarenlang zijn onafscheidelijke vriend geweest, maar een hele poos had hij niets van zich laten zien. Hoyts verloofde Holly, die samen met mij bij Merlotte werkte, was niet zo dol op Jason. Ik keek ervan op dat Jason zijn beste vriend terug had, maar het verbaasde me nog meer dat Holly daarmee had ingestemd.


  ‘Ik ben ontzettend veranderd, Sookie,’ zei mijn broer, alsof hij voor de verandering mijn gedachten had gelezen. ‘Ik wil een goede vriend zijn voor Hoyt en ook voor Michele.’ Hij keek Michele ernstig aan en legde zijn hand op de hare. ‘En ik wil een betere broer zijn. Wij hebben alleen elkaar nog maar. Behalve onze elfenfamilie, en die zou ik het liefst vergeten.’ Gegeneerd keek hij naar zijn bord. ‘Ik kan haast niet geloven dat oma opa heeft bedrogen.’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei ik, want ik had er ook moeite mee gehad. ‘Oma wilde dolgraag kinderen en dat zat er niet in voor haar en opa. Ik denk dat ze misschien door Fintan was betoverd. Elfen kunnen rare dingen met je hoofd uithalen, net zoals de vamps. En je weet zelf hoe mooi ze zijn.’


  ‘Claudine was dat zeker. En voor vrouwen is Claude waarschijnlijk ook een lekker ding.’


  ‘Claudine had het erg afgezwakt sinds ze voor mens doorging.’ Claudine, de drielingzus van Claude en de al eerder overleden Claudette, was een schoonheid van een meter tachtig geweest.


  ‘Mooi kon je opa niet noemen,’ merkte Jason op.


  ‘Ja, ik weet het.’ We keken elkaar aan en erkenden zwijgend de invloed van de lichamelijke aantrekkingskracht. Toen zeiden we tegelijk: ‘Maar óma?’ En onwillekeurig schoten we in de lach. Michele deed haar best om serieus te blijven, maar uiteindelijk moest ze met ons mee grinniken. De gedachte dat je ouders met elkaar vreeën was al erg genoeg, maar je grootouders? Dat was pas echt ranzig.


  ‘Nu ik aan oma denk schiet me weer te binnen dat ik je had willen vragen of ik die tafel mag hebben die ze op zolder had gezet,’ zei Jason. ‘Die chippendaletafel die altijd naast de leunstoel in de woonkamer stond, weet je nog?’


  ‘Tuurlijk, kom maar een keer langs om hem op te halen,’ zei ik. ‘Waarschijnlijk staat hij nog precies waar je hem destijds hebt neergezet toen ze je vroeg hem naar zolder te brengen.’


  Kort daarna ging ik weg met mijn bijna lege ovenschotel, wat overgebleven biefstuk, en in een opgewekte stemming.


  Ik had niet gedacht dat het iets bijzonders was om bij mijn broer en zijn vriendin te gaan eten, maar toen ik die avond thuiskwam viel ik als een blok in slaap en werd ik voor het eerst sinds weken pas de volgende ochtend wakker.


  Maart


  Week 4


  ‘Gh, je hebt vanavond al drie keer gelachen,’ zei Sam. Ik moest me inspannen om hem te verstaan. Iemand had ‘Bad Things’ van Jace Everett opgezet en zowat de hele bar zong mee.


  ‘Ben je mijn gezichtsuitdrukkingen aan het tellen?’ Ik zette mijn dienblad neer en keek hem vragend aan. Sam, mijn baas en vriend, is een volbloed vormveranderaar. Ik neem aan dat hij in elk warmbloedig dier kan veranderen. Naar hagedissen, slangen en insecten heb ik hem niet gevraagd.


  ‘Nou, het is fijn om je weer te zien glimlachen,’ zei hij. Hij verplaatste een paar flessen op de toog om de indruk te wekken dat hij aan het werk was. ‘Dat heb ik gemist.’


  ‘Het is fijn om weer te willen glimlachen,’ zei ik. ‘Wat zit je haar leuk, trouwens.’


  Verlegen streek hij over zijn hoofd. Zijn haar was kort en zat als een roodgouden muts op zijn schedel. ‘Het wordt zomer. Ik dacht dat het wel lekker zou voelen.’


  ‘Vast wel.’


  ‘Ben jij al aan het zonnen?’ Mijn gebruinde huid was beroemd.


  ‘Eh, ja.’ Dit voorjaar was ik zelfs extra vroeg begonnen. De eerste dag dat ik mijn badpak had aangetrokken, was de hel losgebarsten. Ik had een elf vermoord, maar dat was verleden tijd. Gisteren had ik in de zon gelegen en toen was er niets gebeurd. Al moet ik bekennen dat ik de radio niet mee naar buiten had genomen, omdat ik er zeker van wilde zijn dat ik het zou horen als er iets op me af kwam sluipen. Maar er was niets op me af komen sluipen. Ik had een opvallend rustig uurtje liggen zonnen, kijkend naar een vlinder die af en toe langs kwam fladderen. Een van de rozenstruiken van mijn betovergrootmoeder stond in bloei en de geur genas iets vanbinnen bij me. ‘Ik voel me gewoon heerlijk in de zon,’ zei ik. Ineens herinnerde ik me dat de elfen me hadden verteld dat ik van het hemelvolk afkomstig was in plaats van van de waterelfen. Daar wist ik niets van, maar ik vroeg me af of mijn liefde voor de zon misschien genetisch bepaald was.


  Antoine riep: ‘Bestelling is klaar!’ en haastig liep ik naar hem toe om de borden te halen.


  Antoine was al helemaal gewend in Merlotte en we hoopten allemaal dat hij het zou uithouden als kok. Vanavond was hij in het keukentje in de weer alsof hij acht armen had. Het menu van Merlotte was zo eenvoudig als wat – hamburgers, kipnuggets, een salade met reepjes kip, patat met chili, gefrituurde augurken – en Antoine had alles verbluffend snel onder de knie gekregen. Hij was in de vijftig en was uit New Orleans weggegaan nadat hij tijdens de orkaan Katrina in de Louisiana Superdome was ondergebracht. Ik had respect voor hem vanwege zijn positieve houding en omdat hij vastbesloten was weer helemaal opnieuw te beginnen toen hij alles was kwijtgeraakt. Hij was ook aardig voor D’Eriq, die als zijn keukenhulpje en als afruimer werkte. D’Eriq was een schat, maar traag van begrip.


  Die avond had Holly dienst, en tussen het serveren van drankjes en borden door stond ze bij haar verloofde Hoyt Fortenberry, die op een barkruk zat. Hoyts moeder bleek maar al te graag op Holly’s zoontje te willen passen op avonden dat Hoyt met Holly alleen wilde zijn. Als je Holly nu zag, was het haast onvoorstelbaar dat ze in een vorig stadium van haar leven een chagrijnige goth-heks was geweest. Haar haar had zijn natuurlijke bruine kleur en was bijna tot op haar schouders gegroeid, ze was licht opgemaakt en ze glimlachte de hele tijd. Hoyt, weer de beste vriend van mijn broer sinds ze hun ruzie hadden bijgelegd, leek een sterkere man te zijn geworden nu hij Holly had om hem te steunen.


  Ik keek naar Sam, die net op dat moment zijn mobiele telefoon opnam. De laatste tijd was hij heel vaak in gesprek op dat ding en ik vermoedde dat hij ook iemand had. Daar zou ik achter kunnen komen als ik lang genoeg in zijn hoofd keek, hoewel de gedachten van tweesoortigen lastiger te lezen zijn dan die van eenvoudige mensen, maar ik probeerde uit alle macht om uit Sams gedachten te blijven. Het is gewoon onbeleefd om in de ideeën te snuffelen van mensen om wie je geeft. Sam glimlachte onder het praten en het was fijn om hem in ieder geval tijdelijk opgewekt te zien.


  ‘Zie je Vampier Bill nog wel eens?’ vroeg Sam toen ik hem een uur later hielp de tent te sluiten.


  ‘Nee. Ik heb hem al heel lang niet meer gezien. Zou hij me ontlopen? Ik ben een paar keer bij hem langs geweest en heb een sixpack TrueBlood voor hem achtergelaten met een briefje om hem te bedanken voor alles wat hij voor me heeft gedaan toen hij me kwam redden, maar hij heeft niet gebeld en is ook niet langs geweest.’


  ‘Hij is een paar avonden geleden nog hier geweest toen je vrij was. Ik denk dat je hem maar eens een bezoekje moet gaan brengen,’ zei Sam. ‘Meer zeg ik niet.’


  Maart


  Eind van week 4


  Op een mooie avond later diezelfde week zocht ik in mijn kast naar mijn grootste zaklamp. Sams opmerking dat ik maar eens bij Bill langs moest gaan bleef me dwarszitten, dus toen ik van mijn werk thuiskwam besloot ik via de begraafplaats naar Bills huis te wandelen.


  Het Sweet Home Cemetery is de oudste begraafplaats in Renard. Daar is niet veel ruimte meer over voor de doden, dus is er aan de zuidkant van de stad zo’n nieuw ‘begraafpark’ met platte grafzerken gekomen. Afschuwelijk. Ook al is de grond er ongelijk, zijn de bomen allemaal volgroeid en staan sommige hekjes rond de graven scheef, om van de oudste grafstenen nog te zwijgen, toch hou ik van Sweet Home. Als kind speelden Jason en ik er altijd als we aan oma’s aandacht konden ontsnappen.


  De weg tussen de gedenkstenen en bomen naar Bills huis kende ik op mijn duimpje uit de tijd dat hij mijn eerste vriendje was. De kikkers en insecten begonnen juist aan hun zomergezang. Als het warmer werd, zou het kabaal alleen maar erger worden. Ik herinnerde me dat D’Eriq vroeg of ik niet bang was om naast een begraafplaats te wonen en glimlachte. Voor de doden die in de grond lagen was ik niet bang. De lopende en pratende doden waren veel gevaarlijker. Ik sneed een roos af om op het graf van mijn oma te leggen. Ik voelde dat ze wist dat ik er was en aan haar dacht.


  Er brandde een zwak lichtje in het oude huis van Compton, dat in dezelfde periode was gebouwd als mijn huis. Ik belde aan. Omdat zijn auto er stond, wist ik zeker dat Bill thuis was, tenzij hij in het bos rondstruinde. Maar ik moest vrij lang wachten voordat de deur knarsend openzwaaide.


  Hij knipte de lamp op de veranda aan en ik moest me inhouden om niet naar adem te happen. Hij zag er verschrikkelijk uit.


  Tijdens de Elfenoorlog had Bill een zilververgiftiging opgelopen door de zilveren tanden van Neave. Hij had toen – en ook nadien – veel bloed gekregen van zijn medevampiers, maar ik merkte met enige bezorgdheid dat zijn huid nog steeds grauw zag in plaats van wit. Hij stond wankel op zijn benen en zijn hoofd hing een beetje naar voren alsof hij een oude man was.


  ‘Sookie, kom binnen,’ zei hij. Zelfs zijn stem klonk niet zo krachtig als vroeger.


  Hoewel zijn woorden beleefd waren, kon ik niet goed peilen wat hij echt van mijn bezoek vond. De gedachten van een vampier kan ik niet lezen, wat een van de redenen was waarom ik me zo tot Bill aangetrokken had gevoeld. Je kunt je wel voorstellen hoe bedwelmend stilte is na een onafgebroken spervuur van ongewenste gedachten van anderen.


  ‘Voel je je een beetje beter, Bill?’ vroeg ik. Ik deed mijn best om minder geschokt te klinken dan ik me voelde. ‘Dat gif in je lichaam... is dat aan het verdwijnen?’


  Ik had kunnen zweren dat hij zuchtte. Hij gebaarde me voor hem uit te lopen, naar de woonkamer. Er brandden geen lampen, maar Bill had kaarsen aangestoken. Ik telde er acht. Ik vroeg me af wat hij had gedaan, in zijn eentje bij het flakkerende kaarslicht. Had hij naar muziek zitten luisteren? Hij was dol op zijn cd’s, vooral op Bach. Behoorlijk ongerust ging ik op de bank zitten, terwijl Bill plaatsnam op zijn favoriete stoel bij het lage koffietafeltje. Hij was nog even aantrekkelijk als altijd, maar de levendigheid ontbrak in zijn gezicht. Het was duidelijk dat hij pijn leed. Nu begreep ik waarom Sam wilde dat ik bij Bill langsging.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


  ‘Een heel stuk beter,’ antwoordde ik voorzichtig. Hij had me gezien nadat ze me vreselijk hadden toegetakeld.


  ‘De littekens, de... verminking?’


  ‘De littekens zijn er nog, maar veel vager dan ik ooit had verwacht. De ontbrekende delen zijn opgevuld. In deze dij heb ik een soort kuiltje,’ zei ik, terwijl ik op mijn linkerknie klopte. ‘Maar ik had nog genoeg dijbeen over.’ Ik deed mijn best om te glimlachen, maar eerlijk gezegd was ik te ongerust om daarin te slagen. ‘Gaat het met jou ook weer beter?’ vroeg ik aarzelend.


  ‘In ieder geval niet slechter.’ Behoedzaam haalde hij zijn schouders op.


  ‘Waarom ben je zo lusteloos?’


  ‘Het lijkt wel alsof ik gewoon nergens meer zin in heb,’ zei Bill nadat hij een hele poos had gezwegen. ‘Mijn computer interesseert me niet meer. Ik heb geen zin om de ingekomen aanvullingen en verwijderingen in mijn database te verwerken. Eric stuurt Felicia langs om de bestellingen in te pakken en te verzenden. Zij geeft me wat van haar bloed als ze er toch is.’ Felicia was de barkeeper van Fangtasia. Ze was nog niet zo lang vampier.


  Konden vampiers depressief worden? Of kwam het door de zilververgiftiging?


  ‘Is er niemand die je kan helpen? Iemand die je kan helpen genezen, bedoel ik?’


  Hij glimlachte een beetje spottend. ‘Mijn maker,’ zei hij. ‘Als ik van Lorena had kunnen drinken, dan was ik nu allang genezen.’


  ‘Nou, dat is balen.’ Ik kon hem niet laten merken dat ik me dat aantrok, maar oeps. Ik had Lorena namelijk gedood. Ik zette dat gevoel van me af. Haar dood was noodzakelijk geweest en het was nu eenmaal gebeurd. ‘Heeft ze nog andere vampiers gemaakt?’


  Bill leefde iets op. ‘Ja, ze heeft nog een levend kind.’


  ‘Nou, zou dat misschien helpen? Als je bloed van die vamp krijgt?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien wel. Maar ik ga niet... Ik kan geen contact met haar opnemen.’


  ‘Weet je niet eens of dat zou helpen? Jullie hebben een gebruiksaanwijzing nodig of zo.’


  ‘Ja,’ zei hij, alsof hij nog nooit van zoiets had gehoord. ‘Ja, dat hebben we inderdaad nodig.’


  Ik was niet van plan hem te vragen waarom hij geen zin had om contact op te nemen met iemand die hem kon helpen. Bill was koppig en als hij eenmaal een besluit had genomen, kon ik hem toch niet op andere gedachten brengen. We bleven een poosje zwijgend zitten.


  ‘Hou je van Eric?’ vroeg Bill plotseling. Zijn donkerbruine ogen waren strak op me gericht, met de onverdeelde aandacht die ook een belangrijke reden was geweest waarom ik me destijds, bij onze eerste ontmoeting, tot hem aangetrokken had gevoeld.


  Was iedereen die ik kende gefixeerd op mijn relatie met de sheriff van Gebied Vijf? ‘Ja,’ antwoordde ik kalm. ‘Ik hou van hem.’


  ‘Zegt hij dat hij ook van jou houdt?’


  ‘Ja.’ Ik wendde mijn blik niet af.


  ‘Er zijn nachten dat ik wou dat hij doodging,’ verklaarde Bill.


  Wat waren we vanavond eerlijk tegen elkaar. ‘Dat komt wel vaker voor. Er zijn mensen die ik zelf ook niet zou missen,’ gaf ik toe. ‘Daar denk ik aan als ik treur om iedereen om wie ik veel gaf die is overleden, zoals Claudine, mijn oma en Tray.’


  En dat waren alleen nog maar de mensen die bovenaan op de lijst stonden. ‘Dus ik kan me wel iets voorstellen bij wat je voelt. Maar ik... Wens Eric alsjeblieft niets naars toe.’ Nog meer belangrijke mensen in mijn leven kwijtraken zou ik niet kunnen verdragen.


  ‘Wie wil je graag dood hebben, Sookie?’ Er lag een zweem van nieuwsgierigheid in zijn ogen.


  ‘Dat ga ik jou niet vertellen.’ Ik glimlachte flauwtjes naar hem. ‘Anders zou je het misschien laten gebeuren. Net zoals bij oom Bartlett.’ Toen ik erachter kwam dat Bill de broer van mijn oma had vermoord, omdat die me had misbruikt, had ik ervandoor moeten gaan. Zou mijn leven dan anders zijn geweest? Maar nu was het te laat.


  ‘Je bent veranderd,’ zei hij.


  ‘Ja, logisch. Ik dacht een paar uur lang dat ik dood zou gaan. Ik heb nog nooit zoveel pijn gehad. En toen Neave en Lochlan er zo van genoten is er iets in me geknapt. Toen Niall en jij ze hadden vermoord, was het alsof mijn vurigste smeekbede was verhoord. Ik ben zogenaamd een fatsoenlijk mens, maar eerlijk gezegd zou ik dat niet meer over mezelf durven zeggen. Ik heb nog een heleboel woede over. Als ik niet kan slapen, denk ik aan de andere mensen die het niet kon schelen hoeveel pijn en ellende ze me hebben bezorgd. En aan hoe heerlijk ik het zou vinden als ze doodgingen.’


  Dat ik met Bill over dit afschuwelijke geheime deel van me kon praten, bewees wel hoe intiem ik met hem verbonden was geweest.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘Niets wat je doet of zegt zal daar iets aan kunnen veranderen. Als je me zou vragen om een lijk voor je te begraven – of om een lijk te maken – dan zou ik het zonder aarzelen doen.’


  ‘We hebben wel eens onenigheid gehad, Bill, maar je zult altijd een speciaal plekje in mijn hart hebben.’ Vanbinnen kromp ik ineen toen ik die gemeenplaats uit mijn eigen mond hoorde komen. Maar soms zijn clichés gewoon waar; dit was nu eenmaal de waarheid. ‘Ik vind niet echt dat ik het waard ben dat iemand zoveel om me geeft,’ bekende ik.


  Hij wist een glimlach op te brengen. ‘Volgens mij heeft de waarde van het onderwerp van je liefde er weinig mee te maken als je op iemand verliefd wordt. Maar ik ben het niet met je eens. Ik vind je een prachtvrouw, en ik geloof dat je altijd probeert om een zo goed mogelijk mens te zijn. Niemand zou vrolijk en opgewekt kunnen zijn... als je zo dicht bij de dood bent geweest als jij.’


  Ik stond op om weg te gaan. Sam had gevraagd of ik bij Bill langsging om zijn situatie te begrijpen, en dat had ik gedaan. Toen Bill ging staan om me uit te zwaaien, merkte ik dat hij niet meer zo bliksemsnel was als vroeger. ‘Je blijft toch wel leven, hè?’ vroeg ik, opeens angstig.


  ‘Ik denk het wel,’ zei hij, alsof het hem niet kon schelen. ‘Maar geef me voor de zekerheid maar een kus.’


  Ik sloeg een arm om zijn hals, de arm waaraan geen zaklamp bungelde, en liet toe dat hij zijn lippen op de mijne drukte. Zijn aanraking en zijn geur wekten een heleboel herinneringen op. Naar mijn gevoel stonden we heel lang dicht tegen elkaar aan, maar in plaats van opgewonden te raken werd ik juist kalmer. Ik was me eigenaardig bewust van mijn ademhaling, langzaam en regelmatig, bijna als het ademen van iemand die sliep.


  Toen ik naar achteren stapte, zag ik dat Bill er beter uitzag. Mijn wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Jouw elfenbloed helpt,’ zei hij.


  ‘Ik ben maar voor een achtste elf. En je hebt helemaal geen bloed gehad.’


  ‘Nabijheid,’ legde hij uit. ‘De aanraking van huid op huid.’ Zijn lippen krulden zich in een vluchtige glimlach. ‘Als we zouden vrijen, zou ik veel sneller genezen.’


  Lulkoek, dacht ik. Maar ik kon niet ontkennen dat die koele stem iets – een vlaag van wellust – in mijn onderbuik liet opborrelen. ‘Zet dat maar uit je hoofd, Bill,’ zei ik. ‘Maar je zou dat andere vampierkind van Lorena eens moeten opsporen.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Misschien.’ Zijn donkere ogen straalden eigenaardig; dat zou een gevolg van de vergiftiging kunnen zijn of met het kaarslicht te maken kunnen hebben. Ik wist dat hij geen moeite zou doen om contact te zoeken met Lorena’s andere kind. Het sprankje levenslust dat mijn bezoek in hem had gewekt begon al te doven.


  Verdrietig, bezorgd en ook een tikkeltje tevreden – het is tenslotte wel heel vleiend als er zo van je wordt gehouden – liep ik via de begraafplaats naar huis. Gewoontegetrouw gaf ik een klopje op Bills grafsteen. En terwijl ik voorzichtig verder liep over de onregelmatige grond, dacht ik aan hem. In de Amerikaanse Burgeroorlog was hij soldaat geweest. Die oorlog had hij overleefd, maar daarna was hij door een vampier ten onder gegaan nadat hij naar zijn vrouw en kinderen was teruggekeerd, een tragisch einde van een zwaar leven.


  Niet voor het eerst was ik blij dat ik Lorena had gedood.


  Dat was iets wat ik niet van mezelf kon uitstaan: ik besefte dat ik me niet schuldig voelde toen ik een vampier had vermoord. Een stemmetje in mijn hoofd bleef volhouden dat ze toch al dood was en dat de eerste dood het belangrijkst was geweest. Nadat ik een mens had gedood aan wie ik een hekel had gehad, was mijn reactie veel heftiger geweest.


  Toen dacht ik: je zou verwachten dat ik blij zou zijn omdat ik wat pijn en ellende heb voorkomen in plaats van te menen dat ik me nog schuldiger zou moeten voelen omdat ik Lorena uit de weg heb geruimd. Ik had geen zin om uit te puzzelen wat moreel gezien het beste was, want vaak strookte dat niet met mijn onderbuikgevoel.


  Waar al dat zelfonderzoek op neerkwam, was dat ik Lorena had vermoord, die Bill had kunnen genezen. Bill was gewond geraakt toen hij mij te hulp was gekomen. Het was duidelijk dat ik een zekere verantwoordelijkheid had. Ik zou proberen uit te zoeken wat ik kon doen om hem te helpen.


  Tegen de tijd dat het tot me doordrong dat ik in mijn eentje in het donker was en doodsbenauwd zou moeten wezen – althans, volgens D’Eriq – liep ik al mijn goed verlichte achtertuin in. Misschien was het piekeren over mijn geestelijk leven een welkome afleiding geweest van het opnieuw beleven van lichamelijke martelingen. Of misschien voelde ik me iets beter omdat ik iemand een dienst had bewezen: ik had Bill omhelsd en daardoor had hij zich beter gevoeld.


  Toen ik die avond naar bed ging, kon ik gewoon in mijn lievelingshouding op mijn zij slapen in plaats van dat ik maar lag te woelen. Ik viel in een droomloze slaap, of in ieder geval kon ik me ’s ochtends geen droom herinneren.


  Die hele week genoot ik van een ongestoorde nachtrust, waardoor ik me veel meer mezelf begon te voelen. Dat gebeurde geleidelijk, maar merkbaar. Ik kon niets verzinnen om Bill te helpen, maar ik kocht een nieuwe cd voor hem – Beethoven – en legde die neer waar hij hem zou vinden als hij uit zijn dagrustplaats tevoorschijn kwam. Een andere keer stuurde ik hem een e-card, zodat hij wist dat ik aan hem dacht.


  Telkens wanneer ik Eric zag, voelde ik me een beetje vrolijker. En op het laatst kreeg ik zowaar een orgasme, een gewaarwording die zo explosief was dat het leek alsof ik alle gemiste orgasmes had opgespaard.


  ‘Je... Voel je je wel goed?’ vroeg Eric. Hij keek me met zijn blauwe ogen aan en glimlachte een beetje, alsof hij niet goed wist of hij moest applaudisseren of een ambulance bellen.


  ‘Ik voel me hartstikke goed,’ fluisterde ik. ‘Wat heet, als ik niet oppas glij ik van het bed af.’


  Zijn grijns werd zelfverzekerder. ‘Dus je vond het lekker? Beter dan de laatste tijd?’


  ‘Wist je het dan?’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Natuurlijk wist je het! Ik moest alleen... Ik had een paar problemen die zich vanzelf moesten oplossen.’


  ‘Ik wist dat het niet aan het vrijen kon liggen, vrouw van me.’ Hij klonk opschepperig, maar op zijn gezicht was de opluchting duidelijk te zien.


  ‘Ik ben je vrouw niet. Je weet dat ons zogenaamde huwelijk alleen maar strategisch is. Om terug te komen op je vorige opmerking: het vrijen was top, Eric.’ Eerlijk was eerlijk. ‘Het niet-klaarkomenprobleempje zat tussen mijn oren. Nu heb ik dat zelf gecorrigeerd.’


  ‘Je neemt me in de maling, Sookie,’ mompelde hij. ‘Maar ik zal je laten zien wat lekker vrijen is. Want ik denk dat je nog een keer kunt klaarkomen.’


  En dat bleek inderdaad zo te zijn.


  1 – April


  .


  Ik hou van het voorjaar om alle voor de hand liggende redenen. Ik hou van de bloemen die in bloei staan, wat hier in Louisiana al vroeg gebeurt, van de tjilpende vogels en van het gescharrel van eekhoorns in mijn tuin.


  Ik hou van het gejank van weerwolven in de verte.


  Nee hoor, grapje. Maar wijlen Tray Dawson heeft me een keer verteld dat het voorjaar het favoriete seizoen van weerwolven is. Dan is er meer prooi, zodat de jacht snel voorbij is en er meer tijd overblijft om te eten en te vrijen. Omdat ik met mijn gedachten bij Weers was, keek ik er niet van op toen ik iets van een Weer hoorde.


  Op die zonnige ochtend in april zat ik op mijn voorveranda met mijn tweede kop koffie en een tijdschrift, nog steeds in mijn pyjamabroek en mijn Superwoman-T-shirt, toen de troepleider van Shreveport me op mijn mobieltje belde.


  ‘Huh?’ bromde ik toen ik het nummer herkende. Ik klapte het toestel open. ‘Hallo,’ zei ik op mijn hoede.


  ‘Sookie,’ zei Alcide Herveaux. Ik had hem al in geen maanden gezien. Hij was het jaar ervoor opgeklommen tot de rang van troepleider tijdens één enkele avond van anarchie. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Prima,’ antwoordde ik, en dat meende ik bijna. ‘Kiplekker. Zo gezond als een vis.’ Ik keek naar een konijntje dat een paar meter verderop door de klaver en over het gras huppelde. Voorjaar.


  ‘Date je nog steeds met Eric? Ben je daarom zo vrolijk?’


  Dat wilde iederéén weten. ‘Ja, ik date nog steeds met Eric. Dat is beslist iets om blij mee te zijn.’ In feite was ‘daten’ misleidend, zoals Eric me telkens voorhield. Hoewel ik mezelf niet als getrouwd beschouwde, want ik had hem alleen maar een ceremonieel mes overhandigd toen Eric bij zijn meesterplan van mijn onwetendheid misbruik had gemaakt, deden de vamps dat wel. Een huwelijk tussen een vampier en een mens is niet echt te vergelijken met een menselijke verbintenis à la ‘liefde en trouw’, maar Eric verwachtte dat het huwelijk me goed van pas zou komen in de vampierwereld. Sindsdien was alles op vampiergebied op rolletjes gegaan. Dat wil zeggen, afgezien van de enorme tegenvaller toen Eric me van Victor niet te hulp mocht komen terwijl ik lag te creperen. Victor moest dan ook hoognodig dood.


  Beslist zette ik die sombere gedachten van me af. Zie je wel? Dat was beter. Nu sprong ik elke dag met – bijna – mijn oude energie uit bed. Afgelopen zondag was ik zelfs naar de kerk geweest. Positief! ‘Wat is er, Alcide?’ vroeg ik.


  ‘Ik wil je om een gunst vragen,’ zei hij, niet helemaal tot mijn verrassing.


  ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Mogen we je land morgenavond gebruiken voor onze vollemaansjacht?’


  Door ervaring wijs geworden dwong ik mezelf om over zijn verzoek na te denken in plaats van automatisch ja te zeggen. Ik had het open land dat de Weers nodig hadden, dat was het probleem niet. De ruim acht hectare grond rond mijn huis was nog steeds van mij, hoewel mijn oma het grootste deel van de oorspronkelijke boerderij had verkocht toen ze voor de financiële lasten van de opvoeding van mijn broer en mij moest opdraaien. Het Sweet Home Cemetery nam een flinke lap land in beslag tussen mijn huis en dat van Bill, maar toch zou er nog genoeg ruimte over zijn, vooral als Bill er niets op tegen had als ze ook zijn erf gebruikten. Ik herinnerde me dat de troep er al eens eerder was geweest.


  Ik bekeek het idee vanuit alle invalshoeken. Voor zover ik kon zien, waren er geen duidelijke nadelen aan verbonden. ‘Jullie zijn van harte welkom,’ zei ik. ‘Maar ik denk dat je het ook even aan Bill Compton moet vragen.’ Bill had niet gereageerd op mijn kleine gebaren van bezorgdheid.


  Vampiers en weerwolven zijn elkaar over het algemeen niet vriendelijk gezind, maar Alcide is een nuchtere man. ‘Dan zal ik Bill vanavond even bellen,’ zei hij. ‘Heb je zijn nummer?’


  Ik gaf het hem. ‘Waarom gaan jullie niet naar jouw terrein, Alcide?’ vroeg ik, puur uit nieuwsgierigheid. Terloops had hij me een keer verteld dat de Langtand-troep de vollemaan vierde op de boerderij van Herveaux ten zuiden van Shreveport. Op het meeste Herveaux-land hadden ze de bomen laten staan voor de troepjachten.


  ‘Ham belde vandaag om te zeggen dat er een groepje eentjes bij de beek kampeert.’ ‘Eentjes’, eensoortigen – zo noemen de tweesoortige Weers gewone mensen. Ik kende Hamilton Bond van gezicht. Zijn boerderij grensde aan die van Herveaux, en Ham bewerkte een paar hectare voor Alcide. De familie Bond maakte al even lang deel uit van de Langtand-troep als de familie Herveaux.


  ‘Hebben ze jou om toestemming gevraagd om daar te kamperen?’ vroeg ik.


  ‘Ze zeiden tegen Ham dat ze van mijn vader altijd toestemming kregen om daar in het voorjaar te vissen, dus kwam het niet bij ze op om aan mij te vragen of het mocht. Dat zou waar kunnen zijn, al kan ik me ze niet herinneren.’


  ‘Zelfs als het waar is, is het nogal brutaal. Ze hadden je moeten bellen,’ zei ik. ‘Ze hadden moeten vragen of het jou uitkomt. Zal ik eens met ze praten? Ik kan erachter komen of ze liegen.’ Jackson Herveaux, Alcides overleden vader, leek me niet een man die zomaar mensen toestemming gaf om regelmatig zijn land te gebruiken.


  ‘Nee, bedankt, Sookie. Ik wil liever niet nog een gunst van je vragen. Je bent een vriend van de troep. Wij zouden jou moeten helpen, en niet omgekeerd.’


  ‘Maak je niet druk. Jullie mogen hier komen. En als je wilt dat ik die zogenaamde vriendjes van je vader een handje ga geven, wil ik dat best doen.’ Ik was nieuwsgierig naar wat ze zo vlak voor vollemaan op de Herveaux-boerderij kwamen doen. Nieuwsgierig en achterdochtig.


  Alcide zei dat hij over de kwestie met de hengelaars zou nadenken en bedankte me wel zes keer omdat ik ja had gezegd.


  ‘Geen probleem, hoor,’ zei ik, hopend dat dat zo was. Uiteindelijk vond Alcide dat hij me genoeg had bedankt en hingen we op.


  Ik ging met mijn koffiekop naar binnen. Pas toen ik in de spiegel in de woonkamer keek, besefte ik dat ik glimlachte. Stiekem moest ik toegeven dat ik me op de komst van de wolven verheugde. Het zou fijn zijn om te weten dat ik midden in het bos niet in mijn eentje was. Is dat zielig of niet?


  Hoewel we samen een paar aangename avonden doorbrachten, besteedde Eric nog steeds erg veel tijd aan vampierzaken. Daar begon ik een beetje genoeg van te krijgen. Of een béétje? Als baas zou je toch vrij moeten kunnen nemen, nietwaar? Dat is tenslotte een van de voordelen die je als baas hebt.


  Er was duidelijk iets gaande bij de vamps; jammer genoeg herkende ik de voortekenen. Het nieuwe regime zou onderhand geïnstalleerd moeten zijn en Eric zou allang zijn nieuwe functie in het systeem moeten vervullen. Victor Madden zou in New Orleans als Felipes gezant in Louisiana zijn handen vol moeten hebben aan het besturen van het koninkrijk, zodat Eric op zijn eigen efficiënte wijze Gebied Vijf kon runnen.


  Maar zodra Victors naam viel, begonnen Erics blauwe ogen te fonkelen en kregen ze een staalharde blik. De mijne waarschijnlijk ook. Zoals de zaken er nu voor stonden had Victor macht over Eric, en daar konden we weinig aan veranderen.


  Ik had Eric gevraagd of hij dacht dat Victor misschien zou beweren dat hij ontevreden was over zijn prestaties in Gebied Vijf, een afschrikwekkend idee.


  ‘Ik bewaar documenten om het tegendeel te kunnen bewijzen,’ had hij geantwoord. ‘En die bewaar ik op verschillende plaatsen.’ Het leven van al Erics mensen, en misschien ook het mijne, hing af van de vraag of hij in het nieuwe regime stevig in het zadel zat. Ik begreep dat er veel op het spel stond en dat hij zijn positie onaantastbaar moest maken, en ik wist dat ik niet zou moeten zeuren. Maar het valt niet altijd mee om jezelf te laten voelen wat je zou moeten voelen.


  Hoe dan ook zou het een welkome afwisseling zijn om wolven rond het huis te horen huilen. Het zou in ieder geval weer eens iets anders en iets nieuws zijn.


  Toen ik die dag naar mijn werk ging, vertelde ik Sam over het telefoontje van Alcide. Echte vormveranderaars zijn zeldzaam. Omdat er geen andere in de buurt zijn, trekt Sam af en toe op met anderen die twee gedaanten kunnen aannemen. ‘Hé, waarom kom je ook niet?’ stelde ik voor. ‘Als volbloed veranderaar zou je toch in een wolf kunnen veranderen? En dan val je helemaal niet op.’


  Hij leunde achterover op zijn oude draaistoel, blij met een excuus om op te houden met het invullen van formulieren. Sam is dertig en drie jaar ouder dan ik.


  ‘Ik ga al een poosje met iemand in de troep, dus het zou wel leuk zijn,’ zei hij, terwijl hij het overwoog. Maar even later schudde hij zijn hoofd. ‘Dat is net zoiets als wanneer ik met een zwart geschminkt gezicht naar een vergadering van een zwarte burgerrechtenorganisatie zou gaan: nep tegenover het echte werk. Daarom ben ik nooit met de panters op pad gegaan, ook al zei Calvin dat ik van harte welkom was.’


  ‘O, daar had ik niet aan gedacht,’ zei ik gegeneerd. ‘Het spijt me.’ Ik vroeg me wel af wie zijn date was, maar dat ging me niet aan.


  ‘Ach, zit er maar niet over in.’


  ‘Ik ken je al jaren en ik zou je beter moeten kennen,’ zei ik. ‘Je cultuur, bedoel ik.’


  ‘Mijn eigen familie leert ook nog iedere dag bij. Jij weet meer dan zij.’


  Sam was tegelijk met de Weers uit de kast gekomen. Zijn moeder was diezelfde avond ook uit de kast gekomen en de familie had het moeilijk gehad met het verwerken van hun onthulling. Sams stiefvader had Sams moeder zelfs neergeschoten, en het was geen verrassing dat ze nu gingen scheiden.


  ‘Gaat de bruiloft van je broer nog door?’ vroeg ik.


  ‘Craig en Deidra gaan in therapie. Haar ouders waren nogal van streek omdat ze in een familie ging introuwen met mensen zoals mijn moeder en ik. Ze snappen niet dat als Craig en Deidra kinderen krijgen, die nooit in dieren kunnen veranderen. Dat kan alleen de eerstgeborene van een koppel volbloed veranderaars.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat ze er wel overheen komen. Ik wacht gewoon af tot ze een nieuwe datum hebben geprikt. Ben je nog steeds bereid om met me mee te gaan?’


  ‘Tuurlijk,’ zei ik, hoewel ik een kriebel van onzekerheid voelde toen ik me voorstelde dat ik Eric moest vertellen dat ik met een andere man op stap ging. Toen ik Sam had beloofd dat ik met hem mee zou gaan, had de situatie tussen Eric en mij zich nog niet tot een relatie ontwikkeld. ‘Denk je dat Deidra’s familie zich gekwetst voelt wanneer je een Weer als date meebrengt?’


  ‘Eerlijk gezegd is de Grote Openbaring voor de tweesoortigen in Wright niet zo goed verlopen als in Bon Temps.’


  Ik wist uit het stadskrantje dat Bon Temps geluk had gehad. Daar hadden de inwoners alleen maar even raar opgekeken toen de Weers en de andere tweesoortigen in navolging van de vamps hun bestaan hadden verkondigd. ‘Hou me maar op de hoogte,’ zei ik. ‘En kom morgen naar mijn huis als je je bedenkt wat betreft de troepjacht.’


  ‘De troepleider heeft me niet uitgenodigd,’ zei Sam met een glimlach.


  ‘De landeigenaar wel.’


  Tijdens de rest van mijn dienst hadden we het er niet meer over, dus nam ik aan dat Sam iets anders zou bedenken voor zijn maantijd. De maandelijkse verandering duurt in feite drie nachten, waarin alle tweesoortigen in hun dierlijke gedaante het bos in – of de straat op – gaan als ze kunnen. De meeste tweetjes – zij die met de aandoening geboren zijn – kunnen ook op andere momenten veranderen, maar de maantijd is voor hen allemaal heel speciaal, ook voor degenen die hun extra aard hebben gekregen doordat ze zijn gebeten. Het schijnt dat er een middel bestaat dat je kunt innemen om de verandering te onderdrukken. Weers in het leger, onder anderen, moeten dat gebruiken. Maar daar hebben ze allemaal een hekel aan, en ik heb begrepen dat je op zulke avonden maar beter bij ze uit de buurt kunt blijven.


  Gelukkig had ik de volgende dag vrij. Als ik ’s avonds laat vanuit de bar naar huis had moeten gaan, zou de korte afstand van de auto naar het huis misschien een beetje eng zijn geweest vanwege de loslopende wolven. Ik weet niet hoeveel van hun menselijke bewustzijn achterblijft wanneer de Weers veranderen, en ik ben niet met alle leden van Alcides troep goed bevriend. Omdat ik gewoon thuis zou blijven, hoefde ik me geen zorgen te maken over het vooruitzicht dat ik de Weers op mijn erf zou ontvangen. Als er een groepje in je bos komt jagen, valt er niets voor te bereiden. Je hoeft niet te koken of je huis schoon te maken.


  Maar bezoek van buiten was wel een goede aansporing om een paar klusjes in de tuin af te maken. Omdat het alweer een mooie dag was, hees ik me in een van mijn bikini’s, schoot gympen en handschoenen aan en ging aan de slag. Takjes, bladeren en dennenappels gingen allemaal in het brandvat, samen met het heggensnoeisel. Ik zorgde ervoor dat al het tuingereedschap was opgeborgen in het schuurtje, dat ik op slot deed. Ik rolde de slang op waarmee ik de potplanten water had gegeven die ik bij de trap van de achterveranda had neergezet. Ik controleerde de sluiting op het deksel van de grote vuilnisbak. Die had ik speciaal gekocht om de wasberen uit het afval te houden, maar ook een wolf zou er nieuwsgierig op af kunnen komen.


  De hele middag scharrelde ik heerlijk rond in de zon, terwijl ik vals zong als ik de geest kreeg.


  Zodra het ging schemeren arriveerden de eerste auto’s. Ik liep naar het raam en zag dat de Weers zo attent waren geweest om te carpoolen. In elke wagen zaten verschillende mensen. Toch zou mijn oprit tot de volgende ochtend versperd zijn. Het was maar goed dat ik toch al thuis zou blijven. Een paar troepleden kende ik en van een aantal andere herkende ik hun gezicht. Hamilton Bond, die samen met Alcide was opgegroeid, kwam aanrijden en bleef in zijn pick-up zitten om in zijn mobiel te praten. Mijn aandacht werd getrokken door een magere, levendige jonge vrouw met een voorkeur voor opzichtige kleding, het soort dat ik als MTV-kleren beschouwde. Ik was haar voor het eerst tegengekomen in The Hair of the Dog, een bar in Shreveport. Ze had toen de taak om gewonde vijanden te executeren nadat Alcides troep de Weer-oorlog had gewonnen; ik dacht dat ze Jannalynn heette. Ik herkende ook twee vrouwen die lid waren geweest van de aanvallende troep; na afloop van het gevecht hadden ze zich overgegeven. Nu hadden ze zich bij hun vroegere vijanden aangesloten. Er was ook een jongeman die zich had overgegeven, maar er liepen er op dat moment een stuk of tien rusteloos door mijn tuin rond, dus ik had geen idee of hij daarbij was.


  Eindelijk kwam Alcide aanrijden in zijn vertrouwde pick-up. In de cabine zaten nog twee andere mensen.


  Alcide is lang en stevig gebouwd, zoals de meeste Weers. Hij is een aantrekkelijke vent. Hij heeft zwart haar en groene ogen, en natuurlijk is hij ontzettend sterk. Meestal is hij erg beleefd en attent, maar hij heeft ook zijn ruige kant. Van Sam en Jason had ik geruchten gehoord dat hij die ruige kant vrij baan gaf sinds hij het tot troepleider had geschopt. Ik merkte dat Jannalynn zich uitsloofde om bij het portier van de pick-up klaar te staan toen Alcide uitstapte.


  De vrouw die na hem uit de auto stapte was achter in de twintig, met een paar stevige heupen. Ze droeg haar bruine haar glad naar achteren gekamd in een knotje en in haar camouflagetanktop zag ze er gespierd en fit uit. Op dat moment stond Camo in de voortuin om zich heen te kijken alsof ze een taxateur was. De man die aan de andere kant uitstapte was iets ouder en heel wat taaier.


  Zelfs als je geen gedachten kunt lezen, kun je soms aan iemand zien dat hij een zwaar leven heeft gehad. Dat was het geval bij deze man. Uit de manier waarop hij zich bewoog, kon ik opmaken dat hij op zijn hoede was voor moeilijkheden. Interessant.


  Ik hield hem in het oog, omdat hij in het oog gehouden moest worden. Hij had donkerbruin haar tot op zijn schouders dat als een wolk van pijpenkrullen om zijn hoofd uitwaaierde. Onwillekeurig keek ik er jaloers naar. Zoiets heb ik altijd al met mijn eigen haar willen doen.


  Nadat ik over mijn haarjaloezie heen was, viel het me op dat zijn huid de kleur had van mokka-ijs. Hoewel hij niet zo lang was als Alcide, had hij brede schouders en een agressief gespierd lijf.


  Als ik langs het stenen pad naar de voorveranda een ‘in- en inslecht’-melder had gehad, zou die zijn afgegaan zodra Pijpenkrul er een voet op had gezet. ‘Uitkijken geblazen,’ zei ik hardop. Ik had Camo en Pijpenkrul nog nooit eerder gezien. Hamilton Bond stapte uit zijn pick-up en liep naar het groepje toe, maar hij kwam niet de verandatrap op om naast Alcide, Pijpenkrul en Camo te gaan staan. Ham hield zich afzijdig. Jannalynn kwam bij hem staan. Kennelijk had de Langtand-troep zowel zijn gelederen uitgebreid als de pikorde gereorganiseerd.


  Toen ik de deur opendeed zat mijn gastvrouwenglimlach stevig op zijn plaats. De bikini zou het verkeerde signaal hebben gegeven – mjammie, beschikbaar! – dus had ik snel een afgeknipte spijkerbroek en een Fangtasia-T-shirt aangetrokken. Ik duwde de hordeur open. ‘Alcide!’ riep ik uit, oprecht blij om hem te zien. We omhelsden elkaar kort. Hij voelde ontzettend warm aan, want de afgelopen tijd had ik alleen omhelservaring met een uitgesproken onderkoelde Eric en Bill gehad. Er ging een soort emotionele rimpeling door me heen en ik besefte dat Camo me weliswaar glimlachend aankeek, maar echt niet blij werd van onze omhelzing. ‘Hamilton!’ zei ik, met een knikje, omdat hij niet op omhelsafstand stond.


  ‘Er zijn een paar nieuwe leden die je nog niet kent, Sookie,’ zei Alcide. ‘Dit is Annabelle Bannister.’


  Ik had nog nooit iemand gezien die er minder als een ‘Annabelle’ uitzag dan deze vrouw. Natuurlijk gaf ik haar netjes een handje en zei dat het me een genoegen was om kennis met haar te maken.


  ‘Ham ken je al, en ik geloof dat je Jannalynn ook al eens hebt ontmoet, hè?’ Alcide gebaarde met zijn hoofd schuin naar achteren.


  Ik knikte vriendelijk naar het stel onder aan de trap.


  ‘En dit is Basim al Saud, mijn nieuwe onderbevelhebber,’ zei Alcide. Hij sprak het uit als ‘bah-siem’ en op een toon alsof hij zo vaak Arabische mensen aan me voorstelde. Oké. ‘Hallootjes, Basim,’ zei ik, en ik stak mijn hand uit. Een van de taken van de onderbevelhebber was iedereen de stuipen op het lijf jagen, en Basim leek me daar zeer geschikt voor. Met enige tegenzin stak hij zijn hand naar me uit. Ik pakte die vast en schudde hem, benieuwd wat ik van hem zou kunnen oppikken. Door hun tweesoortigheid zijn Weers vaak lastig te lezen. En inderdaad kreeg ik geen specifieke gedachten door, maar alleen een verwarde vlaag wantrouwen, agressie en wellust.


  Grappig, dat was bijna hetzelfde als wat ik opving van Annabelle met de ontoepasselijke naam. ‘Hoe lang zijn jullie al in Shreveport?’ vroeg ik beleefd. Ik keek van Annabelle naar Basim, om ze allebei bij de vraag te betrekken.


  ‘Een halfjaar,’ antwoordde Annabelle. ‘Ik ben overgeplaatst van de Elandenkillers-troep in South Dakota.’ Dus ze zat bij de luchtmacht. Ze was in South Dakota gestationeerd geweest en daarna overgeplaatst naar de Barksdale Air Force Base in Bossier City, vlak bij Shreveport.


  ‘Ik ben hier sinds twee maanden,’ zei Basim. ‘Ik begin eraan te wennen.’ Hoewel hij er exotisch uitzag, had hij maar een heel licht accent, en zijn Engels was veel nauwkeuriger dan het mijne. Als je uitsluitend op zijn haar afging, kon hij onmogelijk in het leger zitten.


  ‘Basim is bij zijn oude troep in Houston weggegaan,’ zei Alcide soepel, ‘en we zijn blij dat hij een van ons is geworden.’ Ham Bond hoorde niet bij ‘we’. Ik kon Hams gedachten niet zo duidelijk lezen als wanneer hij een mens was geweest, maar hij was beslist geen fan van Basim. Dat gold ook voor Jannalynn, die Basim met zowel wellust als vijandigheid bekeek. Er zweefde heel wat wellust door de troep deze avond. Als je Basim en Alcide zag, kon je je dat goed voorstellen.


  ‘Veel plezier hier vanavond, Basim, Annabelle,’ zei ik, voordat ik me tot Alcide richtte. ‘Mijn terrein loopt tot ongeveer een halve hectare voorbij de beek naar het oosten, ongeveer twee hectare ten zuiden van het zandpad dat naar de oliebron voert en in noordelijke richting rond de achterkant van de begraafplaats.’


  De troepleider knikte. ‘Gisteravond heb ik Bill gebeld en hij vindt het niet erg als we tot in zijn bos doordringen. Hij is pas tegen zonsopgang thuis, dus hij heeft geen last van ons. En jij, Sookie? Ga jij vanavond naar Shreveport of blijf je thuis?’


  ‘Ik blijf hier. Bel maar aan als jullie me ergens voor nodig hebben.’ Ik glimlachte naar het hele groepje.


  Annabelle dacht: ammehoela, blondje.


  ‘Maar misschien hebben jullie de telefoon nodig,’ zei ik tegen haar, en ze schrok. ‘Of eerste hulp. Tenslotte weet je nooit wat je allemaal tegenkomt, Annabelle.’ Ik begon glimlachend, maar de glimlach was van mijn gezicht verdwenen tegen de tijd dat ik uitgesproken was.


  Mensen mogen best de moeite nemen om beleefd te zijn.


  ‘Nogmaals bedankt dat we je land mogen gebruiken. Dan gaan we nu maar het bos in,’ zei Alcide snel. Het begon al donker te worden en ik zag dat de andere Weers de beschutting van de bomen opzochten. Een van de vrouwen gooide het hoofd in de nek en kefte. Basims ogen waren al ronder en goudkleuriger geworden.


  ‘Een prettige avond,’ zei ik, terwijl ik naar achteren stapte en de hordeur op de klink deed. Toen de drie Weers de trap af liepen, zweefde Alcides stem naar me toe. ‘Ik zei toch dat ze telepathisch is,’ zei hij tegen Annabelle terwijl ze langs de oprit naar het bos liepen, met Ham erachteraan. Plotseling zette Jannalynn het op een lopen naar de boomgrens, zo graag wilde ze veranderen. Basim keek naar me achterom toen ik de houten deur dichtduwde. Het was zo’n blik waarmee dieren in de dierentuin naar je kijken.


  En ineens was het helemaal donker.


  De Weers vielen een beetje tegen. Ze maakten niet zoveel lawaai als ik had verwacht. Ik bleef vanzelfsprekend binnen, met het huis op slot en de gordijnen dicht, wat ik anders nooit doe. Tenslotte woon ik midden in het bos. Ik keek wat televisie en las een beetje. Een poosje later, toen ik mijn tanden stond te poetsen, hoorde ik gehuil. Ik dacht dat het van ver weg kwam, waarschijnlijk aan de oostgrens van mijn terrein.


  De volgende ochtend in alle vroegte, bij het aanbreken van de dag, werd ik wakker toen ik motoren hoorde aanslaan. De Weers vertrokken. Ik wilde me al omdraaien om nog even verder te slapen, maar merkte dat ik naar de wc moest. Daarna was ik nog wakkerder. Ik liep naar de woonkamer en gluurde door een kiertje tussen de gordijnen naar buiten. Tussen de bomen door kwam Ham Bond aanlopen, die er nogal gehavend uitzag. Hij liep met Alcide te praten. Hun pick-ups waren de enige wagens die er nog stonden. Even later verscheen ook Annabelle.


  Terwijl ik naar het ochtendlicht keek dat op het bedauwde gras viel, liepen de drie Weers langzaam over het gazon, in dezelfde kleren als de vorige avond, maar met hun schoenen in de hand. Ze zagen er uitgeput maar tevreden uit. Op hun kleren zaten geen bloedvlekken, maar hun gezicht en armen zaten wel onder de spatten. Het was een geslaagde jacht geweest. Ik voelde een Bambi-steekje opkomen, maar dat onderdrukte ik. Dit verschilde weinig van met een jachtgeweer in een schuilhut klimmen.


  Een paar tellen later kwam Basim het bos uit lopen. In het schuine licht zag hij eruit als een boswezen, met zijn woeste haar vol bladeren en twijgjes. Basim al Saud straalde iets ouds uit. Ik vroeg me af hoe hij in het wolfloze Arabië een weerwolf was geworden. Terwijl ik naar hem keek wendde hij zich van de andere drie af en liep naar mijn veranda toe. Hij klopte aan, zacht en stevig.


  Ik telde tot tien en deed de deur open. Ik deed mijn best om niet naar het bloed te staren. Je kon zien dat hij zijn gezicht in de beek had gewassen, maar zijn nek had hij overgeslagen.


  ‘Goedemorgen, mevrouw Stackhouse,’ zei hij hoffelijk. ‘Alcide zegt dat ik u moet vertellen dat er andere wezens over uw terrein zijn getrokken.’


  Ik voelde de rimpel tussen mijn ogen toen ik mijn wenkbrauwen fronste. ‘Wat voor soort wezens, Basim?’


  ‘Er was minstens één elf bij. Misschien zelfs meer dan een.’


  Dat was om wel zes redenen niet te geloven. ‘Zijn die afdrukken... of sporen... vers? Of een paar weken oud?’


  ‘Heel vers. En er hangt ook een sterke vampiergeur. Dat is geen goede combinatie.’


  ‘Dat is vervelend nieuws, maar wel iets wat ik moet weten. Bedankt.’


  ‘En er ligt een lijk.’


  Ik gaapte hem aan en dwong mijn gezicht in de plooi. Ik heb veel ervaring met niet laten merken wat ik denk; iedere telepaat moet daar goed in zijn. ‘Hoe oud is dat lijk?’ vroeg ik, toen ik zeker wist dat ik mijn stem onder controle had.


  ‘Ongeveer anderhalf jaar, misschien iets minder.’ Basim deed niet moeilijk over de vondst van een lijk. Hij liet me alleen weten dat het er was. ‘Het ligt vrij ver naar achteren, heel diep begraven.’


  Ik zei niets. Shit, dat moest Debbie Pelt zijn. Sinds Eric zijn herinneringen aan die nacht terug had, was dat het enige waar ik hem nooit naar had gevraagd: waar hij haar had begraven nadat ik haar had vermoord.


  Basim keek me met zijn donkere ogen aandachtig aan. ‘Alcide zegt dat u mag bellen als u hulp of advies nodig hebt,’ zei hij ten slotte.


  ‘Zeg maar tegen hem dat ik het aanbod op prijs stel. En nogmaals bedankt.’


  Hij knikte en toen was hij al bijna bij de pick-up, waarin Annabelle zat met haar hoofd op Alcides schouder.


  Ik stak mijn hand naar ze op toen Alcide de motor startte en deed mijn deur stevig dicht.


  Ik had heel wat om over na te denken.


  2
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  Ik ging terug naar de keuken en verheugde me op mijn koffie en een plakje van de peperkoek met appelmoes die Halleigh Bellefleur de vorige dag in de bar langs had gebracht. Ze is een aardige meid, en ik was echt blij dat ze samen met Andy een kindje verwachtte. Ik had gehoord dat Andy’s grootmoeder, de oude mevrouw Caroline Bellefleur, in de zevende hemel was, en daar twijfelde ik geen seconde aan. Ik deed mijn best om aan leuke dingen te denken, zoals Halleighs baby, Tara’s zwangerschap en de laatste nacht die ik met Eric had doorgebracht, maar het verontrustende bericht van Basim bleef de hele ochtend aan me knagen.


  Van alle ideeën die ik had, verspilde ik aan het bellen van het bureau van de sheriff van Renard vrijwel geen hersentijd. Ik kon ze met geen mogelijkheid vertellen waarom ik me ongerust maakte. De Weers waren uit de kast en het was volkomen legaal om ze op mijn land te laten jagen. Maar ik zag mezelf nog niet tegen sheriff Dearborn zeggen dat een Weer me had verteld dat er elfen over mijn terrein waren getrokken.


  Het punt is dit: voor zover ik tot op dat moment wist, was het alle elfen behalve mijn neef Claude verboden om in de mensenwereld te komen. Althans, alle elfen in Amerika. Aan elfen in andere landen had ik nooit gedacht, en nu kneep ik mijn ogen dicht en kreunde zacht om mijn eigen stomheid. Mijn overgrootvader Niall had alle poorten tussen de elfenwereld en de onze gesloten. Tenminste, dat zou hij doen, had hij gezegd. En ik had aangenomen dat alle elfen weg waren, op Claude na, die al zo lang als ik hem ken onder de mensen had geleefd. Dus hoezo zwalkten er ineens elfen door mijn bos?


  En wie kon ik om raad vragen over deze situatie? Ik kon niet gewoon maar op mijn gat blijven zitten en niets doen. Mijn overgrootvader was op zoek geweest naar die zichzelf verachtende, halfmenselijke, verraderlijke Dermot tot het moment waarop hij de poort had gesloten. Ik moest de mogelijkheid onder ogen zien dat Dermot, die ronduit krankzinnig was, in de mensenwereld was achtergebleven. Hoe dan ook, ik moest ervan uitgaan dat elfen in de buurt van mijn huis niet veel goeds beloofde. Ik moest er met iemand over praten.


  Ik zou Eric in vertrouwen kunnen nemen, aangezien hij mijn minnaar was, of Sam, omdat hij mijn vriend was, of zelfs Bill, omdat zijn terrein een grens met het mijne deelde en omdat hij ook ongerust zou zijn. Of ik kon met Claude gaan praten, om te zien of hij me wat inzicht in de situatie kon geven. Ik zat aan de tafel met mijn koffie en mijn homp peperkoek, te zeer afgeleid om te lezen of de radio aan te zetten om naar het nieuws te luisteren. Toen mijn kopje leeg was, schonk ik nog eens in. Ik ging min of meer op de automatische piloot douchen, maakte mijn bed op en deed alle dingen die ik elke ochtend deed.


  Ten slotte ging ik achter de computer zitten, die ik uit het appartement van mijn nicht Hadley in New Orleans had meegebracht, om mijn e-mail te lezen. Daar ben ik niet erg zorgvuldig in. Ik ken maar weinig mensen die me een mailtje zouden kunnen sturen en ik heb mezelf gewoon niet aangewend om elke dag mijn computer aan te zetten.


  Er waren een paar berichten voor me. Van het eerste herkende ik de afzender niet, dus bewoog ik de muis om erop te klikken.


  Een klop op de deur bezorgde me een hartverzakking.


  Ik schoof mijn stoel naar achteren. Na een aarzeling ging ik het jachtgeweer uit de kast in de voorkamer halen. Daarna liep ik naar de achterdeur en gluurde door het nieuwe kijkgaatje. ‘Als je het over de duivel hebt,’ mompelde ik.


  Het was een dag vol verrassingen en het was nog niet eens tien uur.


  Ik legde het geweer neer en deed open. ‘Claude, kom binnen. Wil je wat drinken? Ik heb cola, koffie en sinaasappelsap.’


  Het ontging me niet dat er een grote tas om zijn schouder hing, zo te zien gevuld met kleren. Ik kon me niet herinneren dat ik hem voor een logeerpartij had uitgenodigd.


  Hij kwam binnen met een ernstig gezicht en zag er op de een of andere manier ongelukkig uit. Claude was wel eens eerder bij me thuis geweest, maar niet zo vaak, en nu keek hij in mijn keuken om zich heen. Die was toevallig nieuw, want de oude keuken was afgebrand. Zodoende had ik blinkende apparaten staan en zag alles er nog keurig netjes uit.


  ‘Ik kan er niet meer tegen om in mijn eentje in ons huis te zijn, Sookie. Mag ik een poosje bij jou logeren, nicht?’


  Ik probeerde mijn mond, die van verbazing was opengevallen, dicht te doen voordat Claude in de gaten had hoe geschokt ik was. Om te beginnen omdat hij had toegegeven dat hij hulp nodig had, op de tweede plaats omdat hij dat tegen mij had toegegeven en op de derde plaats omdat hij met mij onder één dak wilde zijn terwijl hij me anders hooguit als een nietswaardige worm beschouwde. Ik ben een mens en een vrouw, dus wat Claude betreft heb ik daarmee meteen al twee dingen tegen. Daar kwam ook nog de hele kwestie van Claudine bij, die was omgekomen toen ze mij wilde beschermen.


  ‘Claude, ga toch zitten,’ zei ik, in een poging om slechts medelevend over te komen. ‘Wat is er aan de hand?’ Ik keek tersluiks naar het jachtgeweer en was opeens blij dat het binnen handbereik lag.


  Claude keurde het nauwelijks een blik waardig. Na een ogenblik zette hij zijn tas neer en bleef gewoon staan waar hij stond, alsof hij geen idee had wat hij moest beginnen.


  Het was heel onwezenlijk om in mijn eentje in mijn keuken te staan met mijn neef de elf. Hoewel hij blijkbaar had besloten om onder de mensen te leven, koesterde hij niet bepaald warme gevoelens voor ons. Claude was lichamelijk weliswaar beeldschoon, maar verder was hij een botte lul, voor zover ik hem kende. Maar hij had zijn oren chirurgisch laten veranderen zodat ze er menselijk uitzagen en hij geen energie hoefde te verspillen om de schijn van menselijkheid op te houden. En bij mijn weten waren Claudes seksuele contacten altijd mensenmannen geweest.


  ‘Woon je nog steeds in het huis dat je met je zussen deelde?’ Het was een doorsnee eengezinswoning met drie slaapkamers in Monroe.


  ‘Ja.’


  Oké. Eigenlijk hoopte ik dat hij het thema ietsje zou uitdiepen. ‘Houden de bars je niet genoeg bezig?’


  Ik nam aan dat hij met de twee striptenten waarvan hij de eigenaar en beheerder was – Hooligans en een nieuwe zaak die hij pas had overgenomen – en minstens eenmaal per week een optreden in Hooligans niet alleen erg druk maar ook rijk zou zijn. Omdat hij zo’n spetter was, streek hij veel fooien op en hij kon zijn inkomen nog meer opvijzelen met zijn modellenwerk. Claude wist zelfs het keurigste omaatje nog te laten zwijmelen. Het gaf vrouwen een kick om in dezelfde kamer te zijn als iemand die zo bloedmooi was... totdat hij zijn mond opendeed. Bovendien hoefde hij de inkomsten uit de club niet meer met zijn zus te delen.


  ‘Ik heb het druk. En aan geld heb ik geen gebrek. Maar zonder het gezelschap van mijn eigen soort... is het alsof ik wegkwijn.’


  ‘Dat meen je niet!’ Het was eruit voordat ik er erg in had en toen kon ik mezelf wel voor mijn kop slaan. Dat Claude mij – of wie dan ook – nodig had, kon ik me nauwelijks voorstellen. Zijn verzoek om bij me in te trekken was totaal onverwacht en ongewenst.


  Maar in gedachten hoorde ik mijn oma al afkeurend met haar tong klakken. Ik keek naar een familielid, een van de weinigen die nog in leven en/of bereikbaar was. Aan de relatie met mijn overgrootvader Niall was een eind gekomen toen hij zich in het Elfenrijk had teruggetrokken en de poort achter zich had gesloten. Jason en ik hadden dan wel onze ruzie bijgelegd, maar mijn broer leidde zijn eigen leven. Mijn moeder, mijn vader en mijn oma waren allemaal dood, mijn tante Linda en mijn nicht Hadley waren dood, en Hadleys zoontje zag ik zelden.


  Binnen een minuut had ik mezelf diep in de put weten te somberen.


  ‘Heb ik genoeg elf in me om je te kunnen helpen?’ Ik wist niet wat ik anders moest zeggen.


  ‘Ja,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘Ik voel me nu al beter.’ Dat leek wel een rare echo van mijn gesprek met Bill. Claude glimlachte zwakjes. Hij zag er al geweldig uit wanneer hij zich rot voelde, maar als hij lachte was hij werkelijk goddelijk. ‘Omdat je in het gezelschap van elfen hebt verkeerd, is je vleugje elfenessentie versterkt. Tussen haakjes, ik heb een brief voor je.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van Niall.’


  ‘Hoe kan dat? Ik had begrepen dat de elfenwereld nu was afgesloten.’


  ‘Hij weet er altijd wel iets op te verzinnen,’ zei Claude ontwijkend. ‘Hij is nu de enige prins en hij is erg machtig.’


  Hij weet er altijd wel iets op te verzinnen... ‘Hm,’ zei ik. ‘Oké, laat maar zien.’


  Uit zijn weekendtas haalde Claude een lichtbruine envelop, verzegeld met een klodder blauwe lak. In de lak stond een afdruk van een vogel met gespreide vleugels in de vlucht.


  ‘Dus er is een elfenbrievenbus,’ zei ik. ‘En kun jij brieven versturen en ontvangen?’


  ‘Deze brief in ieder geval wel.’


  Elfen waren erg goed in ontwijken. Gefrustreerd blies ik mijn adem uit.


  Ik ging een mes halen en gleed ermee onder het zegel. Het vel papier dat ik uit de envelop haalde, voelde heel vreemd aan.


  Mijn allerliefste achterkleindochter, begon de brief. Er zijn dingen die ik niet tegen je heb kunnen zeggen en veel dingen die ik niet voor je heb kunnen doen voordat mijn plannen in duigen vielen tijdens de oorlog.


  Oké.


  Deze brief is geschreven op de huid van een van de watergeesten die je ouders hebben vermoord.


  ‘Getver!’ riep ik uit, en ik liet de brief onmiddellijk op de keukentafel vallen.


  In een flits stond Claude naast me. ‘Wat is er?’ Hij keek rond alsof hij verwachtte een trol te zien opduiken.


  ‘Dit is huid! Huid!’


  ‘Waar moet Niall anders op schrijven?’ Hij was oprecht verbijsterd.


  ‘Ieuw!’ Zelfs in mijn eigen oren klonk dat een beetje meisjesachtig. Maar gadver... Húíd?


  ‘Het is schoon,’ zei Claude, duidelijk in de hoop dat daarmee mijn probleem was opgelost. ‘Het is bewerkt.’


  Ik zette mijn kiezen op elkaar, bukte me om de brief van mijn overgrootvader op te rapen en haalde diep adem om te kalmeren. Gek genoeg stonk het papier eigenlijk nauwelijks. Ik onderdrukte de neiging ovenwanten aan te trekken en concentreerde me op het lezen.


  Voordat ik jouw wereld verliet, heb ik een van mijn menselijke vertegenwoordigers met een aantal mensen laten spreken die jou kunnen helpen om je aan de aandacht van de menselijke overheid te onttrekken. Toen ik ons farmaceutische bedrijf verkocht, heb ik een groot deel van mijn winst gebruikt om jouw vrijheid te verzekeren.


  Ik knipperde met mijn ogen, want ik schoot een beetje vol. Hij was dan misschien niet een doorsnee overgrootvader, maar hij had iets geweldigs voor me gedaan.


  ‘Heeft hij soms een paar overheidsfunctionarissen omgekocht om de FBI bij me weg te houden?’


  ‘Geen idee.’ Claude haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft mij ook geschreven om me te vertellen dat ik driehonderdduizend dollar extra op mijn bankrekening heb staan. En ook dat Claudine geen testament had, omdat ze niet...’


  Verwachtte dood te gaan. Ze had verwacht dat ze een kind zou grootbrengen met een elfenminnaar die ik nooit had ontmoet. Claude vermande zich en zei met schorre stem: ‘Niall heeft voor het lijk van een mens en een testament gezorgd, dus hoef ik niet jaren te wachten om te bewijzen dat ze dood is. Ze heeft bijna alles aan mij nagelaten. Dat zei ze tegen onze vader, Dillon, toen ze als onderdeel van haar doodsritueel aan hem verscheen.’


  Elfen gaven het aan hun verwanten door als ze waren heengegaan, nadat ze hun geestelijke gedaante hadden aangenomen. Ik vroeg me af waarom Claudine aan Dillon was verschenen in plaats van aan haar broer. Die vraag stelde ik hem, zo tactvol mogelijk.


  ‘Degene die in leeftijd boven de overledene staat, krijgt het visioen,’ legde Claude stijfjes uit. ‘Onze zus Claudette verscheen aan mij, omdat ik één minuut ouder was dan zij. Claudine heeft haar doodsritueel voor onze vader gedaan, omdat zij ouder was dan ik.’


  ‘Dus heeft ze je vader verteld dat ze haar aandeel in de clubs aan jou wilde nalaten?’ Claude bofte maar dat Claudine iemand anders van haar wensen op de hoogte had gebracht. Wat zou er gebeuren als de oudste elf in de lijn van opvolging degene was die doodging? Die vraag zou ik voor later bewaren.


  ‘Ja. Haar aandeel in het huis. En haar auto. Ook al had ik er al een.’ Om de een of andere reden leek Claude slecht op zijn gemakt. En schuldbewust. Waarom zou hij zich in vredesnaam schuldig moeten voelen?


  ‘Hoe rij je erin?’ vroeg ik, afdwalend. ‘Want elfen hebben toch problemen met ijzer?’


  ‘Ik draag onzichtbare handschoenen over de blootgestelde huid,’ antwoordde hij. ‘Die trek ik altijd na het douchen aan. En in elk decennium dat ik in de mensenwereld heb geleefd, heb ik wat meer weerstand opgebouwd.’


  Ik richtte me weer op de brief. Misschien zijn er nog meer dingen die ik voor je kan doen. Dat zal ik je laten weten. Claudine heeft je een cadeau nagelaten.


  ‘O, heeft Claudine mij ook iets geschonken? Wat is het?’ Ik keek op naar Claude, die er niet bepaald blij uitzag. Ik denk dat hij niet precies wist wat er in de brief stond. Als Niall Claudines erfenis niet had onthuld zou Claude er misschien over hebben gezwegen. Elfen liegen niet, maar ze vertellen ook niet altijd de hele waarheid.


  ‘Ze heeft het geld op haar bankrekening aan jou nagelaten,’ zei hij op berustende toon. ‘Daar staat haar loon op van het warenhuis en haar aandeel in de inkomsten uit de clubs.’


  ‘Ach... Wat lief van haar.’ Ik knipperde een paar keer met mijn ogen. Van mijn spaarrekening probeerde ik af te blijven en mijn lopende rekening stond er niet zo goed voor, omdat ik de laatste tijd heel vaak niet had kunnen werken. Bovendien hadden mijn fooien eronder te lijden gehad dat ik me zo down had gevoeld. Opgewekte serveersters halen meer op dan sombere.


  Een paar honderd dollar kon ik dus goed gebruiken. Misschien kon ik wat nieuwe kleren kopen en in de badkamer op de gang had ik echt een nieuw toilet nodig. ‘Hoe moet dat geld worden overgemaakt?’


  ‘Je krijgt een cheque van meneer Cataliades. Hij beheert de nalatenschap.’


  Meneer Cataliades – als hij al een voornaam had, dan had ik die nooit horen noemen – was advocaat, maar ook – en vooral – een demon. Hij verzorgde de juridische mensenzaken van veel Bovens in Louisiana. Toen Claude zijn naam noemde, voelde ik me iets beter, want ik wist dat meneer Cataliades geen appeltje met me te schillen had.


  Maar het werd tijd dat ik een besluit nam over Claudes voorstel om bij me in te trekken.


  ‘Ik moet even bellen,’ zei ik, en toen wees ik naar de koffiepot. ‘Als je nog meer wilt, kan ik een nieuwe pot zetten. Heb je honger?’


  Claude schudde zijn hoofd.


  ‘En nadat ik Amelia heb gebeld, moeten wij even een babbeltje maken.’ Ik liep naar de telefoon in mijn slaapkamer. Amelia stond vroeger op dan ik, omdat ik door mijn werk langer opbleef. Na twee keer overgaan nam ze op. ‘Sookie,’ zei ze, en ze klonk niet zo mistroostig als ik had verwacht. ‘Wat is er?’


  Ik wist niet hoe ik mijn vraag terloops moest stellen. ‘Mijn neef wil graag een poosje hier komen wonen,’ zei ik dus maar plompverloren. ‘Hij zou de slaapkamer tegenover de mijne kunnen gebruiken, maar als hij naar boven gaat, hebben we allebei wat meer privacy. Als jij van plan bent om binnenkort terug te komen, moet hij maar met zijn spullen naar de slaapkamer beneden. Ik wil niet dat je iemand in je bed aantreft als je terugkomt.’


  Een hele poos bleef het stil. Ik zette me schrap.


  ‘Je weet dat ik dol op je ben, Sookie,’ zei ze ten slotte. ‘En ik vond het fijn om bij je te wonen. Het was een uitkomst om onderdak te hebben na het gedoe met Bob. Maar voorlopig blijf ik hier in New Orleans. Ik zit net... midden in van alles en nog wat.’


  Dat had ik wel verwacht, maar toch was het een moeilijk moment. Ik had er niet echt op gerekend dat ze zou terugkomen. Ik hoopte dat ze in New Orleans sneller zou genezen, en inderdaad had ze het niet over Tray gehad. Het klonk alsof er meer speelde dan een rouwproces. ‘Gaat het goed met je?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘En ik heb nog wat geoefend met Octavia.’ Octavia, haar mentrix in de hekserij, was naar New Orleans teruggegaan met haar geliefde, die ze heel lang uit het oog had verloren. ‘En ik ben eindelijk... veroordeeld. Ik krijg straf voor je-weet-wel, dat gedoe met Bob.’


  Met ‘dat gedoe met Bob’ bedoelde Amelia dat ze haar minnaar per ongeluk in een kat had omgetoverd. Octavia had Bob weer in zijn mensengedaante veranderd, maar Bob was uiteraard niet erg blij geweest met Amelia, en Octavia ook niet. Hoewel Amelia toen als heks in de leer was, was de transformatiemagie voor haar duidelijk nog te hoog gegrepen geweest.


  ‘Ze gaan je toch niet geselen of zo, hè?’ Ik vroeg het op speelse toon. ‘Tenslotte is hij er niet dood aan gegaan.’


  Hij was alleen een groot deel van zijn leven kwijtgeraakt en had de orkaan Katrina helemaal gemist. Hij had zelfs zijn familie niet kunnen laten weten dat hij die had overleefd.


  ‘Een paar van die lui zouden me maar wat graag met de zweep ervan langs willen geven, maar zo zijn wij heksen niet.’ Ze deed haar best om te lachen; het klonk niet erg overtuigend. ‘Ik heb een soort taakstraf gekregen.’


  ‘Zoiets als rommel oprapen of bijles geven aan kinderen?’


  ‘Nou, meer zoiets als toverdrankjes mengen en zakjes vullen met veelgebruikte ingrediënten zodat ze voor het grijpen liggen. Extra uren draaien in de toverwinkel en af en toe kippen doden voor rituelen. Veel hollen en draven, zonder betaling.’


  ‘Dat is klote,’ zei ik, want geld is altijd een gevoelig onderwerp voor me. Amelia kwam uit een rijk gezin, maar ik niet. Als iemand me inkomsten door de neus boort, word ik erg pissig. Heel even vroeg ik me af hoeveel er op Claudines rekening zou staan en ik was dankbaar dat ze aan me had gedacht.


  ‘Nou ja, Katrina heeft de covens in New Orleans uitgeroeid. We hebben een paar leden verloren die nooit meer terug zullen komen, dus hun bijdragen krijgen we niet meer, en ik gebruik het geld van mijn vader nooit voor de coven.’


  ‘En dus?’


  ‘Ik moet hier blijven. Ik weet niet of ik ooit nog terug kan naar Bon Temps. En dat spijt me echt heel erg, want ik vond het enig om bij jou te wonen.’


  ‘Ik vond het ook leuk.’ Ik ademde diep in, vastbesloten om niet triest te klinken. ‘Wat moet er met je spullen gebeuren? Niet dat hier nog veel ligt, maar toch.’


  ‘Voorlopig laat ik het daar maar staan. Hier heb ik alles wat ik nodig heb en de rest mag je gebruiken, totdat ik iets kan regelen om het op te halen.’


  We kletsten nog even door, maar de belangrijke dingen hadden we al gezegd. Ik vergat haar te vragen of Octavia een manier had gevonden om Erics bloedband met mij te ontbinden. Het is mogelijk dat het antwoord me niet erg interesseerde. Met gemengde gevoelens hing ik op. Ik was blij dat Amelia haar schuld aan haar coven kon voldoen en dat ze zich gelukkiger voelde dan ze in Bon Temps was geweest na de dood van Tray, maar tegelijkertijd verdrietig omdat ik begreep dat ze niet verwachtte ooit nog te zullen terugkomen. Na een ogenblik stilletjes afscheid van haar te hebben genomen, ging ik naar de keuken om Claude te vertellen dat de bovenverdieping helemaal voor hem was.


  Toen ik zijn tevreden glimlach tot me had laten doordringen, begon ik over iets anders. Ik wist niet hoe ik mijn vraag moest inkleden, dus uiteindelijk vroeg ik het hem ronduit. ‘Ben je in mijn bos achter het huis geweest?’


  Hij trok een uitgestreken gezicht. ‘Waarom zou ik daar geweest moeten zijn?’ vroeg hij.


  ‘Dat vroeg ik niet. Ben je er geweest?’ Hij probeerde de vraag te omzeilen, maar daar trapte ik niet in.


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Dat is niet zo best.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik van de Weers heb gehoord dat er pas nog een elf in mijn bos is geweest.’ Ik hield mijn ogen strak op hem gericht. ‘En als jij dat niet was, wie dan wel?’


  ‘Er zijn niet veel elfen meer over,’ verklaarde Claude.


  Weer die omzeiling. ‘Als er nog andere elfen zijn die niet op tijd waren voordat de poort werd gesloten, zou je met hen kunnen omgaan,’ zei ik. ‘Dan zou je niet bij mij hoeven in te trekken, met mijn miezerige beetje elfenbloed. Maar toch ben je hier. En ergens in mijn bos zwerft nog een andere elf rond.’ Ik bestudeerde zijn gezicht. ‘Toch hoor ik je niet opgetogen roepen dat je achter die elf aan gaat. Wat moet ik daaruit opmaken? Waarom ren je niet naar buiten om die elf te zoeken, om vriendjes te worden en gelukkig te zijn?’


  Claude sloeg zijn blik neer. ‘De laatste poort die dichtging was in jouw bos,’ zei hij. ‘Misschien is die niet helemaal afgesloten. En ik weet dat Dermot, je oudoom, nog buiten was. Als Dermot de elf is die de Weers hebben geroken, dan zou hij niet erg blij zijn om me te zien.’


  Ik dacht dat hij nog veel meer te zeggen had, maar hij hield ineens zijn mond.


  Dat was een heleboel slecht nieuws en nog een flinke portie omzeiling erbovenop. Ik twijfelde nog steeds aan zijn bedoelingen, maar Claude was familie en ik had bar weinig familie over. ‘Nou goed dan,’ zei ik. Ik trok een keukenla open. ‘Hier heb je een sleutel. We zien wel hoe het uitpakt. Vanmiddag moet ik trouwens werken. En we moeten het een en ander bespreken. Je weet toch dat ik een vriend heb?’ Ik voelde me al behoorlijk opgelaten.


  ‘Met wie ga je?’ vroeg hij, met een soort professionele belangstelling.


  ‘Eh, tja... Eric Northman.’


  Claude floot verrast. Hij was tegelijkertijd vol bewondering en op zijn hoede. ‘Blijft Eric slapen? Ik wil het graag weten als hij me gaat bespringen.’ Claude zag eruit alsof hij dat helemaal niet zo erg zou vinden. Maar waar het om ging was dat de geur van elfen voor vamps net zo bedwelmend was als kattenkruid voor katten. Eric zou zich ontzettend moeten beheersen om Claude niet te bijten als hij in de buurt was.


  ‘Dat zou waarschijnlijk niet goed voor je aflopen,’ zei ik. ‘Maar ik denk dat we er wel iets op kunnen verzinnen, als we een beetje voorzichtig zijn.’ Eric bracht haast nooit bij mij de nacht door, omdat hij graag voor zonsopgang terug wilde zijn in Shreveport. Hij had elke nacht zoveel werk te doen dat hij het prettiger vond om in Shreveport wakker te worden. Ik heb wel een verborgen plek waar een vampier betrekkelijk veilig kan overblijven, maar het is niet erg luxe, zoals Erics huis.


  Ik maakte me meer zorgen over de kans dat Claude vreemde mannen mee naar huis zou nemen. Ik wilde geen onbekende tegen het lijf lopen als ik in mijn nachtpon naar de keuken liep. Amelia had wel eens iemand te slapen gehad, maar dat waren mensen geweest die ik kende. Ik ademde diep in en hoopte dat wat ik ging zeggen niet overkwam als homofoob. ‘Niet dat ik er ook maar iets op tegen heb dat jij het naar je zin hebt,’ zei ik, vurig wensend dat we dat gesprek achter de rug hadden. Ik bewonderde Claude omdat hij zonder blikken of blozen had aanvaard dat ik een seksleven had, en ik wou dat ik net zo nonchalant kon reageren.


  ‘Als ik met iemand wil vrijen die jij niet kent, ga ik wel naar mijn huis in Monroe,’ zei Claude met een stout lachje. Als het moest, kon hij blijkbaar heel scherpzinnig zijn. ‘Of anders laat ik het je van tevoren weten. Goed?’


  ‘Prima,’ zei ik, verbaasd over zijn inschikkelijkheid. Maar hij had precies de juiste dingen gezegd. Ik ontspande me een beetje toen ik hem liet zien waar de belangrijkste keuken-spullen lagen, gaf hem een paar tips over de wasmachine en de droger en zei dat de badkamer op de gang helemaal voor hem alleen was. Daarna ging ik hem voor naar boven. Amelia had haar best gedaan om een van de kleine slaapkamertjes gezellig te maken en het andere had ze als woonkamer ingericht. Haar laptop had ze meegenomen, maar de tv stond er nog. Voor de zekerheid controleerde ik of het bed was opgemaakt met schoon beddengoed en of Amelia niet te veel kleren in haar kast had laten hangen. Ik liet Claude de deur zien naar de inloopzolder, voor het geval hij daar iets wilde opbergen. Hij trok hem open en stapte naar binnen om in de donkere, propvolle ruimte om zich heen te kijken. Generaties Stackhouses hadden er spullen opgeslagen die ze dachten ooit nodig te zullen hebben, en ik geef toe dat de zolder een tikkeltje rommelig en chaotisch was.


  ‘Je moet dit eens uitzoeken,’ zei hij. ‘Weet je eigenlijk wat er allemaal ligt?’


  ‘Familiepuin,’ zei ik, toen ik enigszins wanhopig een blik naar binnen wierp. Ik had gewoon nooit de moed gehad om eraan te beginnen na oma’s dood.


  ‘Ik help je wel,’ verklaarde Claude. ‘Bij wijze van kostgeld.’


  Ik deed mijn mond open om te zeggen dat Amelia me in keiharde dollars had betaald, maar opnieuw bedacht ik dat hij familie was. ‘Heel graag,’ zei ik. ‘Hoewel ik niet weet of ik er al aan toe ben.’ Mijn polsen deden die ochtend weer pijn, al waren ze duidelijk beter dan een poosje geleden. ‘En er zijn nog meer klusjes in huis die ik niet aankan, als je het niet erg vindt om daar een handje mee te helpen.’


  Hij maakte een buiging. ‘Met alle plezier.’


  Dit was een heel andere Claude dan de elf die ik dacht te kennen – en die ik niet bepaald mocht.


  Zijn verdriet en eenzaamheid hadden blijkbaar iets opgewekt in de mooie elf. Hij leek te hebben ingezien dat hij een beetje aardig voor anderen moest zijn als hij wilde dat anderen aardig voor hem waren. Claude scheen te begrijpen dat hij anderen nodig had, vooral nu zijn zussen er niet meer waren.


  Tegen de tijd dat ik naar mijn werk ging, voelde ik me iets prettiger bij onze afspraak. Ik had hem een poosje boven horen rondlopen en toen was hij naar beneden gekomen met een armvol haarverzorgingsproducten om in de badkamer neer te zetten. Ik had al schone handdoeken voor hem klaargelegd. Hij leek tevreden te zijn met de badkamer, die erg ouderwets was. Maar Claude had ook al geleefd in een tijd toen er nog geen sanitair bestond, dus misschien bekeek hij het vanuit een ander gezichtspunt. Als ik eerlijk was, had de aanwezigheid van nog iemand in huis iets diep vanbinnen in me doen ontspannen, een spanning waarvan ik me niet eens bewust was geweest.


  ‘Hoi Sam,’ zei ik. Hij stond achter de bar toen ik de achterkamer uit kwam, waar ik mijn tas had opgeborgen en een schort had aangetrokken.


  Het was niet erg druk in Merlotte. Holly stond zoals altijd te praten met haar Hoyt, die zat te kieskauwen. Onder haar Merlotte-T-shirt droeg Holly een korte broek met roze en groene ruitjes in plaats van het voorgeschreven zwart.


  ‘Je ziet er goed uit, Holly,’ riep ik, en ze keek me stralend aan. Terwijl Hoyt er breed lachend bij zat, stak Holly haar hand uit om een gloednieuwe ring te laten bewonderen.


  Ik slaakte een gilletje en omhelsde haar. ‘O, wat geweldig! Wat is hij mooi, Holly! Hebben jullie al een datum geprikt?’


  ‘Het wordt waarschijnlijk in het najaar,’ antwoordde Holly. ‘Hoyt moet de hele lente en zomer lange dagen maken. Dat is zijn drukke tijd, dus we dachten aan oktober of november.’


  ‘Sookie,’ zei Hoyt, die zijn stem dempte en een plechtig gezicht trok. ‘Nu Jason en ik onze ruzie hebben bijgelegd, ga ik hem vragen of hij mijn getuige wil zijn.’


  Ik keek vluchtig naar Holly, die nooit zo’n grote fan van Jason was geweest. Ze glimlachte nog steeds, en hoewel ik haar bedenkingen kon bespeuren, kon Hoyt dat niet.


  ‘Dat zal hij fantastisch vinden,’ zei ik.


  Ik moest er snel vandoor om langs mijn tafeltjes te gaan, maar dat deed ik glimlachend. Ik vroeg me af of ze de plechtigheid na het donker zouden houden. In dat geval zou Eric met me mee kunnen gaan. Dat zou tof zijn! Dan zou ik veranderen van ‘die arme Sookie die zelfs nog nooit verloofd is geweest’ in ‘Sookie die met die spetter naar de bruiloft is gekomen’. Toen bedacht ik een noodplan. Als de bruiloft overdag plaatsvond, zou ik met Claude kunnen gaan, het covermodel! Heb je De lady en de stalknecht gelezen of De stoute bruiloft van lord Darlington? Tjongejonge!


  Ik was me er akelig van bewust dat ik alleen van mijn eigen gevoelens uitging als ik aan de bruiloft dacht, maar er is niets zo zielig als een oude vrijster op een trouwerij. Ik weet heus wel dat het stom is om op je zevenentwintigste te denken dat je niet meer aan de man komt. Maar ik had een paar van mijn beste jaren gemist en daar werd ik me steeds meer van bewust. Een heleboel van mijn vrienden van de middelbare school waren al getrouwd – sommige meer dan eens – en een aantal was zwanger, zoals Tara, die toevallig juist in een extra groot T-shirt binnen kwam lopen.


  Ik zwaaide om haar te laten weten dat ik een praatje zou komen maken zodra ik de kans kreeg en toen ging ik een ijsthee halen voor dokter Linda Tonnesen en een pilsje voor Jesse Wayne Cummins.


  ‘Hoe gaat-ie, Tara?’ Ik boog voorover om mijn arm even om haar hals te slaan. Ze was aan een tafeltje neergeploft.


  ‘Ik snak naar een cafeïnevrije cola light,’ zei ze. ‘En naar een kaasburger. Met een heleboel gefrituurde augurken.’ Ze zag er fel uit.


  ‘Prima,’ zei ik. ‘Ik zal een colaatje voor je gaan halen en je bestelling meteen doorgeven.’


  Toen ik terugkwam, dronk ze het glas in één teug leeg. ‘Over vijf minuten heb ik er vast spijt van, want dan moet ik naar de wc. Ik doe niets anders dan plassen en eten.’ Tara had dikke wallen onder haar ogen en haar huid was niet op zijn best. Ik had altijd gehoord dat zwangere vrouwen stráálden, maar blijkbaar was Tara een uitzondering.


  ‘Hoe lang moet je nog?’


  ‘Drie maanden, één week en drie dagen.’


  ‘Dus dokter Dinwiddie heeft je een datum gegeven!’


  ‘JB kan maar niet geloven hoe moddervet ik al ben,’ verzuchtte Tara.


  ‘Zei hij dat? Precies zo?’


  ‘Yep. Ja, dat zei hij.’


  ‘Jezusmina. Die gozer moet nodig een lesje tactvol formuleren krijgen.’


  ‘Van mij mag hij helemaal zijn mond houden.’


  Tara was met JB getrouwd in het volle besef dat zijn hersens niet zijn sterkste kant waren en nu zat ze met de gebakken peren, maar ik wilde zo graag dat ze gelukkig waren. Ik kon niet iets zeggen als: wie zijn billen brandt, moet op de blaren zitten.


  ‘Hij houdt van je,’ zei ik troostend. ‘Hij is gewoon...’


  ‘JB,’ vulde ze aan. Ze haalde haar schouders op en forceerde een lachje.


  Toen riep Antoine dat mijn bestelling klaar was en aan de begerige blik op Tara’s gezicht zag ik dat haar aandacht meer gericht was op het eten dan op de botheid van haar man. Toen ze naar Tara’s Boutique terugging, was ze heel wat gelukkiger. En voller.


  Zodra het donker was, belde ik Eric op mijn mobieltje vanuit het damestoilet. Ik vond het vreselijk om in Sams tijd weg te glippen om mijn vriend te bellen, maar ik had zijn steun nodig. Nu ik zijn mobiele nummer had, hoefde ik niet naar Fangtasia te bellen, wat tegelijkertijd gunstig en ongunstig was. Ik wist bij Fangtasia nooit van tevoren wie er zou opnemen en ik ben niet bij alle vampiers van Eric geliefd. Daar stond tegenover dat ik het jammer vond dat ik niet meer met Pam hoefde te praten, Erics onderbevelhebber. Pam en ik zijn zowaar bijna vriendinnen.


  ‘Ik ben er, mijn liefste,’ zei Eric. Het kostte me moeite niet te huiveren bij het horen van zijn stem, maar het damestoilet in Merlotte was allesbehalve lustopwekkend.


  ‘Nou, ik ben er ook, dat is duidelijk. Zeg, ik moet echt nodig met je praten,’ zei ik. ‘Er is het een en ander gebeurd.’


  ‘Je bent ongerust.’


  ‘Ja, en met reden.’


  ‘Over een halfuur heb ik een afspraak met Victor,’ zei Eric. ‘Je weet hoe zenuwslopend dat zal zijn.’


  ‘Dat weet ik maar al te goed. Het spijt me dat ik je lastigval met mijn problemen, maar jij bent mijn vrijer en een goede vrijer moet kunnen luisteren.’


  ‘Vrijer,’ zei hij. ‘Wat klinkt dat gek. Ik ben niet eens vrij, dus vrijer al helemaal niet.’


  ‘Jemig, Eric!’ Ik begon mijn geduld te verliezen. ‘Ik heb geen zin om hier in het toilet met jou over de betekenis van woorden te discussiëren! Hoe zit het? Heb je nou straks tijd voor me of niet?’


  Hij schoot in de lach. ‘Ja hoor, voor jou altijd. Kun je hiernaartoe komen? Wacht, ik stuur Pam wel om je op te halen. Om één uur is ze bij jou, goed?’


  Ik zou me moeten haasten om tegen die tijd thuis te zijn, maar het was te doen. ‘Oké. En waarschuw Pam dat... Nou ja, zeg maar dat ze zich niet moet laten meeslepen, hoor je?’


  ‘Maar natuurlijk, die boodschap zal ik met alle plezier precies zo overbrengen,’ zei Eric. Toen hing hij op. Geen grote afscheidnemer, zoals de meeste vamps.


  Het beloofde een bijzonder lange dag te worden.


  3
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  Gelukkig waren alle klanten al vroeg opgehoepeld, zodat ik binnen de kortste keren mijn opruimwerk kon doen. Over mijn schouder riep ik: ‘Goeienavond!’ en ik sjeesde door de achterdeur naar mijn auto. Toen ik achter het huis parkeerde, zag ik dat Claudes auto er niet stond. Dan was hij waarschijnlijk nog in Monroe en dat maakte alles een stuk eenvoudiger. Haastig kleedde ik me om en werkte mijn make-up een beetje bij. Ik stond net wat lippenstift op te doen toen Pam op de achterdeur klopte.


  Die avond zag Pam er bijzonder Pammig uit. Haar blonde haar was heel steil en glansde, haar lichtblauwe mantelpakje zag eruit als een vintage juweeltje en ze droeg een panty met naden aan de achterkant, zoals ze nadrukkelijk demonstreerde door zich om te draaien.


  ‘Wow,’ zei ik, want iets anders kon ik niet bedenken. ‘Je ziet er geweldig uit.’ Mijn rode rok en witte blouse staken er saai bij af.


  ‘Ja,’ zei ze zichtbaar vergenoegd. ‘Inderdaad. Ah...’ Ze verstarde. ‘Ruik ik elf?’


  ‘Klopt, maar die is er nu niet, dus hou je maar in. Mijn neef Claude is vandaag hier geweest. Hij komt een poosje bij me logeren.’


  ‘Claude, die verrukkelijk bloedmooie klootzak?’


  Claudes roem was hem vooruitgesneld. ‘Ja, die.’


  ‘Waarom? Waarom logeert hij bij jou?’


  ‘Hij is eenzaam.’


  ‘Geloof je dat echt?’ Sceptisch trok Pam haar bleke wenkbrauwen op.


  ‘Eh... ja.’ Waarom zou hij anders bij mij willen intrekken, terwijl dat erg onhandig was voor zijn werk? Hij wilde in ieder geval niet met me de koffer in duiken en hij had ook niet gevraagd of hij geld van me kon lenen.


  ‘Dat is een of ander elfencomplot,’ verklaarde Pam. ‘Je bent stom dat je daarin bent getuind.’


  Niemand vindt het leuk om voor stom te worden uitgemaakt. Pam was te ver gegaan, maar ze staat niet bepaald als tactvol bekend. ‘Zo is het wel genoeg, Pam.’ Ik zal wel serieus hebben geklonken, want ze keek me minstens vijftien seconden aan.


  ‘Ik heb je beledigd,’ zei ze, maar het klonk niet alsof ze dat vervelend vond.


  ‘Ja, inderdaad. Claude mist zijn zussen. Er zijn niet veel elfen meer over met wie hij complotten kan smeden sinds Niall de poort of de deur of wat dan ook heeft gesloten. Ik ben eigenlijk de enige van zijn soort die Claude nog overheeft en dat is erg triest, want ik heb maar een heel klein beetje elf in me.’


  ‘Laten we maar opschieten,’ zei Pam. ‘Eric wacht op ons.’


  Overstappen op een ander onderwerp als ze niets meer te zeggen heeft is ook typisch iets voor Pam. Hoofdschuddend moest ik stilletjes lachen. ‘Hoe ging de bespreking met Victor?’ vroeg ik.


  ‘Het zou een uitkomst zijn als Victor een tragisch ongeluk zou krijgen.’


  ‘Meen je dat echt?’


  ‘Nee. Ik hoop eigenlijk dat iemand hem om zeep helpt.’


  ‘Ik ook.’ Onze blikken ontmoetten elkaar en ze knikte me kordaat toe. Over de kwestie Victor zaten we op één lijn.


  ‘Ik wantrouw alles wat hij zegt,’ zei ze. ‘Ik twijfel aan al zijn beslissingen. Volgens mij wil hij Erics functie inpikken. Hij wil geen gezant van de koning meer zijn. Hij wil zijn eigen domein afbakenen.’


  In gedachten zag ik Victor gehuld in dierenvel in een kano de Red River afpeddelen met een indianenmeisje onbewogen achterin. Ik schoot in de lach.


  Toen we in Pams auto stapten, keek ze me fronsend aan. ‘Ik snap jou niet,’ zei ze. ‘Echt niet.’


  We koersten naar Hummingbird Road en reden toen naar het noorden.


  ‘Waarom zou sheriff in Louisiana een stapje hoger zijn dan gezant van Felipe, die een welvarend koninkrijk heeft?’ vroeg ik doodserieus om het weer goed te maken.


  ‘“Beter te heersen in de hel, dan te dienen in de hemel”,’ zei Pam. Ik wist dat ze iemand citeerde, maar ik had geen idee wie.


  ‘Is Louisiana de hel? En Las Végas de hemel?’ Dat een wereldwijze vamp Louisiana niet erg aantrekkelijk vond om in te wonen kon ik me nog net voorstellen, maar Las Vegas hémels? Dacht het niet!


  ‘Ik bedoel maar.’ Pam haalde haar schouders op. ‘Het wordt tijd dat Victor zich losmaakt van Felipe. Ze zijn al heel lang samen. Victor is ambitieus.’


  ‘Dat is waar. Wat zou Victors strategie zijn? Hoe denk je dat hij Eric wil wegwerken?’


  ‘Hij zal proberen hem zwart te maken,’ antwoordde Pam zonder aarzelen. Ze had er duidelijk over nagedacht. ‘Als dat niet lukt, zal hij Eric proberen te vermoorden. Maar dat zal hij niet openlijk doen, in een gevecht.’


  ‘Durft hij niet tegen Eric te vechten?’


  ‘Nee,’ zei Pam grijnzend. ‘Volgens mij niet.’ We hadden de snelweg bereikt en reden richting Shreveport. ‘Als hij Eric uitdaagt, heeft Eric het recht om eerst mij te sturen. O, wat zou ik graag met Victor willen vechten.’ Haar hoektanden fonkelden even in het licht van het dashboard.


  ‘Heeft Victor een onderbevelhebber? Zou hij die niet sturen?’


  Pam hield haar hoofd een beetje schuin. Ze leek erover na te denken terwijl ze een truck met oplegger inhaalde. ‘Zijn onderbevelhebber is Bruno Brazell. Hij was bij Victor die nacht toen Eric zich aan Nevada overgaf,’ zei ze. ‘Kort baardje en een oorbel? Als Eric mij voor hem zou laten vechten, zou Victor misschien Bruno sturen. Hij is indrukwekkend, dat moet ik toegeven. Maar ik zou hem in minder dan vijf minuten afmaken. Zeker weten.’


  Pam, vroeger een keurige victoriaanse jongedame met stiekem een wilde kant, was bevrijd toen ze vampier was geworden. Ik had Eric nooit gevraagd waarom hij Pam had uitgekozen om over te brengen, maar ik was ervan overtuigd dat hij haar innerlijke felheid had waargenomen.


  In een opwelling vroeg ik: ‘Zeg Pam, heb je je wel eens afgevraagd wat er met je zou zijn gebeurd als je Eric niet was tegengekomen?’


  Het bleef heel lang stil, althans zo voelde het. Ik vroeg me af of ze boos of verdrietig was over haar gemiste kans om een man en kinderen te hebben. Zou ze verlangend terugkijken op haar seksuele relatie met haar maker, Eric, die zoals de meeste vampier-vampierrelaties niet erg lang had geduurd, maar ongetwijfeld erg heftig was geweest?


  Eindelijk, toen ik me juist wilde verontschuldigen voor mijn vraag, antwoordde ze: ‘Ik geloof dat ik hiervoor in de wieg ben gelegd.’ Het zwakke dashboardschijnsel verlichtte haar volmaakt symmetrische gezicht. ‘Ik zou een vreselijke echtgenote en een rotmoeder zijn geweest. Als ik mens was gebleven, zou het deel van me dat er lol in heeft om mijn vijanden de strot af te snijden naar boven zijn gekomen. Ik denk niet dat ik iemand zou hebben vermoord, want dat stond niet op het lijstje dingen die ik kón doen toen ik nog mens was. Maar ik zou mijn familie het leven zuur hebben gemaakt, neem dat maar van me aan.’


  ‘Je bent een geweldige vampier,’ zei ik, omdat ik toch iets moest zeggen.


  Ze knikte. ‘Ja, dat ben ik.’


  We zeiden niets meer totdat we bij Eric waren. Vreemd genoeg had hij een huis gekocht in een chique omheinde woonwijk met strenge bouwvoorschriften. Eric hield van de veiligheid overdag die de omheining en de bewaker boden. En hij hield van het huis van veldsteen. In Shreveport waren niet zoveel kelders vanwege het hoge grondwaterpeil, maar Erics huis stond op een helling. Oorspronkelijk kon je beneden vanaf het achterterras meteen naar binnen lopen. Eric had die deur eruit laten slopen en de muur laten dichtmetselen, wat een fantastische slaapplek had opgeleverd.


  Voordat we een bloedband hadden, was ik nog nooit bij Eric thuis geweest.


  Soms was het opwindend om zo nauw met hem verbonden te zijn, maar af en toe voelde ik me opgesloten. Ik kon het nauwelijks geloven, maar nu ik weer min of meer van de aanval hersteld was, was de seks zelfs nog beter dan eerst. Op dat ogenblik leek elke vezel van mijn lichaam te zoemen omdat ik bij hem in de buurt was.


  Pam drukte op de afstandsbediening van de garagedeur, waarop die omhoogging. Op Erics glanzende Corvette na was de garage leeg: geen tuinstoelen, geen zakken graszaad of halflege verfblikken. Geen ladder, overall of jachtschoenen. Al die spullen had Eric helemaal niet nodig. In zijn buurt hadden ze gazons, prachtige gazons met strakke beplanting en gemulchte bloembedden, maar er was een gazonverzorgingsdienst die elk grassprietje bijknipte, elke struik snoeide en elk blaadje wegharkte.


  Het gaf Pam een kick om de garagedeur dicht te doen zodra we binnen waren. De keukendeur zat op slot en die maakte ze met een sleutel open, zodat we via de garage naar de keuken konden gaan. Een vampier heeft weinig aan een keuken, hoewel een kleine koelkast noodzakelijk is voor het synthetische bloed en een magnetron handig is om het op kamertemperatuur te brengen. Eric had een koffiezetapparaat voor me gekocht en in de vriezer had hij altijd wat te eten liggen voor als hij een mens over de vloer had. De laatste tijd was ik die mens.


  ‘Eric!’ riep ik, zodra we over de drempel waren. Pam en ik trokken onze schoenen uit, want dat was een van Erics huisregels.


  ‘Jemig, schiet een beetje op!’ zei Pam toen ik haar aankeek. ‘Ik sta hier met TrueBlood en Red Bull om weg te zetten.’


  Ik liep van de steriele keuken naar de woonkamer. De kleuren in de keuken waren neutraal, maar de woonkamer weerspiegelde Erics persoonlijkheid. Hoewel je het aan zijn kleren meestal niet zou zeggen, is Eric dol op kleur. De eerste keer dat ik bij hem thuis kwam, sloeg ik steil achterover van de woonkamer. De muren waren hemelsblauw, de plafondlijsten en plinten stralend wit. De inrichting bestond uit een allegaartje van meubels die hij leuk vond, allemaal bekleed in opzichtige kleuren, sommige met ingewikkelde patronen: knalrood, blauw, citroengeel, smaragdgroen, honinggeel. Omdat Eric fors is, waren alle meubelstukken groot: zwaar, stevig en bezaaid met kussens.


  Eric verscheen in de deuropening van zijn thuiskantoor. Al mijn hormonen begonnen te kwispelen zodra ik hem zag. Hij is rijzig van gestalte, heeft lang, goudblond haar en zulke blauwe ogen dat de kleur zowat uit zijn bleke gezicht spat, een krachtig en mannelijk gezicht. Er is niets verwijfds aan Eric. Meestal draagt hij een spijkerbroek met een T-shirt, maar ik heb hem ook wel eens in een net pak gezien. Het mannenblad GQ had pech toen Eric vond dat hij zijn talenten beter kon gebruiken voor het opbouwen van een zakenimperium dan voor modellenwerk. Vannacht had hij geen shirt aan, zijn blonde haren golfden tot aan de taille van zijn spijkerbroek en staken glanzend af tegen zijn bleke bast.


  ‘Spring maar,’ zei hij, terwijl hij glimlachend zijn handen uitstak. Lachend rende ik op hem af en sprong. Hij ving me op, pakte me stevig bij mijn middel vast en tilde me op totdat mijn hoofd het plafond raakte. Toen liet hij me zakken voor een kus. Ik sloeg mijn benen om zijn lijf en mijn armen om zijn hals. Een hele poos verloren we ons in elkaar.


  ‘Terug naar de werkelijkheid, aapvrouw. De tijd dringt,’ zei Pam.


  Het viel me op dat ze mij aansprak en niet Eric. Ik maakte me van hem los en schonk hem een speciaal lachje.


  ‘Kom, ga zitten en vertel maar wat er aan de hand is,’ zei hij. ‘Mag Pam het ook weten?’


  ‘Ja.’ Ik nam aan dat hij het haar toch zou vertellen.


  De twee vampiers gingen ieder aan een uiteinde van de donkerrode bank zitten en ik nam tegenover hen plaats op de goud-rode loveseat. Voor de bank stond een enorme vierkante koffietafel met houten inlegwerk in het blad en sierlijk bewerkte poten. Op de tafel slingerden allerlei dingen waarmee Eric zich de laatste tijd had geamuseerd: het manuscript van een boek over de Vikingen waarvoor hij om een aanbeveling was gevraagd, een zware aansteker van jade – ook al rookte hij niet – en een prachtige zilveren schaal met een hemelsblauwe emaillen binnenkant. Ik vond zijn keuzes altijd interessant. Mijn eigen huis was meer een opeenhoping van wat zich daar in de loop der tijd had verzameld. In feite had ik er zelfs helemaal niets van uitgezocht behalve de keukenkastjes en apparaten, maar mijn huis was de geschiedenis van mijn familie. Erics huis was de geschiedenis van Eric.


  Met mijn vinger gleed ik over het inlegwerk. ‘Eergisteren kreeg ik een telefoontje van Alcide Herveaux,’ stak ik van wal.


  Ik verbeeldde het me niet dat de twee vamps op mijn nieuwtje reageerden. Het was heel subtiel – over het algemeen tonen vamps hun emoties niet – maar onmiskenbaar. Eric boog naar voren om me aan te sporen vooral door te gaan. Dat deed ik en ik vertelde dat ik ook een paar nieuwelingen in de Langtand-troep had ontmoet, onder wie Basim en Annabelle.


  ‘Die Basim heb ik wel eens gezien,’ zei Pam. Verrast keek ik haar aan. ‘Hij is een keer samen met een andere Weer in Fangtasia geweest, een andere nieuwe... Die Annabelle, die vrouw met het bruine haar. Dat is Alcides nieuwe... vlam.’


  Zoiets vermoedde ik al, maar toch verbaasde het me een beetje. ‘Ze heeft vast verborgen pluspunten,’ flapte ik eruit.


  Eric trok een wenkbrauw op. ‘Niet een keuze die je van Alcide had verwacht, mijn liefste?’


  ‘Ik vond Maria-Star aardig,’ zei ik. Zoals veel mensen die ik in de afgelopen twee jaar had leren kennen, was Alcides vorige vriendin op een akelige manier aan haar eind gekomen. Ik had om haar getreurd.


  ‘Maar daarvoor had hij heel lang iets met Debbie Pelt,’ merkte Eric op, en het kostte me de grootste moeite om mijn gezicht in de plooi te houden. ‘Je kunt wel zien dat Alcide een brede smaak heeft qua pleziertjes,’ vervolgde Eric. ‘Hij heeft toch ook liefde voor jou opgevat?’ Door Erics lichte accent klonk die ouderwetse opmerking exotisch. ‘Van een echte bitch naar een verbluffend talent en van een lieve fotografe naar een stoere meid die niet bang is om naar een vampierbar te gaan. Alcide heeft een veelzijdige smaak in vrouwen.’


  Dat was waar. Zo had ik het nog nooit bekeken.


  ‘Hij heeft Annabelle en Basim met een bepaalde bedoeling naar de club gestuurd. Heb je de laatste tijd de krant gelezen?’ vroeg Pam.


  ‘Nee, ik vond het juist heerlijk om de krant níét te lezen,’ antwoordde ik.


  ‘Het Congres is van plan een wet aan te nemen die alle weerwolven en veranderaars verplicht zich te registreren. De wetgeving en de kwesties die ermee te maken hebben zouden dan vallen onder het Bureau voor Vampierzaken, zoals nu het geval is met wetten en rechtszaken die op ons, de ondoden, van toepassing zijn.’ Pams gezicht stond erg grimmig.


  Bijna had ik me laten ontvallen: maar dat is niet eerlijk! Nog net op tijd besefte ik dat het zou klinken alsof ik het normaal vond dat de vampiers zich wel moesten laten registreren, maar de Weers en veranderaars niet. Gelukkig had ik mijn mond gehouden.


  ‘Geen wonder dat de Weers woedend zijn. Alcide heeft me persoonlijk verteld dat de regering volgens hem mensen erop uit heeft gestuurd om zijn troep te bespioneren. Ze moeten een soort geheim rapport opstellen voor de Congresleden die dat wetsvoorstel overwegen. Hij gelooft niet dat ze speciaal zijn troep hebben uitgepikt. Alcide heeft gezond verstand,’ zei Eric goedkeurend. ‘Maar hij denkt wel dat hij in de gaten wordt gehouden.’


  Nu snapte ik waarom Alcide zich zo druk had gemaakt over de mensen die op zijn land kwamen kamperen. Hij vermoedde dat het spionnen waren.


  ‘Het zou vreselijk zijn als je door je eigen regering werd begluurd,’ zei ik. ‘Vooral wanneer je jezelf al je hele leven als een gewone burger beschouwt.’ De verstrekkende gevolgen van die wet waren nog niet goed tot me doorgedrongen. In plaats van gerespecteerde en welvarende burgers in Shreveport zouden Alcide en de andere leden van zijn troep ineens veranderen in ongewenste vreemdelingen... ‘Waar zouden ze zich moeten registreren? Mogen de kinderen dan nog samen met de andere leerlingen naar school? En hoe zit het met de mannen en vrouwen van de Barksdale Air Force Base? Na al die jaren! Denk je echt dat het wetsvoorstel erdoor komt?’


  ‘De Weers denken van wel,’ zei Pam. ‘Misschien zijn ze een beetje paranoïde of hebben ze iets gehoord van Congresleden die tweesoortig zijn. Misschien weten ze iets wat wij niet weten. Alcide heeft die Annabelle en Basim al Saud gestuurd om me te vertellen dat zij straks misschien in hetzelfde schuitje komen te zitten als wij. Ze vroegen naar de regionale vertegenwoordigster van het BVZ, wat voor vrouw dat is, hoe ze haar konden aanpakken.’


  ‘Wie is de vertegenwoordigster eigenlijk?’ Ik voelde me dom en slecht geïnformeerd. Dat had ik natuurlijk moeten weten, want ik had een intieme verhouding met een vampier.


  ‘Katherine Boudreaux,’ antwoordde Pam. ‘Ze houdt iets meer van vrouwen dan van mannen, net als ik.’ Pam grijnsde breed. ‘Ze is ook dol op honden en ze heeft een vaste relatie met Sallie, die bij haar in huis woont. Katherine is niet geïnteresseerd in vreemdgaan en ze is onomkoopbaar.’


  ‘Dat heb je geprobeerd, neem ik aan.’


  ‘Ik heb geprobeerd haar seksueel te interesseren. Bobby Burnham heeft het omkopen geprobeerd.’ Bobby was Erics daghulp. We konden elkaar niet uitstaan.


  Ik ademde diep in. ‘Nou, fijn dat ik dat allemaal weet, maar mijn echte probleem kwam pas nadat de Weers mijn land hadden gebruikt.’


  Eric en Pam keken me plotseling scherp en met grote aandacht aan. ‘Heb je de Weers jouw terrein laten gebruiken voor hun maandelijkse jacht?’


  ‘Eh, ja. Hamilton Bond zei dat er mensen kampeerden op het land van Herveaux en nu ik heb gehoord wat Alcide jullie heeft verteld – en ik vraag me af waarom hij daar niks over tegen mij heeft gezegd – snap ik waarom hij die jacht niet op zijn eigen terrein wilde hebben. Waarschijnlijk dacht hij dat de kampeerders ambtenaren waren. Hoe zou de nieuwe instantie moeten gaan heten?’ vroeg ik. Niet Bureau voor Vampierzaken, als het BVZ nog steeds alleen vampiers zou blijven ‘vertegenwoordigen’.


  Pam haalde haar schouders op. ‘Volgens het wetsvoorstel dat momenteel bij het Congres ligt, wordt de nieuwe naam Bureau voor Vampier- en Bovennatuurlijke Zaken.’


  ‘Je dwaalt af, mijn liefste,’ zei Eric.


  ‘Okidoki. Nou, toen ze weggingen kwam Basim naar de voordeur om te vertellen dat hij minstens één elf en een vampier had geroken die op mijn terrein waren geweest. Mijn neef Claude zegt dat hij niet die elf is geweest.’


  Het was een ogenblik stil.


  ‘Interessant,’ vond Eric.


  ‘Heel vreemd,’ zei Pam.


  Eric gleed met zijn vingers over het manuscript op de koffietafel, alsof dat hem kon vertellen wie er op mijn terrein hadden rondgehangen. ‘Ik ken de achtergrond van die Basim niet, behalve dat hij uit de troep in Houston is gegooid en dat Alcide hem heeft toegelaten. Waarom hij is geroyeerd, weet ik niet. Waarschijnlijk had hij herrie geschopt. We zullen nagaan wat Basim je heeft verteld.’ Hij richtte zich tot Pam. ‘Dat nieuwe grietje, Heidi, zegt dat ze een spoorzoeker is.’


  ‘Hebben jullie een nieuwe vamp?’ vroeg ik.


  ‘Deze heeft Victor ons gestuurd.’ Eric vertrok zijn mond tot een grimmige streep. ‘Zelfs vanuit New Orleans houdt Victor blijkbaar de touwtjes van de staat strak in handen. Hij heeft Sandy, die de contactpersoon had moeten zijn, teruggestuurd naar Nevada. Ik vermoed dat Victor bang was dat hij haar niet goed genoeg onder de duim kon houden.’


  ‘Hoe kan hij New Orleans op poten zetten als hij net zoveel door de staat rondreist als Sandy?’


  ‘Ik neem aan dat hij de leiding aan Bruno Brazell heeft toevertrouwd,’ zei Pam. ‘Ik denk dat Bruno net doet alsof Victor in New Orleans is, ook als hij daar niet is. De rest van zijn medewerkers weet meestal toch niet waar Victor uithangt. Sinds hij in New Orleans alle vampiers die hij kon vinden heeft uitgeroeid, moeten we vertrouwen op de informatie van onze enige spion die de slachtpartij heeft overleefd.’


  Natuurlijk wilde ik afdwalen om het over de spion te hebben. Wie zou er zo dapper en roekeloos kunnen zijn om voor Eric in het domein van zijn vijand te spioneren? Maar ik moest me bij het gespreksthema houden, namelijk de achterbaksheid van het nieuwe kopstuk van Louisiana. ‘Dus Victor houdt ervan om zijn mouwen op te stropen,’ zei ik. Eric en Pam keken me niet-begrijpend aan. Oudere vampiers snappen spreektaal vaak niet goed. ‘Hij wil graag zelf gaan kijken en het zelf doen in plaats van het over te laten aan de commandostructuur,’ legde ik uit.


  ‘Ja,’ zei Pam. ‘En onder Victor kan de commandostructuur topzwaar zijn.’


  ‘Toen Pam en ik hiernaartoe reden, hadden we het toevallig over Victor. Ik vraag me af waarom Felipe de Castro juist Victor heeft uitgekozen als zijn vertegenwoordiger in Louisiana.’ Victor leek me eigenlijk best oké, de twee keer dat ik hem had ontmoet. Dat bewijst maar weer eens dat je een vampier niet moet beoordelen op zijn goede manieren en zijn glimlach.


  ‘Daar wordt verschillend over gedacht,’ zei Eric, die zijn lange benen voor zich uitstrekte. In een flits zag ik voor me hoe die lange benen er wijd uitgestrekt op verkreukelde lakens uitzagen. Haastig dwong ik mijn aandacht terug naar het gesprek.


  Eric grijnsde zijn hoektanden bloot – hij wist wat ik voelde – voordat hij verderging. ‘De ene theorie is dat Felipe hem het liefst zo ver mogelijk uit de buurt wil hebben. Volgens mij denkt Felipe dat Victor als hij een flink stuk rood vlees krijgt, niet in de verleiding komt de hele biefstuk weg te grissen.’


  ‘Terwijl anderen onder ons denken dat Felipe Victor alleen maar heeft benoemd omdat hij zeer efficiënt is,’ zei Pam. ‘Dat Victors toewijding aan Felipe misschien wel oprecht is.’


  ‘Als de eerste theorie juist is, dan vertrouwen Felipe en Victor elkaar niet helemaal,’ verklaarde Eric.


  ‘Als de tweede theorie klopt, en we treden tegen Victor op, dan zal Felipe ons allemaal afmaken,’ zei Pam.


  ‘Ik snap waar jullie heen willen,’ zei ik, kijkend van Eerste Theorie – shirtloos met spijkerbroek – naar Tweede Theorie – geinig vintage mantelpakje. ‘Het spijt me als dit heel egoïstisch klinkt, maar het eerste wat bij me opkomt is dit. Aangezien Victor niet wilde dat je mij kwam helpen toen ik je nodig had – en tussen haakjes, ik weet dat ik heel diep bij jou in het krijt sta, Pam – wil dat zeggen dat Victor de belofte van zijn baas niet nakomt, hè? Felipe heeft namelijk beloofd dat hij me zou beschermen, en terecht, want tenslotte heb ik zijn leven gered, nietwaar?’


  Er viel een geladen stilte terwijl Eric en Pam over mijn vraag nadachten.


  ‘Volgens mij zal Victor zijn best doen om je niet openlijk kwaad te doen totdat hij eventueel zelf koning wil worden,’ zei Pam. ‘Zodra hij besluit om een gooi te doen naar het koningschap, zijn alle beloften die Felipe heeft gedaan niets meer waard.’ Eric knikte instemmend.


  ‘Nou, geweldig.’ Dat klonk waarschijnlijk chagrijnig en egoïstisch, maar zo voelde ik me dan ook.


  ‘Dat geldt alleen als we geen manier kunnen bedenken om hem eerst af te maken,’ zei Pam zacht. Een hele poos waren we allemaal stil. Ook al was ik het er nog zo mee eens dat Victor dood moest, toch kreeg ik er kippenvel van dat we met ons drieën zaten te praten over hem om zeep helpen.


  ‘En denk je dat die Heidi, die zo’n geweldige spoorzoeker schijnt te zijn, hier in Shreveport is als de ogen en oren van Victor?’ vroeg ik kordaat, om de beklemming die me bekroop van me af te schudden.


  ‘Ja,’ zei Pam. ‘Tenzij ze hier is als de ogen en oren van Felipe, zodat hij in de gaten kan houden wat Victor in Louisiana uitspookt.’ Ze had die onheilspellende blik in haar ogen, haar gevaarlijke-vampierblik. Je mocht blij zijn als jouw naam niet viel wanneer Pam zo’n gezicht trok. Als ik Heidi was, zou ik zorgen dat ik me overal buiten hield.


  ‘Heidi’, wat bij mij associaties opriep met vlechtjes en wijde rokken, leek me een erg vrolijke naam voor een vampier.


  ‘Dus wat moet ik doen met de waarschuwing van de Langtanden?’ vroeg ik, om het gesprek weer op het oorspronkelijke probleem te brengen. ‘Gaan jullie Heidi naar mijn huis sturen om die elf op te sporen? Ik moet nog iets vertellen. Basim heeft namelijk een lijk geroken. Niet vers en heel diep achteraan op mijn land begraven.’


  ‘O,’ zei Eric. ‘Oeps.’ Hij draaide zich naar Pam. ‘Laat ons even alleen.’


  Ze knikte en liep via de keuken naar buiten. Ik hoorde de achterdeur dichtslaan.


  ‘Het spijt me, mijn liefste. Tenzij je iemand anders op je land hebt begraven en dat voor me geheim hebt gehouden, is dat lijk Debbie Pelt,’ zei Eric.


  Daar was ik al bang voor geweest. ‘Is de auto daar ook?’


  ‘Nee, de auto is vijftien kilometer ten zuiden van jouw terrein in een vijver gedumpt.’


  Dat was een opluchting. ‘Nou ja, in ieder geval was het gelukkig een weerwolf die haar heeft gevonden,’ zei ik. ‘Ik denk dat we ons er niet druk om hoeven te maken, tenzij Alcide haar geur kan identificeren. Ze zullen het lijk niet gaan opgraven. Het is niet hun zaak.’ Debbie was de ex-vriendin van Alcide geweest toen ik de pech had haar te leren kennen. Ik wil er niet over doorzeuren, maar zij wilde eerst mij vermoorden. Het heeft een hele poos geduurd, maar nu heb ik geen last meer van de spanning die haar dood bij me veroorzaakte. Eric was die bewuste nacht bij me, maar hij was toen niet goed bij zijn hoofd. En dat is weer een heel ander verhaal.


  ‘Kom hier,’ zei Eric. Op zijn gezicht lag de uitdrukking die ik het allerliefste zag. Ik was extra blij om die te zien, omdat ik liever niet te veel aan Debbie Pelt wilde denken.


  ‘Hmmm. Wat krijg ik van je als ik dat doe?’ Ik keek hem vragend aan.


  ‘Volgens mij weet je best wat je van me krijgt. En volgens mij vind je dat heerlijk.’


  ‘Dus... zelf geniet je er niet van?’


  Voordat ik met mijn ogen kon knipperen, zat hij op zijn knieën voor me, duwde mijn benen uit elkaar en boog zich naar me toe om me te kussen. ‘Je weet best wat ik ervan vind,’ fluisterde hij. ‘We hebben een band. Denk je nou heus dat ik onder mijn werk niet aan je denk? Als ik mijn ogen opendoe, denk ik aan jou, aan elk deel van jou.’ Zijn vingers kwamen in actie en ik hapte naar adem. Dit was zelfs voor Eric direct. ‘Hou je van me?’ vroeg hij, met zijn ogen strak op me gericht.


  Die vraag was een beetje moeilijk te beantwoorden, vooral als je bedenkt waar zijn vingers mee bezig waren. ‘Ik hou ervan om bij je te zijn, of we nou wel of niet vrijen. O god, doe dat nog eens! Ik hou van je lichaam. Ik hou van wat we samen doen. Je maakt me aan het lachen en daar hou ik van. Ik hou ervan om naar je te kijken bij alles wat je doet.’ Ik kuste hem, loom en lang. ‘Ik vind het leuk om te kijken als je je aankleedt en als je je uitkleedt. Ik vind het leuk om naar je handen te kijken als je dit met me doet. O!’ Ik huiverde over mijn hele lijf van genot. Toen ik even op adem was gekomen, mompelde ik: ‘Als ik jou hetzelfde zou vragen, wat zou dan je antwoord zijn?’


  ‘Ik zou precies hetzelfde zeggen,’ zei Eric. ‘En dat betekent volgens mij dat ik van je hou. Als dit geen ware liefde is, dan komt het er heel dicht bij in de buurt. Zie je wat je met me hebt gedaan?’ Hij hoefde niet te wijzen. Het was overduidelijk.


  ‘Dat ziet er pijnlijk uit. Zal ik het beter kussen?’ vroeg ik zo nonchalant mogelijk.


  Hij gromde slechts. In een flits waren we van plaats verwisseld. Ik knielde voor Eric en hij legde zijn handen op mijn hoofd om me te strelen. Eric was fors geschapen en dit was een onderdeel van ons seksleven waar ik aan moest werken. Maar ik dacht dat ik er al best goed in begon te worden en dat leek hij met me eens te zijn. Na een paar minuten spande hij zijn handen in mijn haar, waarop ik een kreetje slaakte om te protesteren. Hij liet mijn haar los en greep zich vast aan de bank. Diep achter in zijn keel gromde hij. ‘Sneller,’ zei hij. ‘Nu, nu!’ Hij kneep zijn ogen dicht en zijn hoofd zakte achterover, terwijl zijn handen krampachtig open- en dichtgingen. Ik vond het heerlijk om die macht over hem te hebben; dat was nog iets waar ik van hield. Opeens zei hij iets in een oude taal en kromde hij zijn rug. Ik verhoogde mijn tempo en slikte alles door wat hij me gaf.


  En dat allemaal met vrijwel al onze kleren aan. ‘Was dat genoeg liefde voor je?’ vroeg hij langzaam op dromerige toon.


  Ik klom op zijn schoot en sloeg mijn armen om zijn hals voor een knuffelpauze. Nu ik weer van seks kon genieten, voelde ik me zo slap als een vaatdoek na een potje vrijen met Eric. Maar dit was mijn lievelingsonderdeel, ook al voelde ik me erg ‘vrouwenblad-achtig’ door dat toe te geven.


  Toen we elkaar zo vasthielden, vertelde Eric over een gesprek dat hij met een vampo in de bar had gehad, en daar moesten we om lachen. Ik vertelde hem dat Hummingbird Road opengebroken was terwijl het districtsbestuur die aan het opknappen was. Over zulke dingen praat je volgens mij met iemand van wie je houdt; je denkt dat hij of zij zich interesseert voor alledaagse onderwerpen, omdat die dingen voor jou van belang zijn.


  Jammer genoeg wist ik dat Eric die avond nog meer zaken moest afhandelen, dus zei ik dat Pam me maar weer naar Bon Temps moest brengen. Soms bleef ik bij hem thuis lezen terwijl hij naar zijn werk was. Het valt niet mee om een privéafspraak te regelen met een leider en zakenman die alleen tijdens de nachtelijke uren wakker is.


  Hij gaf me een kus als aandenken. ‘Ik zal Heidi bij je langs sturen, waarschijnlijk de nacht van overmorgen,’ zei hij. ‘Zij zal nagaan wat Basim dacht dat hij in het bos heeft geroken. Bel me als je iets van Alcide hoort.’


  Toen Pam en ik bij Eric weggingen, was het begonnen te regenen. De regen bracht wat verkoeling, dus zette ik de verwarming in de auto iets hoger. Voor Pam maakte het geen enkel verschil. Een poosje reden we zwijgend verder, allebei in gedachten verdiept. Ik keek naar de ruitenwissers die heen en weer zwaaiden.


  ‘Je hebt niets tegen Eric gezegd over die elf die bij je logeert,’ zei Pam.


  ‘O jee!’ Ik sloeg mijn hand voor mijn ogen. ‘Nee, dat is zo. We hadden zoveel andere dingen om over te praten dat ik er helemaal niet meer aan heb gedacht.’


  ‘Je snapt wel dat Eric het niet leuk zal vinden dat er een andere man in hetzelfde huis woont als zijn vrouw.’


  ‘Die andere man is mijn neef en toevallig nog homo ook.’


  ‘Maar wel bloedmooi en stripper.’ Pam wierp me een blik toe. Ze glimlachte. Pams glimlach is altijd een beetje verontrustend.


  ‘Je kunt zoveel strippen als je wilt, maar als de persoon naar wie je kijkt terwijl je naakt bent jou niet aanstaat, dan komt er toch niets van,’ zei ik sarcastisch.


  ‘Ik geloof dat ik die zin min of meer begrijp,’ zei ze na een ogenblik. ‘Maar toch, zo’n aantrekkelijke vent in hetzelfde huis... dat is niet best, Sookie.’


  ‘Dat meen je niet! Claude is homo. Niet alleen houdt hij van mannen, maar van mannen met een stoppelbaard en olievlekken op hun spijkerbroek.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Pam.


  ‘Dat hij van stoere kerels houdt die met hun handen werken. Of hun vuisten.’


  ‘O. Interessant.’ Pam had nog steeds iets afkeurends. Even aarzelde ze, maar toen zei ze: ‘Eric heeft al heel lang niemand zoals jij gehad, Sookie. Ik denk dat hij nuchter genoeg is om bij de les te blijven, maar je moet rekening houden met zijn verantwoordelijkheden. Dit is een gevaarlijke tijd voor de paar leden van zijn oorspronkelijke team die nog over zijn sinds Sophie-Anne definitief aan haar eind is gekomen. Wij vampiers uit Shreveport horen dubbel bij Eric, omdat hij de enige overlevende sheriff is van het oude regime. Als Eric eraan gaat, gaan we er allemaal aan. Als Victor erin slaagt om Eric zwart te maken of om op de een of andere manier zijn basis hier in Shreveport uit te hollen, dan zijn we er allemaal geweest.’


  ‘Is het echt zo erg?’ vroeg ik, als verdoofd.


  ‘Hij is hanig genoeg om in jouw ogen sterk te willen lijken, Sookie. Echt waar, Eric is een geweldige vampier en hij heeft een praktische instelling. Maar de laatste tijd is hij niet praktisch als het op jou aankomt.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat Eric en ik elkaar volgens jou niet meer moeten zien?’ vroeg ik ronduit. Hoewel ik over het algemeen heel blij was dat ik de gedachten van vampiers niet kon lezen, was het soms frustrerend. Ik was eraan gewend om meer te weten dan ik eigenlijk wilde weten over wat mensen dachten en vonden in plaats van me af te vragen of ik gelijk had.


  ‘Nee, dat niet. Ik zou niet graag willen dat hij ongelukkig was.’ Pam keek peinzend. ‘En dat gun ik jou ook niet,’ voegde ze eraan toe. ‘Maar als hij zich zorgen maakt om jou, dan reageert hij niet zoals hij normaal zou doen, zoals hij zou moeten reageren...’


  ‘Als ik niet in beeld was.’


  Een hele poos zweeg ze voordat ze zei: ‘Ik denk dat de enige reden waarom Victor jou niet heeft ontvoerd om Eric met je te chanteren, is omdat hij met je getrouwd is. Victor probeert zich nog steeds in te dekken door alles volgens het boekje te doen. Voorlopig is hij er nog niet aan toe om openlijk tegen Felipe in opstand te komen. Hij probeert nog steeds alles wat hij doet te rechtvaardigen. Op dit moment staat hij bij Felipe in een slecht blaadje omdat hij je bijna heeft laten vermoorden.’


  ‘Misschien doet Felipe dat karweitje wel voor ons,’ zei ik.


  Pam keek nadenkend. ‘Dat zou ideaal zijn. Maar dat kan nog wel even duren. Felipe zal niets overhaast willen doen als het gaat om het uit de weg ruimen van een van zijn luitenants, want dat zou zijn andere luitenants ongerust en onzeker maken.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Jammer. Ik geloof niet dat Felipe er erg mee zou zitten om Victor uit de weg te ruimen.’


  ‘En jij, Sookie?’


  ‘Ik wel.’ Maar ik zat er niet zo erg mee als zou moeten.


  ‘Dus als jij het in een vlaag van razernij deed als Victor jou zou aanvallen, dan zou dat veel beter zijn dan een manier bedenken om hem te vermoorden wanneer hij zich niet goed kon verdedigen?’


  Oké, als je het zo bekeek, sloeg mijn houding nergens op. Ik zag in dat het onzin was om je druk te maken over de omstandigheden als je bereid of van plan was om iemand te vermoorden, of als je iemand dood wenste.


  ‘Het zou niets moeten uitmaken,’ zei ik zacht. ‘Maar het maakt wel iets uit. Dat neemt niet weg dat Victor moet verdwijnen.’


  ‘Je bent veranderd,’ merkte Pam na een poosje op. Ze klonk niet verbaasd, ontzet of vol walging, maar ook niet blij. Het klonk eerder alsof het haar was opgevallen dat ik een ander kapsel had.


  ‘Ja,’ zei ik. We keken nog een poosje naar de regen die naar beneden kwam.


  Plotseling zei ze: ‘Kijk!’ Op de vluchtstrook van de snelweg stond een slanke witte auto geparkeerd. Ik snapte niet waarom Pam daar zo opgewonden over was totdat ik zag dat de man die tegen de auto leunde zijn armen over elkaar had geslagen in een houding van volstrekte onverschilligheid, ondanks de stromende regen.


  Toen we vlak bij de auto waren, een Lexus, stak de figuur lusteloos zijn hand op. Hij wilde ons aanhouden.


  ‘Shit, dat is Bruno Brazell. We moeten wel stoppen.’ Pam reed de vluchtstrook op en stopte voor de andere auto. ‘En Corinna,’ zei ze op bittere toon. In de zijspiegel zag ik dat er ook een vrouw uit de Lexus was gestapt.


  ‘Ze willen ons vermoorden,’ zei Pam zacht. ‘Ik kan ze niet allebei omleggen. Je moet me helpen.’


  ‘Gaan ze ons vermóórden?’ Ik was doodsbang.


  ‘Dat is de enige reden die ik kan bedenken waarom Victor twee mensen op een eenpersoonsklusje zou afsturen.’ Ze klonk kalm. Pam dacht duidelijk veel sneller na dan ik. ‘Showtime! Als de vrede kan worden bewaard, dan moeten we die bewaren, in ieder geval voorlopig. Hier.’ Ze drukte iets in mijn hand. ‘Haal het uit de schede. Het is een zilveren dolk.’


  Ik herinnerde me Bills grauwe huid en hoe langzaam hij zich bewoog na de zilververgiftiging. Onwillekeurig huiverde ik, maar ik kon het niet uitstaan van mezelf dat ik zo teergevoelig was. Ik trok de dolk uit de leren schede.


  ‘We moeten uitstappen, hè?’ Ik probeerde te glimlachen. ‘Oké, showtime.’


  ‘Wees dapper en genadeloos, Sookie,’ zei Pam. Toen deed ze haar portier open en verdween uit het zicht. Bij wijze van afscheid stuurde ik een laatste vlaag liefde naar Eric terwijl ik de dolk in mijn rokband op mijn rug schoof. In de plenzende duisternis stapte ik uit met mijn handen voor me uitgestrekt om te laten zien dat ze leeg waren.


  In een paar tellen was ik drijfnat. Ik streek mijn haar achter mijn oren zodat het niet in mijn ogen zou slierten. Hoewel de koplampen van de Lexus brandden, was het erg donker. Het enige andere licht kwam van de koplampen van eventuele voorbijrijdende auto’s in beide richtingen op de snelweg en van de goed verlichte parkeerplaats anderhalve kilometer verderop. Afgezien daarvan bevonden we ons in een uithoek, een anoniem stuk snelweg met een middenberm en aan weerskanten bos. De vamps konden veel beter zien dan ik, maar ik wist waar iedereen was, omdat ik met mijn extra zintuig naar hun brein kon tasten. Vampiers komen op mij over als gaten, vrijwel zwarte plekken in de atmosfeer. Een soort negatieve waarneming.


  Niemand zei iets en het enige geluid was de regen die op onze auto’s neerkletterde. Ik kon geen auto’s op de weg horen. ‘Hoi Bruno,’ riep ik, nogal manisch opgewekt. ‘En je bent niet alleen, zie ik. Ken ik haar?’


  Ik liep op hem af. Aan de andere kant van de middenberm zoefde een auto voorbij. Als de bestuurder een glimp van ons opving, zag het er waarschijnlijk uit alsof er twee barmhartige samaritanen waren gestopt om anderen met autopech te helpen. Mensen zien wat ze willen zien, wat ze verwachten te zien.


  Van dichtbij zag ik dat Bruno’s korte bruine haar tegen zijn hoofd plakte. Ik had hem maar één keer eerder gezien, en hij had hetzelfde ernstige gezicht als in de nacht waarin hij in mijn voortuin klaarstond om binnen te dringen en mijn huis af te branden met mij erin. Bruno was een ernstig type.


  ‘Dag mevrouw Stackhouse,’ zei Bruno. Hij was niet langer dan ik, maar wel stevig gebouwd. De vampier die Pam Corinna had genoemd, doemde rechts van Bruno op. Corinna was Afro-Amerikaanse, dat was ze tenminste tijdens haar leven geweest, en de regen drupte van de punten van haar ingewikkelde vlechten. De kralen die in de vlechten waren verwerkt klikten tegen elkaar, een geluid dat ik nog net kon opvangen boven het gekletter van de regen uit. Ze was lang en mager en door haar tien centimeter hoge hakken leek ze nog langer. Hoewel de jurk die ze droeg waarschijnlijk erg duur was geweest, had haar hele ensemble flink te lijden gehad van de plensbui. Ze zag eruit als een zeer elegante verzopen kat.


  Omdat ik toch al bijna uitzinnig van paniek was, moest ik lachen.


  ‘Heb je een lekke band of zo, Bruno?’ vroeg ik. ‘Ik kan me niet voorstellen wat je hier in deze uithoek anders komt doen in de stromende regen.’


  ‘Ik stond op jou te wachten, kutwijf.’


  Ik wist niet zeker waar Pam was en ik kon me niet de hersenenergie veroorloven om naar haar te zoeken. ‘Wat een taal, Bruno! En zo goed kennen we elkaar nou ook weer niet. Ik neem aan dat jullie iemand bij Erics huis op de loer hebben staan.’


  ‘Klopt. Toen we jullie tweeën zagen vertrekken, leek het ons een goed moment om een paar zaken af te handelen.’


  Corinna had nog steeds geen woord gezegd, maar ze keek op haar hoede om zich heen. Ineens besefte ik dat ze niet wist waar Pam was. Ik grinnikte. ‘Met de beste wil van de wereld begrijp ik niet waarom jullie dit doen. Je zou denken dat Victor blij zou zijn om een slimme jongen als Eric te hebben die voor hem werkt. Waarom kan hij dat niet waarderen?’ En ons met rust laten.


  Bruno kwam een stap dichterbij. Het licht was te zwak om de kleur van zijn ogen te kunnen onderscheiden, maar ik zag wel dat hij nog steeds ernstig keek. Ik vond het vreemd dat Bruno de tijd nam om te antwoorden, maar alles waarmee we tijd konden winnen was meegenomen. ‘Eric is een geweldige vampier. Maar hij zal zich nooit aan Victor onderwerpen, niet echt. En hij verzamelt zelf macht in een tempo waar Victor nerveus van wordt. Om te beginnen heeft hij jou. Je overgrootvader mag de poort dan achter zich hebben dichtgetrokken, maar wie zegt dat hij niet terugkomt? En Eric kan die stomme gave van jou gebruiken wanneer hij wil. Victor wil niet dat Eric dat voordeel heeft.’ En toen sloeg Bruno zijn handen om mijn nek. Het ging zo snel dat ik met geen mogelijkheid had kunnen reageren. Boven het gebonk in mijn oren uit besefte ik vaag dat er links van me een geweldsuitbarsting plaatsvond. Ik graaide naar de dolk achter mijn rug, maar omdat we plotseling in het hoge, natte gras aan de rand van de vluchtstrook lagen, zwaaide ik mijn been op en zette me af om bovenop te komen. Dat deed ik iets te wild, waardoor we naar beneden rolden, in de richting van de greppel. Dat was jammer, want die stond vol water. Bruno kon niet verdrinken, maar ik wel. Met al mijn kracht rukte ik mijn schouder los, en zodra ik bovenop zat, trok ik de dolk uit mijn rok. Toen we nog een keer omrolden, kreeg ik zwarte vlekken voor mijn ogen. Ik wist dat dit mijn laatste kans was. Ik stak Bruno schuin onder zijn ribben.


  En ik vermoordde hem.
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  Pam trok Bruno’s lijk van me af en rolde hem helemaal in het water dat door de greppel stroomde. Daarna hielp ze me overeind.


  ‘Waar wás je nou?’ vroeg ik schor.


  ‘Corinna uit de weg ruimen,’ antwoordde de letterlijk ingestelde Pam. Ze wees naar het lijk dat naast de witte auto lag, gelukkig aan de kant die aan het oog van de paar zeldzame voorbijgangers onttrokken was. In het vage licht was het moeilijk te onderscheiden, maar ik dacht dat Corinna al uit elkaar begon te vallen. Ik had nog nooit een dode vamp in de regen gezien.


  ‘Ik dacht dat Bruno zo’n geweldige vechtjas was. Waarom heb je het niet tegen hem opgenomen?’


  ‘Ik heb jou de dolk gegeven,’ zei Pam, die een overtuigende imitatie van verbazing gaf. ‘Hij had geen dolk.’


  ‘Ach ja.’ Ik kuchte en jeetje, wat deed dat zeer in mijn keel. ‘En nu?’


  ‘Nu maken we dat we hier wegkomen,’ antwoordde Pam. ‘En we hopen dat niemand mijn auto heeft gezien. Ik denk dat er hooguit drie auto’s langs zijn gereden sinds we zijn gestopt. Als de bestuurders mensen waren, is de kans groot dat ze zich ons niet kunnen herinneren vanwege de regen en het slechte zicht.’


  Inmiddels zaten we alweer in Pams auto. ‘Kunnen we de Lexus niet beter ergens anders neerzetten?’ bracht ik zwaar hijgend uit.


  ‘Wat een goed idee,’ vond Pam, en ze gaf een klopje op mijn hoofd. ‘Denk je dat jij erin kunt rijden?’


  ‘Waarnaartoe?’


  Pam dacht even na en dat was fijn, want ik had die adempauze hard nodig. Ik was drijfnat, ik rilde en ik voelde me beroerd.


  ‘Weet Victor wat er gebeurd is?’ vroeg ik. Het leek wel of ik niet kon ophouden met vragen stellen.


  ‘Misschien. Hij was niet dapper genoeg om de klus zelf te klaren, dus moet hij de consequenties aanvaarden. Hij heeft twee van zijn beste vampiers verloren zonder dat hij er iets voor heeft teruggekregen.’ Daar verkneukelde Pam zich zichtbaar over.


  ‘Volgens mij moeten we hier zo snel mogelijk weg. Voordat nog meer van zijn mannen komen controleren of zo.’ Ik was beslist niet in staat tot nog een potje vechten.


  ‘Jij bent degene die telkens vragen stelt. Ik denk dat Eric wel gauw hier zal zijn. Ik kan hem beter even bellen om te zeggen dat hij weg moet blijven,’ zei Pam. Ze zag er vaag ongerust uit.


  ‘Waarom?’ Eerlijk gezegd zou ik het heerlijk hebben gevonden als Eric kwam opdagen om de touwtjes in handen te nemen.


  ‘Als iemand zijn huis in de gaten houdt en hij springt in zijn auto en rijdt deze kant op om jou te komen redden, dan is dat een vrij duidelijke aanwijzing dat wij verantwoordelijk zijn voor wat er met Bruno en Corinna is gebeurd,’ zei Pam geïrriteerd. ‘Gebruik toch je hersens, Sookie!’


  ‘Mijn hersens zijn doorweekt.’ Ik klonk ook een beetje prikkelbaar. Maar Pam had al op de sneltoets van haar mobieltje gedrukt. Ik kon Eric horen brullen toen hij opnam.


  Pam zei: ‘Kop dicht, dan leg ik het uit. Natuurlijk leeft ze nog.’ Het bleef even stil.


  Ze vatte de situatie in een paar kernachtige zinnen samen en zei tot slot: ‘Ga naar een plek waar je geloofwaardig op stel en sprong heen kunt. Terug naar de bar om een of andere crisis het hoofd te bieden. Naar de nachtstomerij om je pakken op te halen. Naar de winkel voor wat TrueBlood. Zorg dat ze in elk geval niet achter ons aan komen.’


  Na het nodige gebrul zag Eric blijkbaar in dat Pam gelijk had. Ik kon zijn stem niet goed verstaan, hoewel hij nog steeds met haar praatte.


  ‘Haar keel zal wel gekneusd zijn,’ zei Pam ongeduldig. ‘Ja, ze heeft Bruno zelf gedood. Oké, ik zal het doorgeven.’ Pam draaide zich naar mij. ‘Hij is trots op je,’ zei ze met enige walging.


  ‘Pam heeft me de dolk gegeven,’ kraste ik schor. Ik wist dat hij me kon horen.


  ‘Maar het was Sookies idee om de auto te verplaatsen,’ zei Pam, met de houding van iemand die zich had voorgenomen om met alle geweld eerlijk te zijn. ‘Ik ben aan het nadenken over waar we hem moeten neerzetten. Op de rustplaatsen hebben ze beveiligingscamera’s. Ik denk dat we hem maar op de vluchtstrook een flink eind voorbij de afslag naar Bon Temps laten staan.’


  En dat deden we. Pam had een paar handdoeken in haar kofferbak, die ik op de stoel van Bruno’s auto neerlegde. Ze had in zijn as naar het sleuteltje van de Lexus gezocht en nadat ik het instrumentenpaneel had bekeken, dacht ik dat ik wel in de auto zou kunnen rijden. Drie kwartier lang reed ik achter Pam aan en ik keek verlangend naar het richtingbord naar Bon Temps toen we erlangs scheurden. Ik stopte op de vluchtstrook zodra Pam dat deed. Op haar aanwijzingen liet ik het sleuteltje in het contactslot zitten, veegde het stuur af met de handdoeken – nog vochtig omdat ik erop had gezeten – liep naar Pams auto en stapte in. Het regende nog steeds.


  Daarna moesten we naar mijn huis terugrijden. Tegen die tijd deed mijn hele lijf zeer en was ik een beetje misselijk. Ten slotte stopten we bij mijn achterdeur. Tot mijn verbazing boog Pam zich naar me toe en omhelsde me. ‘Je hebt het prima gedaan,’ zei ze. ‘Je deed wat er gedaan moest worden.’ Voor de verandering keek ze niet alsof ze me stiekem uitlachte.


  ‘Ik hoop dat het allemaal de moeite waard blijkt te zijn.’ Dat klonk net zo mistroostig en vermoeid als ik me voelde.


  ‘We leven nog, dus het was zeker de moeite waard,’ vond Pam.


  Daar kon ik niets tegen inbrengen, al was er een stemmetje in mijn achterhoofd dat het wel graag had gewild. Ik stapte uit en sjokte door de druipende achtertuin. Het was eindelijk opgehouden met regenen.


  Claude deed de achterdeur open toen ik mijn hand ernaar uitstak. Hij had zijn mond opengedaan om iets te zeggen, maar toen hij zag hoe ik eraan toe was bedacht hij zich. Hij trok de deur achter me dicht en ik hoorde dat hij die op slot deed.


  ‘Ik ga douchen,’ zei ik, ‘en daarna ga ik naar bed. Welterusten, Claude.’


  ‘Welterusten, Sookie,’ zei hij heel zacht, en daarna hield hij zijn mond. Dat stelde ik ongelooflijk op prijs.


  Toen ik de volgende dag om elf uur op mijn werk kwam, stond Sam achter de bar alle flessen af te stoffen.


  ‘Goeiemorgen,’ zei hij, terwijl hij me aangaapte. ‘Je ziet eruit als een opgewarmd lijk.’


  ‘Bedankt, Sam. Fijn om te horen dat ik er op m’n best uitzie.’


  Hij kreeg een kleur. ‘Sorry, Sookie. Je ziet er altijd goed uit. Ik dacht alleen...’


  ‘Aan de dikke wallen onder mijn ogen?’ Ik trok de huid van mijn wangen omlaag en zette een lelijk gezicht op. ‘Ik ben gisteravond erg laat thuisgekomen.’ Ik moest iemand vermoorden en zijn auto wegzetten. ‘Ik moest naar Shreveport, naar Eric.’


  ‘Werk of plezier?’ Snel boog hij zijn hoofd, want hij snapte duidelijk niet waarom hij dat er had uitgeflapt. ‘Neem me niet kwalijk, Sookie. Mijn moeder zou zeggen dat ik vandaag met mijn tactloze been uit bed ben gestapt.’


  Ik omhelsde hem met één arm. ‘Geeft niet. Dat overkomt mij elke dag. En ik moet me bij jou verontschuldigen. Het spijt me dat ik zo slecht op de hoogte was van de juridische problemen waarmee de veranderaars en de Weers momenteel te kampen hebben.’ Het werd echt tijd dat ik naar het grote geheel keek.


  ‘Je had een paar goede redenen om je de afgelopen weken op jezelf te concentreren,’ zei Sam. ‘Ik weet niet of ik wel zo goed had kunnen herstellen als jij. Ik ben echt trots op je.’


  Ik wist niet wat ik moest zeggen, daarom sloeg ik mijn blik maar neer naar de bar en pakte een doekje om een kring weg te wrijven. ‘Als je wilt dat ik een petitie organiseer of de politiek inschakel, hoef je het maar te zeggen,’ zei ik. ‘Niemand zou je moeten dwingen om je ergens te registreren. Je bent Amerikaan, geboren en getogen.’


  ‘Zo zie ik het ook. En er is niks veranderd. Het enige verschil is dat het nu algemeen bekend is. Hoe ging het met de troepjacht?’


  Daar had ik bijna niet meer aan gedacht. ‘Voor zover ik kon opmaken, was het een succes,’ zei ik voorzichtig. ‘Ik heb Annabelle gezien en die nieuwe vent, Basim. Waarom wil Alcide de gelederen versterken? Heb je iets gehoord over wat er met de Langtand-troep aan de hand is?’


  ‘Nou, je weet dat ik met een van hen ga,’ zei hij, terwijl hij zijn blik afwendde naar de flessen achter de bar alsof hij wilde controleren of er nog een stoffige tussen zat. Als dit gesprek op dezelfde manier doorging, zou de hele bar straks blinkend schoon zijn.


  ‘O? Wie dan?’ Omdat dit de tweede keer was dat hij erover begon, leek het me geen bezwaar om ernaar te vragen.


  Zijn fascinatie voor de flessen verplaatste zich naar de kassa. ‘Eh, Jannalynn. Jannalynn Hopper.’


  ‘O,’ zei ik op neutrale toon. Ik probeerde mezelf de gelegenheid te geven om een onbevangen en belangstellend gezicht te trekken.


  ‘Ze was erbij die nacht toen we tegen de troep vochten die de boel probeerde over te nemen. Zij heeft zich, eh... over de gewonde vijanden ontfermd.’


  Dat was wel heel zwak uitgedrukt. Ze had hen met haar gebalde vuisten de hersens ingeslagen. Om te bewijzen dat het bij mij thuis niet toevallig Nationale Tactloosheidsdag was, zei ik: ‘O ja. Dat, eh, superslanke vrouwtje. Die jonge meid.’


  ‘Ze is niet zo jong als ze eruitziet,’ zei Sam, voorbijgaand aan het overduidelijke feit dat haar leeftijd niet het grootste probleem was dat je met Jannalynn kon hebben.


  ‘Oké dan. Hoe oud is ze?’


  ‘Twintig. Eenentwintig.’


  ‘O, nou, ze is me d’r eentje,’ zei ik ernstig. Ik plooide mijn lippen tot een lachje. ‘Serieus, Sam, ik heb geen kritiek op je keuze.’ Niet veel tenminste. ‘Jannalynn is heel, heel... Ze is dynamisch.’


  ‘Bedankt.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Ze heeft me opgebeld nadat we in de Troepenoorlog hadden gevochten. Ze heeft iets met leeuwen.’ Die avond was Sam in een leeuw veranderd om beter te kunnen vechten. Hij was een magnifieke koning der dieren geweest.


  ‘Hoe lang gaan jullie al met elkaar?’


  ‘We hebben al een tijdje contact, maar een week of drie geleden zijn we voor het eerst op een date geweest.’


  ‘Nou, dat is top,’ zei ik. Ik dwong mezelf te ontspannen en natuurlijker te glimlachen. ‘Weet je zeker dat je geen toestemming van haar moeder nodig hebt?’


  Sam smeet de stofdoek naar mijn hoofd. Ik pakte hem op en gooide hem terug.


  ‘Kunnen jullie alsjeblieft ophouden met lol trappen? Ik moet met Sam praten,’ zei Tanya, die ongemerkt was binnengekomen.


  Mijn beste vriendin zal ze nooit worden, maar ze werkt hard en is bereid om twee avonden per week te draaien nadat ze klaar is met haar dagbaan bij Norcross. ‘Zal ik even weggaan?’ vroeg ik.


  ‘Nee, dat hoeft niet.’


  ‘Sorry, Tanya. Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Sam met een glimlach.


  ‘Ik wil graag dat je mijn naam verandert op mijn loonstrookjes,’ zei Tanya.


  ‘Ben je van naam veranderd?’ Ik moest die dag wel erg traag van begrip zijn geweest. Maar als ik het niet had gezegd, zou Sam het hebben gedaan. Hij keek al net zo niet-begrijpend.


  ‘Ja, Calvin en ik zijn naar een provinciehuis in Arkansas gereden, over de staatsgrens, en daar getrouwd. Ik ben nu Tanya Norris.’


  Sam en ik keken haar een ogenblik sprakeloos van verbijstering aan.


  ‘Gefeliciteerd!’ zei ik hartelijk. ‘Ik weet zeker dat je erg gelukkig wordt.’ Of dat ook voor Calvin gold, durfde ik niet te beweren, maar ik was er tenminste in geslaagd om iets aardigs te zeggen.


  Sam deed ook een duit in het zakje met precies de juiste woorden. Tanya liet haar trouwring zien, een brede gouden ring, en nadat ze naar de keuken was gegaan om hem aan Antoine en D’Eriq te laten zien, verliet ze ons even plotseling als ze was gearriveerd om naar haar werk bij Norcross te rijden. Ze had verteld dat ze een bruidslijst bij Target en Walmart hadden gelegd voor de paar spullen die ze nodig hadden, dus Sam stormde naar zijn kantoor om een wandklok uit te kiezen als cadeau van alle medewerkers van Merlotte. Hij zette een pot neer voor onze bijdragen en ik stopte er een tientje in.


  Tegen die tijd druppelden er klanten binnen om te lunchen en moest ik aan de slag. ‘Ik had je nog een paar dingen willen vragen,’ zei ik tegen Sam. ‘Misschien voordat ik naar huis ga?’


  ‘Prima, Sook,’ zei hij, en hij begon glazen met ijsthee te vullen. Het was een warme dag.


  Nadat ik een uur lang drankjes en hapjes had geserveerd, zag ik tot mijn verbazing Claude binnenkomen. Zelfs in de gekreukte kleren die hij kennelijk van de grond had opgeraapt voordat hij ze had aangetrokken zag hij er adembenemend uit. Hij had zijn haar achterovergekamd tot een slordige paardenstaart, maar die deed geen afbreuk aan zijn aantrekkelijkheid.


  Je zou bijna een hekel aan hem krijgen.


  Claude slofte naar me toe alsof hij elke dag in Merlotte kwam en alsof het aardige en tactvolle ogenblik van de vorige avond er nooit was geweest. ‘De boiler doet het niet,’ zei hij.


  ‘Hoi, Claude. Leuk om je te zien,’ zei ik. ‘Heb je goed geslapen? O, wat fijn. Ik heb ook prima geslapen. Je moest maar iets aan die boiler gaan doen, hè? Als je tenminste wilt douchen en je kleren wassen. Ik had je toch gevraagd om wat klusjes in huis te doen? Je zou Hank Clearwater kunnen bellen. Hij is hier al eerder geweest.’


  ‘Ik kan wel even gaan kijken,’ zei een stem. Toen ik me omdraaide, zag ik Terry Bellefleur achter me staan. Terry is een Vietnamveteraan die gruwelijke littekens heeft, zowel zichtbare als onzichtbare. Hij was nog heel jong toen hij de oorlog in ging. Toen hij terugkwam, was hij heel oud. Zijn kastanjebruine haar begon al te grijzen, maar was nog steeds vol en lang genoeg om te vlechten. Ik had altijd heel goed met Terry kunnen opschieten, die zowat alle klusjes in de tuin of in het huis kon doen.


  ‘Dat zou ik beslist op prijs stellen,’ zei ik. ‘Maar ik wil geen misbruik van je maken, Terry.’ Hij was altijd aardig voor me geweest. Hij had zelfs de resten van mijn afgebrande keuken weggeruimd, zodat de bouwvakkers aan de nieuwe konden beginnen, en toen had ik erop moeten aandringen dat hij er een redelijke betaling voor aannam.


  ‘Geen probleem,’ mompelde hij, met zijn ogen neergeslagen naar zijn oude werkschoenen. Terry leefde van een maandelijkse uitkering en een paar klusjes. Hij kwam bijvoorbeeld ’s avonds heel laat of ’s ochtends heel vroeg bij Merlotte de tafels en toiletten schoonmaken en de vloer dweilen. Hij zei altijd dat werken hem fit hield en inderdaad was hij nog steeds gespierd.


  ‘Ik ben Claude Crane, Sookies neef.’ Claude stak zijn hand naar Terry uit.


  Terry bromde zijn eigen naam en schudde Claude de hand. Hij hief zijn blik op naar Claude. Terry had verrassend mooie ogen, goudbruin van kleur en met lange wimpers. Dat was me niet eerder opgevallen. Ik besefte dat ik nog nooit aan Terry had gedacht als man.


  Na het handen schudden zag Terry er geschrokken uit. Wanneer hij iets meemaakte wat anders dan anders was, reageerde hij er meestal slecht op; de vraag was alleen in welke mate. Maar op dit moment leek hij eerder verbaasd te zijn dan bang of boos.


  ‘Eh, wou je dat ik er nu even naar ga kijken?’ vroeg Terry. ‘Ik heb een paar uur vrij.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn,’ zei Claude. ‘Ik verlang naar mijn douche en ik hou van heet.’ Glimlachend keek hij Terry aan.


  ‘Ik ben geen homo, gast,’ zei Terry, en de blik op Claudes gezicht was onbetaalbaar. Ik had hem nog nooit beduusd zien kijken.


  ‘Fijn, Terry, heel graag,’ zei ik kordaat. ‘Claude heeft een sleutel en hij zal je binnenlaten. Als je onderdelen moet kopen, geef je me de bonnen maar. Je weet dat ik je terugbetaal.’ Ik zou misschien wat geld moeten overmaken van mijn spaarrekening naar mijn lopende rekening, maar mijn ‘vampiergeld’, zoals ik het noemde, stond nog steeds veilig op de bank. En meneer Cataliades zou me het geld van die arme Claudine sturen. Iedere keer als ik aan dat bedrag dacht, ontspande er vanbinnen iets in me. Ik had zo vaak op de rand van de armoede gebalanceerd dat ik eraan gewend was geraakt, en de wetenschap dat ik dat geld op de bank kon oppotten was een grote opluchting.


  Terry knikte en ging door de achterdeur naar buiten om zijn pick-up te halen. Ik keek Claude vernietigend aan. ‘Die man is erg kwetsbaar,’ zei ik. ‘Hij heeft veel meegemaakt in de oorlog. Denk daar maar aan.’


  Claude kreeg een kleur. ‘Ik zal eraan denken,’ zei hij. ‘Ik heb zelf ook oorlogen meegemaakt.’ Hij gaf me weer een vluchtige kus op mijn wang om te laten zien dat hij over zijn gekrenkte trots heen was. Ik kon de jaloezie van elke vrouw in de bar voelen branden. ‘Ik neem aan dat ik naar Monroe ben tegen de tijd dat je thuiskomt. Bedankt, nicht.’


  Sam kwam naast me staan toen Claude naar buiten liep. ‘Elvis has left the building,’ merkte hij droogjes op.


  ‘Die heb ik inderdaad al een poosje niet gezien,’ zei ik, duidelijk in de flapuitstand. Toen herstelde ik me. ‘Sorry, Sam. Claude is me er eentje, hè?’


  ‘Ik heb Claudine al heel lang niet gezien. Zij is leuk,’ zei Sam. ‘Claude lijkt me meer... een doorsnee elf.’ Hij zei het op vragende toon.


  ‘Claudine komt niet meer,’ zei ik. ‘Voor zover ik weet, zullen we helemaal geen elfen meer zien behalve Claude. De poorten zijn dicht. Hoe dat ook in zijn werk gaat. Hoewel ik heb begrepen dat er toch nog twee bij mijn huis rondhangen.’


  ‘Ik heb blijkbaar heel wat gemist,’ zei hij.


  ‘Ja, we moeten nodig bijpraten,’ beaamde ik.


  ‘Kun je vanavond na je werk? Terry zou terugkomen om wat reparatieklusjes te doen die zich hebben opgestapeld, maar Kennedy is ingeroosterd achter de bar.’ Sam keek een beetje ongerust. ‘Ik hoop dat Claude niet weer met Terry gaat flirten. Claude heeft een ego zo groot als een huis en Terry is zo... Je weet nooit hoe hij reageert.’


  ‘Terry is een volwassen vent,’ bracht ik Sam in herinnering, al probeerde ik natuurlijk mezelf gerust te stellen. ‘Ze zijn allebei volwassen.’


  ‘Claude is helemaal geen vent,’ zei Sam. ‘Ook al is hij mannelijk.’


  Een uurtje later zag ik tot mijn opluchting dat Terry terug was. Hij leek volkomen normaal te zijn, niet opgelaten, boos of wat dan ook.


  Ik had altijd geprobeerd om uit Terry’s hoofd te blijven, omdat het daar erg angstaanjagend kon zijn. Het ging prima met Terry zolang hij zich maar op één ding tegelijk concentreerde. Hij dacht vaak aan zijn honden. Een van de pups uit het vorige nestje van zijn teef had hij gehouden en hij was het hondje aan het trainen. Als er ooit een hond had leren lezen, dan zou Terry degene zijn die het hem had geleerd.


  Nadat hij een loszittende deurknop in Sams kantoor had vastgedraaid, ging hij aan een van mijn tafeltjes zitten en bestelde een salade en een glas zoete ijsthee. Toen ik zijn bestelling had genoteerd, gaf Terry me zwijgend een kassabon. Hij had een nieuw element voor de boiler moeten kopen. ‘Die is weer gemaakt,’ zei hij. ‘Je neef kon zijn warme douche nemen.’


  ‘Bedankt, Terry. Ik zal je iets geven voor je tijd en het werk.’


  ‘Geen probleem. Dat heeft je neef al gedaan.’ Hij richtte zijn aandacht weer op zijn tijdschrift. Hij had Louisiana Hunting and Fishing meegenomen om in te lezen terwijl hij op zijn eten zat te wachten.


  Ik schreef een cheque uit voor de kosten van het element, die ik aan hem gaf toen ik zijn eten kwam brengen. Hij knikte en stopte de cheque in zijn zak. Omdat Terry niet altijd beschikbaar was om in te vallen, had Sam een andere barkeeper aangenomen, zodat hij zelf regelmatig een paar avonden vrij kon zijn. De nieuwe barkeeper, die er pas een paar weken werkte, was erg mooi op een supersize-manier. Kennedy Keyes was minstens een meter tachtig; langer dan Sam in ieder geval. Ze had het uiterlijk van een traditionele schoonheidskoningin: kastanjebruin haar tot op haar schouders met discrete blonde highlights, grote bruine ogen en een parelwitte glimlach waar een orthodontist een natte droom van zou krijgen. Haar huid was gaaf, haar rug kaarsrecht, en ze was aan de Southern Arkansas University afgestudeerd in de psychologie.


  Ze had ook in de nor gezeten.


  Sam had gevraagd of ze werk zocht toen ze was komen lunchen de dag nadat ze uit de gevangenis kwam. Ze had niet eens geïnformeerd wat ze moest doen voordat ze al ja had gezegd. Hij had haar de basiskneepjes van het barkeepen bijgebracht, waar ze elke vrije minuut op had gestudeerd totdat ze een verbluffend aantal drankjes onder de knie had.


  ‘Sookie!’ riep ze uit, alsof we al van kindsbeen af dikke vriendinnen waren. Zo was Kennedy nu eenmaal. ‘Hoe gaat het ermee?’


  ‘Prima. En met jou?’


  ‘Helemaal toppie.’ Ze bukte zich om de blikjes fris te tellen in de koelkast met de glazen deur achter de bar. ‘We hebben nog wat root beer nodig,’ zei ze.


  ‘Komt eraan.’ Ik ging de sleutel bij Sam halen en liep terug naar het magazijn om een kratje root beer te zoeken. Ik nam twee sixpacks mee.


  ‘Dat had je niet hoeven te doen. Die had ik zelf kunnen halen!’ Ze glimlachte naar me. Haar glimlach zat zo’n beetje op haar gezicht vastgeplakt. ‘Maar ik stel het op prijs.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Word ik al dunner, Sookie?’ vroeg ze hoopvol. Ze had zich half omgedraaid om me haar kont te laten zien en keek me over haar schouder aan.


  Kennedy’s probleem was blijkbaar niet dat ze in de bak had gezeten, maar dat ze daar was aangekomen. Het eten was er slecht, had ze verteld, en er zaten veel koolhydraten in. ‘Maar ik ben een emotionele eter,’ had ze gezegd, alsof dat iets vreselijks was. ‘En in de nor was ik ontzettend emotioneel.’ Sinds ze weer in Bon Temps was snakte ze ernaar om het maatje van een schoonheidskoningin terug te krijgen.


  Ze was nog steeds mooi, maar er was nu alleen veel meer van haar om naar te kijken.


  ‘Je bent beeldschoon, zoals altijd,’ zei ik. Ik zocht de bar af naar Danny Prideaux. Sam had Danny gevraagd om te komen wanneer Kennedy ’s avonds werkte. Die afspraak zou een maand moeten duren, totdat Sam er zeker van was dat de klanten geen misbruik van Kennedy zouden maken.


  ‘Weet je,’ zei ze, toen ze mijn blik had begrepen, ‘ik kan heus wel voor mezelf opkomen.’


  Iedereen in Bon Temps wist dat Kennedy voor zichzelf kon opkomen, dat was nou juist de moeilijkheid. Haar reputatie zou wel eens een uitdaging kunnen zijn voor sommige mannen – zeker voor mannen die ik kwalificeerde als klootzakken. ‘Dat weet ik,’ zei ik vriendelijk. Danny Prideaux was voor de zekerheid.


  Op dat moment kwam hij toevallig binnenlopen. Hij was een paar centimeter langer dan Kennedy en van een of ander gemengd ras dat ik niet kon thuisbrengen. Danny had een olijfkleurige huid, kort bruin haar en een breed gezicht. Hij was sinds een maand uit het leger en had nog niet voor een bepaald beroep gekozen. Voorlopig werkte hij parttime bij de winkel voor bouwmaterialen en een paar avonden per week was hij graag bereid om als uitsmijter te werken, vooral omdat hij dan de hele tijd naar Kennedy kon kijken.


  Sam kwam zijn kantoor uit om goedenavond te zeggen en Kennedy in te lichten over een klant die met een ongedekte cheque had betaald. Daarna gingen we samen door de achterdeur naar buiten. ‘Laten we naar de Crawdad Diner gaan,’ stelde hij voor. Daar had ik wel oren naar. Het was een oud restaurant vlak bij het plein achter het gerechtsgebouw. Zoals alle bedrijfjes aan het plein, het oudste deel van Bon Temps, had het restaurant een geschiedenis. De oorspronkelijke eigenaars waren Perdita en Crawdad Jones, die de zaak in de jaren veertig van de vorige eeuw hadden geopend. Toen Perdita met pensioen ging, verkocht ze het bedrijf aan Ralph, de man van Charlsie Tooten, die zijn baan bij een kipverwerkingsbedrijf had opgezegd om het over te nemen. De afspraak was dat Perdita hem al haar recepten zou geven als hij beloofde de naam Crawdad Diner te behouden. Toen zijn artritis hem dwong zich terug te trekken, verkocht Ralph de Crawdad Diner onder dezelfde voorwaarde aan Pinkie Arnett. Zo waren generaties eters in Bon Temps verzekerd van de beste broodpudding in Louisiana en konden de erfgenamen van Perdita en Crawdad Jones trots zijn.


  Ik vertelde Sam over dat stukje plaatselijke geschiedenis toen we kalfsschnitzel met sperziebonen en rijst hadden besteld.


  ‘Gelukkig dat Pinkie het recept voor de broodpudding heeft gekregen, en als het seizoen van groene tomaten weer is begonnen, wil ik hier wel drie keer in de week langs om ze gepaneerd te eten,’ zei Sam. ‘Hoe bevalt het met je neef in huis?’ Hij kneep zijn schijfje citroen uit in zijn thee.


  ‘Dat weet ik nog niet. Hij heeft pas wat spullen overgebracht en we hebben nog niet veel van elkaar gezien.’


  ‘Heb je hem wel eens zien strippen?’ vroeg Sam lachend. ‘Professioneel, bedoel ik? Zoiets zou ik echt niet kunnen op een podium terwijl er mensen naar me keken.’


  Lichamelijk zou hij niets hebben om zich voor te schamen. Ik had Sam naakt gezien toen hij van een dierlijke gedaante weer in een mens was veranderd. Mjammie. ‘Nee, ik zou met Amelia gaan, maar sinds ze weer terug is in New Orleans ben ik niet echt in een striptentstemming geweest. Je zou Claude om een baantje moeten vragen op je vrije avonden,’ zei ik grijnzend.


  ‘Ja hoor, tuurlijk,’ zei hij sarcastisch, maar hij glunderde.


  We spraken een poosje over Amelia’s vertrek en toen vroeg ik Sam naar zijn familie in Texas. ‘De scheiding van mijn moeder is erdoor,’ zei hij. ‘Mijn stiefvader zit in de bajes sinds hij op haar heeft geschoten, dus ze heeft hem al in geen maanden meer gezien. Ik vermoed dat het grootste verschil voor haar financieel zal zijn. Ze krijgt het militaire pensioen van mijn vader, maar ze weet niet of ze na de zomervakantie haar oude baan op de school nog heeft. Ze hebben voor de rest van het schooljaar een invalster aangesteld en ze draaien er steeds omheen of ze ma terug willen.’


  Voordat Sams moeder was neergeschoten, had ze op een basisschool als receptioniste/secretaresse gewerkt. Maar sommige mensen hadden moeite met een collega die in dieren kon veranderen, ook al deed ze dat alleen in haar eigen tijd. Ik was verbijsterd over die houding.


  De serveerster kwam onze borden brengen en een mandje broodjes. Ik zuchtte bij voorbaat van genot. Dit was veel leuker dan voor mezelf koken.


  ‘Is er nog nieuws over Craigs bruiloft?’ vroeg ik, toen ik me van mijn schnitzel kon losrukken.


  ‘Ze hebben de relatietherapie afgerond,’ zei hij schouderophalend. ‘Nu willen haar ouders dat ze genetische counseling gaan doen, wat dat ook mag zijn.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Sommige mensen denken dat alles wat anders is slecht is,’ zei Sam, terwijl hij boter op zijn tweede broodje smeerde. ‘En Craig ís helemaal geen vormveranderaar.’


  ‘Wat vervelend.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘De situatie zal voor de hele familie vast niet meevallen.’


  Hij knikte. ‘Mijn zus Mindy is er aardig aan gewend geraakt. De laatste keer dat ik ze zag, liet ze me met de kinderen spelen en ik wil proberen om voor Independence Day naar Texas te gaan. In haar stad hebben ze een groot vuurwerkspektakel waar de hele familie naartoe gaat. Dat lijkt me wel leuk.’


  Ik glimlachte. Ze mochten blij zijn dat ze Sam in hun familie hadden. ‘Je zus is vast heel slim,’ zei ik. Ik nam een grote hap van mijn schnitzel met melksaus. Het was zalig.


  Hij schoot in de lach. ‘Zeg, nu we het toch over familie hebben, ben je eraan toe om me te vertellen hoe het echt met je gaat? Je hebt al verteld van je overgrootvader en wat er is gebeurd. Hoe is het met je verwondingen? Ik hoop dat het niet klinkt alsof ik verwacht dat je me alles vertelt wat er in je leven gebeurt, maar je weet dat ik om je geef.’


  Ik aarzelde zelf ook even. Maar het voelde goed om het aan Sam te vertellen, dus probeerde ik de gebeurtenissen van de afgelopen week kort samen te vatten. ‘En JB helpt me met wat fysiotherapie,’ zei ik ten slotte.


  ‘Je loopt alsof er niets aan de hand is, behalve wanneer je moe bent,’ merkte hij op.


  ‘Er zitten een paar nare plekken op mijn linkerbovenbeen waar het vlees helemaal... Oké, dat gaat te ver.’ Een paar minuten staarde ik naar mijn servet. ‘Dat is weer dichtgegroeid. Min of meer. Er zit een soort kuiltje. Ik heb een paar littekens, maar die zijn niet afschuwelijk. Eric lijkt het niet erg te vinden.’ In feite had hij zelf ook een paar littekens overgehouden aan zijn mensenleven, hoewel ze nauwelijks opvielen tegen zijn bleke huid.


  ‘En, eh, hoe ga je er zelf mee om?’


  ‘Soms heb ik nog nachtmerries,’ biechtte ik op. ‘En af en toe paniekaanvallen. Maar laten we het daar maar liever niet meer over hebben.’ Ik glimlachte, schonk hem mijn stralendste lach. ‘Moet je ons zien na al die jaren, Sam. Ik woon samen met een elf, mijn vriend is een vampier en jij gaat met een weerwolf die hersens inslaat. Zouden we ooit hebben gedacht dat we zoiets zouden zeggen toen ik bij Merlotte kwam werken?’


  Sam boog zich naar voren en legde heel even zijn hand op de mijne toen Pinkie persoonlijk naar ons tafeltje kwam om te vragen of het eten had gesmaakt. Ik wees naar mijn vrijwel lege bord. ‘Je ziet wel hoe we het vonden,’ zei ik glimlachend. Ze grinnikte terug. Pinkie was een forse vrouw die duidelijk van haar eigen kookkunst genoot. Er kwamen een paar nieuwe klanten binnen en ze liep weg om ze naar hun plaats te brengen.


  Sam haalde zijn hand weg en ging weer verder met eten. ‘Ik wou...’ stak hij van wal, maar toen deed hij zijn mond dicht. Hij streek met zijn hand door zijn rossige haar. Omdat het kortgeknipt was, zag het er netter uit dan anders, totdat hij het in de war maakte. Hij legde zijn vork neer, en ik zag dat hij ook bijna alles had opgegeten.


  ‘Wat wou je?’ vroeg ik. Bij de meeste mensen zou ik niet durven te vragen of ze die zin wilden afmaken, maar Sam en ik waren al jaren bevriend.


  ‘Ik wou dat je met iemand anders gelukkig werd,’ zei hij. ‘Ja, ja, ik weet het. Het gaat me niets aan. Eric lijkt echt om je te geven en dat heb je verdiend.’


  ‘Hij gééft ook echt om me,’ zei ik. ‘Ik heb hem nu eenmaal en het zou erg ondankbaar van me zijn als ik daar niet gelukkig mee was. We houden van elkaar.’ Onzeker haalde ik mijn schouders op. Ik voelde me slecht op mijn gemak bij de wending die het gesprek nam.


  Sam knikte, maar door het ironische trekje om zijn mond wist ik ook zonder dat ik zijn gedachten hoorde dat hij Eric dat niet waard vond. Ik was blij dat ik niet al zijn gedachten goed kon horen. Ik vond Jannalynn net zo ongeschikt voor Sam. Een agressieve vrouw van het type ‘alles voor de troepleider’ had hij echt niet nodig. Hij had behoefte aan iemand die hem de geweldigste man vond die er bestond.


  Maar ik zei niets.


  Niemand kan beweren dat ik niet tactvol kan zijn.


  Het was erg verleidelijk om Sam te vertellen wat er de vorige nacht was gebeurd, maar dat kon ik domweg niet. Ik wilde hem zo min mogelijk bij vampiergedoe betrekken. Daar had niemand behoefte aan. Natuurlijk had ik de hele dag lopen piekeren over de weerslag van die gebeurtenissen.


  Mijn mobieltje ging terwijl Sam zijn helft van de rekening betaalde. Ik keek op het schermpje. Het was Pams nummer. Mijn hart bonsde in mijn keel. Ik liep naar buiten.


  ‘Wat is er?’ Ik klonk net zo angstig als ik me voelde.


  ‘Jij ook hallo.’


  ‘Pam, wat is er gebeurd?’ Ik was niet in de stemming voor speelsheid.


  ‘Bruno en Corinna zijn vandaag niet op hun werk verschenen in New Orleans,’ zei Pam ernstig. ‘Victor heeft vanzelfsprekend niet hiernaartoe gebeld, omdat ze geen goede reden hadden om hierheen te komen.’


  ‘Hebben ze de auto gevonden?’


  ‘Nog niet. Ik weet zeker dat de verkeerspolitie er vandaag een sticker op heeft geplakt om de eigenaar te vragen de auto weg te halen. Dat doen ze, heb ik gemerkt.’


  ‘Ja, dat doen ze.’


  ‘Er zullen geen lijken verschijnen. Vooral na de hoosbuien van gisteravond zal er geen spoor van overblijven.’ Pam klonk zelfingenomen. ‘Ze kunnen ons nergens de schuld van geven.’


  Ik stond daar maar, met mijn mobieltje aan mijn oor, op een lege stoep in mijn kleine stadje, vlak bij een straatlantaarn. Ik had me zelden zo eenzaam gevoeld. ‘Ik wou dat het Victor was geweest,’ zei ik uit de grond van mijn hart.


  ‘Wil je iemand anders vermoorden?’ Pam klonk een beetje verbaasd.


  ‘Nee, ik wil dat het voorbij is. Ik wil dat alles in orde is. Ik wil helemaal geen moorden meer.’ Sam kwam achter me naar buiten lopen en hoorde de ontzetting in mijn stem. Ik voelde zijn hand op mijn schouder. ‘Ik moet ophangen, Pam. Hou me op de hoogte.’


  Ik klapte het mobieltje dicht en draaide me om naar Sam. Hij zag er ongerust uit en het licht dat van boven op hem scheen wierp diepe schaduwen op zijn gezicht.


  ‘Je zit in moeilijkheden,’ zei hij.


  Ik kon alleen maar zwijgen.


  ‘Ik weet dat je er niet over kunt praten, maar als je ooit de behoefte hebt, dan weet je waar ik ben.’


  ‘Jij ook,’ zei ik, want ik dacht dat Sam met een vriendin als Jannalynn wel eens in bijna net zo’n slechte situatie terecht zou kunnen komen als ik.


  5


  .


  De telefoon ging toen ik vrijdagochtend onder de douche stond. Omdat ik een antwoordapparaat had, schonk ik er geen aandacht aan. Terwijl ik met mijn ogen dicht naar de handdoek graaide voelde ik dat ik die in mijn handen kreeg gedrukt. Geschrokken sperde ik mijn ogen open en zag Claude in zijn blootje staan.


  ‘Het is voor jou,’ zei hij, terwijl hij me de draadloze telefoon uit de keuken gaf. Toen verdween hij.


  Automatisch hield ik de hoorn tegen mijn oor. ‘Hallo?’ zei ik zwakjes. Ik wist niet waar ik eerst aan moest denken: dat ik Claude naakt had gezien, dat Claude mij naakt had gezien of het feit dat we familie van elkaar waren en tegelijkertijd naakt in dezelfde kamer hadden gestaan.


  ‘Sookie? Wat klink je raar,’ zei een vaag bekende mannenstem.


  ‘O, ik werd even overrompeld,’ zei ik. ‘Neem me niet kwalijk... Met wie spreek ik?’


  Hij moest lachen en het was een warm, vriendelijk geluid. ‘Je spreekt met Remy Savoy, de vader van Hunter,’ zei hij.


  Remy was getrouwd geweest met mijn nicht Hadley, die nu dood was. Hun zoon Hunter en ik hadden een band en die band moesten we onderzoeken. Ik was steeds van plan geweest om Remy te bellen om een speelafspraak te maken voor Hunter en mij, en nu nam ik het mezelf kwalijk dat ik het had uitgesteld. ‘Ik hoop dat je belt om te zeggen dat ik Hunter dit weekend kan zien,’ zei ik. ‘Zondagmiddag moet ik werken, maar zaterdag ben ik vrij. Morgen dus.’


  ‘Geweldig! Ik had willen vragen of ik hem vanavond langs kon brengen en of hij misschien kon blijven logeren.’


  Dat was veel tijd om door te brengen met een kind dat ik niet kende, maar vooral: een kind dat mij niet kende. ‘Heb je iets speciaals voor vanavond of zo, Remy?’


  ‘Ja. De zus van mijn vader is gisteren overleden en morgenochtend om tien uur is de begrafenis. Maar de afscheidsbijeenkomst is vanavond. Ik wil Hunter liever niet meenemen naar het afscheid en de begrafenis... Vooral niet gezien zijn, eh... probleem. Het zou wel eens erg moeilijk voor hem kunnen worden. Je weet zelf hoe het is... Ik weet nooit wat hij gaat zeggen.’


  ‘Dat begrijp ik.’ En dat was ook echt zo. Een telepaat in de kleuterleeftijd is niet makkelijk in de omgang. Mijn ouders zouden Remy’s dilemma hebben herkend.


  ‘Hoe oud is Hunter nu?’


  ‘Vijf, pas geworden. Ik zag op tegen zijn verjaardagspartijtje, maar het ging goed.’


  Ik ademde diep in en zei dat ik hem zou helpen met Hunters probleem. ‘Ja, hij kan vannacht bij mij blijven slapen.’


  ‘Bedankt. Echt, hartstikke bedankt. Ik breng hem vanmiddag na mijn werk. Is dat goed? Dan zijn we er om een uur of halfzes.’


  Ik zou tussen vijf en zes uit mijn werk komen, afhankelijk van of mijn aflossing op tijd was en hoe vol mijn tafels waren. Ik gaf Remy mijn mobiele nummer. ‘Als ik niet thuis ben, kun je mijn mobiele nummer proberen. Ik kom zo snel mogelijk naar huis. Wat lust hij graag?’


  We namen kort Hunters routine door en daarna hing ik op. Tegen die tijd was ik opgedroogd, maar mijn haar hing in vochtige slierten op mijn rug. Na een paar minuten met de föhn ging ik Claude zoeken zodra ik veilig mijn werkkleren aanhad.


  ‘Claude!’ riep ik onder aan de trap.


  ‘Ja?’ Het klonk heel laconiek.


  ‘Kom even naar beneden!’


  Hij verscheen boven aan de trap met zijn haarborstel in zijn hand. ‘Wat is er, nicht?’


  ‘Claude, het antwoordapparaat zou hebben opgenomen. Kom alsjeblieft niet mijn kamer in zonder te kloppen en kom vooral mijn badkamer niet in zonder te kloppen!’ Voortaan zou ik beslist de deur op slot doen. Ik geloof niet dat ik het slot ooit eerder had gebruikt.


  ‘Ben je preuts?’ Hij scheen oprecht nieuwsgierig te zijn.


  ‘Nee!’ Maar een tel later voegde ik eraan toe: ‘Maar vergeleken met jou misschien wel. Ik stel mijn privacy op prijs. Ik wil zelf beslissen wie me naakt ziet. Op dat punt ben ik heel gevoelig!’


  ‘Ja. Objectief gezien heb je prachtige gevoelige punten.’


  Ik dacht dat ik zou ontploffen. ‘Dit had ik niet verwacht toen ik zei dat je bij me in kon trekken. Je valt op mannen!’


  ‘Zeker weten! Ik geef beslist de voorkeur aan mannen. Maar ik heb oog voor schoonheid. Ik heb de zaak ook van de andere kant bekeken.’


  ‘Als ik dat had geweten, zou ik je waarschijnlijk niet in huis hebben genomen.’


  Claude haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen: slim van mij om dat voor je te verzwijgen, hè?


  ‘Moet je luisteren,’ zei ik, maar toen hield ik mijn mond, omdat ik van streek was. Ongeacht de omstandigheden, de aanblik van een naakte Claude... Nou ja, woede zou ook niet jouw eerste reactie zijn geweest. ‘Ik moet je een paar dingen vertellen en ik wil dat je me serieus neemt.’


  Met zijn borstel in de hand wachtte hij af en hij keek hooguit uit beleefdheid aandachtig.


  ‘Ten eerste heb ik een vriend en hij is een vampier, en ik voel er niets voor om hem te bedriegen, en dat geldt ook voor andere kerels naakt zien...’ zei ik. ‘In mijn badkamer,’ voegde ik er haastig aan toe bij de gedachte aan allerlei tweesoortigen. ‘Als je dat niet kunt respecteren, moet je maar weggaan en dan heb je het aan jezelf te danken. Ten tweede heb ik vanavond bezoek, een klein kind op wie ik moet passen, en ik wil dat je je gedraagt als hij in de buurt is. Gesnopen?’


  ‘Geen bloot, en aardig zijn voor het mensenkind.’


  ‘Precies.’


  ‘Is het kind van jou?’


  ‘Als hij van mij was, zou ik hem opvoeden, neem dat maar van me aan. Hij is van Hadley, mijn nicht, de dochter van mijn tante Linda. Ze was de, eh, vriendin van Sophie-Anne. De vroegere koningin, weet je wel? Uiteindelijk is ze vampier geworden. Dit jongetje, Hunter, is de zoon die Hadley kreeg voordat dat allemaal gebeurde. Zijn vader komt hem brengen.’ Was Claude familie van Hadley? Ja, natuurlijk, en dus ook van Hunter. Daar wees ik hem op.


  ‘Ik ben dol op kinderen,’ zei hij. ‘Ik zal me goed gedragen. En het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt.’ Hij deed een poging schuldbewust te klinken.


  ‘Grappig, je ziet er niet uit alsof het je spijt. Totaal niet.’


  ‘Vanbinnen huil ik,’ zei hij, met een brutale grijns.


  ‘O, jemig,’ zei ik, voordat ik me omdraaide om mijn badkamerritueel alleen en onbespied voort te zetten.


  Tegen de tijd dat ik op mijn werk aankwam was ik gekalmeerd. Per slot van rekening zal Claude wel tig mensen bloot hebben gezien in zijn leven, dacht ik. De meeste Bovens deden niet moeilijk over naaktheid. Dat Claude en ik verre familie van elkaar waren – mijn overgrootvader was zijn opa – zou voor hem geen enkel verschil maken; in feite zou het voor de meeste Bovens geen verschil maken. Dus, hield ik mezelf voor, niet moeilijk doen. Tijdens een rustig moment op mijn werk belde ik Eric en liet ik een bericht achter om te zeggen dat ik die avond moest babysitten. ‘Als je langs kunt komen, prima, maar ik wilde je waarschuwen dat er nog iemand in huis is,’ zei ik tegen de voicemail. Hunter zou een doeltreffende chaperonne zijn. Ineens dacht ik aan mijn nieuwe huisgenoot op de bovenverdieping. ‘O ja, en van de week ben ik vergeten je iets te vertellen wat je waarschijnlijk niet zo leuk zult vinden. Enne, ik mis je.’ Er klonk een piepje. De tijd voor mijn bericht was om. Ach, dat was geen ramp. Wie weet wat ik er anders nog had uitgeflapt.


  De spoorzoeker, Heidi, zou die avond in Bon Temps arriveren. Het leek wel een eeuwigheid geleden sinds Eric had besloten haar langs te sturen om mijn land te inspecteren. Ik maakte me een beetje ongerust bij de gedachte aan haar komst. Zou Remy het nog steeds een slecht idee vinden dat Hunter naar de begrafenis ging als hij wist wie er nog meer bij me op bezoek kwam? Was ik onverantwoordelijk? Bracht ik het kind in gevaar?


  Welnee, het was paranoïde om zoiets te denken. Heidi kwam alleen maar in mijn bos rondkijken.


  Toen ik op het punt stond om bij Merlotte te vertrekken, had ik mijn knagende ongerustheid afgeschud. Kennedy was gekomen om weer voor Sam te werken zodat hij met het Weermeisje, Jannalynn, naar het casino in Shreveport kon gaan en daarna ergens eten. Ik hoopte dat ze heel lief voor hem was, want dat had hij verdiend.


  Kennedy stond zich voor de spiegel achter de bar in bochten te wringen om te zien of ze was afgevallen. Ik bekeek mijn eigen dijen. Jannalynn was heel erg slank. Eigenlijk zou ik haar zelfs graatmager willen noemen. De natuur had mij rijk bedeeld qua boezem, maar Jannalynn was in het bezit van kleine abrikoosachtige tietjes waar ze mee pronkte door het dragen van bustiers en topjes zonder beha. Ze gaf zichzelf een houding – en lengte – door prachtige schoenen te dragen. Ik had gympen aan. Ik zuchtte.


  ‘Prettige avond!’ wenste Kennedy me opgewekt toe. Ik rechtte mijn schouders, glimlachte en wiebelde met mijn vingers als groet. De meeste mensen dachten dat Kennedy’s brede glimlach en goede manieren gemaakt waren. Maar ik wist dat ze het echt meende. Van haar moeder, die schoonheidskoningin was geweest, had ze geleerd altijd een glimlach op haar gezicht en voor iedereen een vriendelijk woord te hebben. Ik moest het haar nageven: ze liet zich niet eens door Danny Prideaux van haar stuk brengen, terwijl ik dacht dat hij de meeste vrouwen wel flink nerveus zou maken. Danny, die was opgevoed met de gedachte dat de hele wereld eropuit was om hem de grond in te trappen, zodat hij zelf maar beter de eerste klap kon geven, sloot zich bij Kennedy’s groet aan door een vinger op te steken. Er stond een colaatje voor hem, want hij dronk nooit als hij werkte. Hij leek tevreden te zijn als hij Mario Kart op zijn Nintendo DS kon spelen of gewoon aan de bar kon zitten om naar Kennedy te kijken.


  Heel wat mannen zouden nerveus worden als ze met Kennedy moesten werken, omdat ze wegens doodslag in de bak had gezeten. En sommige vrouwen ook. Maar ik had geen probleem met haar. Ik was blij dat Sam voor haar in de bres was gesprongen. Het is natuurlijk niet zo dat ik moord goedkeur, maar sommige mensen vragen er gewoon om te worden vermoord, nietwaar? Na alles wat ik had meegemaakt moest ik domweg aan mezelf toegeven dat ik er zo over dacht.


  Ik was hooguit vijf minuten thuis toen Remy Hunter kwam brengen. Ik had nog net genoeg tijd gehad om mijn werkkleren uit te trekken, ze in de wasmand te mikken en me om te kleden in shorts en een T-shirt voordat Remy op de voordeur aanklopte.


  Volgens het principe dat je beter het zekere voor het onzekere kunt nemen keek ik eerst door het spionnetje voordat ik opendeed.


  ‘Hoi, Remy!’ zei ik. Hij was begin dertig, een subtiel aantrekkelijke man met een dichte bos lichtbruin haar. Hij droeg kleren die geschikt waren voor een afscheidsbijeenkomst in een uitvaartcentrum: een kaki broek, een wit-bruin streepjesoverhemd, gepoetste instappers. In het vest en de spijkerbroek waarin hij gekleed was toen ik hem voor het eerst had ontmoet, had hij er meer op zijn gemak uitgezien. Ik keek naar zijn zoontje. Hunter was flink gegroeid sinds de laatste keer dat ik hem had gezien. Hij had donker haar en de ogen van zijn moeder Hadley, maar het was nog te vroeg om te kunnen zeggen op wie hij zou lijken als hij groot was.


  Ik hurkte bij hem neer en zei: Hoi Hunter. Ik zei het niet hardop, maar glimlachte naar hem.


  Hij was het al bijna vergeten. Zijn gezichtje begon te stralen. Tante Sookie! zei hij. Er stroomde blijdschap door zijn hoofd, blijdschap en opwinding. ‘Ik heb een nieuwe vrachtwagen,’ zei hij hardop, en ik schoot in de lach.


  ‘Ga je hem aan me laten zien? Kom toch binnen jullie, en dan zullen we je eens installeren.’


  ‘Bedankt, Sookie,’ zei Remy.


  ‘Lijk ik op mama, pap?’ vroeg Hunter.


  ‘Hoezo?’ Remy was verbluft.


  ‘Dat zegt tante Sookie.’


  Remy was inmiddels aan dit soort schokjes gewend geraakt, en hij wist dat het alleen maar erger zou worden. ‘Ja, je lijkt op je moeder en ze was erg knap,’ zei Remy. ‘Je boft maar, knul.’


  ‘Ik wil niet op een meisje lijken,’ zei Hunter bedenkelijk.


  Je lijkt niet op een meisje. ‘Helemaal niet,’ zei ik. ‘Dat is jouw kamer, Hunter.’ Ik wees naar de open deur. ‘In die kamer heb ik vroeger als kind geslapen.’


  Alert en op zijn hoede keek Hunter om zich heen. Maar het lage lits-jumeaux met de witte sprei, de oude meubels en het versleten kleedje naast het bed zagen er allemaal gezellig en onschuldig uit. ‘Waar slaap jij?’ vroeg hij.


  ‘Daar, aan de andere kant van de gang,’ zei ik, terwijl ik de deur van mijn kamer opendeed. ‘Je hoeft maar te roepen en dan kom ik meteen. En als je ’s nachts bang bent, mag je bij mij in bed kruipen.’


  Remy stond erbij en keek naar zijn zoon, die dat allemaal in zich opnam. Ik wist niet hoe vaak de jongen al uit logeren was geweest; niet al te vaak, begreep ik uit de gedachten die ik in zijn hoofd oppikte.


  ‘De badkamer is de deur naast jouw kamer, zie je wel?’ Ik wees naar binnen. Met open mond keek hij naar de ouderwetse inrichting.


  ‘Ik weet dat het er anders uitziet dan jouw badkamer thuis,’ zei ik in antwoord op zijn gedachten. ‘Dit is een oud huis, Hunter.’ Een bad met klauwpoten en zwart-witte tegels zag je doorgaans niet in de huurhuizen en appartementen waar Remy en Hunter sinds de orkaan Katrina hadden gewoond.


  ‘Wat is er boven?’ vroeg de jongen.


  ‘Daar logeert een neef van me. Hij is er nu niet en hij komt zo laat thuis dat je hem misschien niet eens te zien krijgt. Hij heet Claude.’


  Mag ik naar boven om rond te kijken?


  Misschien morgen, dan gaan we samen naar boven. Ik zal je de kamers laten zien waar je in mag en de kamers die Claude gebruikt.


  Ik keek op en zag dat Remy van Hunter naar mij keek. Hij wist niet of hij opgelucht of ongerust moest zijn dat ik met zijn zoon kon praten zoals hij dat zelf nooit zou kunnen.


  ‘Maak je niet druk, Remy,’ zei ik. ‘Ik ben opgegroeid en het werd steeds makkelijker. Ik weet dat het niet zal meevallen, maar Hunter is gelukkig een pientere knul met een gezond lichaam. Zijn probleempje is alleen... minder eenvoudig dan bij de meeste kinderen.’


  ‘Het is goed om het op die manier te bekijken.’ Toch werd zijn ongerustheid er niet minder door.


  ‘Wil je iets drinken?’ Ik wist niet wat ik nu met Remy aan moest. Hunter had me zwijgend gevraagd of hij zijn tas mocht uitpakken en ik had hem op dezelfde wijze laten weten dat ik het prima vond. Hij had zijn rugzakje vol speelgoed al op de slaapkamervloer uitgepakt.


  ‘Nee, bedankt. Ik moet ervandoor.’


  Het was vervelend om te merken dat ik Remy net zo de stuipen op het lijf joeg als zijn zoontje andere mensen de kriebels gaf. Remy mocht dan mijn hulp nodig hebben, en ik kon merken dat hij me aantrekkelijk vond – ik zag ook dat ik hem kippenvel bezorgde. ‘Is het afscheid in Red Ditch?’ vroeg ik.


  Dat was de woonplaats van Remy en Hunter, ongeveer vijf kwartier rijden van Bon Temps.


  ‘Nee, in Homer. Dus dit is ongeveer in die richting. Als er problemen zijn, bel je me maar en dan kom ik hem vanavond ophalen. Anders blijf ik vannacht in Homer, ga ik morgenochtend om tien uur naar de begrafenis, blijf ik daarna bij mijn nicht lunchen, en dan kom ik Hunter later op de middag ophalen, als dat goed is.’


  ‘Wij redden ons wel,’ zei ik, wat je reinste bluf was. De laatste keer dat ik had gebabysit was bij de kleintjes van mijn vriendin Arlene, lang geleden. Daar wilde ik liever niet aan denken; een vriendschap die vol bitterheid is geëindigd is altijd triest. Die kids konden me nu waarschijnlijk niet uitstaan. ‘Ik heb video’s waar we naar kunnen kijken en een stuk of wat legpuzzels en zelfs een paar kleurboeken.’


  ‘Waar?’ vroeg Hunter, om zich heen kijkend alsof hij verwachtte een Toys “R” Us te zien.


  ‘Als jij eerst je vader gedag zegt, gaan we ze daarna zoeken,’ zei ik.


  ‘Dag pap,’ zei Hunter. Hij zwaaide achteloos naar Remy.


  Remy keek onthutst. ‘Krijg ik een knuffel van je, boefje?’


  Hunter stak zijn armen omhoog en Remy tilde hem op en zwaaide hem rond.


  Hunter giechelde en Remy keek glimlachend over de schouder van het kind heen. ‘Grote jongen,’ zei hij. ‘Lief zijn voor tante Sookie en gedraag je netjes. Morgen kom ik je ophalen.’ Hij zette de jongen neer.


  ‘Oké,’ zei Hunter nuchter.


  Remy had verwacht dat zijn zoon een keel zou opzetten, omdat hij nog nooit zo lang bij de jongen weg was geweest. Hij keek me vluchtig aan en schudde toen glimlachend zijn hoofd. Hij lachte om zichzelf, wat ik een veelbelovende reactie vond.


  Ik vroeg me af hoe lang Hunters stille berusting zou duren. De jongen keek naar me op. ‘Maak je geen zorgen om me,’ zei hij, en ik besefte dat hij mijn gedachten las en die op zijn manier interpreteerde. Hoewel ik die ervaring al eens eerder had gehad, werd het de vorige keer via het bewustzijn van een volwassene gefilterd. Toen hadden we leuk geëxperimenteerd met het combineren van onze telepathie om te zien wat er zou gebeuren. Hunter filterde en herschikte mijn gedachten niet zoals een ouder iemand zou doen.


  Nadat hij zijn zoon nog eens had omhelsd, ging Remy met tegenzin weg. Hunter en ik gingen de kleurboeken zoeken. De jongen bleek kleuren het allerleukste te vinden wat er bestond. Ik installeerde hem aan de keukentafel en richtte mijn aandacht op het avondmaal. Ik had zelf iets kunnen klaarmaken, maar ik dacht dat iets waar ik weinig omkijken naar had beter zou zijn nu hij voor het eerst bij me was. Hou je van Hamburger Helper? vroeg ik zwijgend. Hij keek op en ik liet hem het pak met de macaronimix zien.


  Lekker! antwoordde Hunter toen hij het plaatje herkende. Daarna ging hij weer helemaal op in de schildpad en de vlinder die hij aan het inkleuren was. De schildpad was groen en bruin, geijkte schildpadkleuren, maar Hunter had zich uitgeleefd op de vlinder. Die was knalroze, geel, blauw en smaragdgroen... En hij was nog niet klaar. Ik zag dat Hunter er niet speciaal naar streefde om binnen de lijntjes te blijven, maar dat was niet erg.


  Kristen maakte altijd Hamburger Helper, zei hij. Kristen was Remy’s vriendin geweest. Remy had me verteld dat ze uit elkaar waren gegaan omdat Kristen moeite had met Hunters bijzondere gave. Het was logisch dat Kristen Hunter een griezel was gaan vinden. Volwassenen vonden mij vroeger ook maar een raar kind. Hoewel ik dat nu wel kon begrijpen, had het me destijds gekwetst. Ze was bang voor me, zei Hunter, en heel even keek hij op. Ik begreep zijn blik maar al te goed.


  Ze snapte het gewoon niet, zei ik. Er zijn niet veel mensen zoals wij.


  Ben ik de enige andere?


  Nee. Ik ken er nog een, een man. Hij is al groot en hij woont in Texas.


  Is hij oké?


  Ik wist niet precies wat hij daarmee bedoelde totdat ik iets langer in zijn hoofd keek. De jongen dacht aan zijn vader en een paar andere mannen die hij bewonderde, mannen met een baan en een vrouw of vriendin, mannen die werkten. Gewone mannen.


  Ja, antwoordde ik. Hij heeft een manier gevonden om er geld mee te verdienen. Hij werkt voor vampiers. Vampiers kun je niet horen.


  Echt waar? Ik heb er nog nooit een ontmoet.


  Er werd aangebeld. ‘Ik kom zo terug,’ zei ik, en ik liep snel naar de voordeur. Ik gluurde door het spionnetje. Mijn bezoeker was een jonge vampiervrouw, vermoedelijk Heidi, de spoorzoeker. Op dat moment ging mijn mobieltje. Ik viste het uit mijn zak.


  ‘Heidi zou er onderhand moeten zijn,’ zei Pam. ‘Staat ze al voor de deur?’


  ‘Bruine paardenstaart, blauwe ogen, lang?’


  ‘Ja. Je kunt haar binnenlaten.’


  Dat kwam goed uit.


  In een flits had ik de deur opengemaakt. ‘Hoi. Kom binnen,’ zei ik. ‘Ik ben Sookie Stackhouse.’ Ik ging voor haar opzij, maar stak haar niet mijn hand toe; vampiers houden niet van handjes schudden.


  Heidi knikte naar me en kwam binnen, terwijl ze tersluiks om zich heen keek, alsof het onbeleefd was om haar omgeving openlijk te bekijken. Hunter rende de woonkamer binnen en kwam glijdend tot stilstand toen hij Heidi zag. Ze was lang en mager, en kon misschien niet praten. Hoe dan ook, nu kon Hunter mijn woorden op de proef stellen.


  ‘Heidi, dit is mijn vriend Hunter,’ zei ik, en toen wachtte ik op Hunters reactie.


  Gebiologeerd keek hij naar haar. Hij probeerde uit alle macht haar gedachten te lezen en was verrukt van het resultaat, van haar stilte.


  Heidi hurkte neer. ‘Je bent een prima jongen, Hunter,’ zei ze tot mijn opluchting. Ze sprak met een accent dat ik met Minnesota associeerde. ‘Blijf je lang bij Sookie logeren?’ Toen ze lachte, was te zien dat haar tanden iets langer en scherper waren dan die van een gemiddelde mens, en ik dacht dat Hunter misschien bang zou zijn. Maar hij nam haar oprecht geboeid op.


  Komt u bij ons eten? vroeg hij aan Heidi.


  Hardop graag, Hunter, zei ik. Ze is anders dan een mens, maar ze is ook niet zoals wij. Weet je nog?


  Hij wierp me een snelle blik toe, alsof hij bang was dat ik kwaad was. Ik glimlachte naar hem en knikte.


  ‘Gaat u met ons mee-eten, mevrouw Heidi?’


  ‘Nee, dank je, Hunter. Ik ben hier om weer terug te gaan naar het bos en te zoeken naar iets wat we kwijt zijn. Ik zal jullie niet langer storen. Mijn baas vroeg of ik me even aan jullie wilde voorstellen en daarna moet ik aan de slag.’ Glimlachend keek Heidi naar het jongetje.


  Plotseling zag ik een levensgrote valkuil voor me. Wat een stommeling was ik. Maar hoe kon ik de jongen helpen als ik hem niets bijbracht? Laat haar niet merken dat je gedachten kunt horen, Hunter, zei ik tegen het kind. Hij keek naar me op, zijn ogen leken verbluffend veel op die van mijn nicht Hadley. Hij keek een beetje bang.


  Heidi’s blik gleed van Hunter naar mij. Ze voelde duidelijk aan dat er iets gaande was wat ze niet kon waarnemen.


  ‘Ik hoop dat je iets vindt, Heidi,’ zei ik kordaat. ‘Laat het me alsjeblieft even weten voordat je weggaat.’ Ik wilde niet alleen weten of ze iets had gevonden, maar ook wanneer ze van mijn terrein af was.


  ‘Het zou hooguit twee uur moeten duren,’ zei ze.


  ‘Het spijt me dat ik niet “Welkom in Louisiana” heb gezegd,’ zei ik. ‘Ik hoop dat je het niet zo heel erg vond om vanuit Las Vegas hiernaartoe te verhuizen.’


  ‘Mag ik weer verder met kleuren?’ vroeg Hunter.


  ‘Tuurlijk, lieverd,’ antwoordde ik. ‘Ik kom zo bij je.’


  ‘Ik moet een plasje doen,’ riep hij, en ik hoorde de badkamerdeur dichtslaan.


  ‘Mijn zoon was van zijn leeftijd toen ik werd overgebracht,’ zei Heidi.


  Haar opmerking was zo abrupt, haar stem zo vlak, dat het een ogenblik duurde voordat het tot me doordrong wat ze had gezegd.


  ‘Wat vreselijk voor je,’ zei ik, en dat meende ik.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is twintig jaar geleden. Hij is nu volwassen. Hij is een drugsverslaafde in Reno.’ Haar stem klonk nog steeds vlak en emotieloos, alsof ze het over een vreemde had.


  Aarzelend vroeg ik: ‘Zie je hem wel eens?’


  ‘Ja, af en toe. Althans, ik ging wel eens naar hem toe voordat mijn vroegere werkgever me hierheen stuurde.’


  Ik wist niet wat ik moest zeggen, maar ze stond er nog steeds, dus waagde ik nog een vraag. ‘Laat je je ook aan hem zien?’


  ‘Ja, soms. Ik heb een keer een ambulance gebeld toen ik zag dat hij een overdosis had genomen. En een andere keer heb ik hem gered van een bloedverslaafde vamp die hem wilde vermoorden.’


  Een heleboel gedachten raasden door mijn hoofd, allemaal onaangenaam. Wist hij dat de vampier die op hem lette zijn moeder was? Stel dat hij overdag een overdosis zou nemen, wanneer zij zelf voor lijk lag? Hoe zou ze het vinden als ze er niet was in de nacht wanneer het geluk hem eindelijk in de steek liet? Ze kon niet altijd in de buurt zijn. Zou hij misschien een junk zijn geworden omdat zijn moeder telkens tevoorschijn kwam terwijl ze dood zou moeten zijn?


  ‘Vroeger gingen vampiermakers snel weg met hun nieuwe vamps zodra ze waren overgebracht,’ zei ik, omdat ik toch iets moest zeggen, ‘om ze uit de buurt te houden bij hun familie, die hen zou herkennen.’ Dat hadden Eric, Bill en Pam me verteld.


  ‘Ik ben ruim tien jaar uit Las Vegas weggebleven, maar ik ben teruggekomen,’ zei Heidi. ‘Mijn maker had me daar nodig. Voor ons gewone vamps is het sinds we uit de kist zijn gekomen lang niet zo geweldig als voor onze leiders. Ik denk dat Victor me naar Louisiana heeft gestuurd om voor Eric te werken om me bij mijn zoon weg te halen. Zolang ik me door Charlies problemen liet afleiden, hadden ze niets aan me, zeiden ze. Maar aan de andere kant kwam mijn handigheid in het spoorzoeken pas aan het licht toen ik de man zocht die vervuilde drugs aan Charlie had verkocht.’


  Ze glimlachte flauwtjes, en ik wist hoe die man aan zijn eind was gekomen. Heidi was ontzettend angstaanjagend.


  ‘Nu ga ik aan de rand van je erf kijken wat ik daar kan vinden. Ik kom het wel zeggen wanneer ik klaar ben.’ Zodra ze de voordeur uit was, schoot ze zo snel het bos in dat ze al tussen de bomen was verdwenen tegen de tijd dat ik naar de achterkant van het huis was gelopen om naar buiten te kijken.


  Ik heb heel wat vreemde gesprekken gevoerd en ook heel wat hartverscheurende gesprekken, maar mijn praatje met Heidi was allebei geweest.


  Gelukkig had ik een paar minuten om tot mezelf te komen terwijl ik opschepte en controleerde of Hunter zijn handen ging wassen.


  Tot mijn blijdschap ontdekte ik dat de jongen verwachtte te bidden voor het eten, en samen bogen we ons hoofd. Hij smulde van zijn macaroni, sperziebonen en aardbeien. Onder het eten vertelde hij over zijn vader. Ik wist zeker dat Remy het vreselijk zou hebben gevonden als hij Hunter uit de school had horen klappen. Ik kon mijn lachen haast niet inhouden. Buitenstaanders zouden het waarschijnlijk een heel raar gesprek hebben gevonden, want de ene helft ging van hoofd tot hoofd en de andere werd hardop gesproken.


  Zonder dat ik iets hoefde te zeggen pakte de jongen zijn bord en bracht het naar het aanrecht. Ik hield mijn adem in totdat hij het voorzichtig had neergezet. ‘Heb je een hond?’ vroeg hij, om zich heen kijkend alsof er plotseling zomaar een zou verschijnen. ‘We geven onze kliekjes altijd aan de hond.’ Ik herinnerde me het zwarte hondje dat ik in de achtertuin van Remy’s huisje in Red Ditch had zien rondrennen.


  Nee, zei ik.


  Heb je een vriend die in een hond verandert? Hij zette grote ogen op van verbazing.


  ‘Ja, dat wel. Hij is een goede vriend van me.’ Ik had er niet op gerekend dat Hunter dat zou oppikken. Dit was lastig.


  ‘Papa zegt dat ik slim ben,’ zei Hunter weifelend.


  ‘Dat ben je ook,’ zei ik. ‘Ik weet dat het niet meevalt om anders te zijn, want ik ben ook anders. Maar met mij is het allemaal goed gekomen toen ik groot werd.’


  Maar je klinkt een beetje ongerust, zei Hunter.


  Ik was het met Remy eens: Hunter was een slim ventje.


  Dat klopt. Het was moeilijk voor me toen ik opgroeide, omdat niemand begreep waarom ik anders was. De mensen geloven je niet. Ik nam de jongen op schoot. Even was ik bang dat de aanraking te veel voor hem zou zijn, maar hij scheen het fijn te vinden om bij me te zitten. De mensen willen niet weten dat iemand kan horen wat ze denken. Ze hebben geen privacy als er mensen zoals wij in de buurt zijn.


  Hunter begreep het woord ‘privacy’ niet goed, dus hadden we het een poosje over dat begrip. Misschien was dat te hoog gegrepen voor de meeste vijfjarigen, maar Hunter was geen doorsnee kind.


  Dus geeft dat ding in het bos je privacy?


  Wat? Ik begreep dat ik angstig en onthutst had gereageerd toen Hunter ook ontzet keek. Maak je daar maar niet druk om, lieverd, zei ik. Nee, hij is geen probleem.


  Hunter leek voldoende gerustgesteld, zodat ik het daarbij kon laten. Zijn aandacht begon een beetje af te dwalen, dus liet ik hem van mijn schoot klauteren. Hij ging spelen met de Duplo die hij in zijn rugzakje had meegebracht. Met zijn kiepwagen vervoerde hij de blokjes van de slaapkamer naar de keuken. Ik overwoog om legosteentjes voor hem te kopen als verlaat verjaardagscadeau, maar ik wilde eerst aan Remy vragen of hij dat goedvond. Onder het afwassen luisterde ik naar Hunters gedachten.


  Zo ontdekte ik dat hij net zo geïnteresseerd was in zijn lichaam als de meeste vijfjarigen, dat hij het grappig vond dat hij moest staan bij het plassen, terwijl ik moest zitten, en dat hij Kristen niet aardig had gevonden omdat ze hem niet echt aardig vond. Ze deed net alsof, zei hij tegen mij, alsof hij wist dat ik naar hem luisterde.


  Ik stond met mijn rug naar hem toe aan het aanrecht, maar dat maakte geen verschil voor ons gesprek. Dat was al weer een vreemde gewaarwording.


  Kun je het merken als ik in je hoofd luister? vroeg ik verbluft.


  Ja, dat kietelt.


  Was dat omdat hij zo jong was? Zou het in mijn hoofd ook hebben ‘gekieteld’ als ik op die leeftijd een andere telepaat had ontmoet? Of was Hunter uniek?


  ‘Was de mevrouw die aan de deur kwam dood?’ vroeg Hunter. Hij was opgesprongen en holde om de tafel heen om naast me te gaan staan terwijl ik de koekenpan afdroogde.


  ‘Ja. Ze is een vampier.’


  ‘Bijt ze?’


  ‘Ze zal jou of mij niet bijten. Ik denk dat ze soms mensen bijt als ze zeggen dat het mag.’ Jemig, wat vond ik dit een moeilijk gesprek. Het was alsof je met een kind over religie moest praten zonder dat je de opvattingen van de ouders kende. ‘Je zei geloof ik dat je nog nooit een vampier had gezien?’


  ‘Ja, mevrouw,’ antwoordde hij. Ik wilde zeggen dat hij me niet ‘mevrouw’ moest noemen, maar bedacht me. Hoe beter zijn manieren waren, des te makkelijker hij het in de buitenwereld zou hebben. ‘Ik heb ook nog nooit zoiets gezien als die man in het bos.’


  Deze keer had hij mijn volle aandacht en ik deed mijn best om mijn verontrusting niet te laten merken. Juist toen ik hem voorzichtig een paar vragen wilde stellen, hoorde ik de hor van de achterdeur opengaan en daarna voetstappen op de veranda. Een zacht klopje op de achterdeur liet me weten dat Heidi was teruggekeerd van haar speurtocht in het bos; voor de zekerheid keek ik toch even door het raampje in de deur. Yep, het was de vamp.


  ‘Ik ben klaar,’ zei ze toen ik opendeed. ‘Ik ga er weer vandoor.’


  Het viel me op dat Hunter niet zoals de vorige keer naar de deur holde. Wel stond hij achter me; ik voelde zijn brein zoemen. Hij was niet echt bang, maar ongerust, zoals de meeste kinderen bij iets onbekends. Maar hij was duidelijk blij dat hij haar niet kon horen. Ik was ook blij geweest toen ik erachter kwam dat vampierhoofden stil voor me waren.


  ‘Heb je iets ontdekt, Heidi?’ vroeg ik aarzelend. Er zou iets bij kunnen zijn wat ongeschikt was voor Hunters oren.


  ‘De elfensporen in je bos zijn vers en zwaar. Er zijn twee geuren. Ze lopen kriskras door elkaar heen.’ Zichtbaar verrukt haalde ze adem. ‘Ik ben dol op de geur van elfen in de nacht. Lekkerder dan gardenia’s.’


  Dat was geen schokkende onthulling, omdat ik er al op had gerekend dat ze de elf zou opsporen die Basim had geroken. Maar Heidi had het duidelijk over twee elfen. Dat was slecht nieuws. Het bevestigde ook wat Hunter had gezegd.


  ‘Wat heb je nog meer ontdekt?’ Ik deed een stapje opzij zodat ze kon zien dat Hunter achter me stond en ze daar rekening mee zou houden.


  ‘Geen van beiden is de elf die ik hierbinnen ruik.’ Geen goed nieuws. ‘Natuurlijk heb ik een heleboel weerwolven geroken en ook een vampier. Bill Compton, denk ik, hoewel ik hem maar één keer heb ontmoet. Er ligt een oud l-i-j-k. En ten oosten van je huis ligt een kersvers l-i-j-k begraven, op een open plek bij de beek. De open plek ligt tussen een groepje wilde pruimenbomen.’


  Dat klonk allemaal niet geruststellend. Het oude l-i-j-k had ik verwacht, en ik wist wie dat was. Niet voor het eerst betreurde ik het dat Eric Debbie op mijn terrein had begraven. En als Bill de vampier was die door het bos had gelopen, dan was dat niet erg. Hoewel ik me zorgen maakte dat hij de hele nacht piekerend rondzwierf in plaats van een nieuw bestaan op te bouwen.


  Het echte probleem was het nieuwe lijk. Daar had Basim niets over gezegd. Had iemand op enig moment in de afgelopen twee nachten een lijk op mijn land begraven of had Basim dat om welke reden dan ook van zijn lijstje geschrapt? Ik staarde naar Heidi terwijl ik nadacht en uiteindelijk trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Oké, bedankt,’ zei ik. ‘Ik ben blij dat je de tijd hebt genomen.’


  ‘Zorg goed voor de kleine,’ zei ze, en in een flits verdween ze via de achterveranda door de deur naar buiten. Ik hoorde haar niet om het huis heen naar haar auto lopen, maar dat had ik ook niet verwacht. Vampiers kunnen ontzettend geruisloos zijn. Wel hoorde ik dat ze de motor startte en wegreed.


  Omdat ik wist dat mijn gedachten Hunter misschien ongerust zouden maken, dwong ik mezelf om aan andere dingen te denken. Dat was moeilijker dan het klinkt. Erg lang zou ik dat niet hoeven doen; ik kon merken dat mijn logeetje moe begon te worden. Hij wilde natuurlijk niet meteen naar bed, maar hij sputterde niet zo erg tegen toen ik zei dat hij eerst een uitgebreid bad mocht nemen in de fascinerende badkuip met klauwpoten. Terwijl Hunter spetterde, speelde en geluidjes maakte bleef ik erbij zitten met een tijdschrift om door te bladeren. Ik zorgde dat hij zich ook waste tussen het bootjes laten zinken en eendjes laten racen.


  Ik besloot dat we het haren wassen maar zouden overslaan. Dat zou vast een beproeving zijn geworden en over haren wassen had Remy niets gezegd. Ik trok de stop eruit. Hunter vond het gegorgel prachtig toen het water wegvloeide. Hij redde de eendjes voordat ze konden verdrinken, wat hem tot een held maakte. ‘Ik ben de koning van de eendjes, tante Sookie,’ kraaide hij.


  ‘Ze hebben een koning nodig,’ zei ik. Ik wist hoe stom eendjes waren. Oma had een poosje eenden gehad. Ik hield toezicht op Hunters handdoekgebruik en hielp hem bij het aantrekken van zijn pyjama. Ik herinnerde hem eraan nog een keer naar de wc te gaan en daarna poetste hij zijn tanden, zij het niet erg grondig.


  Drie kwartier later, na het voorlezen van een paar verhaaltjes, lag Hunter in bed. Op zijn verzoek liet ik het licht op de gang branden en zijn deur stond op een kier.


  Daarna merkte ik dat ik uitgeput was en niet in de stemming om over Heidi’s onthulling te piekeren. Ik was het niet gewend om voor een kind te zorgen, hoewel Hunter een makkelijke logé was, vooral voor een knulletje dat te gast was bij een vrouw die hij niet goed kende. Ik hoopte dat hij het leuk had gevonden om van brein tot brein te praten. En dat Heidi hem niet heel erg de stuipen op het lijf had gejaagd.


  Ik had haar lugubere levensgeschiedenis bewust van me af gezet, maar nu Hunter sliep moest ik onwillekeurig aan haar verhaal denken. Het was heel triest dat ze tijdens het leven van haar zoon naar Nevada had moeten terugkeren. Waarschijnlijk zag ze er nu zelfs even oud uit als Charlie. Wat was er met de vader van de jongen gebeurd? Waarom had haar maker haar gedwongen terug te keren? Toen ze pas was overgebracht, hadden de vampiers zich nog niet aan Amerika en de rest van de wereld geopenbaard. Geheimhouding stond nog voorop. Ik was het met Heidi eens dat lang niet alle problemen van de vamps waren opgelost toen ze uit de kist waren gekomen en dat het heel wat nieuwe had gecreëerd.


  Eigenlijk had ik liever niets geweten van het verdriet dat Heidi met zich meedroeg. Maar als nakomeling van mijn oma voelde ik me bij die gedachte natuurlijk schuldig. Zouden we niet altijd bereid moeten zijn om naar de zielige verhalen van anderen te luisteren? Als ze die willen vertellen, zijn we dan niet verplicht ze aan te horen? Nu had ik het gevoel dat ik op grond van haar ellende een band met Heidi had. Kun je dat een echte band noemen? Had ik iets sympathieks wat ze leuk vond, iets wat dit verhaal opriep? Of vertelde ze al haar nieuwe kennissen over haar zoon Charlie? Dat kon ik nauwelijks geloven. Ik vermoedde dat de aanwezigheid van Hunter de aanleiding was geweest voor haar ontboezeming.


  Al wilde ik dat niet voor mezelf toegeven, ik wist dat als Heidi zich zo door de kwestie van haar verslaafde zoon zou laten afleiden, hij op een nacht bezoek zou krijgen van een meedogenloos iemand. Daarna zou ze haar volle aandacht op de wensen van haar werkgever kunnen richten. Ik huiverde.


  Hoewel Victor geen seconde zou aarzelen, vroeg ik me af: was Eric ook tot zoiets in staat?


  De vraag stellen was hem beantwoorden.


  Aan de andere kant was Charlie een goede stok achter de deur om Heidi’s gehoorzaamheid af te dwingen. In de zin van: als je Eric niet bespioneert zullen we Charlie eens een bezoekje brengen. Maar als dat ooit zou veranderen...


  Al die bespiegelingen over Heidi waren alleen om niet aan urgentere zaken te hoeven denken. Wie was het verse lijk in mijn bos en wie had het daar achtergelaten?


  Als Hunter er niet was geweest, zou ik de telefoon hebben gepakt om Eric te bellen. Ik zou hem hebben gevraagd een schep mee te nemen om te helpen een lijk op te graven. Dat hoorde een geliefde toch voor je over te hebben, nietwaar? Maar ik kon Hunter niet alleen laten en ik zou het vreselijk hebben gevonden om Eric te vragen in zijn eentje het bos in te gaan, ook al wist ik dat hij er niet mee zou zitten. Waarschijnlijk zou hij zelfs Pam hebben gestuurd. Ik zuchtte. Het leek wel alsof ik niet in staat was om van het ene probleem af te komen zonder er een ander voor terug te krijgen.


  6
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  De volgende ochtend om zes uur klom Hunter bij me op bed. ‘Tante Sookie!’ zei hij, blijkbaar in de veronderstelling dat hij fluisterde. Ik had nu liever een gedachtegesprek gehad, maar natuurlijk vond hij het nodig om hardop te praten.


  ‘Hm-m?’ Dit was vast een nare droom.


  ‘Ik heb vannacht gek gedroomd,’ vertelde Hunter.


  ‘Huh?’ Misschien een droom in een droom.


  ‘Er kwam een grote meneer mijn kamer binnen.’


  ‘Echt?’


  ‘Hij had lang haar, net als een mevrouw.’


  Ik duwde mezelf op mijn ellebogen overeind en keek de jongen aan. Hij zag er niet angstig uit. ‘O ja?’ zei ik, wat tenminste een béétje begrijpelijk was. ‘Wat voor kleur?’


  ‘Geel,’ verklaarde Hunter na even te hebben nagedacht. Ik besefte ineens dat de meeste vijfjarigen misschien niet erg kleurvast waren in hun beschrijvingen.


  O shit. ‘En wat deed hij?’ vroeg ik. Moeizaam lukte het me om rechtop te gaan zitten. Buiten begon het net licht te worden.


  ‘Hij stond gewoon naar me te kijken en hij glimlachte,’ zei Hunter. ‘Daarna ging hij de kast in.’


  ‘Wow,’ zei ik stuntelig. Tot het donker was, kon ik het niet met zekerheid zeggen, maar het klonk alsof Eric in de geheime schuilplaats in mijn kast lag en de rest van de dag uitgeschakeld was.


  ‘Ik moet plassen,’ zei Hunter, en hij gleed van mijn bed af om naar mijn badkamer te huppelen. Een minuut later hoorde ik hem doortrekken en daarna waste hij zijn handen, althans hij draaide een seconde de kraan open. Ik liet me in mijn kussens terugvallen en dacht treurig aan de uren slaap die ik gedoemd was te missen. Met pure wilskracht hees ik mezelf gehuld in mijn blauwe nachtpon uit bed en trok ik een ochtendjas aan. Ik schoot mijn sloffen aan en nadat Hunter mijn badkamer uit kwam, ging ik erin.


  Een paar minuten later zaten we in de keuken met het licht aan. Daar liep ik regelrecht op de koffiepot af en ontdekte een briefje dat erop was gelegd. Ik herkende het handschrift onmiddellijk en de endorfinen stroomden door mijn lijf. In plaats van versteld te staan dat ik op zo’n onchristelijk uur al wakker en op was, voelde ik me dolgelukkig dat ik die tijd met mijn neefje doorbracht. Op het briefje, geschreven op een van de blocnotes die ik heb rondslingeren voor boodschappenlijstjes, stond: Mijn liefste, ik kwam binnen toen het al bijna licht werd, dus kon ik je niet wakker maken, hoewel ik erg in de verleiding kwam. Je huis zit vol vreemde mannen. Boven een elf en beneden een klein kind, maar zolang er niet één in het slaapvertrek van mijn schone dame is, kan ik het verdragen. Ik moet met je praten. In grote hanenpoten was het ondertekend met ERIC.


  Ik legde het briefje opzij en probeerde er niet over in te zitten dat Eric me dringend wilde spreken. Daarna zette ik koffie, haalde de elektrische koekenpan tevoorschijn en stak de stekker in het stopcontact. ‘Ik hoop dat je van pancakes houdt,’ zei ik tegen Hunter, die begon te stralen. Met een blije klap zette hij zijn beker sinaasappelsap op tafel zodat het sap over de rand klotste. Juist toen ik hem scherp wilde aankijken, sprong hij op om een vel keukenpapier te pakken. Hij veegde het gemorste sap op met meer energie dan oog voor detail, maar ik waardeerde het gebaar.


  ‘Ik vind pancakes lekker,’ verklaarde hij. ‘Kun je die máken? Komen ze niet uit de diepvries?’


  Ik onderdrukte een glimlach. ‘Nee, ik kan ze zelf maken.’ Het duurde een minuut of vijf om het beslag te mengen en tegen die tijd was de koekenpan heet. Toen ik er eerst wat spek in deed, keek Hunter glunderend toe. ‘Ik lust het niet als het slap is,’ zei hij, en ik beloofde dat het knapperig zou zijn. Zo vond ik het zelf ook het lekkerst.


  ‘Dat ruikt verrukkelijk, nicht,’ zei Claude. Hij stond met gespreide armen in de deuropening en zag er zo goed uit als iemand er op dat vroege uur maar kan uitzien. Hij droeg een kastanjebruin T-shirt met UNIVERSITY OF LOUISIANA AT MONROE voorop en een korte zwarte trainingsbroek.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Hunter.


  ‘Ik ben Sookies neef Claude.’


  Hij heeft ook lang haar net als een mevrouw, zei Hunter.


  Toch is hij een man, net als die andere meneer. ‘Claude, dit is Hunter, een andere neef van me,’ zei ik. ‘Weet je nog dat ik zei dat hij zou komen logeren?’


  ‘Zijn moeder was...’ begon Claude, en ik schudde mijn hoofd.


  Claude had er wel van alles uit kunnen flappen. Hij had kunnen zeggen: ‘die biseksuele vrouw’ of: ‘die vrouw die door Waldo, die albino, op de begraafplaats in New Orleans is vermoord’. Dat zou allebei waar zijn geweest, maar dat hoefde Hunter niet te horen.


  ‘Dus we zijn allemaal familie van elkaar,’ zei ik. ‘Was dat een hint dat je met ons wilde ontbijten, Claude?’


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde hij beleefd, terwijl hij zichzelf zonder te vragen koffie uit de pot inschonk. ‘Als er genoeg voor mij over is. Deze jongeman ziet eruit alsof hij een heleboel pancakes op kan.’


  Dat vond Hunter een geweldig idee, en Claude en hij begonnen tegen elkaar op te bieden over hoeveel pancakes ze op konden. Het verbaasde me dat Claude zo op zijn gemak was met Hunter, al keek ik er niet van op dat hij het kind moeiteloos voor zich wist in te nemen. Claude was een professionele charmeur.


  ‘Woon je hier in Bon Temps, Hunter?’ vroeg Claude.


  ‘Nee, ik woon bij mijn papa.’ Hunter moest lachen om dat malle idee.


  Oké, dat was genoeg informatie. Ik wilde niet dat een Boven van Hunter afwist en begreep waarom hij bijzonder was.


  ‘Zou je alsjeblieft even de stroop kunnen halen, Claude?’ vroeg ik. ‘In de provisiekast.’


  Claude kwam terug met twee verschillende soorten stroop. Hij maakte de flessen zelfs open zodat Hunter eraan kon ruiken en kiezen welke stroop hij op zijn pancakes wilde. Ik schepte het beslag in de koekenpan en zette nog meer koffie, voordat ik borden uit de kast haalde en Hunter liet zien waar het bestek lag zodat hij de tafel kon dekken.


  We vormden een eigenaardig familiegroepje: twee telepaten en een elf. Tijdens ons ontbijtgesprek moest ik voorkomen dat de een erachter kwam wat de ander was, en dat was een flinke uitdaging. Hunter vertelde me zwijgend dat Claude vast een vampier was, omdat hij Claudes gedachten niet kon horen. Toen moest ik uitleggen dat er ook nog andere mensen waren die we niet konden horen. Ik wees hem erop dat Claude geen vampier kon zijn, omdat het dag was en vampiers overdag niet naar buiten konden.


  ‘Er zit een vampier in de kast,’ zei Hunter tegen Claude. ‘Hij kan overdag niet naar buiten komen.’


  ‘In welke kast zit hij?’


  ‘Die in mijn kamer. Wil je even kijken?’


  ‘Hunter, het laatste wat een vampier wil, is overdag worden gestoord,’ zei ik. ‘Laat hem maar met rust.’


  ‘Jouw Eric?’ vroeg Claude. Het idee dat Eric in huis was vond hij opwindend. Verdomme.


  ‘Ja. Maar je weet wel beter dan in de kast te gaan kijken, hè? Ik bedoel, ik hoef je toch niet streng aan te pakken, hè?’


  Grijnzend keek hij me aan. ‘Jij streng tegen mij?’ zei hij spottend. ‘Ha. Ik ben een elf. Ik ben sterker dan een mens.’


  Ik wilde zeggen: hoe komt het dan dat ik de Elfenoorlog heb overleefd en zoveel elfen niet? Gelukkig deed ik dat niet. Een tel later wist ik hoe goed het was dat ik die woorden had ingeslikt, want aan Claudes gezicht zag ik dat hij zich maar al te goed herinnerde wie er was gestorven. Ik miste Claudine ook en dat liet ik hem weten.


  ‘Je bent verdrietig,’ merkte Hunter correct op. En hij begreep allerlei dingen waarover niet in zijn bijzijn zou moeten worden gedacht.


  ‘Ja, we denken aan zijn zus,’ zei ik. ‘Ze is gestorven en we missen haar.’


  ‘Net als mama,’ zei hij. ‘Wat is een elluf?’


  ‘Ja, net als je mama.’ Min of meer. Alleen in de zin dat ze allebei dood waren. ‘En een elf is een bijzonder iemand, maar daar gaan we het nu niet over hebben.’


  Je hoefde geen telepaat te zijn om door te hebben dat Claude geïnteresseerd en nieuwsgierig was, en toen hij door de gang naar de badkamer slenterde, ging ik achter hem aan. En jawel, bij de open deur van Hunters slaapkamer ging hij langzamer lopen.


  ‘Doorlopen,’ zei ik.


  ‘Mag ik niet eens een kijkje nemen? Hij hoeft het niet te weten. Ik heb gehoord dat hij er zo knap uitziet. Heel even maar?’


  ‘Nee.’ Ik wist dat ik die deur beter in de gaten kon houden totdat Claude het huis uit was. Even een kijkje, ja da-hag, me reet.


  ‘Wat is er met je reet, tante Sookie?’


  ‘Oeps! Sorry, Hunter. Ik heb een stout woord gebruikt.’ Ik wilde niet dat Claude wist dat ik het alleen maar had gedacht. Ik hoorde hem lachen terwijl hij de badkamerdeur dichtdeed.


  Claude bleef zo lang in de badkamer dat ik Hunter ten slotte zijn tanden in de mijne liet poetsen. Pas toen ik de trap hoorde kraken en boven mijn hoofd de televisie hoorde, kon ik me ontspannen. Ik hielp Hunter met aankleden en daarna kleedde ik mezelf aan en maakte me op, terwijl Hunter me geboeid gadesloeg. Kristen had hem kennelijk nooit laten kijken naar iets wat hij mateloos interessant vond.


  ‘Je zou bij ons moeten komen wonen, tante Sookie,’ zei hij.


  Lief van je, Hunter, maar ik woon graag hier. Ik heb een baan.


  Je kan toch een andere zoeken?


  ‘Nee, dat kan zomaar niet. Dit is mijn huis en ik vind het hier fijn. Ik wil helemaal niet weg.’


  Er werd aan de voordeur geklopt. Zou Remy Hunter zo vroeg al komen ophalen?


  Maar het was een heel andere verrassing, een onaangename. Op de voorveranda stond special agent Tom Lattesta.


  Natuurlijk moest Hunter weer zo snel mogelijk naar de deur hollen. Doen alle kinderen dat niet? Hij verwachtte niet dat het zijn vader was; hij wilde alleen weten wie er op bezoek kwam.


  ‘Hunter,’ zei ik, terwijl ik hem optilde, ‘dit is een FBI-agent. Hij heet Tom Lattesta. Kun je dat onthouden?’


  Hunter keek weifelend. Hij probeerde de onbekende naam een paar keer goed uit te spreken en uiteindelijk lukte het hem.


  ‘Goed zo, Hunter!’ zei Lattesta. Hij wilde aardig doen maar kon niet goed met kinderen overweg, en het klonk gemaakt. ‘Mag ik even binnenkomen, mevrouw Stackhouse?’ Ik keek achter hem. Er stond niemand. Ik dacht dat ze altijd met hun tweeën waren.


  ‘Vooruit maar,’ zei ik, zonder enthousiasme. Ik legde niet uit wie Hunter was, want dat ging Lattesta niet aan, hoewel ik kon merken dat hij nieuwsgierig was. Het was hem ook opgevallen dat er buiten nog een auto geparkeerd stond.


  ‘Claude,’ riep ik naar boven. ‘De FBI is er.’ Het is verstandig om onverwacht gezelschap te laten weten dat je niet alleen in huis bent.


  De televisie viel stil en Claude kwam de trap af sluipen. Nu droeg hij een geelbruin zijden T-shirt en een kaki broek, en hij zag eruit als een model voor een natte droom. Zelfs Lattesta’s heteroseksuele geaardheid was niet bestand tegen een vlaag van verblufte bewondering. ‘Agent Lattesta, mijn neef Claude Crane,’ zei ik, terwijl ik mijn best deed niet te grijnzen.


  Hunter, Claude en ik gingen op de bank zitten, terwijl Lattesta plaatsnam in de fauteuil. Ik bood hem niets te drinken aan.


  ‘Hoe gaat het met agent Weiss?’ vroeg ik. De vorige keer had Weiss, van het kantoor in New Orleans, haar collega Lattesta, van het kantoor in de stad Rhodes, meegenomen naar mijn huis en in de loop van een heleboel vreselijke gebeurtenissen was ze neergeschoten.


  ‘Ze is weer aan het werk,’ antwoordde Lattesta. ‘Nog steeds achter haar bureau. Ik geloof niet dat ik u al eens had ontmoet, meneer Crane.’


  Niemand zou Claude ooit kunnen vergeten, wat mijn neef drommels goed wist. ‘U had nog niet het genoegen gehad, nee,’ zei hij tegen de FBI-agent.


  Daar moest Lattesta even over nadenken voordat hij glimlachte. ‘Aha,’ zei hij. ‘Mevrouw Stackhouse, ik ben hier om u te laten weten dat het onderzoek naar u wordt gestaakt.’


  Overspoeld door opluchting wisselde ik een blik met Claude. Hoera voor mijn overgrootvader. Ik vroeg me af hoeveel hij had uitgegeven, hoeveel kruiwagens hij had gebruikt, om dit tot stand te brengen.


  ‘Hoe komt dat?’ vroeg ik. ‘Niet dat ik het zal missen, snapt u, maar ik vraag me af wat er is veranderd.’


  ‘U hebt blijkbaar invloedrijke kennissen,’ zei Lattesta, met onverwachte bitterheid. ‘Iemand in onze regering wil niet dat uw naam in de openbaarheid komt.’


  ‘En u bent helemaal naar Louisiana komen vliegen om me dat te vertellen,’ zei ik, op een toon die ongelovig genoeg was om hem te laten weten dat ik daar niet in trapte.


  ‘Nee, ik ben helemaal hiernaartoe gevlogen om een hoorzitting over de schietpartij bij te wonen.’


  Oké, dat klonk logischer. ‘En had u mijn telefoonnummer niet? Om me te bellen? Moest u speciaal hiernaartoe komen om me persoonlijk te vertellen dat u me niet meer gaat onderzoeken?’


  ‘Er klopt iets niet met u,’ zei hij, en nu hield hij de schijn niet langer op. Dat was een opluchting. Nu kwam zijn buitenkant overeen met zijn binnenkant. ‘Sara Weiss heeft een of andere... spirituele ommekeer ondergaan sinds ze u heeft leren kennen. Ze gaat naar seances. Ze leest boeken over paranormale verschijnselen. Haar man maakt zich zorgen om haar. De FBI maakt zich zorgen om haar. Haar baas aarzelt om haar weer het veld in te sturen.’


  ‘Het spijt me om dat te horen. Maar ik zie niet in wat ik daaraan kan doen.’ Ik dacht even na, terwijl Tom Lattesta me boos aankeek. Zijn gedachten waren ook boos. ‘Zelfs als ik naar haar toe ging en zei dat ik niet kan wat ze denkt dat ik kan, zou dat niet helpen. Ze gelooft wat ze wil geloven. Ik ben wat ik ben.’


  ‘Dus u geeft het toe.’


  Ik vroeg me af of Lattesta ons gesprek stiekem opnam.


  ‘Wat zou ik moeten toegeven?’ Ik was oprecht benieuwd wat hij zou zeggen. De eerste keer dat hij voor mijn deur stond was hij overtuigd geweest. Hij dacht dat ik zijn opstapje naar een snelle promotie binnen de FBI zou zijn.


  ‘Dat u niet menselijk bent.’


  Aha. Dat geloofde hij dus werkelijk. Ik wekte zijn afkeer en walging. Ineens begreep ik beter hoe Sam zich moest voelen.


  ‘Ik heb u in de gaten gehouden, mevrouw Stackhouse. Ik ben teruggefloten, maar zodra ik ook maar iets vind wat nader onderzoek naar u rechtvaardigt, dan zal ik dat niet nalaten. U deugt niet. Ik ga nu weg en ik hoop dat u...’ Hij kreeg de kans niet zijn zin af te maken.


  ‘U mag geen slechte dingen denken over mijn tante Sookie,’ zei Hunter woedend. ‘U bent een stoute meneer.’


  Ik had het zelf niet beter kunnen zeggen, maar in zijn eigen belang had ik liever gehad dat hij zijn mond had gehouden. Lattesta werd krijtwit.


  Claude barstte in lachen uit. ‘Hij is bang voor je,’ zei hij tegen Hunter. Claude beschouwde het als een geweldige grap, en ik had het idee dat hij al de hele tijd wist wat Hunter was.


  Ik dacht dat Lattesta’s wrok misschien groot gevaar voor me kon opleveren.


  ‘Bedankt dat u me het goede nieuws bent komen vertellen, special agent Lattesta,’ zei ik, zo vriendelijk als ik kon opbrengen. ‘Rijdt u voorzichtig terug naar Baton Rouge of New Orleans of waar u ook naartoe bent gevlogen.’


  Voordat ik nog een woord kon zeggen, was Lattesta al overeind gekomen en de deur uit gebeend. Ik gaf Hunter over aan Claude en liep achter de agent aan. Lattesta was de trap af gelopen en stond bij zijn auto in zijn zak te friemelen voordat hij besefte dat ik achter hem stond. Hij was een opnameapparaatje aan het uitzetten.


  Vliegensvlug draaide hij zich om en keek me kwaad aan. ‘Wat een rotstreek om een kind te gebruiken.’


  Even keek ik hem scherp aan. Toen zei ik: ‘U maakt zich zorgen dat uw zoontje, dat even oud is als Hunter, autistisch is. U bent bang dat de hoorzitting waarvoor u bent gekomen slecht afloopt voor u en misschien voor agent Weiss. U bent bang omdat u op Claude hebt gereageerd. U overweegt om overplaatsing naar het Bureau voor Vampierzaken in Louisiana aan te vragen. U bent woedend omdat ik mensen ken die u kunnen dwingen zich terug te trekken.’


  Als Lattesta zich in het metaal van de auto had kunnen persen, zou hij dat hebben gedaan. Ik was stom geweest uit trots. Ik had hem gewoon zonder een woord moeten laten vertrekken.


  ‘Ik wou dat ik u kon vertellen wie ervoor heeft gezorgd dat ik taboe ben voor de FBI,’ zei ik. ‘Dat zou u pas goed de stuipen op het lijf jagen.’ Wie a zegt, moet ook b zeggen, nietwaar? Ik draaide me om, liep de verandatrap op en ging weer naar binnen. Een tel later scheurde hij mijn oprit af, waarbij mijn kostelijke grind ongetwijfeld alle kanten op spatte.


  In de keuken hoorde ik Hunter en Claude lachen. Ze waren met een rietje bellen aan het blazen in het afwaswater in de gootsteen, waar nog wat zeepsop in zat. Hunter stond op een kruk die ik gebruikte om bij de bovenste planken van de kastjes te kunnen. Het was een onverwacht vrolijk tafereel.


  ‘Zo, nicht, is hij weg?’ vroeg Claude. ‘Goed zo, Hunter. Ik denk dat er een zeemonster in het water verstopt zit!’


  Hunter blies nog harder, waardoor er druppels op de gordijnen spatten. Hij schaterlachte iets te woest.


  ‘Oké, jongens, nu is het welletjes geweest,’ zei ik. Dit begon uit de hand te lopen. Je laat een elf een paar minuten met een kind alleen en moet je zien wat er gebeurt! Ik keek op de klok. Dankzij Hunters vroege begin van de dag was het pas negen uur. Remy zou Hunter waarschijnlijk pas aan het eind van de middag komen ophalen.


  ‘Laten we naar het park gaan, Hunter.’


  Claude keek teleurgesteld dat ik een eind maakte aan hun plezier, maar Hunter had wel zin om even naar buiten te gaan. Ik griste mijn softbalhandschoen en een bal mee en strikte de veters van Hunters sportschoenen opnieuw.


  ‘Ben ik ook uitgenodigd?’ vroeg Claude een beetje beledigd.


  Dat overrompelde me. ‘Tuurlijk, jij mag ook mee. Leuk. Misschien kun je beter je eigen auto nemen, omdat ik niet weet wat we daarna gaan doen.’ Mijn egocentrische neef genoot zowaar van het gezelschap van Hunter. Die reactie had ik nooit verwacht, en eerlijk gezegd denk ik dat hij zelf ook verrast was. In zijn Chevrolet Impala reed Claude achter me aan naar het park.


  Ik ging naar het Magnolia Creek Park, dat zich aan weerszijden van het beekje uitstrekte. Het was mooier dan het parkje bij de basisschool. Veel stelde het natuurlijk niet voor, want Bon Temps is geen welvarende plaats, maar je had er de gebruikelijke speeltoestellen, een looptraject en heel veel open plekken, picknicktafels en bomen. Hunter vloog op het klimrek af alsof hij er nog nooit een had gezien, en misschien was dat ook zo. Red Ditch is kleiner en armer dan Bon Temps.


  Hunter bleek te kunnen klimmen als een aap. Claude stond klaar om hem bij elke beweging te ondersteunen. Als ik dat had gedaan, zou de jongen het irritant hebben gevonden. Ik wist niet precies waarom dat zo was, maar het was wel waar.


  Terwijl ik Hunter van het klimrek af probeerde te lokken om met de bal te spelen, stopte er een auto. Tara stapte uit en kwam naar ons toe.


  ‘Wie heb je daar bij je, Sookie?’ riep ze.


  Door het strakke topje dat ze droeg zag ze er een beetje dikker uit dan toen ze in de bar kwam om te lunchen. Ze droeg een korte broek van vóór haar zwangerschap die ze onder haar buik omlaag had geschoven. Ik wist dat er tegenwoordig niet veel geld over was in huize Du Rone/Thornton, maar toch hoopte ik dat Tara’s budget ruim genoeg was om gauw wat echte zwangerschapskleren te kunnen kopen. Jammer genoeg verkocht ze in haar modewinkel Tara’s Boutique geen positiekleding.


  ‘Dit is mijn neefje Hunter,’ zei ik. ‘Hunter, dit is mijn vriendin Tara.’ Claude, die had zitten schommelen, besloot juist op dat moment van de schommel af te springen en naar ons toe te dartelen. ‘Tara, dit is mijn neef Claude.’


  Tara kende me al haar hele leven, en ze kende voor zover zij wist ook mijn hele familie. In gedachten gaf ik haar een schouderklopje omdat ze die informatie in zich opnam en vriendelijk naar Hunter lachte en daarna ook naar Claude. Ze had hem vast herkend, want ze had hem wel eens in actie gezien. Maar ze gaf geen krimp.


  ‘Hoe ver ben je?’ vroeg Claude.


  ‘Ik ben over ruim drie maanden uitgerekend.’ Ze zuchtte. Ik denk dat ze eraan gewend was geraakt dat mensen die ze nauwelijks kende haar persoonlijke vragen stelden. Ze had me wel eens verteld dat alle drempels wegvielen als je zwanger was. ‘Ze vragen je echt alles,’ had ze gezegd. ‘En de vrouwen vertellen je verhalen over hun bevalling waar je haren van overeind gaan staan.’


  ‘Wil je weten wat het wordt?’ vroeg Claude.


  Dat ging te ver. ‘Claude,’ zei ik afkeurend. ‘Dat is veel te persoonlijk.’ Elfen hadden domweg niet dezelfde opvatting over persoonlijke informatie of persoonlijke ruimte als mensen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei mijn neef schijnheilig. ‘Ik dacht dat je het misschien graag wilde weten voordat je de kleertjes gaat kopen. Jullie hanteren toch kleurcodes voor jullie kinderen?’


  ‘Ja, graag,’ zei Tara plotseling. ‘Wat wordt het? Een jongen of een meisje?’


  ‘Allebei,’ antwoordde hij met een brede glimlach. ‘Je krijgt een tweeling.’


  ‘Mijn dokter heeft maar één hartje horen kloppen.’ Ze probeerde hem tactvol te laten weten dat hij zich vergiste.


  ‘Dan is je dokter een stommeling,’ zei Claude opgewekt. ‘Je bent in verwachting van een tweeling, en ze zijn allebei kerngezond.’


  Het was duidelijk dat Tara niet wist wat ze ervan moest denken. ‘Ik zal hem de volgende keer beter laten kijken,’ zei ze. ‘En ik zal je via Sookie laten weten wat hij zegt.’


  Gelukkig had Hunter niet echt naar het gesprek geluisterd. Hij had nog maar net geleerd hoe hij de softbal in de lucht moest gooien en opvangen, en hij werd afgeleid door zijn poging om mijn handschoen over zijn kleine hand te schuiven. ‘Heb je vroeger gehonkbald, tante Sookie?’ vroeg hij.


  ‘Gesoftbald,’ zei ik. ‘Nou en of. Ik was rechtsvelder. Dat betekent dat ik helemaal achter in het veld stond en wachtte totdat het meisje dat aan slag was de bal mijn richting op zou slaan. Dan ving ik hem en gooide hem naar de werper of naar de speler die de bal het hardst nodig had.’


  ‘Je tante Sookie was de beste rechtsvelder in de geschiedenis van de Lady Falcons,’ zei Tara, die op haar hurken ging zitten om met Hunter op ooghoogte te praten.


  ‘Ach, het was een leuke tijd,’ zei ik.


  ‘Hebt u ook gesoftbald?’ vroeg Hunter aan Tara.


  ‘Nee, ik heb Sookie toegejuicht,’ antwoordde Tara, en dat was de zuivere waarheid, de schat.


  ‘Hier, Hunter,’ zei Claude, en hij wierp de jongen een zachte bal toe. ‘Ga hem maar pakken en gooi hem terug naar mij.’


  Het onwaarschijnlijke koppel dwaalde door het park en gooide elkaar de bal toe met heel weinig precisie. Ze vermaakten zich kostelijk.


  ‘Goh,’ zei Tara. ‘Je maakt er een gewoonte van om op de gekste plekken familieleden op te duiken. Een neefje? Waar haal je zomaar een neefje vandaan? Hij is toch niet een stiekem ongelukje van Jason, hè?’


  ‘Hij is de zoon van Hadley.’


  ‘O... O god.’ Tara’s ogen werden groot van verbazing. Ze keek naar Hunter en probeerde een gelijkenis met Hadley in hem te ontdekken. ‘Dat is toch niet de vader? Dat bestaat niet.’


  ‘Nee, dat is Claude Crane, en hij is ook mijn neef.’


  ‘Hij is in ieder geval duidelijk geen zoon van Hadley,’ zei Tara lachend.


  ‘Eh... Hij is een soort buitenbeentje,’ zei ik. Het was moeilijk uit te leggen zonder oma’s eerbaarheid in twijfel te trekken.


  Tara zag hoe pijnlijk ik het vond om over Claude te praten.


  ‘Hoe gaat het eigenlijk tussen jou en die lange blonde?’


  ‘Goed,’ zei ik behoedzaam. ‘Ik ben niet op zoek naar een ander.’


  ‘Dat is je geraden ook! Geen enkele vrouw met een greintje gezond verstand zou erover piekeren om met iemand anders te gaan als ze Eric kon krijgen. Mooi en nog slim ook.’ Tara klonk een beetje weemoedig. Nou ja, JB was tenminste mooi.


  ‘Als hij wil kan Eric een vervelende klier zijn. En dan is alles nu nog koek en ei!’ Ik probeerde me voor te stellen dat ik Eric ontrouw was. ‘Als ik met iemand anders zou willen gaan, zou hij misschien...’


  ‘Die ander vermoorden?’


  ‘In ieder geval zou hij niet erg blij zijn,’ zei ik, en dat was erg zwak uitgedrukt.


  ‘Wil je me niet vertellen wat er aan de hand is?’ Ze legde haar hand op de mijne. Tara is niet zo aanhalig, dus haar gebaar was veelzeggend.


  ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet zeker, Tara.’ Ik had een overweldigend gevoel alsof er iets mis was, iets belangrijks. Maar ik kon niet precies aangeven wat.


  ‘Bovens?’ vroeg ze.


  Ik haalde mijn schouders op.


  ‘Nou, ik moet weer terug naar de winkel,’ zei ze. ‘McKenna heeft vandaag voor me geopend, maar dat kan ik niet de hele tijd van haar vragen.’ We namen afscheid en voelden ons meer op ons gemak met elkaar dan in lange tijd. Het drong tot me door dat ik een babyshower voor Tara moest organiseren en ik snapte niet waarom ik daar nu pas aan dacht. Ik moest opschieten met de planning. Als ik haar ermee verraste en al het eten zelf klaarmaakte... O, en ik moest iedereen vertellen dat Tara en JB een tweeling verwachtten. Ik twijfelde er niet aan dat Claude gelijk had.


  Ik bedacht dat ik in mijn eentje het bos in kon gaan, misschien de volgende dag al. Dan zou ik alleen zijn. Ik wist dat Heidi’s neus en ogen – en ook die van Basim, trouwens – veel scherper waren dan de mijne, maar ik snakte ernaar te ontdekken wat er te zien viel. Weer borrelde er iets op in mijn achterhoofd, een herinnering die geen herinnering was. Het had te maken met het bos... met een gewonde man in het bos. Ik schudde mijn hoofd om het waas weg te krijgen en besefte dat het stil om me heen was geworden.


  ‘Claude,’ riep ik.


  ‘Hier!’


  Ik liep om een groepje struiken heen en zag de elf en het jongetje op de draaimolen spelen. Zo noemde ik het ding tenminste altijd. Het is rond, er kunnen een paar kinderen op staan en een paar andere hollen er aan de buitenkant omheen terwijl ze het duwen. Daarna blijft hij in een kringetje ronddraaien totdat de vaart eruit is. Claude duwde hem veel te hard en hoewel Hunter genoot, was zijn grijns ook een beetje gespannen. In zijn hoofd zag ik angst door de pret heen sijpelen.


  ‘Ho, Claude,’ zei ik op vlakke toon. ‘Dat is snel genoeg voor een kind.’ Claude hield op met duwen, maar niet van harte. Hij had zelf ook dolle pret gehad.


  Hoewel Hunter zijn schouders ophaalde over mijn waarschuwing, kon ik merken dat hij opgelucht was. Hij omhelsde Claude toen die hem vertelde dat hij naar Monroe moest om zijn club te openen. ‘Wat voor club?’ vroeg de jongen. Ik wierp Claude een veelbetekenende blik toe en hield mijn gedachten neutraal.


  ‘Tot straks, knul,’ zei de elf en hij omhelsde de jongen terug.


  Het was tijd voor een vroege lunch, dus nam ik Hunter mee naar McDonald’s om hem te trakteren. Zijn vader had niets gezegd over een verbod op fastfood en voor een keertje zou het vast wel mogen.


  Hunter genoot van zijn Happy Meal, reed met het speelgoedautootje uit de doos over het tafelblad heen en weer totdat ik er doodmoe van werd, en daarna wilde hij naar de speelhoek. Ik zat op een bankje naar hem te kijken in de hoop dat het vertier van de tunnels en de glijbaan hem nog minstens tien minuten zou bezighouden toen een andere vrouw door de deur van de afgeschermde speelhoek verscheen met een jongen van Hunters leeftijd op sleeptouw. Hoewel ik het onheilspellende tromgeroffel bij wijze van spreken al kon horen, hield ik een glimlach op mijn gezicht en hoopte ik er het beste van.


  Nadat ze elkaar een paar seconden argwanend hadden opgenomen, begonnen de twee jongens samen schreeuwend door de speelhoek rond te rennen. Voorzichtig ontspande ik me. Ik waagde een glimlach naar de moeder, maar die zat somber voor zich uit te staren en ik hoefde haar gedachten niet te lezen om te weten dat ze een rotochtend achter de rug had. Ik ontdekte dat haar droger het had begeven en dat ze zich nog minstens twee maanden geen nieuwe kon veroorloven.


  ‘Is dit uw jongste?’ Ik deed mijn best om vrolijk en belangstellend te kijken.


  ‘Ja, de jongste van vier,’ antwoordde ze. Dat verklaarde haar wanhoop over de droger. ‘De rest van het stel is naar de honkbaltraining. Het is bijna zomervakantie en dan zijn ze drie maanden thuis.’


  O. Ik wist niet wat ik daarop moest zeggen.


  Mijn onwillige lotgenote zakte weer weg in haar eigen deprimerende gedachten en ik deed mijn best eruit te blijven. Dat viel niet mee, want ze was net een zwart gat van nare gedachten, waarin ik min of meer werd meegezogen.


  Hunter ging voor haar staan en bleef haar gefascineerd aangapen.


  ‘Hallo,’ zei de vrouw, wat haar veel inspanning kostte.


  ‘Wil je echt weglopen?’ vroeg hij.


  Dat was dus een ‘o shit’-moment. ‘Hunter, we moeten opstappen,’ zei ik snel. ‘Kom, we zijn al laat!’ Ik tilde hem op en droeg hem weg, ook al wriemelde en spartelde hij protesterend, en ook al was hij veel zwaarder dan hij eruitzag. Hij gaf me zelfs een schop tegen mijn dij, zodat ik hem bijna liet vallen.


  De moeder in de speelhoek staarde ons met open mond na. Haar zoontje was voor haar komen staan en begreep niets van het abrupte vertrek van zijn kameraadje.


  ‘Ik vond het leuk!’ brulde Hunter. ‘Waarom moeten we weg?’


  Ik keek hem recht in zijn ogen. ‘Mond dicht en stil zijn totdat we in de auto zitten, Hunter,’ zei ik, en dat meende ik. Iedereen keek naar ons toen ik met de krijsende jongen onder mijn arm door het restaurant liep, en die aandacht vond ik niet prettig. Er zaten een paar mensen die ik kende en later zou ik vragen moeten beantwoorden. Daar kon Hunter niets aan doen, maar daardoor voelde ik me niet bepaald vriendelijker gestemd.


  Terwijl ik zijn gordel omgespte, besefte ik dat hij bekaf en te opgewonden was en ik nam me voor om het niet meer zover te laten komen. Ik kon zijn kleine brein zowat op en neer voelen spartelen.


  Hunter keek me aan alsof zijn hart gebroken was. ‘Ik vond het leuk,’ zei hij weer. ‘Die jongen was mijn vriendje.’


  Ik draaide me opzij om hem recht in zijn gezicht te kijken. ‘Hunter, je zei iets tegen zijn moeder waardoor ze wist dat je anders bent.’


  Hij was realistisch genoeg om daar de waarheid van in te zien. ‘Ze was hartstikke boos,’ sputterde hij. ‘Moeders gaan altijd weg bij hun kinderen.’


  Zijn eigen moeder was bij hem weggegaan.


  Ik dacht even na over wat ik kon zeggen en besloot het triestere thema links te laten liggen. Hadley had Remy en Hunter in de steek gelaten en nu was ze dood en zou ze nooit meer terugkomen. Dat waren de feiten. Daar kon ik niets aan veranderen. Wat Remy van me wilde was dat ik Hunter zou helpen om de rest van zijn leven te leiden.


  ‘Dit is heel moeilijk, Hunter. Dat weet ik, want ik heb hetzelfde meegemaakt. Je kon horen wat de moeder dacht en toen zei je het hardop.’


  ‘Maar ze zei het! In haar hoofd!’


  ‘Maar niet hardop.’


  ‘En toch zei ze dat.’


  ‘In haar hóófd.’ Nu was hij gewoon koppig. ‘Je bent nog heel jong, Hunter, maar om het jezelf makkelijker te maken in je leven moet je voortaan eerst nadenken voordat je iets zegt.’


  Hunters ogen werden groot en vochtig.


  ‘Je moet nadenken en je moet je mond houden.’


  Langs zijn roze wangen biggelden twee grote tranen. O, jezusmina.


  ‘Je mag mensen geen dingen vragen over wat je in hun hoofd hoort. Weet je nog dat we het over privacy hebben gehad?’


  Hij knikte een keer aarzelend en daarna krachtiger. Hij wist het nog.


  ‘Mensen – volwassenen en kinderen – worden erg boos op je als ze weten dat je kunt lezen wat er in hun hoofd zit. Want wat er in iemands hoofd zit, is privé. Jij zou het ook niet leuk vinden als iemand tegen je zei dat jij denkt dat je zo nodig moet plassen.’


  Hij keek me woedend aan.


  ‘Zie je wel? Voelt niet fijn, hè?’


  ‘Nee,’ zei hij, met tegenzin.


  ‘Ik wil dat je zo normaal mogelijk opgroeit,’ zei ik. ‘En dat valt niet mee, doordat je anders bent. Ken je ook kinderen met problemen die iedereen wel kan zien?’


  Hij dacht even na en knikte toen. ‘Jenny Vasco. Zij heeft een grote vlek op haar gezicht.’


  ‘Dat is precies hetzelfde, alleen kun jij verbergen dat je anders bent en Jenny niet,’ zei ik. Ik had vreselijk met Jenny Vasco te doen. Het leek me helemaal verkeerd om een klein kind te leren dat hij onopvallend en stiekem moest zijn, maar de wereld was niet klaar voor een vijfjarige die gedachten kon lezen en zou dat waarschijnlijk nooit zijn.


  Ik voelde me net een gemene ouwe heks toen ik naar zijn verdrietige, betraande gezicht keek. ‘We gaan naar huis en een verhaaltje lezen,’ zei ik.


  ‘Ben je boos op me, tante Sookie?’ vroeg hij met een snikje.


  ‘Nee,’ zei ik, al kon ik het niet waarderen dat hij me had geschopt. Omdat hij dat wist, kon ik er maar beter iets van zeggen. ‘Ik vind het niet leuk dat je me hebt geschopt, maar ik ben niet meer boos. Ik ben alleen heel boos op de rest van de wereld, omdat het voor jou zo vervelend is.’


  Onderweg naar huis zei hij geen woord. We gingen naar binnen en installeerden ons op de bank nadat hij naar de wc was geweest en een paar boeken van de stapel had gepakt. Nog voordat ik Hondje Eigenwijs had uitgelezen sliep Hunter al. Zachtjes legde ik hem languit op de bank, trok zijn schoenen uit en pakte mijn eigen boek. Ik las terwijl hij een dutje deed. Af en toe stond ik op om een klusje te doen. Bijna twee uur lang sliep hij. Die tijd was voor mij heerlijk rustig, hoewel het misschien alleen maar saai zou zijn geweest als ik Hunter niet de hele dag had gehad.


  Nadat ik een was had aangezet en op mijn tenen weer de kamer binnen was geslopen, bleef ik naast de slapende jongen staan en keek naar hem. Als ik een kind kreeg, zou mijn baby dan hetzelfde probleem hebben als Hunter? Ik hoopte van niet. Als Eric en ik bij elkaar bleven zou ik uiteraard nooit een kind kunnen krijgen, behalve via kunstmatige inseminatie. Ik probeerde me voor te stellen dat ik Eric vroeg wat hij ervan vond als ik me zwanger liet maken door een onbekende man, en tot mijn schaamte moet ik bekennen dat ik mijn gegiechel moest onderdrukken.


  In sommige opzichten was Eric heel modern. Hij hield van het gemak van zijn mobiele telefoon, was dol op automatische garagedeuropeners en keek graag naar het nieuws op de televisie. Maar kunstmatige inseminatie... ik dacht het niet. Ik had zijn mening over plastische chirurgie gehoord en had sterk het vermoeden dat dit voor hem in dezelfde categorie zou vallen.


  ‘Wat is er zo grappig, tante Sookie?’ vroeg Hunter.


  ‘Niets bijzonders. Heb je zin in wat appelschijfjes en een beker melk?’


  ‘Geen ijs?’


  ‘Nou, je hebt tussen de middag al een hamburger, frietjes en cola gehad. Ik denk dat we het nu beter bij appelschijfjes kunnen houden.’


  Ik zette The Lion King op voordat ik zijn snack ging klaarmaken en die at hij op terwijl hij voor de televisie op de grond zat. Halverwege de film, die hij natuurlijk allang kende, kreeg hij er genoeg van en daarna deden we een potje ganzenborden. De eerste keer won hij.


  Toen we het tweede spelletje speelden, werd er geklopt. ‘Papa!’ gilde Hunter, en hij stormde naar de deur.


  Voordat ik hem kon tegenhouden, had hij die al opengetrokken. Ik was blij dat hij wist wie de bezoeker was, want ik kreeg het er even benauwd van. In zijn chique overhemd, nette broek en glimmende veterschoenen zag Remy er heel anders uit. Hij grijnsde naar Hunter alsof hij zijn kind al dagen niet had gezien en in een flits had hij de jongen opgetild.


  Het was hartverwarmend om te zien. Ze omhelsden elkaar stevig. Ik kreeg een brokje in mijn keel.


  Onmiddellijk begon Hunter zijn vader te vertellen over Candy Land, over McDonald’s en over Claude, en Remy was een en al oor. Hij glimlachte vluchtig naar me om duidelijk te maken dat hij me zou begroeten zodra de woordenvloed was afgenomen.


  ‘Ga je even je spulletjes bij elkaar zoeken, knul? Zorg dat je niks laat slingeren,’ maande Remy hem. Na een blije grijns in mijn richting stoof Hunter ervandoor naar de achterkant van het huis.


  ‘Is het goed gegaan?’ vroeg Remy zodra Hunter buiten gehoorsafstand was. Eigenlijk was de jongen dat natuurlijk nooit, maar daar moesten we het mee doen.


  ‘Ja, ik geloof het wel. Hij heeft zich voorbeeldig gedragen,’ zei ik, vastbesloten de schop voor mezelf te houden. ‘In de speelhoek bij McDonald’s hadden we een probleempje, maar ik geloof dat het heeft geleid tot een nuttig gesprek.’


  Remy trok een gezicht alsof er zojuist een zware last op zijn schouders was teruggezakt. ‘Wat vervelend,’ zei hij, en nu had ik mezélf wel een schop kunnen geven.


  ‘Nee, het waren alleen gewone dingen, van het soort waarvoor je hem hier hebt gebracht, zodat ik hem ermee kon helpen,’ zei ik snel. ‘Maak je niet druk. Mijn neef Claude was er en hij heeft met Hunter in het park gespeeld. Zelf was ik er natuurlijk ook de hele tijd bij.’ Ik wilde niet de indruk wekken dat ik Hunter aan een wildvreemde had uitbesteed. Ik probeerde te bedenken wat ik de bezorgde vader nog meer kon vertellen. ‘Hij heeft heel goed gegeten en prima geslapen. Alleen niet lang genoeg.’


  Remy schoot in de lach. ‘Daar weet ik alles van,’ zei hij.


  Ik wilde vertellen dat Eric in de kast lag te slapen en dat Hunter hem heel eventjes had gezien, maar ik had een raar gevoel dat Eric misschien een man te veel zou zijn. Ik had hem al voorbereid op het idee van Claude en daar was Remy niet helemaal blij mee geweest. Een typische vaderreactie, vermoedde ik.


  ‘Is de begrafenis goed verlopen? Geen kink in de kabel op het nippertje?’ Ik weet nooit wat ik moet vragen over begrafenissen.


  ‘Niemand is in het graf gesprongen of flauwgevallen,’ antwoordde Remy. ‘Dat is zo’n beetje alles waar je op kunt hopen. Gekibbel over een eettafel die alle kinderen ter plekke in hun pick-up wilden laden.’


  Ik knikte begrijpend. In de loop der jaren had ik al heel wat zorgelijke gedachten over erfenissen gehoord en zelf had ik problemen gehad met Jason nadat oma was gestorven. ‘Mensen laten zich vaak niet van hun beste kant zien als het huisraad moeten worden verdeeld,’ zei ik.


  Ik bood Remy iets te drinken aan, maar hij bedankte glimlachend. Hij stond duidelijk te popelen om met zijn zoon alleen te zijn en hij vuurde allerlei vragen op me af over Hunters manieren, die ik kon prijzen, en zijn eetgewoonten, waarvoor ik ook alleen maar lof had. Hunter was geen lastige eter en dat was een zegen.


  Algauw kwam de jongen met al zijn spullen terug naar de woonkamer, hoewel ik bij een snelle inspectie nog twee Duplo-stenen vond die aan zijn aandacht waren ontsnapt. Omdat hij Hondje Eigenwijs zo leuk vond, stopte ik het boek in zijn rugzak zodat hij er thuis van kon genieten. Na nog een paar bedankjes en een onverwachte omhelzing van Hunter waren ze vertrokken.


  Ik keek Remy’s oude pick-up over mijn oprit na.


  Het huis leek ineens vreemd leeg.


  Eric sliep natuurlijk nog steeds, maar hij zou nog een paar uur buiten westen zijn en ik wist dat ik hem alleen in het allerergste noodgeval wakker kon maken. Sommige vampiers konden overdag helemaal niet worden gewekt, zelfs al zouden ze in brand worden gestoken. Die herinnering zette ik snel van me af, omdat ik er de rillingen van kreeg. Ik keek op de klok. Ik had nog een deel van de zonnige middag voor mezelf en het was mijn vrije dag.


  Even later lag ik in mijn zwart-witte bikini op de oude ligstoel.


  [image: ]
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  Zodra de zon onder was, kwam Eric uit de ruimte onder de kast in de logeerkamer. Hij tilde me op en kuste me hartstochtelijk. Ik had al wat TrueBlood voor hem opgewarmd, en hij trok een vies gezicht maar sloeg het flesje achterover.


  ‘Wie is dat kind?’ vroeg hij.


  ‘Hadleys zoon.’ Eric had Hadley een keer ontmoet toen ze met Sophie-Anne Leclerq ging, de nu voorgoed overleden koningin van Louisiana.


  ‘Was ze getrouwd met een ademhaler?’


  ‘Ja, voordat ze Sophie-Anne leerde kennen. Remy Savoy, een aardige vent.’


  ‘Is hij dat die ik ruik? Afgezien van een sterke geur van elf?’


  O shit. ‘Ja, Remy kwam vanmiddag langs om Hunter op te halen. Ik paste op hem omdat Remy naar een begrafenis moest. Hij vond het geen geschikte gelegenheid om een kind mee naartoe te nemen.’ Over Hunters probleempje had ik het liever niet. Hoe minder mensen ervan op de hoogte waren, hoe beter, en dat gold ook voor Eric.


  ‘En?’


  ‘Dat had ik je laatst willen vertellen,’ zei ik. ‘Mijn neef Claude, weet je wel?’


  Eric knikte.


  ‘Hij vroeg of hij hier een poosje mag logeren, omdat hij zich eenzaam voelt in zijn huis nu zijn zussen allebei dood zijn.’


  ‘Je laat een man bij je wonen.’ Hij klonk niet kwaad, maar eerder alsof hij zich opmaakte om kwaad te worden, als je snapt wat ik bedoel. Er klonk een zweem van een ondertoon in zijn stem door.


  ‘Geloof me, hij is echt niet in mij als vrouw geïnteresseerd,’ zei ik, hoewel ik een schuldig gevoel kreeg toen ik in een flits voor me zag hoe hij onverwachts mijn badkamer binnen was gekomen. ‘Hij valt alleen op kerels.’


  ‘Ik weet dat je heel goed beseft hoe je met een elf moet omgaan die vervelend doet,’ zei hij na een veelbetekenende stilte.


  Ik had al eens elfen gedood, maar daar wilde ik liever niet aan worden herinnerd. ‘Ja. En om je gerust te stellen zal ik een waterpistool met citroensap op mijn nachtkastje klaarleggen,’ zei ik. Citroensap en ijzer waren de zwakke punten van elfen.


  ‘Dat stelt me inderdaad gerust,’ zei Eric. ‘Is het Claude die Heidi op je land heeft geroken? Ik voelde dat je erg ongerust was, en dat is een van de redenen waarom ik gisteravond hiernaartoe ben gekomen.’


  De bloedband liet zich gelden. ‘Volgens haar was Claude geen van beide elfen die ze heeft opgespoord, en daar maak ik me pas echt zorgen over. Maar...’


  ‘Ik ook.’ Hij keek naar het lege flesje TrueBlood en zei toen: ‘Sookie, er zijn een paar dingen die je moet weten.’


  ‘O.’ Ik had hem juist over het verse lijk willen vertellen. Ik was ervan overtuigd dat hij meteen over het lijk zou zijn begonnen als Heidi hem erover had verteld, en het leek mij nogal belangrijk. Het zou kunnen dat ik een tikkeltje nijdig klonk toen Eric me in de rede viel. Hij keek me scherp aan.


  Oké, het was helemaal mijn schuld, neem me niet kwalijk, zeg! Ik had ernaar moeten snakken om overspoeld te worden met informatie die me volgens Eric zou helpen om me door het mijnenveld van vampierpolitiek heen te slaan. Er waren nachten geweest waarin ik met alle plezier meer over het leven van mijn vriendje zou hebben gehoord. Maar het enige wat ik vanavond wilde, na de ongewone spanningen en stress van het oppassen op Hunter – nogmaals, neem me alsjeblieft niet kwalijk, zeg! – was hem vertellen over de lijk-in-het-bos-crisis en daarna uitgebreid een potje vrijen.


  Normaal zou Eric daar graag in meegaan. Maar vanavond blijkbaar niet.


  We zaten aan de keukentafel tegenover elkaar. Ik deed mijn best om niet hardop te zuchten.


  ‘Herinner je je nog de topconferentie in Rhodes waarvoor een soort strook van staten van zuid naar noord was uitgenodigd?’ stak Eric van wal.


  Ik knikte. Dat klonk niet erg veelbelovend. Mijn lijk was veel dringender. Om van de seks nog maar te zwijgen.


  ‘Zodra we van de ene kant van de Nieuwe Wereld naar de andere waren getrokken en ook de witte ademende bevolking was gemigreerd – wij waren namelijk de eerste ontdekkingsreizigers – kwamen we met een grote groep bij elkaar om de boel te verdelen, zodat we onze eigen bevolking beter konden besturen.’


  ‘Waren er al indiaanse vampiers toen jullie hier kwamen? Hé, was jij bij de expeditie van Leif Eriksson?’


  ‘Nee, niet mijn generatie. Gek genoeg waren er maar heel weinig indiaanse vampiers. En de paar die er waren, waren in verschillende opzichten anders.’


  Dat was best interessant, maar ik kon merken dat Eric niet van plan was om erover uit te weiden.


  ‘Op die eerste nationale bijeenkomst, zo’n driehonderd jaar geleden, waren er veel meningsverschillen.’ Eric trok een zeer ernstig gezicht.


  ‘Je meent het!’ Vampiers die ruziemaakten? Het liefst had ik willen gapen.


  Mijn sarcasme kon hij ook niet waarderen. Hij trok zijn blonde wenkbrauwen op alsof hij wilde zeggen: kan ik doorgaan en ter zake komen? Of blijf je vervelend doen?


  Ik spreidde mijn handen uit. ‘Ga door.’


  ‘In plaats van het land te verdelen, zoals mensen zouden doen, hebben we in elk rayon een stukje van het noorden en het zuiden opgenomen. We vonden dat de kruisvertegenwoordiging daarmee in stand gehouden werd. Dus de meest oostelijke afdeling, die hoofdzakelijk uit de kuststaten bestaat, is de Moshup Clan, naar de mythologische figuur van de indianen, met de walvis als symbool.’


  Het kan zijn dat ik toen een beetje glazig keek. ‘Zoek het maar op internet op,’ zei Eric ongeduldig. ‘Onze clan – die bestaat uit de staten die in Rhodes bij elkaar kwamen – is Amon, een god uit het Egyptische systeem, en ons symbool is een veer, want Amon droeg een hoofdtooi van veren. Weet je nog dat we allemaal kleine broches met veren hadden?’


  Eh, nee. Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Nou ja, het was een drukke topconferentie,’ gaf Eric toe.


  Dat kun je wel stellen, ja, met al die bommen en explosies en zo.


  ‘Ten westen van ons is Zeus, uit het Romeinse systeem, en hun symbool is uiteraard een bliksemschicht.’


  Tuurlijk. Ik knikte hevig. Tegen die tijd begon Eric misschien door te krijgen dat het me allemaal niet zo interesseerde. Hij keek me streng aan.


  ‘Sookie, dit is belangrijk. Als mijn vrouw hoor je dit te weten.’


  Vanavond ging ik daar niet eens op in. ‘Oké, ga door,’ zei ik.


  ‘De vierde clan, de afdeling West Coast, heet Narayana, uit het vroege hindoeïsme, en hun symbool is een oog, want Narayana schiep de zon en de maan uit zijn ogen.’


  Ik dacht aan wat ik allemaal zou willen vragen, zoals: wie heeft er in vredesnaam zulke idiote namen verzonnen? Maar toen ik mijn vragen door mijn innerlijke censuur haalde, klonk de ene nog chagrijniger dan de andere. ‘Maar er waren een paar vampiers op de topconferentie in Rhodes – de Amon Clan-top – die onder Zeus vallen, toch?’


  ‘Ja, goed zo! Bij de top zijn gasten aanwezig als ze een gevestigd belang bij een gespreksthema hebben. Of als ze betrokken zijn bij een rechtszaak tegen iemand uit die afdeling. Of als ze met iemand gaan trouwen uit de afdeling die aan de beurt is om een top te organiseren.’ In zijn ooghoeken verschenen rimpeltjes toen hij goedkeurend glimlachte. Narayana schiep de zon en de maan uit zijn ogen... Ik glimlachte terug.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ik. ‘Dus hoezo heeft Felipe dan Louisiana veroverd, want wij zijn Amon en hij is... Eh, hoort Nevada bij Narayana of bij Zeus?’


  ‘Bij Narayana. Hij heeft Louisiana ingepikt omdat hij niet zo bang voor Sophie-Anne was als de rest. Hij heeft een plan gesmeed en dat snel en nauwkeurig uitgevoerd nadat de raad van bestuur... van de Narayana-clan het had goedgekeurd.’


  ‘Moest hij een plán voorleggen voordat hij ons aanviel?’


  ‘Zo gaat het nu eenmaal. De koningen en koninginnen van Narayana zouden hun territorium niet willen verzwakken als Felipe had gefaald en Sophie-Anne Nevada had veroverd. Dus moest hij zijn plan uit de doeken doen.’


  ‘Dachten ze niet dat wij misschien iets over dat plan te zeggen zouden hebben?’


  ‘Dat was hun zorg niet. Als we zwak genoeg zijn om te worden veroverd, zijn we een gemakkelijk doelwit. Sophie-Anne was een goede leider en ze werd zeer gerespecteerd. Toen zij was uitgeschakeld vond Felipe ons zwak genoeg om te worden aangevallen. Stans luitenant in Texas heeft het de afgelopen maanden erg moeilijk gehad sinds Stan in Rhodes gewond is geraakt en het kostte hem de grootste moeite om Texas te behouden.’


  ‘Hoe wisten ze hoe erg Sophie-Anne eraan toe was? Hoe erg Stan gewond is?’


  ‘Spionnen. We bespioneren elkaar allemaal.’ Eric haalde zijn schouders op als om te zeggen: spionnen. Nou en?


  ‘Stel dat een van de heersers in Narayana bij Sophie-Anne in het krijt stond en besloot haar te waarschuwen voor de overname?’


  ‘Een paar van hen zullen dat zeker hebben overwogen. Maar toen Sophie-Anne zo zwaargewond was, zullen ze wel hebben gedacht dat Felipe in het voordeel was.’


  Dit was afschuwelijk. ‘Hoe kun je ooit nog iemand vertrouwen?’


  ‘Ik vertrouw niemand, met twee uitzonderingen: jou en Pam.’


  ‘O.’ Ik probeerde me voor te stellen hoe dat moest zijn. ‘Dat is vreselijk, Eric.’


  Ik dacht dat hij daar ook zijn schouders over zou ophalen, maar hij keek me nuchter aan. ‘Ja, het is niet best.’


  ‘Weet je wie de spionnen in Gebied Vijf zijn?’


  ‘Felicia natuurlijk. Zij is zwak en het is bijna een publiek geheim dat ze door iemand wordt betaald, waarschijnlijk door Stan in Texas of door Freyda in Oklahoma.’


  ‘Freyda ken ik niet.’ Stan had ik wel eens ontmoet. ‘Hoort Texas bij Zeus of bij Amon?’


  Stralend keek Eric me aan. Ik was zijn beste leerling. ‘Zeus. Maar Stan moet op de topconferentie zijn geweest, want hij stelde voor om samen met Mississippi een resort te ontwikkelen.’


  ‘Daar heeft hij duur voor betaald,’ zei ik. ‘Als zij spionnen hebben, hebben wij die toch ook?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Wie dan? Er ontbreekt niemand.’


  ‘Ik meen dat je Rasul in New Orleans hebt ontmoet.’


  Ik knikte. Rasul kwam uit het Midden-Oosten en hij had een apart gevoel voor humor. ‘Hij heeft de overname overleefd.’


  ‘Ja, omdat hij bereid was om voor Victor en dus voor Felipe te spioneren. Ze hebben hem naar Michigan gestuurd.’


  ‘Michigan?’


  ‘Daar zit een grote Arabische enclave en daar valt Rasul totaal niet op. Hij heeft ze wijsgemaakt dat hij de overname is ontvlucht.’ Eric zweeg even. ‘Weet je, zijn leven zal worden beëindigd als je hier met iemand over praat.’


  ‘O, duh. Ik zal er met niemand over praten. Om te beginnen is het feit dat jullie allemaal je eigen stukje Amerika naar goden hebben genoemd gewoon...’ Ik schudde mijn hoofd. Hoe moest je het omschrijven? Briljant? Stom? Bizar? ‘En ten tweede mag ik Rasul graag.’ Bovendien vond ik het erg slim van hem dat hij de kans had gegrepen om onder Victors duim vandaan te komen, wat hij ook bereid was ervoor te doen. ‘Waarom vertel je me dit trouwens?’


  ‘Ik vind dat je moet weten wat er om je heen aan de hand is, mijn liefste.’ Eric had er nog nooit zo ernstig uitgezien. ‘Gisteravond op mijn werk werd ik afgeleid door het idee dat jij de dupe zou kunnen worden van je onwetendheid. Pam was het met me eens. Zij wil je al weken de achtergrond van onze hiërarchie geven, maar ik dacht dat die wetenschap een belasting voor je zou zijn en je had al genoeg problemen op je bord. Pam herinnerde me eraan dat onwetendheid je noodlottig kan worden. Je bent te belangrijk voor me om die te laten voortduren.’


  Mijn eerste reactie was dat ik ontzettend van die onwetendheid had genoten en dat ik het prima zou vinden als ik die zou behouden. Maar toen moest ik daarop terugkomen. Eric deed echt zijn best om me bij zijn leven en bij al het reilen en zeilen ervan te betrekken. Ook wilde hij me helpen om aan zijn wereld te wennen omdat hij vond dat ik erbij hoorde. Daar probeerde ik een warm en teder gevoel bij te krijgen.


  Ten slotte zei ik: ‘Bedankt.’ Ik probeerde iets intelligents te bedenken om te vragen. ‘Eh, oké. Dus de koningen en koninginnen van elke staat in een bepaalde afdeling komen bij elkaar om beslissingen te nemen en naar elkaar toe te groeien, en dat doen ze om de twee jaar?’


  Eric nam me behoedzaam op. Hij had door dat het niet helemaal koek en ei was in Sookieland. ‘Ja,’ zei hij. ‘Tenzij er een crisis is waarvoor een extra bijeenkomst nodig is. Het is niet zo dat elke staat automatisch één koninkrijk is. Er is bijvoorbeeld een heerser voor New York City en een heerser voor de rest van de staat. Florida is ook onderverdeeld.’


  ‘Waarom?’ Dat bracht me van mijn stuk. Totdat ik er nog eens over nadacht. ‘O, veel toeristen. Makkelijke prooi. Grote vampierbevolking.’


  Eric knikte. ‘California is in drieën verdeeld: California Sacramento, California San Jose en California Los Angeles. Daarentegen zijn North en South Dakota één koninkrijk geworden, omdat de bevolking daar zo klein is.’


  Ik begon er slag van te krijgen om alles door vampierogen te zien. Er waren meer leeuwen op plekken waar de gazellen om de drenkplaats heen dromden. Minder prooi, minder roofdieren. ‘Hoe worden de zaken van, laten we zeggen, Amon afgehandeld tussen die tweejaarlijkse bijeenkomsten door?’ Er zouden vast akkefietjes zijn die zich voordeden.


  ‘Meestal via een internetforum. Als we face to face moeten vergaderen, komt er afhankelijk van de situatie een comité van sheriffs bij elkaar. Als ik ruzie zou hebben met de vampier van een andere sheriff, zou ik die sheriff bellen en als hij niet bereid was me genoegdoening te geven, zou daarna zijn luitenant een gesprek hebben met mijn luitenant.’


  ‘En als dat niet zou werken?’


  ‘Dan spelen we het geschil door naar boven, naar de topconferentie. Tussen de vergaderjaren door vindt er een informele bijeenkomst plaats, zonder ceremonie of viering.’


  Ik kon een heleboel vragen bedenken, maar alleen van het type ‘stel dat’ en daar hoefde ik niet onmiddellijk een antwoord op te hebben.


  ‘Okidoki,’ zei ik. ‘Nou, dat was allemaal reuze interessant.’


  ‘Je klinkt niet geïnteresseerd. Je klinkt geïrriteerd.’


  ‘Dit is niet wat ik had verwacht toen ik merkte dat je er was.’


  ‘Wat had je dan verwacht?’


  ‘Ik had verwacht dat je hierheen was gekomen omdat je geen minuut langer kon wachten om een fantastisch potje met me te vrijen.’ En dat lijk kon voorlopig de klere krijgen.


  ‘Ik heb je een en ander verteld in je eigen belang,’ zei Eric bedaard. ‘Maar nu dat achter de rug is, heb ik net zo’n zin om met je te vrijen als altijd, en ik zal er zeker voor zorgen dat het fantastisch is.’


  ‘Laat je dan maar opzwepen door je hartstochten, schat.’


  Met zo’n razendsnelle beweging dat ik die niet kon volgen had Eric zijn hemd uitgetrokken, en terwijl ik nog van de aanblik genoot volgden ook al zijn andere kleren.


  ‘Mag ik jou ook opzwepen?’ vroeg hij. Zijn hoektanden waren al uitgegroeid.


  Ik was halverwege de woonkamer voordat hij me te pakken kreeg en me naar de slaapkamer terug droeg.


  Het was geweldig. Hoewel er iets in mijn achterhoofd bleef knagen, werd het geknaag drie zeer bevredigende kwartiertjes lang onderdrukt.


  Eric lag graag steunend op zijn elleboog, terwijl hij met zijn andere hand mijn buik streelde. Toen ik protesteerde dat mijn buik niet helemaal plat was en dat ik me daardoor dik voelde, moest hij vreselijk lachen. ‘Wie wil er nou een magere lat?’ zei hij in alle oprechtheid. ‘Ik wil niet blijven haken aan de scherpe randen van de vrouw met wie ik naar bed ga.’


  Dat gaf me een fijner gevoel dan alles wat hij in lange tijd tegen me had gezegd. ‘Hadden vrouwen... Waren vrouwen molliger toen je nog mens was?’ vroeg ik.


  ‘We konden er vaak niets aan doen hoe dik we waren,’ antwoordde hij droogjes. ‘In slechte tijden waren we allemaal vel over been. In goede tijden, als we te eten hadden, dan aten we.’


  Ik kon wel door de grond zinken. ‘O, sorry.’


  ‘Dit is een geweldige eeuw om in te leven,’ vond Eric. ‘Je kunt eten wanneer je maar wilt.’


  ‘Als je geld hebt om het te kopen.’


  ‘O, je kunt het altijd stelen. Waar het om gaat is dat er altijd voedsel beschikbaar is.’


  ‘Niet in Afrika.’


  ‘Ik weet dat er in veel delen van de wereld nog steeds mensen verhongeren, maar vroeg of laat zal deze voorspoed overal zijn. Hier kwam het alleen eerder.’


  Ik stond versteld van zijn optimisme. ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ja,’ zei hij eenvoudig. ‘Vlecht mijn haar even voor me, Sookie.’


  Ik pakte mijn borstel en een haarelastiekje. Misschien een beetje onbenullig van me, maar ik vond het echt heerlijk om te doen. Eric zat op het krukje voor mijn toilettafel en ik schoot een ochtendjas aan die hij me had gegeven, een mooie van witte en perzikkleurige zijde. Toen begon ik Erics lange haar te borstelen. Omdat hij had gezegd dat het mocht, nam ik wat haargel om de blonde strengen glad naar achteren te kammen, zodat er geen losse slierten waren om het effect te verpesten. Ik nam de tijd om een zo strak mogelijke vlecht te maken en toen bond ik het uiteinde vast. Nu zijn haren niet los om zijn gezicht fladderden zag Eric er strenger uit, maar nog even knap. Ik zuchtte.


  ‘Wat is dat voor een geluid dat je maakt?’ vroeg hij, terwijl hij zich van links naar rechts draaide om zichzelf van alle kanten in de spiegel te bekijken. ‘Ben je niet tevreden met het resultaat?’


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei ik. Alleen het feit dat hij me van valse bescheidenheid zou kunnen beschuldigen weerhield me ervan om eraan toe te voegen: dus wat moet je in vredesnaam met mij?


  ‘Nu ga ik jouw haar doen.’


  Vanbinnen verkrampte er iets in me. De nacht toen ik ‘het’ voor het eerst had gedaan, had Bill mijn haar geborsteld, totdat de sensualiteit van die beweging in een heel ander soort sensualiteit was overgegaan. ‘Nee, dank je,’ zei ik monter.


  Ik besefte dat ik me plotseling ontzettend raar voelde.


  Eric draaide zich vliegensvlug om en keek me aan. ‘Waarom ben je zo zenuwachtig, Sookie?’


  ‘Hé, hoe zit het met Alaska en Hawaii?’ vroeg ik plompverloren. Ik had nog steeds de borstel in mijn hand en zonder het te willen liet ik hem vallen. Kletterend viel hij op de houten vloer.


  ‘Wat?’ Verward keek Eric omlaag naar de borstel en toen omhoog naar mijn gezicht.


  ‘Bij welke afdeling horen die? Allebei bij Nakamura?’


  ‘Narayana. Nee. Alaska is bij de Canadezen gedumpt. Zij hebben hun eigen systeem. Hawaii is autonoom.’


  ‘Daar klopt gewoon niks van.’ Ik was echt verontwaardigd. Toen herinnerde ik me dat ik Eric iets heel belangrijks moest vertellen. ‘Ik neem aan dat Heidi verslag heeft uitgebracht nadat ze mijn land heeft besnuffeld? Heeft ze je over het lijk verteld?’ Onwillekeurig schokte mijn hand.


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen nam Eric me nauwkeurig op. ‘Over Debbie Pelt hebben we het al gehad. Als je dat echt wilt, zal ik haar verplaatsen.’


  Ik rilde over mijn hele lichaam. Ik wilde hem vertellen dat het om een vers lijk ging en dat probeerde ik ook, maar op de een of andere manier lukte het me niet om een zin te vormen. Ik voelde me zo eigenaardig. Eric hield zijn hoofd scheef en bleef me strak aankijken. ‘Je gedraagt je heel vreemd, Sookie.’


  ‘Denk je dat Alcide aan de geur kon weten dat het lijk Debbie was?’ vroeg ik. Wat was er toch met me aan de hand?


  ‘Niet aan de geur,’ zei hij. ‘Een lijk is een lijk. Dat houdt de karakteristieke geur niet vast waaraan het als een bepaalde persoon te herkennen was, vooral niet na zo’n lange tijd. Zit je erover in wat Alcide denkt?’


  ‘Niet zo erg als eerst.’ Ik kletste maar door. ‘Hé, vandaag hoorde ik op de radio dat een van de senatoren uit Oklahoma als Weer uit de kast is gekomen. Hij zei dat hij zich never ever bij een of andere overheidsinstelling zou registreren.’


  ‘Ik denk dat de weerslag daarvan in het voordeel is van de vamps,’ zei Eric tevreden. ‘Natuurlijk wisten we allang dat de overheid ons op de een of andere manier in de gaten zou willen houden. Nu lijkt het erop dat als de Weers hun strijd winnen om van toezicht verschoond te blijven, wij dat misschien ook kunnen.’


  ‘Je kunt je maar beter aankleden,’ zei ik. Er stond iets akeligs te gebeuren en Eric moest kleren aanhebben.


  Hij draaide zich om en bekeek zichzelf nog een laatste keer in de spiegel. ‘Goed dan,’ zei hij, een beetje verrast. Hij was nog steeds naakt en magnifiek. Maar op dat moment voelde ik me allesbehalve wellustig. Ik voelde me schichtig, nerveus en ongerust. Het was alsof er spinnen over mijn huid kropen. Ik snapte niet wat er met me aan de hand kon zijn. Ik wilde iets zeggen, maar merkte dat het niet lukte. Daarom maakte ik met mijn vingers een gebaar van ‘opschieten’.


  Eric wierp me snel een bezorgde blik toe en begon zwijgend naar zijn kleren te zoeken. Hij vond zijn broek en trok hem aan.


  Met mijn handen tegen mijn hoofd gedrukt liet ik me op de grond zakken. Het was alsof mijn schedel van mijn ruggengraat zou loslaten. Ik jammerde.


  Eric liet zijn hemd vallen. ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij zich naast me op de grond liet zakken.


  ‘Er komt iemand aan,’ zei ik. ‘Ik voel me ineens zo raar. Er komt iemand aan. Hij is er al bijna. Iemand met jouw bloed.’ Ik besefte dat ik heel vluchtig een soortgelijk vreemd gevoel had gehad toen ik Bills maker Lorena het hoofd had geboden. Met Bill had ik geen bloedband, althans niet zo’n hechte als met Eric.


  In een flits stond Eric overeind, en ik hoorde hem diep in zijn borst een geluid maken. Zijn witte handen waren tot vuisten gebald. Ik leunde in elkaar gedoken tegen mijn bed en hij stond tussen mij en het open raam. Op dat moment besefte ik dat er iemand buiten stond. Vlakbij.


  ‘Appius Livius Ocella,’ zei Eric. ‘Dat is honderd jaar geleden.’


  Jezusmina. Erics maker.


  8


  .


  Tussen Erics benen door kon ik een man zien staan; een gespierde verschijning, onder de littekens, met donkere ogen en donker haar. Hij was niet groot. Dat wist ik omdat alleen zijn hoofd en een stuk van zijn bovenlijf zichtbaar waren. Toen ik zag dat hij een T-shirt van Black Sabbath droeg, kon ik een giechel niet onderdrukken.


  ‘Heb je me niet gemist, Eric?’ De Romein sprak Engels, met een accent dat ik niet kon herleiden. Daarvoor was het te gelaagd.


  ‘Ocella, je aanwezigheid is altijd een eer,’ loog Eric, waarop ik nog harder begon te giechelen. ‘Maar wat is er met mijn vrouw aan de hand?’


  ‘Ze is in de war,’ antwoordde de oudere vampier. ‘Jij hebt mijn bloed, zij heeft bloed van jou gekregen en er is hier nog een kind van me. Door de band tussen ons vieren raken haar gedachten en haar gevoelens op drift.’


  Dat kon je wel zeggen, ja.


  ‘Dit is mijn nieuwe zoon, Alexei,’ zei Appius Livius Ocella tegen Eric.


  Ik gluurde langs Erics benen naar buiten. De nieuwe ‘zoon’ was een jongen van een jaar of dertien, veertien. Zeker niet ouder. Trouwens, zijn gezicht kon ik amper zien. Ik verstijfde en probeerde verder niet te reageren.


  ‘Broer!’ Erics begroeting klonk vlak, zonder enige warmte.


  Het werd tijd dat ik overeind kwam, want ik was niet van plan nog langer ineengedoken op de grond te blijven zitten. Eric had me in de smalle ruimte tussen het bed en het nachtkastje gedrukt, met de deur van de badkamer aan mijn rechterhand. Zelf had hij zich niet verroerd. Zijn houding verried dat hij zich in de verdediging gedrongen voelde.


  ‘Sorry...’ wist ik met enige moeite uit te brengen. Eric deed een stap naar voren om ruimte te maken, maar hij zorgde er wel voor tussen mij en het tweetal buiten in te blijven staan. Ik kwam overeind, steunend op het bed, nog altijd met een gevoel alsof ik dronken was. Toen ik in de donkere, glanzende ogen van Erics maker keek, zag ik daarin heel even, misschien een fractie van een seconde, een blik van verrassing.


  ‘Eric, je moet naar de voordeur, om ze binnen te laten,’ zei ik. ‘Ik durf te wedden dat ze geen uitnodiging nodig hebben.’


  ‘Ze is bijzonder, Eric,’ zei Ocella, nog altijd met dat merkwaardige accent. ‘Hoe kom je aan haar?’


  ‘Ik vraag u binnen uit beleefdheid. Omdat u Erics vader bent,’ zei ik. ‘Ik zou u ook gewoon buiten kunnen laten staan.’ Het klonk misschien niet zo krachtig als ik had gewild, maar mijn stem verried ook geen angst.


  ‘Maar mijn zoon is binnen. Als hij welkom is, dan ben ik het ook. Of niet soms?’ Ocella trok zijn zware zwarte wenkbrauwen op. Zijn neus... Nou, je kon wel zien waar het begrip ‘Romeinse neus’ vandaan kwam. ‘Ik heb uit beleefdheid gewacht met binnenkomen. We hadden ook onze entree in de slaapkamer kunnen maken.’


  En toen waren ze ineens binnen.


  Ik verwaardigde me niet op die laatste opmerking te reageren. In plaats daarvan wierp ik een blik op de jongen, wiens gezicht geen enkele emotie verried. Hij was geen oude Romein. Ik schatte dat hij er als vampier nog geen honderd jaar op had zitten. Zo te zien was hij van Duitse afkomst. Zijn korte, blonde haar was van het bloempotmodel, hij had blauwe ogen en toen ze de mijne ontmoetten, boog hij zijn hoofd.


  ‘En jij heet Alexei?’ vroeg ik.


  ‘Ja,’ antwoordde zijn maker, terwijl de jongen er het zwijgen toe deed. ‘Alexei Romanov.’


  De jongen reageerde nog altijd niet, net zomin als Eric, maar ik werd overvallen door afschuw. ‘Dat meent u niet!’ zei ik tegen Erics maker, die ongeveer net zo lang bleek te zijn als ik. ‘Zeg dat het niet waar is!’


  ‘Ik heb ook geprobeerd een van zijn zussen te redden, maar ze was al te ver heen om haar nog terug te halen,’ zei Ocella somber. Hij had regelmatige, witte tanden, zij het dat er één ontbrak, naast zijn linkerhoektand. Tanden die je al kwijt was vóórdat je een vampier werd, groeiden niet meer aan.


  ‘Sookie, wat is er?’ Eric begreep het niet. En dat gebeurde maar zelden.


  ‘De Romanovs.’ Ik dempte mijn stem, ook al was ik me ervan bewust dat de jongen – net als alle vampiers – een uitzonderlijk scherp gehoor bezat. ‘De laatste Russische tsarenfamilie.’


  In Erics beleving was de executie van de Romanovs waarschijnlijk nog maar net gebeurd, en misschien niet echt opzienbarend in de lange rij doden die hij in zijn duizendjarige leven had zien vallen. Hij begreep echter wel dat zijn maker iets uitzonderlijks had gedaan. Terwijl ik naar Ocella keek – even maar, zonder angst of woede – zag ik een man die zichzelf beschouwde als een eenling, een uitgestotene, die zocht naar de hoogst gekwalificeerde ‘kinderen’ die hij kon vinden.


  ‘Was Eric uw eerste vampier? De eerste die u hebt overgebracht?’ vroeg ik.


  Hij leek verbouwereerd door mijn – in zijn ogen – schaamteloze directheid. Eric reageerde heftiger. Me bewust van zijn angst, die als gevolg van onze band ook door mijn lijf joeg, begreep ik dat hij gedwongen was alles te doen wat Ocella hem opdroeg. Tot op dat moment was dat iets abstracts geweest, iets waarvan ik me nooit een concrete voorstelling had gemaakt. Maar nu besefte ik ineens dat Eric gedwongen zou zijn te gehoorzamen als Ocella hem opdracht gaf me te doden.


  De Romein besloot antwoord te geven op mijn vraag. ‘Ja, hij was de eerste die ik met succes heb overgebracht. De anderen met wie ik het daarvoor had geprobeerd... zijn gestorven.’


  ‘Kunnen we misschien naar de woonkamer gaan?’ stelde ik voor. ‘Ik vind de slaapkamer geen plek om bezoek te ontvangen.’ Je ziet het, ik deed echt wel mijn best om beleefd te zijn.


  ‘Ja, dat moesten we maar doen,’ zei de oudere vampier. ‘Alexei? Waar denk je dat de woonkamer is?’


  Alexei draaide zich een halve slag om en wees in de juiste richting.


  ‘Dan gaan we daarheen, schat,’ zei Ocella.


  Terwijl Alexei ons voorging, slaagde ik erin Erics blik te onderscheppen. Wat moet dit in jezusnaam voorstellen, zeiden mijn ogen. Maar hij leek met stomheid geslagen en totaal hulpeloos. Eric! Hulpeloos! Het duizelde me.


  Een gevoel van misselijkheid overviel me. Alexei was nog maar een kind. Toch was ik er vrij zeker van dat Ocella een seksuele relatie met hem onderhield, net zoals hij die ooit met Eric had gehad. Ik was echter niet zo onnozel te denken dat ik daar een eind aan kon maken, of dat het ook maar iets zou uithalen als ik protest aantekende. Sterker nog, Alexei zou me waarschijnlijk verre van dankbaar zijn als ik me ermee bemoeide. Ik herinnerde me tenslotte maar al te goed wat Eric had verteld over zijn eerste tijd als vampier, en hoe hij zich aanvankelijk wanhopig aan zijn maker had vastgeklampt.


  Alexei was inmiddels al heel lang met Ocella samen. Althans, naar menselijke maatstaven gerekend. Ik wist niet precies wanneer de Romanovs waren terechtgesteld, maar volgens mij moest het ergens rond 1918 gebeurd zijn. En blijkbaar was het Ocella geweest die de jongen van de definitieve dood had gered. Dus wat de exacte aard van hun relatie ook mocht zijn, die duurde al zo’n negentig jaar.


  Dat alles ging door mijn hoofd terwijl we de twee bezoekers volgden. Ocella had gezegd dat hij zonder waarschuwing had kunnen binnenkomen. Dat had Eric wel eens mogen zeggen! Hij had waarschijnlijk gehoopt dat Ocella nooit zou langskomen, dus ik was bereid het door de vingers te zien... maar in plaats van omstandig uit de doeken te doen hoe de vampiers mijn land in plakken hadden opgedeeld, was het toch praktischer geweest als Eric me had verteld dat zijn maker van het ene op het andere moment in mijn sláápkamer kon staan.


  ‘Ga zitten,’ zei ik toen Ocella en Alexei zich al op de bank hadden geïnstalleerd.


  ‘Nee maar, wat een sarcasme,’ zei Ocella. ‘Zou je niet wat gastvrijer zijn?’ Hij nam me taxerend op, en hoewel hij prachtige diepbruine ogen had, miste de blik daarin elke warmte.


  Ik was innig dankbaar dat ik een badjas had aangeschoten. Want ik had nog liever een bak hondenbrokken leeggegeten dan dat ik dit tweetal naakt te woord had moeten staan. ‘Ik vind het niet prettig dat jullie ineens voor mijn slaapkamerraam stonden,’ zei ik. ‘Jullie hadden gewoon aan de voordeur kunnen kloppen. Dat was wel zo beleefd geweest.’ Daarmee vertelde ik ze niets nieuws; vampiers weten precies wat er in mensen omgaat, en de alleroudste vampiers hebben doorgaans een beter inzicht in onze gevoelens dan wijzelf.


  ‘Ja, maar dan was ik wel een buitengewoon charmant tafereel misgelopen.’ Terwijl Ocella zijn blik bijna tastbaar over Erics ontblote bovenlichaam liet gaan, toonde Alexei voor het eerst emotie. Zijn gezicht drukte angst uit. Was hij bang dat Ocella hem zou dumpen, dat hij hem zou overleveren aan de genade van de wereld? Of vervulde het hem juist met angst dat Ocella hem níét zou dumpen?


  Ik had intens met hem te doen, maar ik was ook doodsbang voor hem.


  Hij was net zo hulpeloos als Eric.


  Ocella zat naar Alexei te kijken met een aandacht die bijna angstaanjagend was. ‘Het gaat al veel beter met hem,’ zei hij zacht. ‘Je nabijheid doet hem zoveel goed, Eric.’


  Ongemakkelijker kon het niet worden, maar ik had het nog niet gedacht of er werd dwingend op de achterdeur geklopt. ‘Sookie, ben je thuis?’ riep een stem. Dus het werd nog veel erger.


  Jason, mijn broer, kwam binnen zonder mijn antwoord af te wachten. ‘Ik zag dat er licht brandde, dus ik dacht dat je nog wel wakker was.’ Hij bleef met een ruk staan toen hij zag dat ik visite had. En wát voor visite.


  ‘Sorry als ik stoor, Sook,’ zei hij ten slotte. ‘Eric, hoe gaat het ermee?’


  ‘Jason, dit is mijn...’ begon Eric. ‘Dit is Appius Livius Ocella’ – hij sprak het uit zoals het hoorde: ‘O-kél-la’ – ‘mijn maker, en zijn tweede zoon, Alexei.’


  Jason knikte naar de twee nieuwkomers, maar vermeed oogcontact met de oudste vampier. Dat voelde hij goed aan. ‘Goedenavond, O’Kelly. Hoi, Alexei. Dus jij bent Erics kleine broertje? Ben je ook een Viking?’


  ‘Nee,’ zei de jongen zwak. ‘Ik kom uit Rusland.’ Alexeis accent was veel minder zwaar dan dat van de Romein. Hij nam Jason geïnteresseerd op, en ik hoopte dat hij niet overwoog mijn broer te bijten. Het probleem met Jason – en dat maakte hem zo aantrekkelijk, vooral voor vrouwen – was dat hij een en al leven uitstraalde. Het kwam als het ware uit zijn poriën, alsof hij een extra dosis kracht en vitaliteit bezat. En die uitstraling was weer helemaal terug nu het verdriet om de dood van zijn vrouw naar de achtergrond begon te verdwijnen. Het was de manifestatie van het elfenbloed dat door zijn aderen stroomde.


  ‘Nou, leuk om kennis te maken.’ Daarop keerde hij zich weer naar mij. ‘Ik kom die tafel halen. Van de zolder. Laatst was ik ook al aan de deur, maar toen was je er niet en ik had geen sleutel bij me.’ Hij had een sleutel van mijn huis en ik van het zijne, voor noodgevallen.


  Ik was alweer vergeten dat hij naar de tafel had gevraagd toen ik een tijdje terug bij hem had gegeten. Maar op dat moment had ik hem desnoods mijn hele slaapkamerameublement meegegeven! Hij moest hier weg, want ik was bang dat hij gevaar liep. ‘Natuurlijk, ga je gang,’ zei ik dan ook. ‘Ik gebruik hem niet. Volgens mij staat hij tamelijk vooraan, niet zo ver van de deur.’


  Jason verontschuldigde zich en we keken hem allemaal na toen hij de trap op stormde. Eric was ongetwijfeld ergens anders met zijn gedachten, maar in Ocella’s ogen las ik onverbloemde waardering, terwijl die van Alexei bijna verlangend stonden.


  ‘Willen jullie wat TrueBlood?’ vroeg ik niet van harte, maar puur uit beleefdheid.


  ‘Graag. Tenminste, als jij en je broer niet in de aanbieding zijn,’ zei de oude Romein.


  ‘Nee, dat zijn we niet.’


  Ik draaide me om naar de keuken.


  ‘Ik voel je boosheid,’ zei Ocella.


  ‘Jammer dan,’ zei ik zonder om te kijken. Ik hoorde Jason de trap af komen, minder snel dan hij naar boven was gegaan omdat hij de tafel droeg. ‘Kun je even met me meekomen, Jason?’ vroeg ik over mijn schouder.


  Hij was maar al te blij dat hij weg kon. Tegen Eric was hij weliswaar altijd beleefd, omdat hij wist dat ik van hem hield, maar Jason voelde zich in gezelschap van vampiers niet op zijn gemak. Hij zette de tafel in een hoek van de keuken.


  ‘Wat is er allemaal aan de hand, Sook?’


  ‘Ga even mee naar mijn kamer,’ zei ik toen ik de flessen uit de koelkast had gepakt. Met meer kleren aan zou ik me een stuk prettiger voelen. Jason liep achter me aan. Eenmaal in de slaapkamer trok ik de deur dicht.


  ‘Hou hem in de gaten. Ik vertrouw die ouwe niet,’ zei ik, waarop Jason gehoorzaam met zijn gezicht naar de deur en met zijn rug naar me toe ging staan, terwijl ik mijn badjas verwisselde voor mijn kleren. Ik geloof niet dat ik me ooit zo snel heb aangekleed.


  ‘Hé!’ hoorde ik Jason roepen, en toen ik me verschrikt omdraaide zag ik dat Alexei aan de deur stond en zou zijn binnengekomen als Jason daar geen stokje voor had gestoken.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde Alexei zich, en ik stelde me voor dat zijn stem nog slechts een zwakke echo was van hoe hij ooit had geklonken. ‘Het spijt me, Sookie. En Jason.’


  ‘Laat hem maar binnen, Jason. Wat spijt je, Alexei? Kom, dan gaan we naar de keuken om de TrueBlood op te warmen.’ We liepen er in ganzenmars naartoe. Omdat we daar wat verder van de woonkamer verwijderd waren, hoopte ik dat Eric en Ocella ons niet konden horen.


  ‘Mijn meester is niet altijd zo. Dat hij anders wordt... dat komt door zijn leeftijd.’


  ‘En daardoor verandert hij in... een enorme zak? Een sadist? Een kindermisbruiker?’


  Er gleed een vluchtige glimlach over Alexeis gezicht. ‘Soms in alle drie,’ zei hij zonder eromheen te draaien. ‘Maar zelf ben ik ook niet in orde. Daarom zijn we hier.’


  Op Jasons gezicht begon zich woede af te tekenen. Hij is dol op kinderen. Altijd al geweest. En ook al had Alexei hem in een oogwenk om zeep kunnen helpen, voor Jason was hij nog een kind. Ik voelde dat mijn broer zich behoorlijk kwaad stond te maken en serieus overwoog de woonkamer binnen te stormen om Appius Livius Ocella ter verantwoording te roepen.


  ‘Hoor eens, Alexei, je hóéft niet bij die gast te blijven!’ zei hij. ‘En als je niet bij Eric terechtkunt, dan is er bij mij of bij Sookie wel een plekje voor je. Niemand dwingt je tot iets wat je eigenlijk niet wilt.’


  De schat! Hij had duidelijk geen idee waar hij het over had.


  Alexei glimlachte opnieuw vluchtig. En hartverscheurend. ‘Zo erg is het allemaal niet. Echt niet. Mijn meester is een goed mens, maar hij komt uit een tijd waar wij ons geen voorstelling van kunnen maken. Volgens mij zijn jullie gewend aan vampiers die proberen aansluiting te vinden bij... nou ja, noem het maar de gevestigde orde. Mijn meester is anders. Hij blijft liever op zichzelf, op de achtergrond. En ik moet bij hem blijven. Dus bedankt voor jullie bezorgdheid, maar doe geen moeite. Het gaat al een stuk beter met me nu ik bij mijn broer ben. Ik heb niet meer het gevoel dat ik zomaar ineens iets zou kunnen doen... waar ik spijt van ga krijgen.’


  Jason en ik keken elkaar aan. Op slag weer hevig bezorgd.


  Alexei liet zijn blik in het rond gaan alsof een keuken iets was wat hij maar zelden zag. En waarschijnlijk was dat ook zo.


  Ik haalde de opgewarmde flessen uit de magnetron, schudde ze, zette ze op een blad en legde er servetten bij. Jason pakte voor zichzelf een cola uit de koelkast.


  Ik wist niet ik van Alexei moest denken. Hij verontschuldigde zich voor Ocella alsof de Romein zijn knorrige opa was, maar het leed geen enkele twijfel dat Ocella hem in zijn macht had. En dat kon ook niet anders. Alexei was op een bizarre, maar reële manier zijn zoon.


  Het was heel vreemd om een historische figuur over de vloer te hebben. Ik probeerde me de gruwelen voor te stellen die hij had ondergaan, zowel voor als na zijn dood. Ik dacht aan zijn jeugd als tsarevitsj. Ik herinnerde me dat hij aan hemofilie had geleden, maar ondanks dat moest hij in zijn jonge jaren toch ook heel wat luisterrijke momenten hebben meegemaakt. Zou hij nog vaak terugverlangen naar de liefde, de aanbidding waarmee hij tot de revolutie omringd was geweest? Of beschouwde hij zijn opstanding als vampier, nadat hij met zijn hele naaste familie ter dood was gebracht, als een verbetering ten opzichte van een graf in de bossen van Rusland?


  Trouwens, vanwege zijn hemofilie had hij als mens geen bijster hoge levensverwachting gehad.


  Jason deed een paar ijsblokjes in zijn glas en keek in de koekjespot. Die was leeg, want als ik koekjes in huis had kon ik er niet afblijven. Teleurgesteld deed hij het deksel weer op de pot. Alexei sloeg hem bij alles wat hij deed aandachtig gade, alsof hij een onbekende diersoort observeerde.


  ‘Er waren twee mannen die voor me zorgden. Twee matrozen,’ zei hij toen hij in de gaten kreeg dat ik naar hem keek, alsof hij mijn gedachten kon lezen. ‘Ze droegen me als de pijn zo erg was dat ik niet kon lopen. Toen de wereld eenmaal op zijn kop was gezet, werd ik door een van de twee misbruikt. Maar de andere is terechtgesteld, alleen maar omdat hij nog steeds goed voor me was. Je broer doet me een beetje aan hem denken.’


  ‘Ik vind het heel erg wat er met je familie is gebeurd,’ zei ik ongemakkelijk.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was blij dat ze gevonden werden en dat ze zijn herbegraven,’ zei hij, maar ik zag in zijn ogen wat hij werkelijk voelde; dat zijn woorden als een dun laagje ijs een diepe kuil van pijn afdekten.


  ‘En wie hadden ze in jouw kist gelegd?’ Was het smakeloos, ongepast om dat te vragen? Maar waar moest ik het in vredesnaam anders over hebben? Jason keek niet-begrijpend van mij naar Alexei. Zijn historische besef gaat dan ook niet verder dan de gênante escapades van de broer van Jimmy Carter.


  ‘Toen het massagraf werd ontdekt, was mijn meester ervan overtuigd dat ze mijn zus en mij ook spoedig zouden vinden. Misschien hebben we de onderzoekers overschat. Want het heeft nog zestien jaar geduurd. Maar in die tijd zijn we wel terug geweest op de plek waar ik begraven lag.’


  Ik kreeg tranen in mijn ogen. De plek waar ik begraven lag...


  Hij vertelde verder. ‘We moesten zorgen dat ze wat botten van me kregen, want inmiddels was het DNA ontdekt. Anders hadden we natuurlijk gewoon een jongen van ongeveer de juiste leeftijd in de kist kunnen leggen...’


  Wat moest ik zeggen? Ik kon niets bedenken wat ook maar enigszins normaal zou klinken. ‘Dus je hebt wat van je eigen botten uit je lijf gesneden om ze in het graf te leggen?’ Mijn stem klonk gesmoord, bevend.


  ‘Ja, stukje bij beetje, om het zo maar te zeggen. Het is uiteindelijk allemaal weer aangegroeid,’ stelde hij me gerust. ‘We moesten de botten ook een beetje zwart blakeren. Want ze hadden Maria en mij verbrand. En zuur over ons heen gegoten.’


  ‘Maar waarom moest dat dan?’ wist ik ten slotte uit te brengen. ‘Waarom moest je die botten daar neerleggen?’


  ‘Omdat mijn meester wilde dat ik rust kreeg. Hij wilde niet dat ik nog steeds hier en daar “gezien” zou worden. Door de vondst van mijn botten zou er een eind komen aan de controverse. Natuurlijk dacht tegen die tijd niemand meer dat ik nog leefde, laat staan dat ik er nog hetzelfde uit zou zien. Dus misschien waren wij het die spoken zagen. Wanneer je al zo lang weg bent uit de wereld... In de eerste vijf jaar na de revolutie ben ik door een paar mensen gezien en herkend. Mijn meester moest ze allemaal uit de weg ruimen.’


  Ook dat had even tijd nodig om door te dringen. Jason zag eruit alsof hij moest kotsen. En ik was er niet veel beter aan toe. Maar dit onderonsje had lang genoeg geduurd. Ik wilde niet dat zijn meester ging denken dat we tegen hem samenspanden.


  ‘Alexei!’ klonk het scherp vanuit de woonkamer. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ja, meester.’ Alexei haastte zich terug naar de Romein.


  ‘Godallemachtig!’ Ik volgde hem met mijn dienblad. Jason was zichtbaar slecht op zijn gemak, maar ook hij ging terug naar de woonkamer.


  Eric was op Appius Livius Ocella gefixeerd, als een kassabediende bij de nachtwinkel op een klant die hij ervan verdenkt een pistool op zak te hebben. Maar hij leek iets minder gespannen nu hij over de eerste schrik door de verschijning van zijn maker heen was. Door onze band was ik me bewust van de overweldigende opluchting die hij voelde. Waarschijnlijk omdat de oude vampier een bedpartner bij zich had. Want ook al had Eric altijd een redelijk overtuigende onverschilligheid aan de dag gelegd over zijn jarenlange seksuele relatie met Ocella, de intense afkeer die hij had gevoeld bij het weerzien met zijn maker was me niet ontgaan. Inmiddels herstelde en hernam hij zich. Van zijn abrupte regressie naar Eric, de kersverse vampier en seksslaaf, werd hij opnieuw Eric, de sheriff.


  Toch was er onherroepelijk iets veranderd in de manier waarop ik hem zag. Want nu wist ik waar hij bang voor was. Wat ik van Eric doorkreeg, was niet zozeer fysiek als wel mentaal. En wat hij het meest verfoeide, was dat zijn maker controle over hem had.


  Ik gaf de drie vampiers een fles TrueBlood, zorgvuldig met een servetje eronder. Gelukkig hoefde ik me niet druk te maken over iets erbij... tenzij Ocella besloot dat ik als gemeenschappelijke snack dienst zou doen. In dat geval zou ik het niet overleven, en er was niets wat ik daartegen zou kunnen uitrichten. Dus je zou verwachten dat ik me gedeisd hield. Dat ik keurig met mijn enkels gekruist, als een toonbeeld van onschuld en discretie, op de bank zou zitten.


  Maar ik werd er alleen maar ontzettend pissig van.


  Eric voelde het en bewoog subtiel met zijn hand, om me duidelijk te maken dat ik moest dimmen, gas terugnemen, vooral geen aandacht trekken. Hij mocht dan niet opnieuw door Ocella beheerst willen worden, de vampier was hem nog altijd dierbaar. Ik dwong mezelf in te binden. Ik had de Romein geen kans gegeven. Wat kende ik hem nou helemaal? Het enige wat ik van hem wist, waren dingen die me niet aanstonden, maar hij had ongetwijfeld zijn leuke, misschien zelfs bewonderenswaardige kanten. Als hij Erics echte vader was geweest, zou ik hem alle ruimte hebben gegeven om te laten zien wat hij waard was.


  Hoe sterk zou Ocella mijn emoties voelen? Hij was nog altijd op Eric afgestemd, en dat zou ook wel zo blijven, maar Eric was op zijn beurt met mij verbonden. Toch had ik de indruk dat mijn gevoelens niet bij de Romein doorkwamen. Hij keurde me tenminste geen blik waardig. Ik sloeg mijn ogen neer. Ik zou moeten leren onopvallender te zijn. En snel ook! Doorgaans was ik goed in het verbergen van mijn gevoelens, maar de nabijheid van de eeuwenoude vampier en zijn nieuwe protegé, allebei met bloed dat zo’n sterke overeenkomst vertoonde met dat van Eric, had me uit mijn evenwicht gebracht.


  ‘Ik weet niet zo goed wat ik tegen u moet zeggen. Hoe ik u moet noemen.’ Ik probeerde de beleefde conversatietoon van mijn oma te imiteren en keek de Romein recht aan.


  ‘Je mag Appius Livius zeggen. Omdat je Erics vrouw bent. Eric heeft honderd jaar moeten wachten voordat hij het recht kreeg me Appius te noemen in plaats van meester. En toen nog eens een paar eeuwen tot hij Ocella mocht zeggen.’


  Dus ‘Ocella’ was alleen aan Eric voorbehouden. Mij best. En Alexei was blijkbaar nog in de ‘meester’-fase. De jonge Rus zat roerloos, alsof hij een buitengewoon krachtige kalmeringspil had geslikt. Zijn synthetische bloed stond nog onaangeroerd op tafel.


  ‘Bedankt,’ zei ik, maar ik hoorde zelf dat het niet erg dankbaar klonk. Een blik op mijn broer vertelde me dat hij precíés wist hoe hij de Romein wilde noemen, dus ik schudde kort maar beslist mijn hoofd.


  ‘Eric, vertel eens, hoe gáát het met je?’ vroeg Appius Livius. Hij klonk oprecht geïnteresseerd. Zijn hand gleed naar Alexei, die hij als een puppy over zijn rug aaide. Maar het viel niet te ontkennen dat er genegenheid uit het gebaar sprak.


  ‘Met mij gaat het uitstekend. Gebied Vijf doet het prima. Ik ben de enige sheriff in Louisiana die de overname door Felipe de Castro heeft overleefd.’ Eric slaagde erin volstrekt zakelijk te klinken.


  ‘Hoe kwam dat zo?’


  Waarop Eric de oudere vampier verslag uitbracht over de politieke verwikkelingen en de situatie Felipe de Castro/ Victor Madden. Toen hij vond dat hij Appius Livius voldoende had bijgepraat, had hij op zijn beurt iets te vragen. ‘Hoe kwam het dat jij in de buurt was toen deze jongeman gered moest worden?’ Eric glimlachte naar Alexei.


  Ik verheugde me op een interessant verhaal, zeker nadat ik Alexeis gruwelijke verslag had gehoord over de ‘vervalsing’ van zijn graf. Terwijl Alexei Romanov zwijgend naast hem zat, zichtbaar ver weg met zijn gedachten, vertelde Appius hoe hij de Russische tsarenfamilie in 1918 had weten te vinden.


  ‘Ik had een vermoeden dat er iets ging gebeuren, maar uiteindelijk verliep het allemaal veel sneller dan ik had verwacht.’ Hij dronk zijn fles bloed leeg. ‘Het besluit om hen ter dood te brengen werd in haast genomen, en uitgevoerd, om te voorkomen dat er twijfels rezen. Want voor veel van de soldaten gold dat ze het gruwelijk vonden wat ze moesten doen.’


  ‘Waarom wilde je de Romanovs redden?’ vroeg Eric, alsof Alexei er niet bij was.


  Appius Livius begon te lachen. Sterker nog, hij schaterde het uit. ‘Omdat ik een pesthekel had aan die verdomde bolsjewieken! En ik had een band met de tsarevitsj. Raspoetin gaf hem al jaren mijn bloed. En ik was toevallig al in Rusland. Kun je je de slachting van Sint-Petersburg nog herinneren?’


  Eric knikte. ‘Ik had je toen jaren niet gezien. Trouwens, ik heb toen alleen maar vluchtig een glimp van je opgevangen.’ Eric had wel eens verteld over het bloedbad van Sint-Petersburg, waarbij een vampier die Gregory heette door een wraakzuchtige maenade met waanzin was geslagen. Er hadden twintig vampiers aan te pas moeten komen om hem buiten gevecht te stellen en de resultaten te maskeren.


  ‘Sinds die nacht, waarin we met zovelen samenwerkten om schoon schip te maken nadat Gregory was uitgeschakeld, bespeurde ik bij mezelf een warm gevoel voor de Russische vampiers. Trouwens, voor het hele Russische volk.’ Bij die laatste woorden knikte hij hoffelijk naar Jason en mij, als vertegenwoordigers van het menselijke ras. ‘Dat bolsjewiekentuig had een ware slachting aangericht onder onze gelederen. Ik was in rouw gedompeld. Vooral de dood van Fedor en Velislava was een enorme klap. Geweldige vampiers, allebei. En honderden jaren oud.’


  ‘Ik heb ze gekend,’ zei Eric.


  ‘Voordat ik op zoek ging naar de tsarenfamilie had ik Fedor en Velislava bericht gestuurd om naar Sint-Petersburg te komen. Ik kon Alexeis spoor vinden omdat hij mijn bloed had gekregen. Raspoetin was van onze aard op de hoogte. Wanneer de tsarina hem naar het paleis ontbood omdat haar zoontje er ernstig aan toe was, vroeg Raspoetin me om bloed, en dan knapte het kind weer op. Toen het gerucht me ter ore kwam dat de tsaar en zijn familie zouden worden terechtgesteld, heb ik het geurspoor van mijn bloed gevolgd. Je kunt je voorstellen hoe ik me voelde, als een kruisvaarder met een nobele missie!’


  Ze lachten allebei, en ik begreep ineens dat Eric en hij inderdaad kruisvaarders waren geweest. Dat ze tot de oorspronkelijke christelijke kruisridders hadden behoord. Ik kreeg hoofdpijn toen ik probeerde te bevatten hoe oud ze waren; van hoeveel gebeurtenissen ze getuige waren geweest; wat ze allemaal hadden meegemaakt waaraan bijna niemand op de hele wereld nog herinneringen bewaarde.


  ‘Sook, wat heb jij toch altijd interessante visite,’ zei Jason.


  ‘Ik snap dat je ervandoor wilt, maar misschien kun je toch nog even blijven.’ Het bezoek van Erics maker en die arme Alexei zat me niet lekker en ik was ook nog altijd niet helemaal gerust op Jasons veiligheid, maar Alexei stak zijn sympathie voor hem niet onder stoelen of banken. Dus misschien zou de aanwezigheid van mijn broer de ongemakkelijke situatie wat minder ongemakkelijk maken.


  ‘Dan stop ik de tafel vast in de pick-up en ik bel Michele even,’ zei hij. ‘Alexei, heb je zin om mee te gaan?’


  Appius Livius vertrok weliswaar geen spier, maar ik zag dat hij inwendig verkrampte. Alexei keerde zich naar de oude Romein, die uiteindelijk, na een lange stilte, instemmend knikte. ‘Vergeet niet hoe je je in gezelschap dient te gedragen, Alexei,’ zei hij zacht. Daarop was het de beurt aan Alexei om te knikken.


  Na goedkeuring van zijn meester liep de tsarevitsj van Rusland met mijn broer de wegwerker mee naar buiten om een tafel in de laadbak van een pick-up te hijsen.


  Zodra ik alleen was met Eric en zijn maker voelde ik een steek van ongerustheid. Het gevoel kwam rechtstreeks van Eric, dankzij het bloed dat ons verbond. Ik was niet de enige die zich zorgen maakte. Het gesprek leek in een impasse te zijn geraakt.


  ‘Mag ik iets vragen, Appius Livius?’ begon ik, zorgvuldig mijn woorden kiezend. ‘Omdat je blijkbaar in die tijd hebt geleefd, vroeg ik me af of je Jezus soms ook hebt ontmoet.’


  De Romein keek naar de gang, alsof hij probeerde Alexei weer naar zich toe te halen. ‘De timmerman? Nee, die heb ik niet gezien.’ Appius deed zichtbaar zijn best hoffelijk te zijn. ‘De jood stierf rond het moment dat ik werd overgebracht. Dus ik had wel wat anders aan mijn hoofd, dat begrijp je. Sterker nog, ik heb dat hele verhaal pas gehoord toen de wereld begon te veranderen, in reactie op zijn dood.’


  Wat zou dat verbijsterend zijn geweest! Om te kunnen praten met iemand die God op aarde had zien lopen... ook al was het voor Appius blijkbaar niet meer dan een ‘verhaal’. Mijn angst keerde terug. Niet omdat de Romein me iets had misdaan, niet om wat hij Eric had aangedaan en zelfs niet om wat hij met Alexei deed, maar om wat hij met ons zou kúnnen doen. Ik probeerde altijd in iedereen het goede te zien, maar het beste wat ik over Appius kon zeggen was dat hij een goede smaak had als het ging om de mensen die hij uitkoos om over te brengen naar een bestaan als vampier.


  Terwijl ik zat te piekeren, legde Appius aan Eric uit hoe gemakkelijk het was gegaan in die kelder in Jekaterinenburg. Alexei had door zijn vele verwondingen bijna geen bloed meer gehad, dus Appius had hem een grote dosis van zijn eigen bloed gegeven – allemaal met bovenaardse snelheid, zodat het executiepeloton niets in de gaten had. Vanuit zijn schuilplaats had hij vervolgens gezien hoe de lichamen in een put werden gegooid. De tsarenfamilie was de volgende dag weer opgegraven, omdat de moordenaars bang waren geweest dat er rellen zouden uitbreken wanneer bekend werd dat de Romanovs waren vermoord.


  ‘De dag daarop ben ik ze gevolgd, zodra de zon was ondergegaan,’ vertelde Appius. ‘Ze waren bezig een nieuw graf te graven. Alexei en een van zijn zussen...’


  ‘Maria,’ zei Alexei zacht. Ik schrok. Hij was de woonkamer geruisloos weer binnengekomen en stond ineens achter de stoel van zijn maker. ‘Het was Maria.’


  Het bleef even stil. Appius’ gezicht verried intense opluchting. ‘Ja, lieve jongen, het was Maria.’ Hij slaagde erin te klinken alsof hij oprecht begaan was met haar lot. ‘Je zus Maria was definitief dood, maar in jou smeulde nog een vonk.’


  Alexei legde een hand op de schouder van Appius Livius, die er een klopje op gaf.


  ‘Hij was door diverse kogels getroffen,’ legde hij Eric uit. ‘Onder andere twee keer in het hoofd. Ik goot mijn bloed rechtstreeks in de kogelgaten.’ Hij keerde zich half om naar Alexei, die nog altijd achter hem stond. ‘Dat sloeg direct aan, omdat je zoveel van je eigen bloed had verloren.’ Het was alsof hij een dierbare herinnering ophaalde. Hoezo bizar? De Romein keerde zich weer naar Eric en mij. Hij glimlachte trots, maar ik zag ook de uitdrukking op het gezicht van Alexei.


  Appius Livius voelde zich Alexeis redder. Maar of Alexei dat ook zo voelde, daar was ik nog niet zo zeker van.


  ‘Waar is je broer?’ vroeg Appius Livius plotseling. Ik stond op om poolshoogte te gaan nemen. Blijkbaar wilde Erics maker er zeker van zijn dat Jason niet door Alexei was leeggezogen en voor dood op het erf achtergelaten.


  Net op dat moment kwam Jason de kamer binnen en stopte zijn mobiele telefoon in zijn zak. Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. Hij mocht dan een hork zijn, maar hij had het meteen in de gaten als iets me niet lekker zat. ‘Sorry, dat was Michele aan de telefoon.’


  ‘Hm,’ zei ik. Het feit dat Appius Livius zich zorgen maakte als Alexei met iemand alleen was, was iets om – heel voorzichtig uitgedrukt – serieus te nemen. Maar de avond was al een eind op streek en er waren vragen waarop ik antwoord wilde. ‘Sorry dat ik jullie onderbreek, maar er zijn wat dingen waarover ik duidelijkheid moet zien te krijgen.’


  ‘Zoals?’ Voor het eerst sinds zijn oude meester was verschenen, keek Eric me recht aan. Ik was me ervan bewust dat hij onze band voedde met de waarschuwing op mijn hoede te zijn.


  ‘Ik heb gewoon een paar vragen die ik wil stellen.’ Ik glimlachte poeslief. ‘Zijn jullie al een tijdje in deze buurt?’


  Opnieuw keek ik in de eeuwenoude donkere ogen. Op de een of andere manier kostte het me moeite Appius volledig te doorgronden. Ik besefte dat ik niet naar hem kon kijken als naar één samenhangend individu. Bovendien joeg hij me nog altijd de stuipen op het lijf.


  ‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘We komen uit het zuidwesten, uit Oklahoma, en we zijn hier net.’


  ‘Dus jullie weten niets van het verse lijk dat helemaal achteraan op mijn land begraven ligt?’


  ‘Nee, daar weten we niets van. Wil je dat we het opgraven? Het is geen prettig karwei, maar het kan. Wil je weten wie het is?’


  Dat was nog eens een onverwacht aanbod. Eric schonk me een uiterst merkwaardige blik. ‘Het spijt me, lieverd,’ zei ik. ‘Ik wilde het je net vertellen, maar toen kregen we bezoek van onze onverwachte gasten.’


  ‘Dus het is niet Debbie,’ zei hij.


  ‘Nee, volgens Heidi ligt er een vers lijk op mijn terrein begraven. Maar we moeten weten wie het is, en wie dat lijk daar gedumpt heeft.’


  ‘De Weers,’ zei Eric prompt. ‘Dat noem ik nog eens stank voor dank, nadat ze je land mochten gebruiken. Ik bel Alcide.’ Het was duidelijk dat hij de kans om iets te doen waarbij hij zijn gezag kon laten gelden met beide handen aangreep. Hij haalde voortvarend zijn mobiele telefoon tevoorschijn, en voordat ik ook maar iets had kunnen zeggen, had hij al een nummer ingetoetst.


  ‘Alcide? Met Eric! Ik moet met je praten.’


  Ik hoorde geroezemoes aan de andere kant van de lijn.


  ‘Dat klinkt niet goed, Alcide,’ zei Eric. ‘Het spijt me te horen dat je problemen hebt. Maar ik zit ook met een probleem. Wat hebben jullie op Sookies land uitgespookt?’


  O sakkerloot!


  ‘Kom dan zelf kijken. Volgens mij heeft je troep – of in elk geval een aantal van jullie leden – zich misdragen. Akkoord. Dan zie ik je over tien minuten. Ja, ik ben bij Sookie.’


  Met een triomfantelijk gezicht verbrak hij de verbinding.


  ‘Is hij in Bon Temps?’ vroeg ik.


  ‘Nee, maar hij zit op de snelweg, vlak bij de afslag,’ aldus Eric. ‘Hij komt van een bijeenkomst in Monroe. De troepen in Louisiana proberen zich tegenover de autoriteiten als een verenigd front te presenteren. Maar ze hebben zich nooit eerder georganiseerd, dus dat wordt niks.’ Eric snoof minachtend. ‘Weers zijn altijd... Wat zei jij nou laatst over het Bureau voor Rampenbestrijding, Sookie? “Een dag te laat, een zak geld te weinig.” Zo noemde je het toch? Nou ja, hij was in elk geval in de buurt. Zodra hij hier is zullen we dit tot op de bodem uitzoeken.’


  Ik slaakte een zucht, maar probeerde het geruisloos en discreet te doen. Want ik had niet beseft dat het zo snel, zo ver zou gaan. Ik vroeg Eric, Appius Livius en Alexei of ze nog een flesje TrueBlood wilden, maar ze bedankten. Jason keek verveeld. Ik wierp een blik op de klok.


  ‘Ik heb maar één slaapplaats voor een vampier. Waren jullie van plan allemaal hier te blijven wanneer het licht wordt? Ik vraag het, omdat ik dan even een rondje moet bellen om een plek te vinden.’


  ‘Ik neem Ocella en zijn zoon mee naar huis,’ zei Eric geduldig. ‘Dan kunnen ze daar in een van de gastenkisten.’


  Eric sliep doorgaans gewoon in bed, want hij had een slaapkamer zonder ramen. In de logeerkamers stonden kisten: gladde, gestroomlijnde gevaartes die wel iets van een kajak hadden en die hij onder de bedden bewaarde. Wat me niet beviel aan het feit dat Alexei en Appius Livius bij hem logeerden, was – om maar één ding te noemen, en dat was ook meteen mijn grootste grief – dat ik dan hier moest blijven. Want ik peinsde er niet over mee te gaan.


  ‘Ik denk dat je geliefde maar al te graag op klaarlichte dag een staak door ons hart zou rammen.’ Appius Livius zei het alsof het een geweldige grap was. ‘Als je denkt dat je dat kunt, mag je het van mij proberen, jongedame.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ik volstrekt onoprecht. ‘Zoiets zou ik de vader van Eric nooit aandoen!’ Maar het idee sprak me wel degelijk aan.


  Eric, die naast me zat, huiverde over zijn hele lichaam. Het was een grappig gezicht, als een hond die droomde dat hij een sprintje trok. ‘Beleefd blijven,’ zei hij zonder ook maar een zweem van geamuseerdheid in zijn stem. Het was geen vraag maar een opdracht.


  Ik haalde diep adem. Het lag op het puntje van mijn tong om Erics uitnodiging in mijn huis te herroepen. Hij moest hier weg, en ik ging ervan uit dat Appius Livius en Alexei met hem mee zouden gaan. Maar dat wist ik niet zeker. En dat hield me tegen. Het vooruitzicht om alleen achter te blijven met Appius Livius woog zwaarder dan het aanlokkelijke visioen van de drie vampiers die achterwaarts mijn huis verlieten.


  Het was waarschijnlijk maar goed – voor ons allemaal – dat op dat moment de bel ging. Ik schoot overeind, gretig om nog meer ademhalers om me heen te hebben.


  Alcide was in pak. Naast hem stond Annabelle in een donkergroene, nauwsluitende jurk en op stilettohakken. Jannalynn was er ook, Sams nieuwe vlam. Ze had beslist gevoel voor stijl, maar dan wel een stijl die mij het spreken benam. Ze droeg een glanzende zilveren jurk die weinig aan de verbeelding overliet, met daaronder zilverkleurige sandaaltjes met hoge hakken en veters waarmee ze werden dichtgeregen. De zilveren make-up op haar donker omlijnde ogen maakte het geheel af. Als je hield van angstaanjagend zag ze er geweldig uit. Sam had er een handje van om voor uitzonderlijke vrouwen te vallen, in de breedste zin van het woord, en hij was duidelijk niet bang voor een sterke persoonlijkheid. Dat was voer voor psychologen, en misschien wel een trekje van tweesoortigen. Alcide was tenminste net zo.


  Ik gaf de troepleider een knuffel en begroette Annabelle en Jannalynn, die kortaf knikten.


  ‘Eric belde. Wat is er aan de hand?’ vroeg Alcide terwijl ik een stap opzij deed om hem binnen te laten. Zodra de Weers in de gaten kregen dat er drie vampiers in de kamer zaten, verkrampten ze. Ze hadden alleen Eric verwacht. En toen ik achteromkeek, zag ik dat de vampiers allemaal waren opgestaan en dat zelfs Alexei volledig bij de les was.


  ‘Alcide, leuk om je te zien,’ zei Jason. ‘Trouwens, jullie ook, dames! En wat zien jullie er verrekte goed uit!’


  Ik gooide er een schepje bovenop. ‘Welkom, allemaal!’ zei ik opgewekt. ‘En wat fijn dat jullie meteen konden komen. Eric, je kent Alcide. Alcide, dit is Appius Livius Ocella, een oude vriend van Eric. Hij was toevallig in de stad, samen met zijn eh... protegé, Alexei. Eric, ik weet niet of je Annabelle al hebt ontmoet? Annabelle is een nieuw lid van de troep en Alcides vriendin. En dit is Jannalynn. Ze zit al heel lang bij de Langtand-troep. Ik heb nog niet echt de kans gehad je wat beter te leren kennen, Jannalynn. Maar Sam heeft het voortdurend over je. Nou ja, en Jason, mijn broer, die kennen jullie allemaal, volgens mij.’


  Pffff. Ik had een gevoel alsof ik het olympisch vuur had aangestoken. Omdat vamps niet doen aan handjes geven, was hiermee de openingsceremonie afgerond. Vervolgens moest ik zien dat ze allemaal ergens gingen zitten en bood ik ze wat te drinken aan. Maar iedereen bedankte.


  Eric vuurde het openingssalvo af.


  ‘Alcide, een van mijn spoorzoekers heeft Sookies land gecontroleerd na een waarschuwing van Basim al Saud dat hij vreemden in haar bos had geroken. Het blijkt dat er een vers lijk ligt begraven.’


  Alcide keek Eric aan alsof hij raaskalde.


  ‘Wij hebben die nacht niemand gedood,’ zei hij. ‘Basim vertelde dat hij tegen Sookie had gezegd dat we een oud lijk hadden geroken en een paar elfen – een of twee – en een vampier. Maar een vers lijk, daar heb ik hem niet over gehoord.’


  ‘Maar het ligt er wel.’


  ‘Daar hebben wij niets mee te maken.’ Alcide haalde zijn schouders op. ‘Wij waren er drie nachten voordat je spoorzoeker dat verse lijk rook.’


  ‘Het is anders wel erg toevallig, vind je ook niet? Een lijk op Sookies land, net nadat jij er met je troep bent geweest?’ Eric klonk irritant redelijk.


  ‘Het is misschien wel veel toevalliger dat er al een lijk lág.’


  Hè nee! Daar wilde ik het écht niet over hebben.


  Jannalynn grauwde letterlijk naar Eric. Met al die oogmake-up en die spannende kleren was het fascinerend om te zien. Annabelle stond in een soort vluchthouding, met haar armen langs haar lichaam.


  Alexei staarde niets ziend voor zich uit, maar dat was blijkbaar zijn basishouding. Appius Livius keek simpelweg verveeld.


  ‘Ik vind dat we moeten gaan kijken wie het is,’ zei Jason, die zich tot op dat moment niet met de discussie had bemoeid.


  Ik wierp hem een goedkeurende blik toe.


  En dus trokken we het bos in om een lijk op te graven.


  9
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  Alcide schoot een paar laarzen aan die hij in zijn pick-up had liggen, trok zijn jas uit en deed zijn das af. Jannalynn stapte wijselijk uit haar stilettohakken en Annabelle uit haar – iets minder hoge – pumps; ik leende ze allebei een paar gymschoenen. Verder gaf ik Jannalynn een oud T-shirt voor over haar glimmende zilveren jurk, zodat ze er niet mee aan takken bleef haken. ‘Dank je wel,’ zei ze tot mijn verbazing terwijl ze het shirt over haar hoofd trok, maar het klonk niet erg dankbaar. Ik pakte twee scheppen uit de gereedschapsschuur. Alcide nam de ene, Eric de andere. Jason had een joekel van een zaklantaarn uit de gereedschapskist in zijn pick-up gehaald. Het licht was er voor mijn plezier. Vampiers kunnen perfect zien in het donker, net als Weers. En ook Jason had als weerpanter uitstekend nachtzicht. Ik was de blinde van de groep.


  ‘Weten we waar we heen moeten?’ vroeg Annabelle.


  ‘Volgens Heidi was het aan de oostkant, vlak bij een riviertje, op een open plek,’ vertelde ik, waarop we in oostelijke richting liepen. Ik botste voortdurend tegen van alles op, dus na een tijdje gaf Eric zijn schep aan Jason en zakte door zijn knieën zodat ik op zijn rug kon klimmen. Met mijn hoofd achter het zijne voorkwam ik dat ik takken in mijn gezicht kreeg. Vanaf dat moment vorderden we een stuk vlotter.


  ‘Ik ruik het,’ zei Jannalynn plotseling. Ze liep voorop, alsof het binnen de troep haar taak was om de weg vrij te maken voor de leider. Buiten in het bos leek ze een ander mens. Ik mocht dan weinig kunnen zien, dat zag ik maar al te duidelijk. Ze liep snel en doelbewust, met vaste tred. Uiteindelijk schoot ze ervandoor. ‘Hier is het!’ riep ze even later over haar schouder.


  We kwamen bij een zanderig stuk grond op een kleine open plek. Ondanks pogingen om dat te camoufleren, was te zien dat de aarde nog niet zo lang geleden was omgewoeld.


  Eric liet me van zijn rug glijden, Jason richtte het licht van zijn zaklantaarn naar de grond. ‘Is het niet...’ fluisterde ik, in het besef dat ze me allemaal konden horen.


  ‘Nee,’ zei Eric op besliste toon. ‘Dit is te recent.’ Dus het was niet Debbie Pelt. Die lag ergens anders, in een ouder graf.


  ‘Er is maar één manier om erachter te komen wie het is,’ zei Alcide. Jason en hij begonnen te graven. Ze waren erg sterk, dus het ging snel. Alexei kwam naast me staan. Een graf in het bos, dat moest haast wel akelige herinneringen bij hem oproepen. Dus ik sloeg een arm om hem heen, alsof hij een gewoon mens was, ook al ontging het me niet dat Appius me spottend aankeek. Alexeis blik was op de grafdelvers gericht, vooral op Jason. Ik was me ervan bewust dat het joch met zijn blote handen even snel kon graven als zij met hun schep, maar hij leek zo zwak dat het moeilijk was je voor te stellen dat hij net zo sterk was als andere vampiers. Hoeveel mensen zouden die vergissing de afgelopen tientallen jaren hebben gemaakt? Hoeveel waren er gestorven door toedoen van de kleine Alexei?


  Jason en Alcide groeven als razenden, het zand vloog alle kanten uit. Ondertussen slopen Annabelle en Jannalynn langs de omtrek van de open plek. Om zo veel mogelijk geuren op te pikken, vermoedde ik. Ondanks de regen van twee nachten eerder waren er misschien nog wat geursporen blijven hangen in de door bomen beschutte gedeelten. Heidi had niet naar een moordenaar gezocht. Ze had alleen geprobeerd een lijst aan te leggen van iedereen die op het stuk land was geweest. Volgens mij hadden zo ongeveer alle soorten het bos doorkruist, behalve gewone mensen. Als de Weers logen, was de moordenaar misschien wel iemand van de troep. Het kon ook een van de elfen zijn geweest. Dat ze een gewelddadig volkje waren, wist ik inmiddels uit ervaring. Of misschien was Bill de moordenaar, want Heidi dacht dat het mijn buurman de vampier was die ze had geroken.


  Ik had – anders dan de rest – niks gemerkt zolang het lijk nog onder de grond lag. Mijn reukzin was niet te vergelijken met die van de anderen. Maar naarmate de zandhopen groeiden en de kuil dieper werd, begon ik het ook te ruiken. Allemachtig, wat een lucht!


  Ik kneep mijn neus dicht, maar dat hielp niet echt. Hoe de anderen het verdroegen, met hun oneindig veel scherpere reukzin, was me een raadsel. Misschien waren ze gewoon praktischer, of er meer aan gewend.


  Toen stopten de beide gravers. ‘Hij is ingepakt,’ zei Jason. Alcide bukte zich en rommelde met iets op de bodem van de kuil.


  ‘Volgens mij heb ik het losgetrokken,’ zei Alcide na een tijdje.


  ‘Geef me de lantaarn eens, Sookie,’ zei Jason. Ik gooide hem zijn kant uit. Hij ving hem op en scheen in de kuil. ‘Die ken ik niet,’ zei hij toen.


  ‘Ik wel.’ De stem van Alcide klonk merkwaardig. In een oogwenk stonden Annabelle en Jannalynn aan de rand van het graf. Ik moest me vermannen om ook naar voren te stappen en in de diepte te kijken.


  Ik herkende hem direct. De drie Weers gooiden hun hoofd naar achteren en hieven een gehuil aan.


  ‘Het is de onderbevelhebber van de Langtand-troep,’ vertelde ik de vampiers. Toen begon ik te kokhalzen, en het duurde een volle minuut voordat ik weer iets kon zeggen. ‘Hij heet Basim al Saud.’ De dagen die sinds onze eerste ontmoeting waren verstreken hadden hun sporen nagelaten, maar ik herkende hem onmiddellijk. Met die pijpenkrullen waar ik zo jaloers op was geweest, en dat gespierde lijf.


  ‘Shit!’ riep Jannalynn toen ze uitgehuild waren.


  En daar was eigenlijk alles mee gezegd.


  Tegen de tijd dat de Weers gekalmeerd waren, viel er heel wat te bespreken.


  ‘Ik heb hem maar één keer ontmoet,’ zei ik. ‘En toen hij bij Alcide en Annabelle in de auto stapte, was hij nog springlevend.’


  ‘Hij vertelde me wat hij op het terrein had geroken, en toen heb ik gezegd dat hij dat aan Sookie moest vertellen,’ zei Alcide tegen Eric. ‘Ze had er recht op het te weten. En op de terugweg naar Shreveport hebben we gewoon wat over koetjes en kalfjes gepraat. Toch, Annabelle?’


  ‘Ja.’ Haar stem klonk gesmoord, alsof ze huilde.


  ‘Ik heb hem bij zijn appartement afgezet. En toen ik hem de volgende dag belde, voor een bijeenkomst met onze vertegenwoordiger, kon hij niet mee, zei hij. Want hij moest werken. Hij maakte websites, en blijkbaar had hij die dag een bespreking met een belangrijke klant. Ik vond het jammer dat hij niet mee kon, maar zijn werk ging natuurlijk voor.’ Alcide haalde zijn schouders op.


  ‘Hij hoefde die dag niet te werken,’ zei Annabelle.


  Er viel een doodse stilte.


  ‘Ik was bij hem toen je belde,’ vervolgde Annabelle, en ik kon horen hoeveel moeite het haar kostte kalm en beheerst te klinken. ‘Ik was er al uren.’


  Allemachtig! Daar had niemand op gerekend. Jason was uit de kuil gesprongen en we wisselden een veelbetekenende blik. Dit klonk als een van oma’s ‘verhalen’, de soaps waar ze altijd met zoveel overgave naar had gekeken.


  Alcide gromde. Het rituele huilen voor de doden had de wolf in hem naar boven gehaald.


  ‘Het spijt me,’ zei Annabelle. ‘We hebben het er nog wel over. En ik zal de straf ondergaan die ik verdien. Maar Basims dood is belangrijker dan de fouten die ik heb gemaakt. Het is mijn plicht om te vertellen wat er is gebeurd. Voordat jij belde, kreeg Basim een ander telefoontje. Hij wilde niet dat ik meeluisterde, maar ik heb genoeg gehoord om te weten dat het ging om iemand die hem betaalde.’


  Alcides gegrom werd grimmiger. Jannalynn stond vlak bij haar troepzuster, als een wapen dat op Annabelle was gericht. Anders kon ik het niet omschrijven. Licht door de knieën gezakt, haar vingers gekromd alsof ze op het punt stonden in klauwen te veranderen.


  Alexei was onopvallend naar Jason toe geschoven, en terwijl de spanning steeg sloeg Jason een arm om zijn schouders. Het was duidelijk dat mijn broer net als ik illusie en werkelijkheid moeilijk uit elkaar kon houden.


  Annabelle kromp ineen bij het geluid dat uit Alcides keel opwelde, maar ze ging door. ‘Dus Basim verzon een smoes om me het appartement uit te krijgen en vertrok zelf ook. Ik heb geprobeerd hem te volgen, maar uiteindelijk ben ik hem kwijtgeraakt.’


  ‘Je vertrouwde het niet,’ zei Jannalynn. ‘Maar toch heb je de troepleider niet gebeld. Of mij. Je hebt niemand gebeld. We hebben je opgenomen als lid van de troep en jij hebt ons verraden.’ Zonder enige waarschuwing sloeg ze Annabelle met haar vuist tegen het hoofd; zo hard dat haar voeten van de grond kwamen om de stoot nog meer vaart en kracht te geven. Annabelle ging onderuit. Ik hield geschokt mijn adem in en ik was niet de enige.


  Maar ik was wel de enige die merkte dat Jason de grootste moeite had om Alexei in bedwang te houden. Als gevolg van de gespannen sfeer en de uitbarsting van geweld dreigde de tsarevitsj door het lint te gaan, en als hij wat groter en zwaarder was geweest, zou hij Jason tegen de grond hebben gewerkt. Ik gaf Eric een por en gebaarde met mijn hoofd in de richting van de worsteling. Hij schoot onmiddellijk toe om Jason te helpen met Alexei, die zich grauwend probeerde los te rukken.


  Even heerste er stilte op de donkere open plek, terwijl iedereen keek hoe Alexei worstelde met zijn waanzin. Het gezicht van Appius Livius stond intens verdrietig. Hij drong zich in de kluwen van ledematen en sloeg zijn armen om zijn kind. ‘Sst,’ zei hij. ‘Stil maar, zoon.’ Geleidelijk aan werd Alexei weer rustig.


  ‘Jannalynn, jij bent mijn nieuwe onderbevelhebber,’ zei Alcide nog altijd grommend. ‘Annabelle, kom overeind. Dit is nu verder een zaak van de troep en daar zullen we in besloten kring een besluit over nemen.’ Hij keerde ons de rug toe en liep weg.


  De Weers waren van plan de boel de boel te laten en in de auto te stappen! ‘Niet om het een of ander,’ zei ik scherp. ‘Maar we zitten nog met een lijk dat op mijn land was begraven. En dat moet toch wat te betekenen hebben, lijkt me.’


  De Weers bleven staan.


  ‘Precies,’ viel Eric me bij, en hij wist in dat ene woord een wereld van gezag te leggen. ‘Alcide, ik vind dat Sookie en ik het recht hebben om bij die bijeenkomst aanwezig te zijn.’


  ‘Die is uitsluitend voor leden,’ snauwde Jannalynn. ‘Geen eensoortigen, geen ondoden.’ Ze was nog altijd niet groot, maar door haar promotie tot onderbevelhebber leek ze ineens harder en mentaal sterker. En ze was duidelijk meedogenloos, dat leed geen enkele twijfel. Sam was óf ongelooflijk moedig, óf een ongelooflijke idioot.


  ‘Alcide?’ zei Eric zacht.


  ‘Sookie mag Jason meenemen, omdat hij tweesoortig is,’ gromde Alcide. ‘Zij is weliswaar een eentje, maar een vriend van de troep. Vamps komen er niet in.’


  Eric keerde zich naar mijn broer. ‘Ben jij bereid om met je zus mee te gaan?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Jason.


  Geregeld. Uit mijn ooghoeken zag ik Annabelle wankel overeind komen, alsof ze amper wist waar ze was. De stoot van Jannalynn was hard aangekomen.


  ‘Wat denk je met het lichaam te gaan doen?’ riep ik Alcide na toen hij opnieuw aanstalten maakte te vertrekken. ‘Wil je dat we het gat weer dichtgooien?’


  Annabelle deed aarzelend een paar stappen achter Jannalynn en Alcide aan. Dat werd een gezellige rit terug naar Shreveport. ‘Er komt vanavond iemand om hem te halen,’ riep Jannalynn over haar schouder. ‘Dus schrik niet als je mensen op je terrein ziet.’ Toen Annabelle achteromkeek zag ik dat ze bloedde uit een mondhoek. Ik voelde dat de vampiers onmiddellijk alert waren. Sterker nog, Alexei deed een stap bij Jason vandaan en zou achter haar aan zijn gegaan als Appius Livius hem niet had tegengehouden.


  ‘Moeten we de kuil dichtgooien?’ vroeg Jason.


  ‘Als ze vanavond een ploeg sturen om hem te halen, is dat zonde van de moeite, lijkt me.’ Ik keerde me naar Eric. ‘Wat ben ik blij dat je Heidi hierheen hebt gestuurd. Anders...’ Ik dacht ingespannen na. ‘Dat ze hem hier hebben begraven, op mijn land, betekent dat ze wilden dat hij ook hier gevonden werd. Toch? Dus je kunt erop rekenen dat er iemand getipt wordt om hier te gaan zoeken. We weten alleen niet wanneer.’


  De enige die mijn redenering leek te kunnen volgen, was Jason. ‘Oké, dan moeten we hem hier weghalen,’ zei hij.


  Ik wapperde met mijn handen, puur van de zenuwen. ‘Maar waar laten we hem? Misschien gewoon op het kerkhof?’


  ‘Nee, dat is te dichtbij,’ zei Jason.


  ‘In de vijver dan? Bij jou thuis?’ opperde ik.


  ‘Nee, natuurlijk niet! Dan krijg ik die vissen niet meer door mijn strot!’


  ‘Gadver!’ zei ik. Ranzig!


  ‘Is ze altijd zo?’ vroeg Appius Livius aan Eric, die wel zo verstandig was daar geen antwoord op te geven.


  ‘Weet je, Sookie,’ begon hij, ‘leuk is anders, maar ik denk dat ik hem wel kan dragen. Dan breng ik hem vliegend ergens heen. Heb jij een idee wat een goede plek zou zijn?’


  Ik had het gevoel dat mijn hersens waren opgesloten in een doolhof en voortdurend in een doodlopend stuk belandden. Met als gevolg dat ik mezelf letterlijk tegen de zijkant van mijn hoofd sloeg om een idee los te krijgen. En het hielp! ‘Ik weet het! Leg hem maar in het bos aan de overkant van de weg, recht tegenover mijn pad. Daar is nog een stuk oprijlaan, maar er staat geen huis meer. De Weers kunnen het pad als oriëntatiepunt gebruiken wanneer ze hem komen halen. Want er gáát iemand naar hem op zoek. En dat zal vast niet lang duren.’


  Zonder er verder nog een woord aan vuil te maken sprong Eric in de kuil en wikkelde Basim weer in het laken, of wat het ook was waar de moordenaar hem in had gerold. In het licht van de zaklantaarn zag ik dat Erics gezicht was vertrokken van weerzin, maar hij nam het ontbindende lichaam in zijn armen, sprong omhoog, en binnen een seconde was hij uit het gezicht verdwenen.


  ‘Allemachtig!’ Jason was diep onder de indruk. ‘Cool!’


  ‘Laten we de kuil dichtgooien,’ zei ik. We gingen aan het werk, terwijl Appius Livius toekeek. Het kwam blijkbaar niet bij hem op dat het nog sneller zou gaan als hij meehielp. Zelfs Alexei schoof bergen zand over de rand; hij leek ervan te genieten. Dit was waarschijnlijk het normaalste wat de dertienjarige in lange tijd had gedaan. Geleidelijk aan vulde het gat zich weer met zand, maar het zag er nog altijd uit als een graf. De tsarevitsj trok met zijn kleine handen aan de harde randen. Ik wilde al protesteren, maar toen begreep ik wat de bedoeling was. Hij veranderde de grafvormige kuil in iets wat eruitzag als een grillige uitholling, die kon zijn veroorzaakt door zware regenval of een ingestorte mollengang. Toen hij klaar was, keek hij ons stralend aan. Jason sloeg hem op de schouder. Toen pakte hij een tak en veegde ermee over de grond, waarop we allemaal takken en handenvol bladeren opraapten om in het rond te strooien. Ook daar genoot Alexei zichtbaar van.


  Ten slotte vonden we het welletjes. Ik kon niets meer bedenken wat er nog moest gebeuren.


  Bang en onder het vuil nam ik een van de scheppen op mijn schouder en maakte ik aanstalten om aan de terugweg door het bos te beginnen. Jason nam de andere schep en Alexei pakte zijn vrije hand, alsof hij nog jonger en kinderlijker was dan hij eruitzag. Het gezicht van mijn broer was een studie waard, maar hij hield de vampier bij de hand. Appius Livius besloot zich eindelijk ook nuttig te maken en loodste ons redelijk doeltreffend tussen bomen en struiken door.


  Eric was al terug toen we bij mijn huis kwamen. Hij stond onder de douche en had zijn kleren in de vuilnisbak gegooid. Onder andere omstandigheden was ik dolgraag bij hem gaan staan, maar op dat moment kon ik me met de beste wil van de wereld niet sexy voelen. Ik was vuil en smerig, maar ook nog altijd gastvrouw. Dus ik warmde weer een paar flesjes TrueBlood op voor mijn twee vampierbezoekers en wees hun de badkamer beneden, voor het geval dat ze zich wilden opfrissen.


  Jason kwam de keuken in om te zeggen dat hij ervandoor ging. ‘Laat me maar weten wanneer die bijeenkomst is,’ zei hij berustend. ‘En ik moet dit allemaal aan Calvin rapporteren. Ik neem aan dat je dat begrijpt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ik, ook al werd ik doodmoe van het politieke geharrewar van de diverse soorten. Zou Amerika wel beseffen wat het aanhaalde door de tweesoortigen te verplichten zich te laten registreren? Als we verstandig waren stopten we met die onzin. De gewone mensenpolitiek was al taai en ingewikkeld genoeg.


  Jason vertrok via de achterdeur. Even later hoorde ik zijn pick-up met brullende motor wegrijden. Ik had de flesjes synthetisch bloed nog niet voor Appius Livius en Alexei op tafel gezet, of Eric kwam mijn slaapkamer uit, in schone kleren – hij had altijd een verschoning bij mij in de kast liggen – en geurend naar mijn abrikozendouchegel. Zolang ik erbij was, kon Eric niet echt vrijuit praten met zijn maker – als hij dat tenminste wilde. Met zijn vader over de vloer gedroeg hij zich niet bepaald als mijn minnaar. Dat kon diverse oorzaken hebben. En ik vond ze allemaal even onaangenaam.


  Het duurde niet lang of de drie vampiers vertrokken naar Shreveport. Appius Livius bedankte me zo vlak en ongeëmotioneerd voor de gastvrijheid dat ik geen idee had of hij het sarcastisch bedoelde. Eric had zijn tong ingeslikt. En Alexei gaf me een koude omhelzing, zo kalm en met zo’n vriendelijke glimlach dat het leek alsof die uitbarsting van waanzin nooit had plaatsgevonden. Maar het kostte me moeite om eenzelfde kalmte aan de dag te leggen.


  Ze waren de deur nog niet uit of ik zat al aan de telefoon.


  ‘Fangtasia, waar uw bloederigste dromen werkelijkheid worden,’ klonk een verveelde vrouwenstem.


  ‘Pam! Moet je horen!’


  ‘Vertel! Ik ben een en al oor!’


  ‘Appius Livius Ocella is hier net komen binnenvallen.’


  ‘Krijg nou tieten!’


  Ik vroeg me af of ik het goed had verstaan. ‘Nee, echt! Hij was hier. Ik neem aan dat hij jouw grootvader is? Afijn, hij heeft een nieuwe protegé bij zich en ze zijn nu op weg naar Erics huis.’


  ‘Wat komt hij doen?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd.’


  ‘En hoe reageerde Eric?’


  ‘Erg gespannen. Bovendien is er van alles gebeurd hier. Maar dat vertelt hij je straks wel.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing. Dan zal ik maar naar zijn huis gaan. Sookie, je bent mijn favoriete ademhaler.’


  ‘O. Nou eh... bedankt.’


  Ze hing op. Wat zou ze aan voorbereidingen treffen? Zouden de vamps en de mensen die in de nachtclub werkten in razende vaart het hele huis schoonmaken? Behalve Pam en Bobby Burnham had ik er nooit iemand gezien, maar ik ging ervan uit dat er regelmatig ander personeel kwam. En zou Pam vrijwilligers ronselen, om als snack te dienen voor het slapengaan?


  Ik was zo over mijn toeren dat het geen enkele zin had om al naar bed te gaan. Wat Erics maker ook kwam doen, ik zou het niet leuk vinden. Dat wist ik zeker. Bovendien had zijn aanwezigheid nu al een funeste uitwerking op onze relatie. Terwijl ik onder de douche stond – en voordat ik de natte handdoeken opraapte die Eric had laten rondslingeren – dacht ik diep na.


  Vampierintriges kunnen behoorlijk gecompliceerd zijn. Maar ik deed een poging te analyseren wat het verrassingsbezoek van de Romein zou kunnen betekenen. Hij was in elk geval niet naar Amerika gekomen, naar Louisiana, naar Shreveport, om zich te laten bijpraten over de laatste roddels.


  Misschien wilde hij geld lenen. Dat zou niet zo erg zijn. Eric verdiende het wel weer terug. Ik had geen idee hoe hij er financieel voor stond, maar zelf had ik een bescheiden kapitaaltje op de bank staan, nadat ik uit de nalatenschap van Sophie-Anne het geld had ontvangen dat ze me nog schuldig was geweest. En daar kwam nog bij wat Claudine me had nagelaten en waarvan ik geen idee had hoeveel het was. Als Eric geld nodig had, kon hij het van me krijgen.


  Maar als het nou eens niet om geld ging? Misschien was Appius Livius in de problemen geraakt en was hij op zoek naar een plek om onder te duiken. Misschien waren er vampierbolsjewieken die het op Alexei hadden gemunt! Dat zou interessant zijn. Wie weet kregen ze Appius Livius wel te pakken! Zolang het maar niet in Erics huis gebeurde.


  Of misschien was Erics maker benaderd door Felipe de Castro of Victor Madden, omdat ze iets van Eric wilden. En omdat ze hoopten dat Erics maker zijn invloed zou doen gelden.


  Maar dat leek me allemaal niet echt waarschijnlijk. Ik vermoedde dat het veel eenvoudiger lag. Dat Appius Livius Ocella met zijn ‘nieuwe’ toyboy was langsgekomen om te zieken, om Eric te stangen. Daar gokte ik op. Appius Livius was moeilijk te peilen. Een paar keer had ik gedacht dat hij eigenlijk wel deugde. Hij leek oprecht om Eric te geven. En om Alexei. Wat de relatie tussen Erics maker en Alexei betrof... Het kind zou gestorven zijn als Appius Livius daar geen stokje voor had gestoken. Anderzijds zou het gezien de omstandigheden misschien wel een zegen zijn geweest de tsarevitsj te laten sterven. Tenslotte was Alexei getuige geweest van de moord op zijn hele familie, compleet met bedienden en getrouwen.


  Ik wist zeker dat Appius Livius seks had met Alexei, maar of Alexeis passieve houding het gevolg was van een ongewenste seksuele relatie of van het trauma dat hij had opgelopen door het uitroeien van zijn familie viel niet te zeggen. Ik huiverde, droogde me af en poetste mijn tanden, vurig hopend dat ik kon slapen.


  Er was nog één telefoontje waar ik niet onderuit kon. Met grote tegenzin belde ik Bobby Burnham, Erics daghulp. Bobby en ik hadden elkaar nooit gemogen. Bobby was jaloers op me, wat heel raar is want hij viel seksueel helemaal niet op Eric. Maar volgens Bobby leidde ik Eric af van alles waar hij zijn aandacht en zijn energie op zou moeten richten, namelijk Bobby en de zakelijke belangen die hij behartigde terwijl Eric sliep. Dat Bobby een hekel aan me had, daar kon ik nog wel mee leven. Maar de reden dat ik echt de pest aan hem had, was dat hij er alles aan deed om me het leven zuur te maken. Desondanks hadden we nog steeds allebei ‘iets’ met Eric.


  ‘Bobby, je spreekt met Sookie.’


  ‘Ik heb nummerweergave.’


  Chagrijn. ‘Bobby, Erics maker komt met hem mee naar huis. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten. Wees voorzichtig wanneer je erheen gaat voor instructies.’ Normaliter werd Bobby gebriefd voordat Eric onder de grond verdween voor de uren dat het licht was. Tenzij hij bij mij bleef slapen.


  Bobby reageerde niet meteen, ongetwijfeld omdat hij me niet vertrouwde. ‘Denk je dat hij me wil bijten?’ vroeg hij ten slotte. ‘Erics maker, bedoel ik?’


  ‘Geen idee. Ik vond alleen dat ik je moest waarschuwen.’


  ‘Eric zal niet toestaan dat hij me pijn doet,’ zei Bobby vol vertrouwen.


  ‘Even voor alle duidelijkheid: als de maker zegt dat Eric in de sloot moet springen, dan doet Eric dat. Hij heeft geen keus.’


  ‘Daar geloof ik niks van.’ In Bobby’s ogen was Eric het machtigste wezen dat ooit had bestaan.


  ‘Nou, ik zou het toch maar geloven. Ze moeten doen wat hun maker zegt. Dat is echt waar.’


  Het kon niet anders of Bobby had ervan gehoord. Er bestaat een soort website of forum voor menselijke vampierassistenten, en ik weet zeker dat ze daar allerlei nuttige tips uitwisselen voor de omgang met hun werkgevers. Wat ook de reden mocht zijn, Bobby sprak me niet langer tegen, en hij verweet me ook niet dat ik probeerde hem te belazeren. Dat was al een hele verbetering.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Laat ze maar komen. Ik ben er klaar voor. Wat eh... Wat voor iemand is het eigenlijk? Erics maker? Als persoon, bedoel ik?’


  ‘Tja, een persoon kun je het nauwelijks meer noemen, lijkt me. En hij heeft een vriendje van dertien. Een jochie dat deel uitmaakte van de Russische tsarenfamilie.’


  ‘Bedankt,’ zei Bobby ten slotte, na een lange stilte. ‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee.’


  Zo aardig was hij nog nooit tegen me geweest.


  ‘Graag gedaan. Welterusten, Bobby.’ We hingen op, na een volstrekt beschaafd gesprek. Amerika verenigd, dankzij de vampiers!


  Ik schoot mijn nachthemd aan en kroop in bed, want ik moest zorgen dat ik wat slaap kreeg. Maar dat lukte niet zo een-twee-drie. Voor mijn geestesoog zag ik voortdurend het licht van de lantaarn over de open plek dansen, terwijl de zandhopen rond Basims graf steeds hoger werden. Om nog maar te zwijgen van het gezicht van de dode Weer. Maar eindelijk, na lang wachten, vervaagde het gezicht en werd ik opgeslokt door de duisternis.


  Ik sliep lang en diep, tot laat in de ochtend. Zodra ik wakker werd, wist ik dat er iemand in de keuken was. Toen ik me concentreerde, besefte ik dat het Claude was, die eieren met bacon stond te bakken. Hij had ook koffiegezet. Om dat te weten hoefde ik geen telepaat te zijn. Dat rook ik. Het parfum van de ochtend.


  Na een bezoek aan de wc strompelde ik de gang in, naar de keuken. Claude zat aan tafel te eten, en zo te zien was er nog koffie in de pot.


  ‘Als je ook wilt...’ Hij wees naar het fornuis.


  Ik pakte een bord en een mok, en na een blik op de klok ging ik er eens lekker voor zitten. Het was zondag, Merlotte ging pas ’s middags open. Sam was weer met een beperkte zondagsopenstelling begonnen, bij wijze van proef. Maar eigenlijk hoopte het personeel dat het niet winstgevend zou blijken te zijn. Terwijl Claude en ik in kameraadschappelijk stilzwijgen zaten te eten, besefte ik hoe heerlijk ontspannen ik was nu Eric sliep. Dan hoefde ik me niet voortdurend van hem bewust te zijn. Zijn problematische maker en zijn nieuwe ‘broer’ waren ook nergens te bespeuren. Ik slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Ik zag Dermot gisteravond nog,’ zei Claude.


  Shit! Weg rust! ‘Waar?’


  ‘In de club. Hij zat verlekkerd naar me te staren.’


  ‘Is Dermot homo?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Het ging hem niet om mijn lul. Hij verlangde gewoon naar het gezelschap van een andere elf.’


  ‘Ik had zo gehoopt dat hij weg was. Jason en ik weten van Niall dat Dermot destijds heeft geholpen onze ouders te vermoorden. Dus ik wou echt dat hij naar het Elfenrijk was vertrokken toen de poort dichtging.’


  ‘Dat zou hij niet overleefd hebben.’ Claude nam op zijn gemak een slok koffie. ‘In de elfenwereld begrijpt niemand wat hem bezielt. Hij had van meet af aan de kant van Niall moeten kiezen, omdat hij familie van hem is en half menselijk, en omdat Niall de mensen wilde sparen. Maar in zijn zelfhaat – tenminste, ik heb er geen andere verklaring voor – heeft hij de kant van de elfen gekozen. Terwijl die hem niet konden uitstaan. En uiteindelijk heeft die kant ook nog verloren.’ Claude keek blij. ‘Dus Dermot heeft zijn eigen graf gegraven. Dat vind ik een geweldige uitdrukking! Jullie mensen kunnen de dingen soms zo beeldend zeggen.’


  ‘Denk je dat hij het nog steeds op mijn broer en mij gemunt heeft?’


  ‘Volgens mij heeft hij het nooit op jullie gemunt gehad,’ antwoordde Claude na enig nadenken. ‘Volgens mij is hij gewoon gek, terwijl hij vroeger – en dan spreek ik over ettelijke tientallen jaren geleden – een aardige vent was. Ik weet niet wat er is gebeurd. Of zijn menselijke kant de weg kwijt is geraakt, of zijn elfenkant. Misschien door al het gif dat hij in de mensenwereld heeft binnengekregen. Ik heb geen enkele verklaring voor zijn rol bij de dood van jullie ouders. De Dermot die ik heb gekend, zou zoiets nooit hebben gedaan.’


  Echte krankzinnigen kunnen anderen onbedoeld bezeren, soms zonder het te beseffen, dacht ik. Maar ik zei het niet hardop. Dermot was mijn oudoom, en iedereen die hem ontmoet had, zei dat hij als twee druppels water op mijn broer leek. Ik kon niet ontkennen dat hij mijn nieuwsgierigheid wekte. En ik verbaasde me over wat Niall had gezegd: dat hij het was geweest die de portieren van de pick-up had geopend, zodat Neave en Lochlan mijn ouders uit de auto hadden kunnen sleuren en verdrinken. Maar een dergelijke gruweldaad kon ik niet rijmen met de – toegegeven, zeer beperkte – ervaring die ik met Dermot had. Zag hij me als familie? Hadden Jason en ik voldoende elfenbloed om hem aan te trekken? Ik had Bills woorden in twijfel getrokken toen hij zei dat hij zich dankzij mijn elfenbloed beter voelde in mijn nabijheid.


  ‘Claude, merk jij dat ik niet volledig menselijk ben? Als elf... hoe hoog sla ik uit op de meter?’


  ‘In een mensenmenigte zou ik je er geblinddoekt uit pikken als familie,’ antwoordde Claude prompt. ‘Maar tussen elfen ben je overduidelijk een mens. Het is een ongrijpbare geur. De meeste vamps zouden genieten van je nabijheid. “Ze ruikt goed,” zouden ze denken. Maar verder gaat het niet. En zodra ze weten dat je elfenbloed hebt, kunnen ze het genot daaraan toeschrijven.’


  Dus Bill ontleende inderdaad troost aan het kleine beetje elf dat ik in me had. Tenminste, nu hij wist hoe hij dat moest identificeren. Ik stond op om mijn bord af te spoelen en nog een mok koffie in te schenken. In het voorbijgaan ruimde ik ook het lege bord van Claude af. Hij bedankte me niet.


  ‘Ik waardeer het dat je ontbijt hebt gemaakt,’ zei ik. ‘We hebben het nog niet over het huishouden gehad, en over de kosten voor de boodschappen.’


  Claude keek verrast. ‘Daar heb ik ook geen moment aan gedacht.’


  Nou ja, hij was tenminste eerlijk. ‘Ik zal je vertellen hoe Amelia en ik het deden.’ In kort bestek legde ik hem de regels uit, waar hij enigszins verbijsterd mee instemde.


  Ik deed de koelkast open. ‘Deze twee schappen zijn van jou,’ zei ik. ‘En de rest is van mij.’


  ‘Duidelijk.’


  Op de een of andere manier twijfelde ik daaraan. Zo te horen probeerde Claude de indruk te wekken dat hij het begreep en akkoord ging. Maar ik achtte de kans groot dat we dit gesprek nog wel vaker zouden moeten voeren. Toen hij naar boven was vertrokken, ruimde ik de vaatwasser in – hij had tenslotte gekookt – en nadat ik me had aangekleed pakte ik mijn boek. Maar ik was zo rusteloos dat ik me niet kon concentreren.


  Van buiten klonk het geluid van auto’s op het pad. Ik keek uit het raam aan de voorkant en zag twee politiewagens aankomen.


  Ook al had ik geweten dat het zou gebeuren, toch werd ik overvallen door moedeloosheid. Soms vind ik het afschuwelijk om gelijk te krijgen. Wie Basim ook had vermoord, hij of zij had zijn lichaam op mijn land gelegd om mij erin te betrekken. ‘Claude!’ riep ik naar boven. ‘Zorg dat je aangekleed bent! De politie is er.’


  Nieuwsgierig als hij was, kwam Claude haastig de trap af. In een spijkerbroek met een T-shirt, net als ik. We liepen naar buiten, naar de veranda aan de voorkant. Bud Dearborn, de – gewone, menselijke – sheriff, zat in de eerste auto, Andy Bellefleur reed met Alcee Beck in de tweede. De sheriff en twee rechercheurs. Ik werd blijkbaar als een gevaarlijke crimineel gezien.


  Bud stapte uit; langzaam, zoals hij tegenwoordig bijna alles langzaam deed. Uit zijn gedachten was ik te weten gekomen dat hij steeds meer last had van artritis en dat hij bovendien twijfelde aan de gezondheid van zijn prostaat. Maar niets in zijn boksersgezicht duidde op fysieke ongemakken terwijl hij de treden van de veranda beklom. Zijn brede riem zuchtte onder het gewicht van alles wat eraan hing.


  ‘Hoi, Bud! Wat is er aan de hand?’ vroeg ik. ‘Ook al vind ik het natuurlijk altijd leuk je te zien.’


  ‘We hebben een anonieme tip ontvangen. En waar zouden we zijn als politie zonder anonieme tips? Ook al kan ik persoonlijk weinig respect opbrengen voor iemand die weigert zich bekend te maken.’


  Ik knikte.


  ‘Je hebt bezoek, zie ik,’ zei Andy. Hij zag er doodmoe en afgetobd uit. Ik had gehoord dat zijn oma, door wie hij was grootgebracht, op sterven lag. Arme Andy. Hij was oneindig veel liever bij haar geweest dan hier, op mijn veranda. Alcee Beck, de tweede rechercheur, had een hekel aan me. Hij had me nooit gemogen en sinds zijn vrouw was aangevallen door een Weer die het op mij had voorzien, voelde hij zich gerechtvaardigd in zijn afkeer. En ook al had ik de Weer in kwestie buiten gevecht gesteld, Alcee moest niets van me hebben. Misschien was hij een van de weinigen die werden afgestoten door mijn kleine beetje elfenbloed, maar het leek me waarschijnlijker dat hij me gewoon niet mocht. Daar viel niets aan te veranderen, dus dat probeerde ik dan ook maar niet. Ik knikte hem alleen maar toe. En zelfs die vluchtige groet werd door hem niet beantwoord.


  ‘Dit is mijn neef, Claude Crane uit Monroe,’ stelde ik hem voor.


  ‘Hoe zit dat dan? Die familierelatie?’ vroeg Andy. In een klein dorp als Bon Temps was bijna iedereen direct of indirect familie van elkaar en was iedereen haarfijn van al die connecties op de hoogte. Dus ook de politie.


  ‘Dat is nogal gênant,’ zei Claude. Niet dat hij zich ooit ergens voor geneerde, maar hij speelde het overtuigend. ‘Ik ben een bastaard, zoals dat zo onsympathiek wordt genoemd.’


  Bij wijze van uitzondering was ik hem dankbaar dat hij die weinig benijdenswaardige rol op zich nam. Ik sloeg mijn ogen neer, alsof ik me schaamde. ‘Sinds we hebben ontdekt dat we familie zijn, proberen Claude en ik elkaar beter te leren kennen.’


  Ik zag aan de gezichten dat de politiemannen die informatie opsloegen in hun mentale archief. ‘Wat komen jullie doen? Waar ging die anonieme tip over?’


  ‘Dat je een lichaam op je terrein had begraven.’ Bud ontweek mijn blik, alsof hij er moeite mee had zoiets te zeggen, maar mij hield hij niet voor de gek. Na een jarenlange loopbaan als sheriff wist hij als geen ander waartoe mensen in staat waren, ook mensen die er volstrekt normaal uitzagen. En ook – misschien wel juist – jonge blondines met dikke tieten.


  ‘Jullie hebben geen speurhonden bij je,’ merkte Claude op. Ik had gehoopt dat hij verder zijn mond zou houden, maar die hoop ging duidelijk niet in vervulling.


  ‘Ik denk dat we het zonder ook wel afkunnen,’ zei Bud. ‘De locatie was volkomen duidelijk.’ En het huren van speurhonden was duur, dacht hij.


  ‘Jeetje,’ zei ik oprecht geschrokken. ‘Als die tipgever precies wist waar jullie moesten zoeken, hoe kan hij dan beweren dat hij er niets mee te maken heeft? Dat begrijp ik niet.’ Ik hoopte dat Bud verder zou uitweiden, maar helaas.


  Andy haalde zijn schouders op. ‘We zullen de locatie moeten bekijken.’


  ‘Kijk zoveel als je wilt,’ zei ik zonder een zweem van onzekerheid. Als ze honden bij zich hadden gehad, zou ik peentjes hebben gezweet dat de beesten Debbie Pelt roken, of Basims vorige rustplaats. ‘Jullie vinden het toch niet erg als ik niet meega? En pas op! Zorg dat je geen teken oploopt.’ Teken loerden in struiken en tussen het onkruid. Zodra ze je geur en je lichaamswarmte oppikten, sprongen ze op je. Ik zag dat Andy zijn broekspijpen in zijn laarzen stopte. Bud en Alcee bespoten zichzelf met spray.


  ‘Niet om het een of ander, maar vanwaar die zelfverzekerdheid? Waarom ben je niet bang?’ vroeg Claude toen de mannen in het bos waren verdwenen.


  ‘We hebben het lijk gisteravond verplaatst.’ Zo, daar kon hij het mee doen! Ik liep naar het bureau, met de computer die ik uit het appartement van Hadley had meegenomen, en hoorde Claude na enkele ogenblikken weer naar boven stommelen.


  Omdat ik toch moest wachten tot de mannen terugkwamen uit het bos, kon ik net zo goed even mijn e-mail controleren. Een hoop doorstuurtjes – voornamelijk met een inspirerende of vaderlandslievende strekking – van Maxine Fortenberry, de moeder van Hoyt. Ik gooide ze ongelezen in de prullenbak. Er was ook een mailtje van Halleigh, de vrouw van Andy Bellefleur, die zwanger was. Dat was ook toevallig, om van haar te horen terwijl haar man achter mijn huis vruchteloos op zoek was naar een lijk.


  Halleigh voelde zich geweldig, schreef ze. Helemaal geweldig! Maar oma Caroline ging hard achteruit, dus Halleigh was bang dat miss Caroline de geboorte van haar achterkleinkind misschien niet meer zou meemaken.


  Caroline Bellefleur was al heel erg oud. Na de dood van hun ouders waren Andy en Portia bij miss Caroline opgegroeid, die al vreselijk lang weduwe was. Ik kon me meneer Bellefleur niet herinneren en ik wist bijna zeker dat Portia en Andy hem niet erg lang hadden meegemaakt. Andy was de oudste van hen beiden, Portia was een jaar ouder dan ik, dus ik schatte dat miss Caroline, die ooit als de beste kok in heel Renard gold en de lekkerste chocoladetaart van de hele wereld bakte, dik in de negentig moest zijn.


  Over miss Caroline schreef Halleigh vervolgens dat ze op zoek was naar de oude familiebijbel. Er is altijd wel iets waar ze haar zinnen op heeft gezet, en op dit moment is dat de bijbel van de familie Bellefleur, die al ik weet niet hoe lang spoorloos is. En nu kreeg ik ineens een idee. Volgens miss Caroline waren de Bellefleurs in een ver verleden verwant aan een tak van de Comptons. Dus zou jij je buurman, meneer Compton, eens willen vragen of die oude bijbel misschien ergens bij hem in huis ligt? De kans lijkt me klein, maar oma Caroline wil hem zo graag terug. En ze mag dan ernstig verzwakt zijn, er mankeert nog niks aan haar wilskracht.


  Met andere woorden, las ik tussen de regels door, miss Caroline bleef maar hameren op die bijbel.


  Ik stond voor een dilemma. Want ik wist dat het bewuste erfstuk inderdaad bij Bill Compton lag en dat miss Caroline er door het zien van die bijbel achter zou komen dat ze een rechtstreekse nazaat van hem was. Hoe ze daarop zou reageren, viel niet te voorspellen. Mocht ik haar wereldbeeld doen kantelen terwijl ze op haar sterfbed lag?


  Anderzijds... Ach, shit! Ik had er schoon genoeg van om voortdurend te moeten proberen het evenwicht te bewaren. Bovendien had ik wel wat anders aan mijn hoofd. In een moment van roekeloosheid stuurde ik Halleighs mailtje naar Bill door. Ik had pas sinds kort e-mail en ik vertrouwde het systeem nog altijd niet helemaal, maar door haar bericht door te sturen had ik in elk geval het gevoel dat de bal nu bij Bill lag. Als hij besloot hem terug te gooien, dan moest het blijkbaar zo zijn.


  Nadat ik wat op eBay had rondgekeken – en me had verbaasd over de spullen die sommige mensen probeerden te verkopen – hoorde ik stemmen in de voortuin. Toen ik naar buiten keek, ontdekte ik Bud, Alcee en Andy die aarde, takjes en bladeren van hun kleren sloegen. Andy wreef over zijn nek, alsof hij was gebeten.


  Ik liep naar buiten. ‘En? Hebben jullie wat gevonden?’


  ‘Nee, niks,’ antwoordde Alcee Beck. ‘Maar we konden wel zien dat er mensen waren geweest.’


  ‘Ja, dat had ik je ook wel kunnen vertellen,’ zei ik. ‘Maar er ligt geen lichaam begraven?’


  ‘We zullen je niet langer lastigvallen,’ zei Bud kortaf.


  Ze vertrokken in een enorme stofwolk. Terwijl ik hen nakeek ging er een huivering door me heen, alsof de bijl van de guillotine was gevallen en mijn hoofd alleen nog op mijn romp zat omdat het touw te kort was gebleken.


  Toen ik weer achter de computer zat, stuurde ik Alcide een e-mail. ‘De politie was hier net.’ Meer schreef ik niet. Dat moest voldoende zijn. En ik zou pas iets terughoren, wist ik, wanneer hij er klaar voor was om me in Shreveport te ontvangen.


  Tot mijn verbazing duurde het drie dagen voordat ik antwoord kreeg van Bill. Drie dagen die zich uitsluitend en alleen onderscheidden doordat ik van niemand iets hoorde. Ik hoorde niets van Remy, maar dat was op zich niet uitzonderlijk. Ik hoorde niets van de Langtand-troep. Van geen van de leden. Dus ik ging ervan uit dat ze het lichaam van Basim hadden weggehaald en me zouden laten weten wanneer de bijeenkomst werd gehouden. Als er al iemand in mijn bos rondzwierf, in een poging erachter te komen waarom Basims lichaam was verdwenen, dan wist ik daar niets van. En ik hoorde ook niets van Pam en Bobby Burnham, wat me lichtelijk zorgen baarde. Maar ook niet meer dan dat.


  Wat me wel enorm dwarszat, was dat ik niets van Eric hoorde. Natuurlijk, zijn mentor – maker, meester, vader – Appius Livius Ocella was er... maar jezusmina...


  Tussen het piekeren door verdiepte ik me in de naamgeving in het oude Rome en ik ontdekte dat ‘Appius’ zijn praenomen was, oftewel zijn voornaam. Livius was zijn nomen gentile, de naam van zijn familie, die overging van vader op zoon en die aangaf dat hij tot de familie of het geslacht der Livii behoorde. Ocella was zijn cognomen, bedoeld om aan te geven uit welke tak van de Livii hij was geboren. Een tweede mogelijkheid was dat zijn cognomen hem als erenaam was gegeven voor verdiensten tijdens de oorlog – ik had geen idee wélke oorlog. En de derde mogelijkheid was dat zijn cognomen verwees naar zijn biologische familie, als hij geadopteerd was.


  Dus in de wereld van het oude Rome vertelde een naam heel veel over zijn drager.


  Ik verdeed een heleboel tijd met het achterhalen van alles wat ik kon vinden over de naam van Appius Livius Ocella. Want ik had nog altijd geen idee waarom hij hier was en wat voor plannen hij had met mijn liefje. En dat waren toch dingen die ik moest weten! Ik moet toegeven dat ik behoorlijk stuurs, gemelijk en korzelig was – omdat ik toch online was, had ik meteen maar even het woordenboek geraadpleegd. Al met al geen aantrekkelijk boeket van emoties, maar het wilde maar niet lukken mezelf op te vijzelen tot gewoon saai ongelukkig.


  Neef Claude liet zich ook nauwelijks zien. Ik ving in die drie dagen maar één keer een glimp van hem op, toen ik hem door de keuken naar de achterdeur hoorde lopen en net op tijd was om hem in zijn auto te zien stappen.


  Vandaar dat ik dolblij was toen op de derde dag nadat ik de mail van Halleigh naar hem had doorgestuurd, Bill na zonsondergang bij mijn achterdeur verscheen. Ik had niet de indruk dat hij er intussen al wat beter uitzag, maar hij was in pak, compleet met stropdas, hij had zijn haar gekamd en hij hield de bijbel onder zijn arm.


  Ik begreep meteen wat hij van plan was. ‘Goed,’ zei ik.


  ‘Ga mee. Het is makkelijker als jij erbij bent.’


  ‘Maar dan denken ze...’ Ik zweeg abrupt. En beschaamd. Want wat dééd het ertoe als de Bellefleurs dachten dat Bill en ik weer een setje waren, terwijl miss Caroline zich gereedmaakte om voor de troon van haar Schepper te verschijnen?


  ‘Zou dat zo verschrikkelijk zijn?’ vroeg hij kalm en waardig.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik was er trots op je vriendin te zijn.’ Ik wendde me af. ‘Kom binnen, dan trek ik even iets anders aan.’ Ik had die middag gewerkt en bij thuiskomst een T-shirt en een korte broek aangetrokken.


  Omdat ik haast had, schoot ik een korte zwarte rok aan en een witte blouse met kapmouwtjes die ik in de uitverkoop had gekocht. Ik haalde een roodleren riem door de lussen, viste mijn rode sandaaltjes achter uit de kast en borstelde wat volume in mijn haar. Klaar!


  We gingen met mijn auto, die hard toe was aan een onderhoudsbeurt.


  Het was niet ver naar huize Bellefleur. Trouwens, dat gold voor alles in Bon Temps. We parkeerden op het tuinpad aan de voorkant, maar toen we kwamen aanrijden had ik verschillende auto’s achter het huis zien staan. Onder andere die van Andy en Portia. Door een stokoude grijze Chevy Chevette die zo onopvallend en zo ver mogelijk naar achteren stond geparkeerd, vroeg ik me af of miss Caroline soms dag en nacht thuiszorg had.


  We liepen naar de dubbele voordeur. Bill vond het niet gepast – ‘correct’ was het woord dat hij gebruikte – om via de achterdeur naar binnen te gaan, en gezien de omstandigheden kon ik hem daar alleen maar gelijk in geven. Bill liep traag en moeizaam. Ik wilde aanbieden de zware bijbel te dragen, maar telkens wanneer ik het overwoog, besefte ik dat hij zou weigeren. En dus bespaarde ik mezelf de moeite.


  Goddank was het Halleigh die opendeed. Ze schrok toen ze Bill zag, maar ze herstelde zich snel.


  ‘Halleigh, Bill heeft de familiebijbel bij zich voor Andy’s oma,’ zei ik, voor het geval dat Halleigh tijdelijk met blindheid was geslagen en het enorme boek nog niet had gezien. Ze bood een enigszins verfomfaaide aanblik. Haar bruine haar was verward, haar groene gebloemde jurk zag er net zo moe uit als de blik in haar ogen. Ik nam aan dat ze vanuit haar werk – ze was schooljuffrouw – rechtstreeks naar miss Caroline was gekomen. Bovendien was haar zwangerschap duidelijk zichtbaar. Bill werd erdoor verrast, zag ik aan de uitdrukking die vluchtig over zijn gezicht gleed.


  ‘O.’ Halleighs gezicht verried opluchting. ‘Komt u toch alstublieft binnen, meneer Compton. U hebt geen idee hoe druk miss Caroline zich over die bijbel heeft gemaakt.’ Maar ik vond dat Halleighs reactie in dat opzicht boekdelen sprak.


  We betraden de hal. De brede trap bevond zich links voor ons en welfde zich sierlijk naar de tweede verdieping. Talloze bruiden in Bon Temps hadden zich op die trap laten vereeuwigen. En ik was hem in een lange jurk en op hoge hakken afgedaald, toen ik had moeten invallen voor een ziek bruidsmeisje op de bruiloft van Halleigh en Andy.


  ‘Het lijkt me leuk als Bill de bijbel aan miss Caroline zou kunnen geven,’ zei ik, voordat de stilte ongemakkelijk werd. ‘Vanwege de familieband.’


  Zelfs Halleighs onberispelijke manieren lieten haar even in de steek. ‘O, wat eh... boeiend.’ Haar rug verkrampte en ik zag dat Bill taxerend naar haar zwangere buik keek. Er speelde vluchtig een glimlach om zijn lippen. ‘Dat lijkt me inderdaad een goed idee,’ zei Halleigh toen ze zichzelf weer in de hand had. ‘Laten we maar meteen naar boven gaan.’


  Terwijl we achter haar aan de trap op liepen, moest ik me beheersen om Bill niet een beetje te ondersteunen door mijn hand onder zijn elleboog te leggen. Er moest iets gebeuren. Hij ging niet vooruit, dat was maar al te duidelijk. Ik moest iets bedenken om hem te helpen. Angst bekroop me.


  We liepen over de galerij naar de grootste slaapkamer, waarvan de deur op een kiertje stond. Halleigh ging ons voor.


  ‘Sookie en meneer Compton hebben de familiebijbel bij zich,’ kondigde ze aan. ‘Miss Caroline, is het goed als meneer Compton u de bijbel komt brengen?’


  ‘Ja, natuurlijk, laat hem maar binnenkomen,’ klonk een zwakke stem, waarop Bill en ik over de drempel stapten.


  Miss Caroline domineerde de kamer, als een vorstin. Andy en Portia stonden rechts naast het bed en keken zowel bezorgd als slecht op hun gemak toen Bill me naar binnen loodste. Het viel me op dat Glen, Portia’s echtgenoot, ontbrak. Op een stoel links van het bed zat een Afro-Amerikaanse vrouw van middelbare leeftijd, gekleed in het soort lichtgekleurde, wijdvallende broek en vrolijke tuniek die het traditionele verpleegstersuniform hebben verdrongen. Het dessin riep associaties op met de kinderafdeling van een ziekenhuis. Maar in het stemmige perzikkleurige interieur was een vrolijk accent erg welkom. Ze was lang en slank, en de verbijsterende pruik die ze droeg deed me denken aan Cleopatra, de film. Ze knikte naar ons toen we naar het bed kwamen. Caroline Bellefleur, die er nog altijd uitzag als de taaie, maar lieftallige southern belle die ze was, zat ondersteund door minstens tien kussens in het hemelbed. Onder haar oude ogen lagen donkere kringen van uitputting, haar handen krulden zich als gerimpelde klauwen om de sprei. Maar in haar ogen zag ik interesse opflakkeren toen ze ons aankeek.


  ‘Mevrouw Stackhouse, meneer Compton, ik heb jullie sinds de bruiloft niet meer gezien.’ Haar stem was zo broos als vloeipapier, en het praten kostte haar merkbaar moeite.


  ‘En wat was het een prachtige, indrukwekkende bruiloft, mevrouw Bellefleur,’ zei Bill, die zich bijna net zo moest inspannen om iets te zeggen. Ik knikte alleen maar. Mijn rol bestond uit luisteren.


  ‘Gaat u toch zitten,’ zei de oude dame, waarop Bill een stoel pakte en dichter naar het bed schoof. Ik hield me op de achtergrond.


  ‘Zo te zien is de bijbel veel te groot en te zwaar voor me,’ zei Caroline glimlachend. ‘Maar het is erg vriendelijk dat u hem komt brengen. Want ik wilde hem zo graag zien. Lag hij bij u op zolder? Ik besef dat we alleen maar heel ver familie van elkaar zijn, maar toch wilde ik dat oude boek erg graag terugvinden. En Halleigh is zo lief geweest om namens mij op zoek te gaan.’


  ‘Het boek lag bij mij op tafel, mevrouw Bellefleur... Caroline,’ zei Bill vriendelijk. ‘Mijn tweede kind was een dochter, Sarah Isabelle.’


  ‘O, ach...’ zei miss Caroline, om aan te geven dat ze luisterde. Ze begreep niet waar hij heen wilde, maar ze was wel een en al aandacht.


  ‘Dat ben ik allemaal pas te weten gekomen na terugkeer in Bon Temps, dankzij het familieblad in de bijbel, maar mijn dochter Sarah heeft vier kinderen gekregen, waarvan er een dood geboren werd.’


  ‘Dat gebeurde destijds heel vaak,’ zei ze.


  Ik keek naar de kleinkinderen Bellefleur. Portia en Andy waren duidelijk niet gelukkig met Bills bezoek, maar ook zij luisterden aandachtig. Mij hadden ze nog geen blik waardig gekeurd, maar dat nam ik hun niet kwalijk. Ondanks hun verwarring door de komst van Bill bleven ze toch vooral gericht op hun oma, die hen had grootgebracht en die zichtbaar uit het leven begon weg te glijden.


  ‘Een dochter van mijn Sarah werd Caroline gedoopt,’ zei Bill. ‘Naar haar grootmoeder... mijn vrouw.’


  ‘Net als ik!’ Miss Caroline klonk aangenaam verrast, ook al was haar stem nóg zwakker geworden.


  ‘Ja, net als u. Mijn kleindochter Caroline trouwde met een neef, Matthew Phillips Holliday.’


  ‘Dat zijn mijn vader en moeder.’ Ze glimlachte, wat een verbijsterend effect had op haar talloze rimpels. ‘Dus u bent... Nee maar... Echt waar?’ Tot mijn verbazing begon Caroline Bellefleur te lachen.


  ‘Echt waar. Ik ben uw overgrootvader.’


  Portia maakte een gesmoord geluid, alsof ze een kikker in haar keel had. Miss Caroline sloeg er geen acht op, en ook haar kleinzoon negeerde ze – gelukkig maar, want hij werd zo rood als de halskwab van een kalkoen.


  ‘Nee maar, dat noem ik nog eens grappig!’ zei ze. ‘Ik ben zo gerimpeld als een ongestreken laken en u bent zo glad als een perzik!’ Ze was oprecht geamuseerd. ‘Overgrootpapa!’


  Toen leek de stervende dame iets te binnen te schieten. ‘Was u dat, die ervoor heeft gezorgd dat we precies op het juiste moment een meevaller kregen?’


  ‘Het geld had niet beter terecht kunnen komen,’ zei Bill galant. ‘Het huis ziet er prachtig uit. Wie komt hier te wonen als u er niet meer bent?’


  Portia hield haar adem in, Andy was geschokt, maar ik keek naar de verpleegster. Ze knikte me toe. Het kon elk moment afgelopen zijn, en daar was miss Caroline zich volledig van bewust.


  ‘Nou, ik denk dat Portia en Glen hier blijven,’ zei miss Caroline langzaam en steeds vermoeider. ‘Halleigh en Andy willen de baby thuis grootbrengen, in hun eigen huis, en dat neem ik ze absoluut niet kwalijk. U bedoelt toch niet dat u in het huis geïnteresseerd bent?’


  ‘Nee, geen sprake van. Ik heb mijn eigen huis,’ stelde Bill haar gerust. ‘En ik was blij dat ik mijn familie de middelen kon geven om dit huis op te knappen. Ik wil dat mijn nazaten hier blijven wonen en er gelukkig zijn.’


  ‘Dank u wel,’ zei miss Caroline. Haar stem was nauwelijks meer dan een fluistering.


  ‘Sookie en ik moeten ervandoor,’ zei Bill. ‘Rust u nu maar uit.’


  ‘Dat doe ik.’ Terwijl ze glimlachte begonnen haar ogen al dicht te vallen.


  Ik stond zo geruisloos mogelijk op en glipte vóór Bill de kamer uit. Misschien wilden Andy en Portia nog iets tegen hem zeggen. Dat bleek inderdaad het geval te zijn, maar omdat ze hun oma niet wilden storen, volgden ze Bill de gang op.


  ‘Ik dacht dat je tegenwoordig met een andere vampier ging?’ zei Andy. Hij klonk minder bekakt dan ik van hem gewend was.


  ‘Dat klopt. Maar Bill en ik zijn nog altijd goede vrienden.’


  Portia had kortstondig iets met Bill gehad, ook al was ze niet echt verliefd op hem geweest. Dat droeg ongetwijfeld bij aan haar gêne toen ze hem haar hand toestak. Blijkbaar had ze haar vampieretiquette niet meer paraat. Hoewel Bill haar verrast aankeek, accepteerde hij haar hand. ‘Portia... Andy... ik hoop dat jullie de situatie niet al te ongemakkelijk vinden.’


  Ik zwol van trots. Het was wel duidelijk van wie Caroline Bellefleur haar waardigheid had geërfd.


  ‘Ik zou het geld niet hebben aangenomen als ik had geweten dat het van jou kwam,’ zei Andy, die blijkbaar rechtstreeks van zijn werk kwam, want hij was nog volledig in uniform, compleet met zijn penning en zijn riem, waaraan handboeien hingen en de holster met zijn dienstpistool. Hij bood een intimiderende aanblik, maar tegen Bill kon hij niet op. Zelfs niet tegen een zieke Bill.


  ‘Andy, ik weet dat je niks van vamps moet hebben. Maar we zijn familie en Caroline heeft je geleerd respect te hebben voor ouderen.’


  Andy keek hem verbijsterd aan.


  ‘Dat geld was bedoeld om Caroline gelukkig te maken, en volgens mij heeft het zijn doel gediend,’ vervolgde Bill. ‘Ik heb de kans gekregen haar te vertellen over onze familierelatie, en zij heeft de bijbel. Ik zal jullie niet langer lastigvallen met mijn aanwezigheid. Het enige wat ik nog zou willen vragen, is om de begrafenis ’s avonds te houden. Dan kan ik erbij zijn.’


  ‘Dat is nog nooit vertoond. Een begrafenis die ’s avonds wordt gehouden!’ zei Andy.


  ‘Goed, dat doen we.’ Er klonk geen enkele warmte of toeschietelijkheid in Portia’s stem, maar ik kon zien dat ze het meende. ‘Dankzij het geld is ze haar laatste jaren erg gelukkig geweest. Ze vond het heerlijk het huis in zijn oude luister te herstellen, en ze heeft ervan genoten dat wij hier konden trouwen. De bijbel is de kers op de taart. Dank je wel.’


  Bill knikte hen toe, en zonder dat er verder nog een woord werd gewisseld, verlieten we Belle Rive.


  Caroline Bellefleur, Bills achterkleindochter, stierf in de vroege ochtenduren.


  Tijdens de begrafenis, die tot intense verbazing van heel Bon Temps inderdaad de volgende avond werd gehouden, zat Bill bij de familie.


  En ik helemaal achteraan, samen met Sam.


  Er was geen reden voor tranen. Caroline Bellefleur had een lang leven gehad, waarin verdriet haar niet bespaard was gebleven, maar het was gecompenseerd door heel veel gelukkige momenten. Van haar generatie was bijna niemand meer over, en wie nog leefde, was te broos om naar haar begrafenis te komen.


  De dienst verliep normaal tot we naar de begraafplaats reden, waar ’s avonds – uiteraard – geen verlichting was. De tijdelijke lampen die rond het graf in het vak van de Bellefleurs waren opgesteld, boden een vreemde aanblik. Het viel de dominee niet mee om zijn tekst te lezen tot iemand hem bijlichtte met een zaklantaarn.


  Het heldere licht in de donkere avond riep akelige asso-ciaties op met het opgraven van Basims lichaam. Met alle raadsels en vermoedens die door mijn hoofd spookten, kostte het me moeite op gepaste wijze stil te staan bij het leven en de nalatenschap van miss Caroline. Waarom was tot dusverre alles rustig gebleven? Ik had het gevoel dat er elk moment iets kon gebeuren. Zonder dat ik me daarvan bewust was, sloten mijn vingers zich strakker om de arm van Sam, zodat hij zich uiteindelijk enigszins verontrust naar me toe keerde. Ik dwong mijn hand te ontspannen en boog mijn hoofd voor het gebed.


  Na de dienst ging de familie naar Belle Rive voor een buffet. Zouden ze ervoor hebben gezorgd dat ze Bills favoriete bloed in huis hadden? Hij zag er verschrikkelijk uit zoals hij steunend op een stok bij het graf stond. Zijn broer of zus moest gevonden worden, want het was wel duidelijk dat hij zelf niets ging ondernemen. Als er een kans bestond dat het bloed van die broer of zus hem zou genezen, was het de moeite waard om op zoek te gaan.


  Ik was met Sam naar de begrafenis gereden, maar omdat ik vlak bij de begraafplaats woonde zei ik dat ik terug wel ging lopen. Ik had een kleine zaklantaarn in mijn tas gedaan. Bovendien kende ik de begraafplaats als mijn broekzak, stelde ik Sam gerust. Dus toen iedereen, inclusief Bill, naar Belle Rive vertrok, wachtte ik in de schaduwen tot het personeel van de begraafplaats de kuil begon dicht te gooien. Toen liep ik tussen de bomen door naar Bills huis.


  Ik had nog steeds een sleutel.


  Natuurlijk besefte ik dat ik me bezondigde aan gruwelijke bemoeizucht. En misschien was het wel heel erg verkeerd wat ik deed. Maar ik kon niet werkeloos toezien terwijl Bill langzaam maar zeker wegkwijnde.


  Ik ging via de voordeur naar binnen, linea recta naar zijn kantoor, dat ooit de formele eetkamer van de Comptons was geweest. Bill had al zijn computerspullen op een reusachtige tafel geïnstalleerd, met daarvoor een stoel op wieltjes, die hij bij Office Depot had gekocht. Een kleinere tafel diende als verzendbureau, waar hij op bestelling kopieën maakte van zijn vampierdatabase. Hij adverteerde veelvuldig in vampiertijdschriften – Fang, natuurlijk, en Dead Life, zoals het in Amerika heette, maar dat in heel veel talen verscheen. Zijn nieuwste project was het aantrekken van vampiers die diverse talen beheersten, zodat hij ook buitenlandse edities kon verkopen van zijn wereldomvattende vampierregister. Van eerdere bezoeken meende ik me te herinneren dat er doorgaans een stuk of tien, twaalf cd’s met daarop een kopie van zijn database in doosjes op zijn verzendtafel lagen. Ik controleerde nauwkeurig of ik een Engelse versie had, want met een Russische kwam ik niet ver.


  Bij die gedachte moest ik aan Alexei denken, en via Alexei werd ik eraan herinnerd hoe ongerust/boos/bang ik was omdat ik al dagen niets van Eric had gehoord.


  Ik voelde dat er een akelige, grimmige trek om mijn mond verscheen. Maar ik kon niet alles tegelijk. Eerst dit. En dus haastte ik me weer naar buiten, ik deed zorgvuldig de deur op slot en hoopte dat Bill niet zou ruiken dat ik bij hem in huis was geweest.


  Even snel en voortvarend als bij daglicht stak ik de begraafplaats over. Eenmaal thuis, in mijn eigen keuken, ging ik op zoek naar een goede plek om de cd te verstoppen. Uiteindelijk koos ik voor de linnenkast in de badkamer beneden, waar ik de cd onder de stapel schone handdoeken schoof. Ik verwachtte niet dat Claude ze alle vijf zou gebruiken voordat ik de volgende dag uit bed kwam.


  Vervolgens controleerde ik mijn antwoordapparaat; en mijn mobiele telefoon, die ik niet had meegenomen naar de dienst. Maar ik had geen berichten. Terwijl ik me langzaam uitkleedde, probeerde ik me voor te stellen wat er met Eric aan de hand kon zijn. Ik ging hem niet bellen, onder geen voorwaarde. Hij wist waar ik was en hoe hij me kon bereiken. Ik hing mijn zwarte jurk in de kast, zette mijn zwarte pumps op het schoenenrek en trok mijn favoriete nachthemd aan – een oudje met Tweety erop. Toen kroop ik in bed, nijdig als een spin.


  En doodsbang.
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  Claude was die nacht niet thuisgekomen. Zijn auto stond niet bij de achterdeur. Ik was blij dat er tenminste iemand een wilde nacht had gehad. En zei tegen mezelf dat ik niet zo sneu moest doen.


  ‘Je doet het goed,’ zei ik tegen mijn spiegelbeeld, in de hoop dat ik het zou geloven. ‘Moet je nou eens zien hoe je eruitziet! Je bent prachtig bruin, Sook!’ Ik zou de lunch draaien, dus na het ontbijt trok ik meteen mijn werkkleren aan. Vervolgens haalde ik de gestolen cd onder de handdoeken vandaan. Ik zou ervoor betalen of ik zou hem terugleggen, nam ik me deugdzaam voor. En als ik me dat voornam, had ik hem niet echt gestolen. Starend naar het doorzichtige plastic doosje vroeg ik me af hoeveel de FBI ervoor over zou hebben. Ondanks Bills inspanningen om te zorgen dat de cd alleen bij vampiers terechtkwam, zou het me verbazen als hij niet ook in andere handen was gevallen.


  Dus ik haalde hem uit het doosje en stopte hem in mijn computer. Na enig gesnor verscheen er een tekst op het scherm: ‘Het Vampier Register’, in rode gotische letters tegen een zwarte achtergrond. Hoezo voorspelbaar?


  Gevolgd door: VOER UW WACHTWOORD IN.


  O-o.


  Toen viel mijn oog op de Post-it op het doosje. Dat moest een code zijn. En die zou Bill er nooit op hebben geplakt als hij had gedacht dat de spullen in zijn huis niet veilig waren, bedacht ik schuldbewust. Ik wist natuurlijk niet hoe hij te werk ging, maar ik nam aan dat hij de code in de gebruiksaanwijzing vermeldde wanneer hij de cd naar de klant verstuurde. Of misschien betekende het activeren van de code wel dat het bestand werd vernietigd, om mensen zoals ik op hun neus te doen kijken als het hele zaakje ontplofte. Ik was blij dat ik alleen thuis was, want zodra ik na het invoeren van de code op Enter had gedrukt, liet ik me op mijn knieën onder het bureau vallen.


  Er gebeurde niets, behalve dat de computer opnieuw begon te snorren. Dus ik ging ervan uit dat de kust veilig was en klom weer op mijn stoel.


  Op het scherm was een reeks opties verschenen. Ik kon zoeken op land van vestiging, land van oorsprong, naam of laatste waarneming. Ik klikte op het eerste, waarna ik een land uit een bijgeleverde lijst moest kiezen. Nadat ik ‘VS’ had ingetikt, volgde een alfabetische opsomming van staten. Ik voerde ‘Louisiana’ in, en toen ‘Compton’. Daar was hij, op een recente foto, bij hem thuis genomen. Ik herkende de kleur verf. Hij stond erop met een wat stijve glimlach. Niet wat je noemde een feestbeest. Hoe zou hij het doen op een datingsite? Ik las zijn biografie, die inderdaad afsloot met: ‘Zoon van Lorena Ball, 1870, Louisiana.’


  Maar er stond niets over ‘broers of zusters’.


  Dus het werd me niet gemakkelijk gemaakt. Ik klikte op de in vet geschreven naam van Bills maker, wijlen Lorena, om wier dood niemand ook maar een traan had gelaten. Ik was nieuwsgierig naar wat er over haar vermeld zou staan omdat ze definitief dood was. Tenzij ze er ooit in slaagden as weer tot leven te wekken.


  ‘Lorena Ball,’ stond er, met alleen een tekening, geen foto. De gelijkenis was heel aardig getroffen, vond ik. Ze was overgebracht in 1788, in New Orleans... Woonde op diverse plaatsen verspreid door het hele Zuiden, maar keerde na de Burgeroorlog terug naar Louisiana... ‘Ontmoette de zon...’ Vermoord door een of meer ‘onbekenden’. Bill wist drommels goed wie Lorena had vermoord, maar ik was erg blij dat hij mijn naam er niet bij had gezet. Wat zou er zijn gebeurd als hij dat wel had gedaan? Zo zie je maar, je denkt dat je heel wat hebt om je zorgen over te maken, maar dan ontdek je iets waar je nooit bij stil had gestaan en blijkt dat je nog veel meer problemen had kunnen hebben.


  ‘Maker van Bill Compton, 1870. En Judith Vardamon, 1902.’


  Judith. Dus dat was Bills ‘zus’.


  Na verder doorklikken ontdekte ik dat Judith Vardamon nog ‘leefde’. Of dat ze in elk geval nog ‘leefde’ toen Bill deze database samenstelde. Ze woonde in Little Rock.


  Zelfs haar e-mailadres werd vermeld. Dus ik kon haar schrijven. Ook al was ze natuurlijk niet verplicht te reageren.


  Peinzend keek ik naar mijn handen, met voor mijn geestesoog het beeld van Bill die er nog altijd zo verschrikkelijk slecht uitzag. Hij was trots. Ondanks zijn vermoeden dat haar bloed hem zou kunnen genezen had hij geen contact gezocht met Judith. Maar behalve trots was hij ook niet op zijn achterhoofd gevallen, dus blijkbaar was er een goede reden waarom hij Lorena’s andere kind niet had gebeld. Ik kende die reden niet, maar als Bill had besloten haar niet te benaderen, dan zou hij wel weten wat hij deed. Toch? Ach, wat kon mij het ook schelen!


  Ik voerde haar e-mailadres in en ging met de cursor naar de onderwerpregel. ‘Beroerde Bill’. Even overwoog ik de formulering te veranderen, maar uiteindelijk liet ik het zo en ging ik met de cursor naar beneden en klikte in het schrijfvenster. Na enige aarzeling begon ik te typen: ‘Ik ben de buurvrouw van Bill Compton. Ik weet niet wanneer u voor het laatst iets van hem hebt gehoord, maar hij woont weer in zijn oude huis in Bon Temps, Louisiana. En hij lijdt aan zilververgiftiging. Zonder uw bloed wordt hij niet meer beter. Hij weet niet dat ik u schrijf. We hebben een tijdje een relatie gehad en zijn nog steeds goede vrienden. Ik wil dat hij weer beter wordt.’ En ik ondertekende met mijn naam, want ik hou niet van anonieme brieven.


  Toen zette ik mijn kaken op elkaar. En ik drukte op VERZENDEN.


  Hoe graag ik de cd ook had willen houden, om hem helemaal door te kijken, mijn bescheiden erecode schreef voor dat ik hem teruggaf zolang ik er niet voor betaald had. En dus haalde ik Bills sleutel weer tevoorschijn, ik stopte de cd terug in het doosje en liep naar de begraafplaats.


  Bij het vak gekomen waar de Bellefleurs lagen begraven, ging ik langzamer lopen. De bloemen lagen nog op het graf van miss Caroline. Andy stond ernaast, starend naar een boeket van rode anjers in de vorm van een kruis. Afzichtelijk, vond ik, maar dit was bij uitstek een gelegenheid waarbij het ging om de intentie, het gebaar. Ik had trouwens niet de indruk dat Andy zag waar hij naar keek.


  Voor mijn gevoel stond er ‘dief’ in mijn voorhoofd gebrand, ook al wist ik drommels goed dat het Andy geen moer zou kunnen schelen als ik met een vrachtwagen kwam voorrijden en Bills complete inboedel inlaadde. Nee, het was mijn eigen schuldgevoel dat me parten speelde.


  ‘Sookie.’


  Ik had niet beseft dat hij me had opgemerkt.


  ‘Andy,’ zei ik op mijn hoede, want ik had geen idee wat hij van me wilde en ik moest al bijna naar mijn werk. ‘Is de familie er nog? Of zijn ze alweer vertrokken?’


  ‘Ze vertrekken na de lunch. Halleigh is vanmorgen naar school om wat lessen voor te bereiden en Glen moest weer naar kantoor om zijn achterstand weg te werken. Maar Portia heeft het er het moeilijkst mee.’


  ‘Ze zal wel blij zijn dat alles weer zijn gewone gangetje gaat.’ Daar kon ik me geen buil aan vallen.


  ‘Ja. Want ze kan haar advocatenpraktijk tenslotte niet aan zijn lot overlaten.’


  ‘En de thuiszorg? Had die ook alweer een ander adres om naartoe te gaan?’ Betrouwbare verpleeghulpen moest je met een lantaarntje zoeken.


  ‘Doreen? Ja, die is meteen naar de overkant vertrokken. Naar meneer DeWitt.’ Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Ze heeft me min of meer de les gelezen. Die nacht. Toen iedereen vertrokken was. Ik ben niet bepaald... beleefd geweest tegen Bill. Daar ben ik me van bewust.’


  ‘Ach, jullie hadden een zware tijd achter de rug.’


  ‘Jawel, maar... Nou ja, ik hou gewoon niet van liefdadigheid.’


  ‘Zo moet je het niet zien. Bill is familie. Dat voelt raar, dat snap ik, en ik weet dat je niet veel ophebt met vampiers, maar hij is je betbetovergrootvader en hij wilde zijn nazaten uit de brand helpen. Als hij je zijn geld had nagelaten terwijl hij al hier begraven lag, bij miss Caroline, had je het niet vervelend gevonden. Het probleem is dat Bill nog gewoon rondloopt.’


  Andy schudde zijn hoofd, alsof er een irritante vlieg omheen zoemde. Ik zag dat zijn haar dunner begon te worden. ‘Weet je wat de laatste wens was van mijn oma?’


  Ik had geen idee. ‘Nee.’


  ‘Ze heeft het recept van haar chocoladetaart aan de stad nagelaten.’ Hij glimlachte. ‘Godsamme, een recept! En zal ik je eens wat vertellen? Toen ik met dat recept naar de krant ging, reageerden ze alsof het Kerstmis was en alsof ik ze een kaart kwam brengen met de vindplaats van het lijk van Jimmy Hoffa.’


  ‘Komt het in de krant?’ jubelde ik. En ik wist bijna zeker dat er op de dag dat de krant op de mat plofte, minstens honderd chocoladetaarten in de oven zouden worden geschoven.


  ‘Zie je nou wel? Jij raakt er ook helemaal opgewonden van.’ Andy klonk ineens vijf jaar jonger.


  ‘Het is ook echt groot nieuws!’ verzekerde ik hem. ‘Maar nu moet ik ervandoor. Even iets terugbrengen.’ Ik haastte me de begraafplaats over naar het huis van Bill, legde de cd, compleet met de Post-it, terug op de stapel en ging er op een holletje vandoor.


  Achteraf begon ik te twijfelen of het wel goed was wat ik had gedaan. Ernstig te twijfelen. Het was zo erg dat ik mezelf bij Merlotte moest dwingen om mijn hersens bij de bestellingen te houden, om ze snel en accuraat uit te voeren en om direct te reageren wanneer me iets werd gevraagd. Desondanks wist ik dankzij mijn extra zintuig dat de klanten niet echt tevreden waren, en dat kon ik ze niet kwalijk nemen.


  Ik kreeg dan ook weinig fooi. Slordigheid zijn klanten bereid je te vergeven, zolang je maar blijft lachen. Maar een efficiënte bediening zonder glimlach wordt niet gewaardeerd.


  Sam ging ervan uit dat ik ruzie had met Eric. Dat wist ik omdat ik het hem regelmatig hoorde denken. Holly dacht dat ik ongesteld was.


  En Antoine was een informant.


  Onze kok werd volledig in beslag genomen door zijn eigen sombere gedachten. Ik besefte pas hoezeer hij zich normaliter tegen mijn telepathische vermogens verzette toen hij het vergat. Terwijl ik bij het luik stond te wachten en keek hoe hij een hamburger omdraaide kon ik hem horen denken. Ik ga straks niet weer naar die klootzak. Hij kan barsten! Van mij krijgt hij niks meer te horen. Toen wipte hij de hamburger op de opengeklapte bol, hij draaide zich om en zette het bord in het luik... en keek me aan. Antoine, onze nieuwe kok, die ik was gaan respecteren en bewonderen.


  O shit, hoorde ik hem denken.


  ‘Geef me een kans het uit te leggen,’ zei hij.


  Toen wist ik het zeker. Hij verlinkte de boel.


  ‘Nee.’ Ik wendde me af en liep rechtstreeks naar Sam, die achter de bar glazen stond te spoelen. ‘Antoine werkt voor de overheid. Hij is een informant,’ zei ik heel zacht.


  Sam vroeg niet hoe ik dat wist, hij trok mijn woorden niet in twijfel, maar kneep zijn lippen op elkaar tot een grimmige streep. ‘Ik zal hem er later op aanspreken. Bedankt, Sook.’ Op slag had ik er spijt van dat ik niets had gezegd over de Weer die op mijn land begraven lag. Zo ging het altijd, leek het wel. Ik kreeg er altijd spijt van als ik iets voor Sam verzweeg.


  Zonder Antoine nog een blik waardig te keuren, pakte ik het bord uit het luik.


  De ene dag vervloek ik mijn telepathie meer dan de andere. Dit was zo’n dag. Ik had me aanzienlijk gelukkiger gevoeld – nogal onnozel, achteraf gezien – in de veronderstelling dat ik er met Antoine een goede vriend bij had gekregen. Nu vroeg ik me af of al zijn verhalen over de orkaan Katrina en over zijn verblijf als evacué in de Superdome misschien ook gelogen waren geweest. Ik had zo met hem te doen gehad. En ik had nooit ook maar de geringste aanwijzing opgevangen dat hij zich anders voordeed dan hij was. Dat was iets wat ik niet begreep.


  Natuurlijk volg ik niet elke afzonderlijke gedachte van iedereen in mijn omgeving. Om te beginnen blokkeer ik een hoop, en bovendien probeer ik bij mijn collega’s al helemaal niet in hun hoofd te gaan zitten. Verder denken mensen doorgaans niet in heel expliciete bewoordingen. Laat ik dat pistool maar eens onder de stoel van mijn pick-up vandaan halen om Jerry door zijn kop te schieten omdat hij mijn vrouw heeft geneukt. Zo dénken mensen niet. Meestal vang ik alleen een indruk op van sombere woede, met een ondertoon van geweld. Of ik krijg een projectie door van hoe het misschien zou voelen om Jerry door zijn kop te schieten. Maar op het moment dat de schutter in de bar zit – en ik toegang kan krijgen tot zijn gedachten – heeft het plan om Jerry door zijn kop te schieten doorgaans nog geen concrete vormen aangenomen.


  En ten slotte brengen mensen hun gewelddadige ingevingen meestal niet tot uitvoering, iets wat ik met schade en schande heb geleerd, door een reeks buitengewoon pijnlijke incidenten.


  Als ik constant bezig was met het peilen van alle gedachten die ik opving, zou ik geen leven hebben.


  Hoe dan ook, dankzij het incident met Antoine had ik tenminste iets om over na te denken, in plaats van te blijven piekeren over Eric en de Langtand-groep. Toen mijn dienst erop zat, vroeg Sam aan Antoine en mij om naar zijn kantoor te komen.


  Terwijl hij de deur achter ons dichtdeed, zag ik aan zijn gezicht dat hij razend was. En dat kon ik hem niet kwalijk nemen. Antoine was ook kwaad. Op zichzelf. En op mij. En hij voelde zich door Sam in de verdediging gedrongen. Kortom, er hing een verstikkende walm van boosheid, frustratie en angst in de kleine ruimte.


  ‘Laat me het alsjeblieft uitleggen,’ zei Antoine. Zoals hij en Sam tegenover elkaar stonden, leek die laatste ineens klein. ‘En laat me uitpraten, oké? Na Katrina kon ik nergens heen. Ik had geen huis meer. Geen baan. Ik heb geprobeerd werk te vinden en mezelf in leven te houden. Maar ik kon verdomme niet eens een caravan krijgen van het Bureau voor Rampenbestrijding! Het was verschrikkelijk. Beroerder kon niet! En dus... heb ik een auto geleend, om naar familie in Texas te gaan. Die auto was ik van plan ergens te dumpen waar de politie hem zou vinden, zodat die hem bij de eigenaar kon terugbezorgen. Stom. Ik had het niet moeten doen. Maar wat wil je? Ik was wanhopig.’


  ‘Maar je zit niet in de gevangenis.’ Sams woorden klonken hard, bijtend. Als een zweepslag die Antoine tot bloedens toe openhaalde.


  ‘Nee, ik zit niet in de gevangenis.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘En ik zal je vertellen waarom. Mijn oom is een weerwolf, hij zit in een van de troepen in New Orleans. Dus ik wist het een en ander over hem en de rest van zijn troep. Toen ik in de gevangenis zat kreeg ik bezoek van de FBI. Van agent Sara Weiss, om precies te zijn. Ze was niet onsympathiek. Maar de tweede keer dat ze langskwam, bracht ze Tom Lattesta mee. Hij was gestationeerd in Rhodes, zei hij. Dus ik begreep niet wat hij in New Orleans te zoeken had. Maar hij bleek alles over mijn oom te weten, en hij vermoedde dat de Weers vroeg of laat ook uit de kast zouden komen, net als de vamps dat hadden gedaan. Hij wist bovendien dat Weers niet alleen in wolven veranderden maar ook in andere beesten. En dat een heleboel mensen er niet op zaten te wachten om hun leefomgeving te delen met wezens die voor een deel dierlijk waren. Toen begon hij over Sookie. Zij was ook niet normaal, zei hij, maar wat ze precies was, dat wist hij niet. En dus heeft hij me hierheen gestuurd, om de boel in de gaten te houden.’


  Sam en ik keken elkaar aan. Ik wist niet wat Sam had verwacht, maar het was allemaal nog veel erger dan ik me had voorgesteld. ‘Dus Tom Lattesta heeft het al die tijd geweten?’ In gedachten rekende ik terug. ‘Sinds wanneer vermoedt hij dat er iets vreemds met me aan de hand is?’ Al voordat hij de beelden zag van de explosie in het hotel in Rhodes, waarover hij me een paar maanden eerder had benaderd?


  ‘Hij twijfelt. Soms is hij ervan overtuigd dat je de boel belazert, maar dan denkt hij weer dat je toch echt anders bent.’


  Ik keerde me naar mijn baas. ‘Hij is laatst bij me thuis geweest. Lattesta. Toen zei hij dat iemand die heel dicht bij me stond, een van mijn allernaaste familieleden’ – meer wilde ik niet zeggen waar Antoine bij was – ‘ervoor had gezorgd dat de politie me verder met rust zou laten.’


  ‘Vandaar dat hij zo kwaad was,’ zei Antoine. De uitdrukking op zijn gezicht verhardde. ‘Dat verklaart een hoop.’


  ‘Wat heeft hij gezegd dat je moest doen?’ vroeg Sam.


  ‘Die autodiefstal zou van mijn strafblad worden verwijderd als ik jou in de gaten hield plus een aantal anderen die hier regelmatig komen en die niet volledig menselijk zijn. Sookie moest ik voorlopig met rust laten. En daar was hij goed pissig over.’


  Sam keek me vragend aan.


  ‘Hij spreekt de waarheid,’ zei ik.


  ‘Dank je wel, Sookie,’ zei Antoine. Hij zag er allerbelabberdst uit.


  Sam keek hem strak aan. ‘Oké,’ zei hij ten slotte. ‘Je kunt blijven.’


  ‘Maar eh... ga je me geen voorwaarden stellen?’ Antoine keek hem ongelovig aan. ‘Hij verwacht dat ik je in de gaten blijf houden.’


  ‘Ik stel geen voorwaarden. Maar je bent gewaarschuwd. Als je hem ook maar iets anders vertelt dan dat ik hier de tent run, kun je vertrekken. En reken maar dat ik je weet te vinden.’


  De opluchting leek Antoine bijna te machtig te worden. ‘Ik ga mijn best voor je doen, Sam. Eerlijk gezegd ben ik blij dat het is uitgekomen, want ik zat er verschrikkelijk mee.’


  ‘Dat blijft natuurlijk niet zonder gevolgen,’ zei ik toen Sam en ik weer alleen waren.


  ‘Nee, Lattesta zal hem de duimschroeven aandraaien, en dan komt Antoine in de verleiding iets te verzinnen wat hij hem kan vertellen.’


  ‘Volgens mij is Antoine geen kwaaie vent. Maar laten we hopen dat ik me niet vergis.’ Ik had me tenslotte al eerder in mensen vergist. En niet zo zuinig ook.


  ‘Ja, laten we hopen dat hij ons niet teleurstelt.’ Sam schonk me onverwachts een glimlach. En zijn glimlach is zo stralend, zo overrompelend dat ik onwillekeurig teruglachte. ‘Soms is het goed om mensen te vertrouwen. Om ze nog een kans te geven. En we houden hem allebei in de gaten.’


  Ik knikte. ‘Afgesproken. Afijn, dan moest ik nu maar eens naar huis.’ Ik was benieuwd naar eventuele berichten op mijn mobiele telefoon. En op mijn vaste lijn. En op mijn computer. Ik snakte ernaar dat iemand contact met me zocht en me daardoor het gevoel gaf dat ik ertoe deed.


  ‘Is er iets?’ Sam gaf me aarzelend een klopje op mijn schouder. ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Nee, dat is lief van je. Maar ik zit gewoon even in een rotsituatie. En daar moet ik doorheen.’


  ‘Laat Eric niets van zich horen?’ vroeg hij, waarmee hij maar weer eens bewees hoe scherpzinnig hij is.


  ‘Nee,’ gaf ik toe. ‘En hij heeft... familie op bezoek. Ik heb geen idee wat er aan de hand kan zijn. Trouwens...’ Er schoot me iets te binnen. ‘Hoe gaat het eigenlijk bij jou in de familie?’


  ‘De scheiding gaat gewoon door, zonder dat er een schuldige wordt aangewezen. Mijn moeder is er behoorlijk kapot van, maar dat slijt wel. Tenminste, dat hoop ik. En sommige mensen in haar omgeving willen niets meer met haar te maken hebben. Ze heeft Mindy en Craig laten toekijken terwijl ze veranderde.’


  ‘O? Waarin? Voor welke vorm had ze gekozen?’ Ik zou liever een veranderaar zijn dan een Weer. Als veranderaar had je tenminste de keuze.


  ‘Voor een Schotse terriër, geloof ik. Mijn zus reageerde heel goed. Maar Mindy is altijd al soepeler geweest dan Craig.’


  Waren vrouwen niet altijd soepeler dan mannen? Dit leek me echter niet het moment om dat hardop te zeggen. Dat soort generalisaties kan achteraf in je nadeel werken. ‘En is de rust in Deidra’s familie nu een beetje weergekeerd?’


  ‘Sinds een dag of twee lijkt het erop dat het huwelijk alsnog doorgaat. Of eigenlijk sinds een avond of twee. Haar vader en moeder zijn er eindelijk van doordrongen dat de “besmetting” niet kan worden doorgegeven aan Deidra en Craig, en aan hun eventuele kinderen.’


  ‘Dus het huwelijk gaat door.’


  ‘Ja. Ga je nog mee naar Wright?’


  Zou je dat leuk vinden dan, had ik bijna gezegd, maar dat was vissen naar complimenten. ‘Wanneer ze eenmaal een datum hebben geprikt, moet je maar aan mijn baas vragen of ik vrij kan krijgen,’ zei ik in plaats daarvan. ‘En het is misschien niet chic om ernaar te vragen, maar waarom ga je niet met Jannalynn?’


  Het ongemak dat hij uitstraalde was geen product van mijn verbeelding. ‘Omdat ze... Nou ja... Eh... Ze is... Ik weet gewoon zeker dat mijn moeder het niet met haar kan vinden. Als ik haar aan mijn familie wil voorstellen, kan ik beter wachten tot na de bruiloft. De spanningen lopen nu toch al hoog op. Mijn moeder is nog altijd van streek door die schietpartij en de scheiding, en Jannalynn is... Nou ja, ze is niet de rustigste.’


  Naar mijn mening heb je de verkeerde gekozen als je ertegen opziet om je vriendin – of je vriend – aan je familie voor te stellen. Maar Sam had me niet naar mijn mening gevraagd.


  ‘Nee, rustig zou ik haar niet willen noemen,’ gaf ik hem gelijk. ‘En gezien haar nieuwe verantwoordelijkheden zal ze haar handen wel vol hebben aan de troep.’


  ‘Hè? Wat? Hoezo nieuwe verantwoordelijkheden?’


  O-o. ‘Dat moet je maar aan haar vragen. Je hebt haar blijkbaar al een paar dagen niet gezien.’


  ‘Nee. We kunnen elkaar een hand geven, jij en ik. We zitten allebei in de put.’


  Ik grijnsde naar hem, bereid om toe te geven dat ik betere tijden had gekend. ‘Ja, zo voelt het wel. Erics maker is er. Een engerd! Freddy Krueger is er niks bij. Dus ik ben behoorlijk op mezelf aangewezen.’


  ‘Weet je wat? Als we niks van onze geliefden horen, gaan wij samen uit. Morgenavond. We kunnen wel weer eens bij Crawdad gaan eten,’ stelde Sam voor. ‘Of ik gooi een paar steaks op de barbecue.’


  ‘Goed idee!’ Ik meende het. Want ik voelde me behoorlijk aan mijn lot overgelaten. Jason had het blijkbaar druk met Michele – maar hij was laatst wel gebleven, terwijl ik had gedacht dat hij onmiddellijk rechtsomkeert zou maken. Eric had het blijkbaar ook druk. Claude was er bijna nooit, of hij was in elk geval niet gelijk met mij wakker. Tara werd volledig in beslag genomen door haar zwangerschap en van Amelia hoorde ik ook niets, behalve via de mail en ook dat sporadisch. En hoewel ik het niet erg vond om af en toe alleen te zijn – sterker nog, daar genoot ik van – werd het me de laatste tijd toch wat te gortig. Bovendien is alleen zijn een stuk leuker als het je eigen keuze is.


  Opgelucht dat het gesprek met Antoine erop zat, en me afvragend of ik in de toekomst nog last zou krijgen van Tom Lattesta, pakte ik mijn tas uit de la van Sams bureau en vertrok.


  Het was een mooie namiddag en toen ik thuis uit de auto stapte, overwoog ik een fitness-dvd op te zetten voordat ik aan het eten begon. De auto van Claude stond er niet. En ik had Jasons pick-up niet gezien. Vandaar mijn verrassing toen ik hem op de treden van de veranda aan de achterkant ontdekte.


  ‘Hé, broer! Nu je er toch bent...’ Maar toen ik zijn mentale ‘handtekening’ doorkreeg, besefte ik dat het mijn broer niet was. Ik verstijfde. En ik kon mijn oudoom Dermot, de half-elf, alleen maar aanstaren, me afvragend of mijn laatste uur had geslagen.
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  Hij had me wel zestig keer – ik noem maar wat – kunnen doden in de enkele momenten dat ik hem verstijfd stond aan te staren. En hoewel hij geen aanstalten maakte, durfde ik hem toch niet los te laten met mijn ogen.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn.’ Dermot richtte zich op met een souplesse waar Jason nooit aan zou kunnen tippen. Hij bewoog zich alsof zijn gewrichten onderdeel waren van een goed geoliede machine.


  ‘Sorry. Dat gaat vanzelf.’ Ik had geen enkel gevoel meer in mijn lippen.


  ‘Ik wil het uitleggen.’ Hij kwam naar me toe.


  ‘Uitleggen?’


  ‘Ik wilde gewoon nader tot elkaar komen.’ Hij stond intussen vlak voor me, dus wat mij betrof was hij me al véél te na gekomen. Zijn ogen waren net zo blauw als die van Jason, maar de blik daarin was echt hartstikke gek. Heel anders dan de blik van Jason. ‘Ik was in verwarring.’


  ‘Waarover?’ Ik wilde het gesprek gaande houden, want ik had geen idee wat er zou gebeuren als het stilviel.


  ‘Over mijn loyaliteit. En waar die ligt.’ Hij boog zijn hoofd, sierlijk als een zwaan.


  ‘O, natuurlijk. Vertel!’ Had ik mijn waterpistool met citroensap nou maar bij me! Maar toen Claude bij me introk, had ik Eric beloofd dat ik het op mijn nachtkastje zou leggen. Dus daar lag het nu. En het plantschopje hing waar het hoorde, in de gereedschapsschuur.


  ‘Dat ga ik ook doen.’ Hij stond zo dichtbij dat ik hem kon ruiken. En alle elfen ruiken verrukkelijk. Dus hij ook. ‘Ik weet dat je Niall hebt ontmoet. Mijn vader.’


  Ik knikte vluchtig. ‘Ja,’ zei ik voor de duidelijkheid.


  ‘Hield je van hem?’


  Ik aarzelde geen moment. ‘Ja. En dat doe ik nog steeds.’


  ‘Iedereen houdt van hem. Hij is erg charmant. Net als Einin, mijn moeder. Beeldschoon was ze. Niet elfenmooi, zoals Niall. Maar mooi zoals mensen dat zijn.’


  ‘Dat vertelde Niall.’ Ik had het gevoel dat ik angstvallig mijn weg zocht door een mijnenveld.


  ‘Heeft hij je ook verteld dat de waterelfen mijn tweelingbroer hebben vermoord?’


  ‘Of Niall me dat heeft verteld? Nee. Maar ik heb het wel gehoord.’


  ‘Ik heb stukken van Fintans lichaam gezien. Neave en Lochlan hadden hem zijn armen en zijn benen een voor een van zijn romp gescheurd.’


  ‘Ze hebben ook geholpen om mijn ouders te verdrinken.’ Ik hield mijn adem in. Hoe zou hij reageren?


  ‘Ik...’ Hij kreeg bijna geen woord over zijn lippen. Zijn gezicht stond wanhopig. ‘Daar was ik niet bij! Ik... Niall...’


  Het was gruwelijk om hem te zien worstelen. Ik zou geen medelijden met hem moeten hebben. Niall had me verteld over de rol die Dermot bij de dood van mijn ouders had gespeeld. Maar de pijn die hij leed was onverdraaglijk. Ik kon het niet aanzien.


  ‘Hoe komt het dat je in de oorlog uiteindelijk de kant van Breandan hebt gekozen?’


  ‘Hij vertelde me dat mijn vader mijn broer had gedood,’ zei Dermot somber. ‘En ik geloofde hem. Ik wantrouwde mijn liefde voor Niall. Omdat ik nog maar al te goed wist hoe ellendig mijn moeder eraan toe was toen Niall niet meer bij haar kwam, dacht ik dat Breandan wel gelijk zou hebben. En het is ook nooit de bedoeling geweest dat we met mensen zouden samenleven. Dat loopt altijd verkeerd af, lijkt het. Bovendien verafschuwde ik mezelf, omdat ik half mens ben. Ik had altijd het gevoel dat ik er niet bij hoorde.’


  ‘En nu? Gaat het nu beter? Voel je je inmiddels niet meer zo ellendig omdat je voor een deel mens bent?’


  ‘Ik heb het een plekje gegeven. Wat ik gedaan heb, was verkeerd. En ik vind het heel verdrietig dat mijn vader me niet in het Elfenrijk toelaat.’ De grote blauwe ogen stonden weemoedig. Omdat ik alle zeilen moest bijzetten om niet te beven, drong de draagwijdte van wat hij zei niet volledig tot me door.


  Adem in, adem uit. Rustig blijven. Rustig blijven.


  ‘Dus je hebt geen moeite meer met Jason en mij? Je wilt ons geen kwaad meer doen?’


  Hij sloeg zijn armen om me heen. Blijkbaar vond iedereen het ineens nodig me om de hals te vliegen. Maar ik voelde me nogal overrompeld. Elfen zijn erg aanhalig, persoonlijke ruimte is hun vreemd. Het liefst had ik tegen mijn oudoom gezegd dat hij moest opzouten. Maar dat durfde ik niet. Ik hoefde zijn gedachten niet te kunnen lezen om te beseffen dat er weinig voor nodig was om hem door het lint te doen gaan. Zijn geestelijke balans was erg wankel. Ik moest al mijn vastberadenheid in de strijd gooien om beheerst te blijven ademhalen, zodat ik niet begon te huiveren en te beven. Zijn nabijheid, de spanning die zijn aanwezigheid met zich meebracht, en de onvoorstelbare kracht die door zijn armen vibreerde riepen herinneringen op aan een donkere, vervallen schuur en twee psychopathische elfen die hun dood ruimschoots verdiend hadden. Er trok een huivering door mijn schouders, en op slag las ik paniek in Dermots ogen.


  Rustig aan. Kalm blijven.


  Ik glimlachte naar hem. Anderen zeggen dat ik een aantrekkelijke glimlach heb, maar zelf weet ik dat hij iets te stralend is. En ook een tikje geschift. Maar dat paste perfect in de sfeer van het gesprek. ‘De laatste keer dat je Jason zag...’ begon ik. Toen bleef ik steken, niet wetend hoe ik mijn zin af moest maken.


  ‘Heb ik zijn vriend aangevallen. Het monster dat Jasons vrouw pijn had gedaan.’


  Ik slikte krampachtig en glimlachte weer. ‘Het was waarschijnlijk beter geweest als je Jason had uitgelegd waarom je Mel aanvloog. En trouwens, Mel had Crystal niet vermoord.’


  ‘Nee, dat had mijn eigen soort gedaan. Maar ze zou hoe dan ook zijn gestorven. Want Mel zou geen hulp hebben gehaald.’


  Daar kon ik niet veel tegen inbrengen. Zijn verslag van wat er met Crystal was gebeurd klopte. Het drong tot me door dat Dermot geen antwoord had gegeven op mijn vraag waarom hij Jason in onwetendheid had gelaten over wat Mel had misdaan. ‘Maar je hebt het Jason niet uitgelegd,’ zei ik, nog altijd rustig – en geruststellend, hoopte ik – inademend en weer uitademend. Hoe langer ons fysieke contact duurde, hoe kalmer we allebei werden, leek het wel. En hoe samenhangender Dermot begon te klinken.


  ‘Ik lag erg met mezelf overhoop,’ zei hij serieus, in onverwacht modern jargon.


  Een duidelijker antwoord kreeg ik misschien niet. Dus ik besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Kwam je voor Claude?’ vroeg ik hoopvol. ‘Die is tijdelijk bij me ingetrokken. Ik verwacht hem later op de avond weer thuis.’


  ‘Ik ben niet de enige,’ vertelde Dermot. Toen ik opkeek en de waanzin in zijn ogen zag, begreep ik dat mijn oudoom probeerde me iets te vertellen. Ik had er heel wat voor overgehad als we nuchter, zakelijk van gedachten hadden kunnen wisselen. Desnoods maar vijf minuten! Terwijl ik erachter probeerde te komen waar hij op uit was, deed ik een stap bij hem vandaan.


  ‘Nee, je bent niet de enige elf die in de mensenwereld is achtergebleven. Claude is er ook nog. Maar bedoel je dat er nóg iemand is?’ Op dat moment zou ik blij zijn geweest als ik éven in zijn hoofd had kunnen kijken.


  ‘Ja. Ja!’ Zijn ogen smeekten me het te begrijpen.


  Ik besloot een directe vraag te riskeren. ‘Wie dan? Wie is er nog meer buiten de poorten van het Elfenrijk gebleven?’


  ‘Die wil je echt niet tegenkomen,’ zei Dermot met grote stelligheid. ‘Wees maar voorzichtig. Hij is ten prooi aan gemengde gevoelens en kan nog maar geen besluit nemen.’


  ‘O.’ Wie ‘hij’ ook mocht zijn, hij was niet de enige met gemengde gevoelens. Wist ik maar hoe ik Dermot zover kon krijgen dat hij open kaart speelde.


  ‘Hij zwerft soms op je terrein rond, hier in het bos.’ Dermot legde zijn handen op mijn schouders en begon zacht te masseren. Het leek wel alsof hij probeerde daarmee iets over te brengen wat hij niet rechtstreeks kon zeggen.


  ‘Daar heb ik iets over gehoord,’ zei ik nors.


  ‘Je moet de andere elfen niet vertrouwen,’ zei Dermot. ‘Dat had ik ook niet moeten doen.’


  Het was alsof er boven mijn hoofd een gloeilamp werd aangeknipt. ‘Dermot, ben je soms betoverd? Heeft iemand misschien een bezwering of zoiets over je uitgesproken?’


  De opluchting in zijn ogen was bijna tastbaar. Hij knikte heftig, uitzinnig. ‘Tenzij ze in oorlog zijn, schrikken elfen ervoor terug andere elfen te doden. Neave en Lochlan waren een uitzondering. Die deden niks liever dan álles en iedereen doden. Maar ik ben niet dood. Dus er is nog hoop.’


  Elfen mochten dan weigerachtig zijn om hun eigen ras te doden, ze hadden er blijkbaar geen problemen mee hun soortgenoten krankzinnig te maken. ‘Kan ik iets doen om die bezwering ongedaan te maken? Kan Claude je misschien helpen?’


  ‘Ik denk niet dat Claude veel magie in zich heeft,’ zei Dermot. ‘Hij leidt al te lang een mensenleven. Liefste nicht, ik hou van je. Hoe is het met je broer?’


  We waren weer terug bij af. In het gekkenhuis. Arme, arme Dermot. Gevolg gevend aan een impuls omhelsde ik hem. ‘Met mijn broer gaat het heel goed, oom Dermot. Hij heeft een leuke vriendin. Een vrouw die bij hem past en die niks van hem pikt. Michele heet ze. Net als mijn moeder. Maar dan met één l in plaats van twee.’


  Dermot keek glimlachend op me neer. Het was moeilijk te zeggen hoeveel er van wat ik vertelde tot hem doordrong.


  ‘De doden houden van je,’ zei Dermot.


  Ik dwong mezelf te blijven glimlachen. ‘Eric de vampier? Hij zegt van wel.’


  ‘Maar ook andere doden. Ze trekken aan je.’


  Dat was een minder welkome onthulling. Dermot had gelijk. Door onze band was ik eraan gewend geraakt Eric te voelen, maar inmiddels was ik me bewust van nog twee grijze presenties wanneer het eenmaal donker was: Alexei en Appius Livius. En hoewel ik het tot op dat moment niet had beseft, merkte ik nu dat het me leegzoog.


  ‘Je krijgt vanavond bezoek,’ zei Dermot.


  O, dus hij bezat ook ineens voorspellende gaven. ‘Goed volk?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een kwestie van smaak en perceptie.’


  ‘Hé, oom Dermot, loop jij hier ook in de buurt rond? Op mijn terrein?’


  ‘Ik ben doodsbang voor die andere elf. Maar ik probeer je een beetje in de gaten te houden.’


  Ik stond me nog af te vragen of dat goed of slecht was, toen hij ineens verdween. Poef! Een wolk van heiigheid, en weg was hij. Het ene moment lagen zijn handen nog op mijn schouders, het volgende was ik alleen. Waarschijnlijk was de spanning hem te veel geworden.


  Allemachtig! Wat een raar gesprek. Echt een heel raar gesprek.


  Ik keek om me heen, in de veronderstelling dat hij iets van een spoor had achtergelaten. Misschien kwam hij zelfs wel terug. Maar er gebeurde niets. Het bleef doodstil, op het prozaïsche geknor van mijn maag na. Dat herinnerde me eraan dat ik niet had geluncht en dat het inmiddels tijd was voor het avondeten. Met knikkende knieën liep ik naar binnen, waar ik me op een stoel aan de keukentafel liet vallen. Eerst een gesprek met een spion. En daarna met een krankzinnige elf. O, ik moest Jason bellen om te zeggen dat hij opnieuw alert moest zijn op elfen. Dat was iets wat ik zittend kon doen.


  Na dat telefoontje bedacht ik dat ik de kranten uit de bus kon halen, want mijn benen gehoorzaamden me weer. Terwijl ik een diepvriesmaaltijd in de oven had staan, las ik de kranten van de afgelopen twee dagen.


  Helaas stond er een hoop belangrijk nieuws op de voorpagina. Er was een gruwelijke moord gepleegd in Shreveport, waarschijnlijk een afrekening tussen bendes. Het slachtoffer was een jonge zwarte man wiens kleding erop wees dat hij tot een bende behoorde, wat voor de politie bijna op hetzelfde neerkwam als wanneer er een bordje met de naam van de dader bij het lijk had gestaan. Hij was niet neergeschoten, maar gestoken. Ettelijke malen. En ten slotte was zijn keel doorgesneden. Jakkes! Het klonk als iets persoonlijkers dan een bendemoord. En de avond daarop was er opnieuw een slachtoffer gevallen. Een jongen van negentien, in de kleuren van een andere bende, maar op dezelfde gruwelijke manier omgebracht. Ik schudde mijn hoofd om de stompzinnigheid van jonge mensen die hun leven verloren vanwege iets wat mij volstrekt onbelangrijk leek.


  Daarop verplaatste ik mijn aandacht naar iets wat ik wel belangrijk vond en wat me grote zorgen baarde.


  De kwestie van de verplichte registratie voor weerwolven leidde tot steeds meer spanningen. Volgens de kranten draaide de controverse vooral om de Weers. De andere tweesoortigen werden nauwelijks genoemd, maar ik kende ten minste één weervos, één weervleermuis, twee weertijgers, een stuk of twintig weerpanters en een vormveranderaar. De meeste reacties richtten zich echter op de weerwolven, als grootste groep van de tweesoortigen. En zo te horen waren ze daar goed pissig over. Iets wat ik ze niet kwalijk kon nemen.


  ‘Waarom zou ik me laten registreren alsof ik een illegale buitenlander ben? Of een zombie?’ aldus Scott Wacker, een generaal in het leger, die door de krant werd geciteerd. ‘Mijn familie woont hier al zes generaties en we hebben allemaal in het leger gediend. Mijn dochter zit op dit moment in Irak. Wat willen ze nou nog meer van ons?’


  ‘Als iemand een weerwolf is, dan moeten we dat weten,’ zei de gouverneur van een van de staten in het noordwesten. ‘In geval van een ongeluk moet de politie op de hoogte zijn, om bloedbesmetting te voorkomen en om de identificatie te vergemakkelijken.’


  Ik stak mijn lepel in de korst van mijn ovenschotel om wat hitte te laten ontsnappen. Ondertussen dacht ik na over die laatste uitspraak. Gelul, concludeerde ik.


  ‘Dat is lariekoek,’ luidde de reactie van generaal Wacker in de volgende alinea. Dus Wacker en ik waren het eens. ‘Om te beginnen nemen we bij overlijden onze menselijke gedaante weer aan. Bovendien dragen agenten toch al handschoenen wanneer ze met dodelijke slachtoffers te maken hebben. De identificatie levert niet méér problemen op dan bij enkelsoortigen. Ik zou tenminste niet weten waarom. Dus leg me dat maar eens uit!’


  Zo mag ik het horen, Wacker. Zet ’m op!


  Volgens de krant werd het debat overal gevoerd. Op straat, door gewone mensen, inclusief degenen die niet zomaar gewone mensen waren, maar ook in het Congres, in het leger, bij de brandweer, in de rechtbanken en op universiteiten.


  In plaats van globaal of nationaal te denken probeerde ik de balans op te maken van de klandizie bij Merlotte. Was de omzet teruggelopen sinds de Weers uit de kast waren gekomen? Ja, aanvankelijk een beetje, nadat de klanten Sam in een hond hadden zien veranderen en Tray in een wolf. Maar lang had het niet geduurd, en onderhand werd er weer net zoveel gedronken als altijd.


  Dus ging het hier om een kunstmatig gecreëerde crisis? Om een kwestie die niets om het lijf had?


  Helaas niet, besloot ik, na het lezen van nog een aantal artikelen.


  Sommige mensen vonden het echt afschuwelijk dat personen die ze hun hele leven al kenden ook een andere kant bleken te bezitten en een tweede leven leidden in de obscuriteit. (Geweldig woord, of niet dan? Het stond vorige week op mijn woord-van-de-dag-kalender.) Hoe dan ook, die indruk hád ik al gekregen en blijkbaar was de situatie nog niets veranderd. Er zat geen beweging in de standpunten. Of het zou moeten zijn dat de Weers steeds bozer werden, terwijl de angst bij het publiek toenam. In elk geval bij dat deel van het publiek dat zijn stem liet horen.


  Er waren demonstraties en rellen geweest in Redding, California, en in Lansing, Michigan. Zouden we hier in Shreveport ook rellen krijgen? Ik kon het haast niet geloven en ik vond het pijnlijk om het me voor te stellen. Mijn blik gleed door het keukenraam naar buiten, waar het intussen begon te schemeren, alsof ik verwachtte een menigte dorpelingen met fakkels te zien die oprukte naar Merlotte.


  Het was een merkwaardig lege avond. Nadat ik had gegeten viel er niet veel op te ruimen, er lag ook geen was meer die ik moest wegwerken, en er was niets op de televisie wat ik wilde zien. Ik controleerde mijn e-mail. Nog geen bericht van Judith Vardamon.


  Wel van Alcide. Sookie, de bijeenkomst van de troep wordt aanstaande maandagavond gehouden, bij mij thuis. We beginnen om acht uur. Voor het vellen van het oordeel hebben we geprobeerd een sjamaan te vinden. Jason en jij zijn welkom. Tot maandag. Het was nu bijna een week geleden dat we het lichaam van Basim hadden opgegraven, en al die tijd had ik niets van de troep gehoord. De ‘dag of twee’ was opgerekt tot zes. En dat betekende dat ik ook al heel lang niets van Eric had gehoord.


  Ik belde Jason nogmaals en sprak een boodschap in op zijn mobiele telefoon. Ondertussen probeerde ik me geen zorgen te maken, maar tot dusverre was het altijd op gewelddadigheden uitgelopen wanneer ik ergens heen ging waar de hele troep bij elkaar was.


  Ik dacht weer aan de dode man in het graf op de open plek. Wie had hem daar onder de grond gestopt? Blijkbaar had de moordenaar Basim het zwijgen willen opleggen, maar het lichaam was niet toevallig op mijn terrein begraven.


  Ik las een tijdje, misschien een halfuur. Toen was het helemaal donker. Ik voelde Erics aanwezigheid, en in mindere mate maar onmiskenbaar ook de aanwezigheid van de andere twee vamps. Zodra ze wakker werden, was ik moe. Dat zorgde voor zoveel spanning dat ik mijn vaste voornemen geen contact op te nemen opgaf.


  Eric wist dat ik me zorgen maakte, dat ik niet gelukkig was met de situatie. Het kon niet anders of dat wist hij. Maar misschien wilde hij me beschermen door me op afstand te houden. En misschien wist hij niet dat ik me ook van zijn maker en Alexei bewust was. Ik haalde diep adem, toen koos ik zijn nummer. En ik drukte de telefoon tegen mijn oor alsof het Eric zelf was. Ik hoorde het signaal aan de andere kant. Stel dat hij niet opnam? Het was een gedachte die een week eerder niet eens bij me zou zijn opgekomen.


  De telefoon ging opnieuw over. Ik hield mijn adem in. Toen hoorde ik de stem van Eric. ‘De troep heeft een tijdstip voor de bijeenkomst vastgesteld,’ flapte ik eruit.


  ‘Sookie! Kun je hierheen komen?’


  Op weg naar Shreveport vroeg ik me minstens vier keer af of het goed was wat ik deed. Maar of het nou wel of niet goed was – komen toesnellen zodra Eric maar een kik gaf – dat was niet aan de orde. Er was een band tussen ons, geweven door bloed. Door die band wisten we ieder, permanent, hoe de ander zich voelde. Ik voelde dat hij moe en wanhopig was. Hij wist dat ik boos was, en gekwetst, en slecht op mijn gemak. En toch... Stel nou eens dat het omgekeerd was geweest, zou hij dan ook in de auto zijn gesprongen – of de lucht in – om naar me toe te komen?


  Ze zaten met z’n allen in Fangtasia, had hij gezegd.


  Ik was geschokt toen ik zag hoe weinig auto’s er bij de enige vampierbar in heel Shreveport stonden. Fangtasia was een enorme toeristische trekpleister, in een stad die trots was op het stijgende aantal bezoekers. Dus ik had verwacht dat de bar stampvol zou zitten. Op het parkeerterrein voor het personeel, aan de achterkant, stonden bijna net zoveel auto’s als aan de voorkant. Dat was nog nooit gebeurd.


  Maxwell Lee, een Afro-Amerikaanse zakenman die ook vampier was, stond op wacht bij de achteringang. Ook dat was voor het eerst. De achteringang werd nooit echt bewaakt, want de vampiers waren ervan overtuigd dat ze wel voor zichzelf konden opkomen. Maar daar stond Maxwell, in zijn gebruikelijke driedelige pak, maar in een functie die hij normaliter ver beneden zijn stand zou hebben gevonden. Toch keek hij niet nijdig. Hij keek bezorgd.


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg ik.


  Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van de grote bar. ‘Ik ben blij dat je er bent.’ Toen hij dat zei, wist ik zeker dat het bezoek van Erics maker niet goed verliep.


  Het hebben van logés levert vaak ongemakkelijke situaties op. Of ben ik de enige die dat vindt? Je neemt ze mee naar de plaatselijke bezienswaardigheden, zorgt voor lekker eten en vermaak, maar uiteindelijk snak je ernaar dat ze weer weggaan. Ik zag meteen dat Eric aan het eind van zijn Latijn was. Hij zat aan een tafeltje met Appius Livius Ocella en Alexei. Wat het allemaal nog absurder maakte, was dat Alexei er natuurlijk veel te jong uitzag om in een bar te worden toegelaten.


  ‘Goedenavond,’ zei ik stijfjes. ‘Eric, je wilde me spreken?’


  Hij schoof wat dichter naar de muur om ruimte voor me te maken. Terwijl ik naast hem ging zitten, werd ik begroet door de andere twee. Appius met een geforceerde glimlach, Alexei wat meer ontspannen. Toen we compleet waren, ontdekte ik dat de strakgetrokken draad diep binnen in me, de draad die ons met elkaar verbond, wat losser werd.


  ‘Ik heb je gemist.’ Eric zei het zo zacht dat ik even dacht dat ik het me had verbeeld.


  Ik wilde niet zeggen dat híj degene was die in geen dagen contact had gezocht. Trouwens, dat wist hij.


  Maar ik moest me tot het uiterste beheersen om niet hatelijk uit de hoek te komen. ‘Zoals ik door de telefoon al zei... er is een datum vastgesteld voor de bijeenkomst. De troep komt maandagavond bij elkaar om over Basim te praten.’


  ‘Waar en hoe laat?’ Iets in zijn stem verried dat hij er niet gelukkig mee was. Nou, dat trof. Ik ook niet.


  ‘Bij Alcide thuis. In wat vroeger het huis van zijn vader was. Om acht uur.’


  ‘En gaat Jason met je mee? Dat is zeker?’


  ‘Ik heb nog niks gehoord, maar ik heb een boodschap ingesproken op zijn voicemail.’


  ‘Je was boos op me.’


  ‘Ik was bezorgd.’ Ik kon hem over mijn gevoelens niets vertellen wat hij niet al wist.


  ‘Ja.’ Zijn stem klonk vlak, leeg.


  ‘Eric is een uitstekende gastheer,’ vertelde de tsarevitsj, alsof ik een rapportage verwachtte.


  Ik wist een glimlach te produceren. ‘Daar ben ik blij om, Alexei. Wat hebben jullie allemaal gedaan? Want jullie waren toch nog nooit in Shreveport geweest?’


  ‘Nee,’ zei Appius Livius met zijn merkwaardige accent. ‘We waren hier nog niet eerder geweest. Het is een leuke stad. Mijn oudste zoon heeft erg zijn best gedaan om ons bezig te houden. En op het rechte pad.’


  De zweem van sarcasme was onmiskenbaar. En uit de gespannenheid die ik bij Eric voelde, maakte ik op dat hij in dat laatste niet helemaal was geslaagd.


  ‘De World Market is leuk. Je kunt er spullen krijgen uit de hele wereld. En Shreveport is nog een poosje de hoofdstad van de confederatie geweest.’ Jemig, saaier kon het niet. Ik deed nog een poging. ‘O, en in het Municipal Auditorium kun je de kleedkamer van Elvis zien,’ vertelde ik opgewekt. Zou Bubba daar ooit wel eens zijn geweest, terug op zijn oude stek?


  ‘Ik had vannacht een buitengewoon smakelijke tiener,’ vertelde Alexei met dezelfde opgewektheid als ik; zo luchtig alsof hij door rood was gereden.


  Ik deed mijn mond open, maar er kwam niks uit. Als ik iets verkeerds zei, was ik er geweest. ‘Alexei...’ begon ik ten slotte, en ik klonk veel kalmer dan ik me voelde. ‘Je moet oppassen. Dat is verboden. En het zou je maker en Eric in grote problemen kunnen brengen.’


  ‘Bij mijn mensenfamilie kon ik doen en laten wat ik wilde,’ vertelde Alexei op een toon die ik niet goed kon peilen. ‘Ik was zo ziek dat ze me in alles mijn zin gaven.’


  Eric vertrok zijn gezicht.


  ‘Dat snap ik heel goed,’ zei ik. ‘Dat zou waarschijnlijk iedereen doen met een ziek kind. Maar je bent inmiddels niet ziek meer en je hebt jaren de tijd gehad om volwassen te worden. Dus je begrijpt vast wel dat je niet zomaar alles kunt doen en laten wat je wilt.’ Ik had nog veel meer kunnen zeggen, maar daar liet ik het bij. En dat was maar goed ook. Appius Livius keek me strak aan en knikte, nauwelijks merkbaar.


  ‘Ik zie er niet volwassen uit,’ zei Alexei.


  Opnieuw had ik van alles kunnen zeggen. En het was duidelijk dat het kind – het oude, stokoude kind – verwachtte dat ik zou reageren. ‘Nee, en het is verschrikkelijk verdrietig wat jou en je familie is overkomen. Maar...’


  Alexei pakte abrupt mijn hand en liet me zien wat hem en zijn familie was overkomen! Ik zag de kelder, de tsarenfamilie, de dokter en de kamenierster met tegenover hen de mannen die hen kwamen vermoorden. Ik hoorde de geweerschoten, ik hoorde hoe de kogels doel troffen. Althans, bij de mannen. De vrouwen hadden juwelen onder hun kleren genaaid, voorbereid op een ontsnapping die er nooit van zou komen. De juwelen verlengden hun leven met enkele korte momenten, maar uiteindelijk hadden de soldaten al hun kermende, bloedende, krijsende slachtoffers afgemaakt. Alexeis moeder, zijn vader, zijn zusjes, de dokter, de kamenierster van zijn moeder, de kokkin, de lijfknecht van zijn vader... en zijn hond. Nadat ze hun geweer hadden leeggeschoten gingen de soldaten met hun bajonet aan de slag.


  Ik dacht dat ik moest overgeven en dreigde weg te zakken, maar Eric sloeg zijn koude arm om me heen. Alexei had mijn hand losgelaten. De opluchting was onbeschrijfelijk. Ik zou het kind voor geen goud nog eens hebben aangeraakt.


  ‘Zie je nou wel!’ zei Alexei triomfantelijk. ‘Zie je nou wel! Ik moet gewoon mijn gang kunnen gaan!’


  ‘Nee.’ Het vervulde me met trots dat mijn stem vast klonk. ‘Hoezeer we ook lijden, we hebben een verplichting jegens anderen. We mogen niet alleen aan onszelf denken en we moeten anderen de ruimte geven, want zij hebben ook recht op geluk en een eigen leven.’


  Er verscheen een opstandige uitdrukking op Alexeis gezicht. ‘Dat zegt de meester ook altijd,’ mompelde hij. ‘Nou ja, ongeveer.’


  ‘Dan heeft je meester gelijk,’ zei ik, ook al kreeg ik een vieze smaak in mijn mond.


  De ‘meester’ wenkte de barkeeper. Felicia kwam geruisloos naar de tafel. Een lange, knappe vampier, zo zachtaardig als vamps kunnen zijn. Ik zag dat ze verse littekens in haar hals had. ‘Wat kan ik voor jullie inschenken?’ vroeg ze. ‘Sookie, wil je een biertje of...’


  ‘Een ijsthee, graag.’


  ‘En de rest TrueBlood?’ Ze keek de vampiers aan. ‘Of zal ik... We hebben een fles Royalty in huis.’


  Eric sloot zijn ogen en Felicia was zich onmiddellijk bewust van haar blunder. ‘Oké,’ zei ze kordaat. ‘TrueBlood voor Eric, thee voor Sookie.’


  ‘Dank je wel!’ Ik schonk haar een glimlach.


  Op dat moment kwam Pam met grote stappen naar onze tafel. Ze was geheel in het zwart, in het lange, tuleachtige gewaad dat ze altijd droeg in Fangtasia, en als ik niet beter wist zou ik zeggen dat ze in paniek was. Want Pam raakte nooit in paniek. ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoor.’ Ze maakte een buiging naar de gasten. ‘Eric, Katherine Boudreaux is er. Met Sallie en een groepje andere gasten.’


  Eric zag eruit alsof hij elk moment kon ontploffen. ‘Vanavond!’ Dat ene woord sprak boekdelen. ‘Het spijt me heel erg, Ocella, maar ik moet jou en Alexei vragen om terug te gaan naar mijn kantoor.’


  Appius Livius stond op, zonder een verklaring te eisen. En tot mijn verrassing stelde Alexei ook geen vragen, maar volgde zijn voorbeeld. Als Eric een ademend schepsel was geweest, had ik gezegd dat hij een zucht van verlichting slaakte toen zijn bezoekers uit het zicht verdwenen waren. Hij zei iets in een eeuwenoude taal – ik had geen idee welke.


  Toen verscheen er ineens een zwaargebouwde, aantrekkelijke blondine van ergens in de veertig bij onze tafel, vergezeld van een andere vrouw die dicht achter haar stond.


  ‘Dus u bent Katherine Boudreaux,’ zei ik beleefd. ‘Ik ben Sookie Stackhouse, Erics vriendin.’


  ‘Hallo, schat. Katherine,’ stelde ze zich voor. ‘En dit is Sallie, mijn partner. We zijn hier met wat vrienden die nieuwsgierig waren naar mijn baan. Door het jaar heen probeer ik alle plekken waar vampiers werken te bezoeken, en we waren in geen maanden meer in Fangtasia geweest. Terwijl Shreveport nota bene mijn uitvalsbasis is. Dus ik zou echt vaker moeten komen. Daar ga ik mijn best voor doen.’


  ‘We zijn erg blij dat je er bent,’ zei Eric gladjes. Hij klonk weer gewoon. ‘Sallie, altijd leuk om je te zien. Hoe gaat het in de belastingbusiness?’


  Sallie, een slanke brunette die al een beetje grijs begon te worden, lachte. ‘In de belastingbusiness gaat het altijd geweldig,’ zei ze. ‘Dat zou jij toch moeten weten, Eric. Je betaalt tenslotte genoeg.’


  ‘Het is fijn om te zien dat iedereen hier goed met elkaar omgaat. Vampiers en mensen,’ zei Katherine hartelijk terwijl ze de bar rondkeek, waar het nog altijd veel te rustig was. Ze fronste slechts vluchtig haar blonde wenkbrauwen. Dat was het enige waaruit bleek dat het haar niet ontging hoe slecht de zaken ervoor stonden.


  ‘Jullie tafel is klaar!’ kondigde Pam aan. Ze gebaarde naar twee tafels die tegen elkaar waren geschoven.


  ‘Je moet me verontschuldigen, Eric,’ zei Katherine. ‘Ik moet me weer aan mijn gasten wijden.’


  Na een stortvloed van plichtplegingen en vrijblijvendheden waren we eindelijk onder ons, voor zover je aan een tafeltje midden in een bar ‘onder ons’ kunt zijn. Pam wilde iets zeggen, maar Eric legde haar met een opgestoken vinger het zwijgen op. Toen nam hij mijn hand in de zijne en legde zijn andere hand tegen zijn voorhoofd.


  ‘Wat is er met je?’ vroeg ik bot. ‘Het is echt afschuwelijk, dit. En het valt niet mee om vertrouwen te hebben in “ons” als ik geen idee heb wat er aan de hand is.’


  ‘Ocella had wat zaken met me te bespreken,’ zei Eric. ‘Onprettige zaken. En mijn broer voelt zich niet goed, dat heb je gezien.’


  ‘Ja, dat zei hij.’ Ik kon nog maar amper de gruwelen bevatten die hij met me had gedeeld via zijn herinneringen aan de dood van zijn dierbaren. De tsarevitsj van Rusland kon als enige overlevende van een massamoord wel wat counseling gebruiken. Misschien konden Dermot en hij samen in groepstherapie. ‘Als je zoiets moet doormaken, blijf je voor de rest van je leven beschadigd. Maar ik heb echt nog nooit zoiets meegemaakt. Het moet een hel voor hem zijn geweest, maar...’


  ‘Zoiets wil je ook niet meemaken,’ zei Eric. ‘En je bent niet de enige. Voor ons – voor Ocella en mij – spreken zijn herinneringen natuurlijk het sterkst. Maar hij kan ze ook met anderen delen. Voor zover ik heb begrepen zijn ze dan minder gedetailleerd. Hoe dan ook, het is iets waar niemand op zit te wachten. We hebben allemaal genoeg aan onze eigen nare herinneringen. Maar ik ben bang dat hij het als vampier misschien niet gaat redden.’ Hij zweeg en draaide de fles TrueBlood die voor hem op tafel stond in het rond. ‘Het is schijnbaar elke avond een enorme worsteling om Alexei de simpelste dingen te laten doen. En te zorgen dat hij andere dingen laat. Je hebt gehoord wat hij zei over die tiener. Ik zal niet in details treden, maar... heb je de laatste tijd de krant gelezen? De kranten in Shreveport?’


  ‘Bedoel je dat Alexei verantwoordelijk is voor die twee moorden?’ Ik keek Eric verbijsterd aan. ‘Die slachtoffers met steekwonden en een doorgesneden keel? Maar hij is nog zo klein! En zo jong!’


  ‘Hij is krankzinnig,’ zei Eric. ‘Ocella heeft me uiteindelijk opgebiecht dat Alexei dit soort aanvallen al eerder heeft gehad, zij het minder hevig. Met als gevolg dat hij met grote terughoudendheid overweegt om Alexei definitief te laten sterven.’


  ‘Je bedoelt dat hij hem wil laten inslapen?’ vroeg ik, me afvragend of ik het goed had gehoord. ‘Als een hond?’


  Eric keek me aan. ‘Ocella houdt van hem, maar hij kan niet toelaten dat Alexei nog meer mensen of andere vampiers doodt wanneer hij weer zo’n aanval krijgt. Zulke incidenten komen in de krant. Stel je voor dat hij betrapt wordt? Stel je voor dat hij door een Rus wordt herkend? Zijn gezicht is tenslotte bekend genoeg. Wat zou dat betekenen voor onze relatie met de Russische vampiers? Maar het voornaamste is dat Ocella hem niet permanent in de gaten kan houden. Het is Alexei twee keer gelukt te ontsnappen. Met twee doden als resultaat. In mijn gebied! Hij zal alles ondermijnen wat we proberen tot stand te brengen. Niet dat mijn maker ook maar ene moer geeft om mijn positie in dit land,’ voegde Eric er een beetje verbitterd aan toe.


  Ik tikte Eric op zijn wang. Ik sloeg hem niet, het was een trage, zware tik. ‘Ja, en laten we die twee doden niet vergeten!’ zei ik. ‘Die op buitengewoon gruwelijke wijze door Alexei zijn vermoord. Ik snap dat dit allemaal over hem gaat en over je maker en over jouw persoonlijke geloofwaardigheid, maar laten we ook even een moment stilstaan bij de slachtoffers die hij heeft gemaakt.’


  Eric haalde zijn schouders op. Hij maakte zich zorgen, hij was ten einde raad, en om twee dode mensen kon hij zich hoegenaamd niet druk maken. Waarschijnlijk was hij zelfs dankbaar dat Alexei slachtoffers had uitgekozen die weinig sympathie zouden wekken en wier dood gemakkelijk kon worden verklaard. Bendes stonden elkaar tenslotte voortdurend naar het leven. Ik gaf het op. Deels omdat er ineens een idee bij me opkwam. Als Alexei in staat was zich tegen zijn eigen soort te keren, dan konden we hem misschien met Victor laten afrekenen.


  Ik huiverde. Want ik werd doodsbang van mezelf. ‘Dus je maker heeft Alexei mee hierheen genomen, in de hoop dat jij een helder idee zou hebben over hoe je je halfbroer in leven kunt houden door hem wat zelfbeheersing bij te brengen?’


  ‘Ja. Dat is een van de redenen dat hij hier is.’


  ‘Het feit dat Appius Livius seks heeft met dat joch kan niet bevorderlijk zijn voor Alexeis geestelijke gezondheid.’ Ik móést het zeggen.


  ‘Probeer het te begrijpen. In Ocella’s tijd waren zulke dingen volstrekt normaal,’ zei Eric. ‘In die tijd zou Alexei oud genoeg zijn geweest. En mannen die een bepaalde status genoten, hadden de vrijheid om hun pleziertjes na te jagen zonder gewetenswroeging en zonder dat er vragen werden gesteld. Ocella denkt over zulke dingen nog ouderwets. En wat Alexei betreft, hij is... Afijn, op dit moment hebben ze geen seks. Ocella is een eerbare man.’ Eric klonk erg gedreven, erg serieus, alsof hij me moest overtuigen van de integriteit van zijn maker. En dat allemaal voor de man die hem had vermoord! Maar als Eric zoveel bewondering, zoveel respect voor Ocella had, moest ik daar dan geen voorbeeld aan nemen?


  Bovendien besefte ik dat Eric niets voor Alexei deed wat ik niet ook voor Jason zou doen.


  Toen kwam er nog een onwelkome gedachte bij me op. Mijn mond werd op slag kurkdroog. ‘Als Appius Livius geen seks heeft met Alexei, met wie heeft hij dat dan wél?’ vroeg ik met een klein stemmetje.


  ‘Ik besef dat dit ook jouw zaak is omdat we getrouwd zijn. Iets waar ik op stond en wat jij altijd hebt gebagatelliseerd.’ De bitterheid was in zijn stem teruggekeerd. ‘Ik kan je alleen maar zeggen dat ik geen seks heb met mijn maker. Maar als hij dat zou willen, zou ik het doen. Ik zou geen keus hebben.’


  Ik probeerde een manier te bedenken om dit gesprek af te ronden, om er nog enigszins waardig een eind aan te breien. ‘Eric, je hebt het druk met je bezoek.’ Op een manier die ik me nooit had kunnen voorstellen. ‘Ik ga maandagavond naar die bijeenkomst bij Alcide. Wanneer je me belt – áls je me belt – zal ik je verslag uitbrengen. Maar als je op enig moment kans ziet om naar me toe te komen, dan zijn er nog wat andere dingen waarover ik je moet bijpraten.’ Zoals Dermot die ineens op mijn stoep stond. Dat was iets wat Eric zou interesseren. En iets wat ik hem dolgraag zou vertellen. Maar dit was niet het juiste moment.


  ‘Ook als ze er dan nog zijn, zie ik je dinsdag. In elk geval. Ongeacht wat hun plannen zijn.’ Hij klonk weer een beetje als de oude Eric. ‘Dan gaan we vrijen. En ik heb zin om een cadeautje voor je te kopen.’


  ‘Dat wordt een geweldige nacht,’ zei ik, vervuld van nieuwe hoop. ‘Maar ik hoef geen cadeau, ik heb genoeg aan jou. Dus ik zie je in elk geval dinsdag. Dat zei je toch, hè?’


  ‘Dat zei ik.’


  ‘Goed. Tot dinsdag dan.’


  ‘Ik hou van je,’ zei Eric. Hij klonk uitgeput. ‘En je bent mijn vrouw, op de enige manier die er voor mij toe doet.’


  ‘Ik hou ook van jou.’ Omdat ik niet wist wat hij met dat laatste bedoelde, ging ik er maar niet op in. Toen ik aanstalten maakte om te vertrekken, stond Pam ineens naast me om me naar de auto te brengen. Vanuit mijn ooghoeken zag ik Eric opstaan en naar de tafel van Katherine Boudreaux lopen, om zich ervan te overtuigen dat zijn belangrijke bezoekers het naar hun zin hadden.


  ‘Hij maakt Eric kapot als hij nog langer blijft,’ zei Pam.


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Dat joch slaat geheid opnieuw aan het moorden, en dan kunnen we het niet meer onder het tapijt vegen. Als je ook maar even niet oplet, is hij ervandoor. Je moet hem voortdurend in de gaten houden. Maar Ocella aarzelt. Hij kan er nog niet toe besluiten hem te laten inslapen.’


  ‘Pam, dat moet je Ocella laten beslissen,’ waarschuwde ik haar. Omdat we onder ons waren, vond ik dat ik me de enorme vrijheid wel kon permitteren om Erics maker bij zijn achternaam te noemen. ‘Ik meen het serieus. Als je Alexei uit de weg ruimt, heeft Eric geen andere keus dan je te laten doden.’


  ‘En dat zou je echt erg vinden, hè?’ Ze was onverwacht geroerd.


  ‘Natuurlijk zou ik dat erg vinden. Je bent mijn maatje.’


  ‘We zijn vriendinnen,’ zei Pam.


  ‘Als je dat maar weet.’


  ‘Dit loopt niet goed af,’ zei Pam, terwijl ik in de auto stapte.


  Daar wist ik niets op te zeggen.


  Ze had gelijk.


  Toen ik thuiskwam at ik een kaneelbroodje. Dat had ik wel verdiend, vond ik. En ik was zo rusteloos dat er van slapen voorlopig geen sprake kon zijn. Alexei had zijn nachtmerrie met me gedeeld. Ik had nog nooit van een vampier gehoord – of van een mens of van welk ander wezen ook – die in staat was een herinnering op die manier over te brengen. En wat het allemaal nog extra gruwelijk maakte, was dat uitgerekend Alexei die gave had. Iemand met zulke verschrikkelijke herinneringen om te delen. Ik beleefde de martelende beproevingen van de tsarenfamilie opnieuw. En ik begreep hoe het joch was geworden zoals hij was. Maar ik begreep ook waarom hij... waarom ze hem moesten laten inslapen. Ik zette mijn handen op de tafel en werkte me overeind, totaal uitgeput. Maar net toen ik besloot dat ik wel zou kunnen slapen, werd er gebeld.


  Je zou denken dat ik, midden op het platteland, aan het eind van een lange oprijlaan omzoomd door bomen, gasten al van verre zag aankomen. Maar dat was lang niet altijd het geval. Zeker niet als het om Bovens ging. Er stond een vrouw voor mijn deur, zag ik door het kijkgaatje. Ik herkende haar niet maar ik wist wel dat ze een vampier was. Dus ze kon pas binnenkomen als ik haar daartoe uitnodigde. Ik liep geen enkel gevaar door te informeren wat ze kwam doen. En dus deed ik de deur open, vooral nieuwsgierig.


  ‘Goeienavond, wat kan ik voor je doen?’


  Ze nam me taxerend op. ‘Ben jij Sookie Stackhouse?’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt me een e-mail gestuurd.’


  Alexei had mijn hersens lamgelegd. Ik was erg traag van begrip. ‘Ben jij dan misschien Judith Vardamon?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dus Lorena was je moeder? Je maker?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Kom binnen.’ Ik deed een stap opzij. Misschien beging ik een enorme vergissing, maar ik had de hoop dat ze zou reageren al bijna opgegeven. En nu ze helemaal uit Little Rock hierheen was gekomen, vond ik dat ze recht had op mijn vertrouwen.


  Judith trok haar wenkbrauwen op en stapte over de drempel. ‘Je moet wel erg veel van Bill houden. Of je bent gewoon een ontzettende sufferd.’


  ‘Geen van beide, hoop ik. Wil je wat TrueBlood?’


  ‘Nee, nog niet. Dank je.’


  ‘Ga zitten.’


  Ik liet me op de rand van de leunstoel zakken, terwijl Judith op de bank plaatsnam. Het was bijna niet te geloven dat zowel Bill als Judith door Lorena was ‘gemaakt’. Mijn hoofd tolde van alle vragen die ik wilde stellen, maar ik wilde haar niet beledigen, ik wilde niet dat ze zich aan me ergerde. Tenslotte had ze me al een enorme gunst bewezen door te komen.


  ‘Ken je Bill?’ vroeg ik, om een begin te maken met het gesprek dat we moesten voeren.


  ‘Ja, ik ken hem.’ Ze leek op haar hoede, en dat was merkwaardig, in aanmerking genomen dat ze veel sterker was dan ik.


  ‘En jij bent de jongste van jullie twee?’ Ik schatte haar rond de dertig. Althans, dat was ze geweest op het moment van haar dood. Ze had donker haar en blauwe ogen, en met haar kleine, gezellig gevulde postuur was ze een van de minst bedreigende vampiers die ik ooit had ontmoet. Althans, oppervlakkig gezien. Bovendien kwam ze me op de een of andere manier bekend voor.


  ‘Pardon?’


  ‘Lorena heeft eerst Bill overgebracht en toen jou? Waarom koos ze jou?’


  ‘Bill en jij zijn een tijdje geliefden geweest, begreep ik uit je mailtje?’ vroeg ze op haar beurt.


  ‘Ja, dat klopt. Ik heb nu iemand anders.’


  ‘Waarom heeft hij je nooit verteld hoe hij Lorena heeft ontmoet?’


  ‘Geen idee. Dat is zijn keuze.’


  ‘Vreemd.’ Ze keek me aan met onverholen wantrouwen.


  ‘Dat kun je vreemd blijven vinden, maar ik weet het niet. Dus als jij het me wilt vertellen, prima. Maar het doet er niet echt toe. Waar het om gaat, is dat Bill maar niet beter wordt. Hij is gebeten door een elf met zilveren punten op zijn tanden. Dankzij jouw bloed zou hij misschien kunnen genezen.’


  ‘Heeft Bill tegenover jou laten doorschemeren dat je contact met me zou kunnen zoeken?’


  ‘Nee, met geen woord. Maar ik vind het afschuwelijk hem te zien lijden.’


  ‘Heeft hij mijn naam wel eens genoemd?’


  ‘Nee. Daar ben ik zelf naar op zoek gegaan. Maar omdat Bill en jij dezelfde maker hebben, moet je hebben geweten dat het helemaal niet goed met hem ging. Dus ik vraag me eerlijk gezegd af waarom je niet eerder bent gekomen.’


  ‘Dat zal ik je vertellen.’ Judiths stem klonk onheilspellend.


  Hè, ja! Nog een verhaal vol kommer en kwel. Net waar ik op zat te wachten.
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  Judith begon haar verhaal met een vraag. ‘Heb je Lorena ooit ontmoet?’


  ‘Ja.’ Daar liet ik het bij. Judith wist duidelijk niet hóé ik Lorena had leren kennen, noch dat ik een paar seconden na onze kennismaking een staak door haar hart had geramd om een eind te maken aan haar lange, akelige leven.


  ‘Dan weet je dat ze keihard is.’


  Ik knikte.


  ‘Ik vind dat je er recht op hebt te weten waaróm ik al die jaren geen contact met Bill heb gezocht. Terwijl ik toch echt dol op hem ben,’ vervolgde Judith. ‘Lorena heeft een zwaar leven gehad. Niet dat ik alles geloof wat ze me heeft verteld, maar haar verhaal wordt in elk geval gedeeltelijk bevestigd door anderen.’ Judith staarde voor zich uit. Ze ging terug in de tijd, veronderstelde ik. Mij zag ze niet meer.


  ‘Hoe oud was ze?’ vroeg ik, om te voorkomen dat het verhaal stilviel.


  ‘Toen ze Bill leerde kennen, was ze al heel lang een vampier. Al tientallen jaren. Ze was in 1788 overgebracht door Solomon Brunswick, een man die in New Orleans met haar in contact kwam, in een bordeel.’


  ‘En hoe moet ik me die ontmoeting voorstellen? Het soort contact dat je in een bordeel zou verwachten?’


  ‘Nee, niet echt. Hij kwam daar om bloed te krijgen van een andere hoer. Een vrouw die gespecialiseerd was in de meest bizarre verlangens van de klandizie. Vergeleken bij de andere mannen die ze aan hun gerief hielp, was een klant die haar alleen maar in haar nek wilde bijten niks bijzonders.’


  ‘En die Solomon... was dat al een oude vampier?’ Ik was toch nieuwsgierig geworden. Vampiers zijn een soort levende geschiedenis. Sinds ze uit de kist waren gekomen, betekenden ze een enorme verrijking van het onderwijs. Zet een vampier voor de klas, en je hebt een geweldige opkomst.


  ‘Solomon was op het moment van hun ontmoeting al twintig jaar een vampier. En dat was hij per ongeluk geworden. Hij werkte als ketellapper, en behalve potten en pannen verkocht hij nog veel meer. Spullen die destijds moeilijk te krijgen waren in New England. Naalden, klossen draad en meer van dat soort huishoudelijke artikelen. Met paard en wagen trok hij van stad naar stad, van dorp naar dorp, van boerderij naar boerderij. Helemaal alleen. Toen hij op een keer in een bos overnachtte, kreeg hij bezoek van een van de onzen. Hij heeft me verteld dat hij die eerste ontmoeting overleefde, maar de vampier volgde hem naar de volgende plek waar hij zijn kamp opsloeg en viel daar opnieuw aan. Toen was het raak. Solomon had de pech dat hij per ongeluk werd overgebracht. Daardoor had hij geen mentor. De vampier die zijn bloed had gedronken, liet hem voor dood achter, zonder te beseffen dat hij hem had overgebracht – tenminste, daar hou ik het maar op. En zo kwam het dat Solomon zichzelf alles moest leren.’


  ‘Dat klinkt verschrikkelijk,’ zei ik en ik meende het.


  Judith knikte. ‘Dat was het ongetwijfeld ook. Hij trok naar het zuiden, naar New Orleans, om te voorkomen dat hij bekenden tegenkwam die zich afvroegen waarom hij niet ouder werd. En in New Orleans ontmoette hij Lorena. Toen hij zijn portie bloed had gekregen en het bordeel via de achterdeur verliet, ontdekte hij haar op de donkere binnenplaats. Ze was met een klant. Een vent die probeerde zonder betalen weg te komen. Lorena vloog hem aan en had in een oogwenk zijn keel doorgesneden.’


  Inderdaad, zo kende ik Lorena.


  ‘Solomon was onder de indruk van haar wreedheid. En de geur van vers bloed wond hem op. Hij greep de stervende man, dronk hem leeg en gooide het lichaam op het erf van de buren. Lorena was gefascineerd en op haar beurt onder de indruk. Zo wilde ze ook zijn.’


  ‘Nou, dat is haar dan gelukt.’


  Judith glimlachte vluchtig. ‘Ze was ongeletterd, maar vasthoudend. Een geweldige overlever. Solomon was veel intelligenter, alleen nog niet erg handig in het doden. Maar hij had inmiddels wel enige ervaring opgedaan, dus hij was in staat haar over te brengen. Af en toe gaven ze elkaar bloed, waardoor ze de moed hadden op zoek te gaan naar anderen zoals wij, om van hen te leren hoe ze als vampier een goed leven konden leiden, zonder te blijven steken in óverleven. Ze hielpen elkaar om zich tot succesvolle vampiers te ontwikkelen, ze tastten de grenzen af van hun nieuwe aard en ze vormden een uitstekend team.’


  ‘Dus als maker van Lorena was Solomon je grootvader,’ concludeerde ik. ‘En hoe ging het toen verder?’


  ‘Uiteindelijk kwam de klad erin, de glans ging eraf. Makers en hun kinderen blijven langer bij elkaar dan de meeste gewone seksuele partners, maar niet voor eeuwig. Lorena verried Solomon. Ze werd betrapt met het lichaam van een dood kind dat ze al half had leeggedronken, maar ze deed zich voor als een mens. En dat lukte haar heel overtuigend. Ze zei tegen de mannen die haar betrapten dat Solomon het kind had vermoord en dat hij haar had gedwongen het lichaam te dragen. Vandaar dat ze onder het bloed zat. Solomon slaagde er maar net in de stad levend te verlaten – het gebeurde in Natchez, Mississippi. Lorena en hij hebben elkaar daarna nooit meer gezien. En hij heeft Bill ook nooit ontmoet. Lorena vond hem pas na de Burgeroorlog.


  Zoals ik later van Bill hoorde, was Lorena uiteindelijk in deze contreien terechtgekomen. Het was destijds veel moeilijker om verborgen te blijven, vooral in landelijke streken. Er waren weliswaar minder mensen die op je joegen, en er was weinig of geen communicatie, maar onbekenden waren meteen verdacht en door de schaarsere bevolking was er ook minder prooi. Bovendien baarde de vondst van een dode veel meer opzien. Het lichaam moest goed worden weggewerkt, of de dood moest zorgvuldig in scène worden gezet. Gelukkig was er ook nog niet zo’n dicht en goed georganiseerd politienetwerk.’


  Ik mocht geen afschuw laten blijken, hield ik mezelf voor. Dit was allemaal niet nieuw voor me. Zo hadden de meeste vampiers tot voor enkele jaren geleefd.


  ‘Lorena zag Bill met zijn gezin door het raam van zijn huis.’ Judith wendde haar blik af. ‘Ze werd op slag verliefd op hem. Avond aan avond bespiedde ze het gezin. Overdag kroop ze in een gat dat ze in het bos had gegraven, en wanneer het donker werd kwam ze weer tevoorschijn.


  Uiteindelijk besloot ze in actie te komen. Zelfs zij besefte dat Bill het haar nooit zou vergeven als ze zijn kinderen doodde. En dus wachtte ze hem op tot hij midden in de nacht naar buiten kwam, omdat de hond maar bleef blaffen. Toen Bill met zijn geweer de deur uit stapte, besloop ze hem van achteren en greep hem.’


  Ik stelde me de situatie voor. Lorena, die zo dicht bij mijn eigen familie rondsloop, aan de andere kant van het bos... Ze had net zo goed bij het huis van mijn betovergrootouders kunnen belanden. Dan zou de geschiedenis van mijn familie er heel anders hebben uitgezien.


  ‘Die nacht bracht ze hem over, ze begroef hem en hielp hem drie nachten later om weer op te staan.’


  Ik kon me er geen voorstelling van maken hoe Bill dat moest hebben ervaren. Van het ene op het andere moment was hij alles kwijtgeraakt, was zijn leven opgehouden te bestaan en had hij er een nieuwe, gruwelijke bestaansvorm voor teruggekregen.


  ‘Ik neem niet aan dat ze met hem hier is gebleven,’ zei ik.


  ‘Nee, ze heeft hem meegenomen. En ze had een geloofwaardige dood voor hem geënsceneerd door op een open plek in het bos wat bloed van hem achter te laten, samen met zijn geweer en zijn gescheurde kleren. Het zag eruit alsof hij door een panter was gegrepen, vertelde hij. Hoe dan ook, ze zijn samen op reis gegaan, maar ondanks de band tussen hen haatte hij haar. Hij voelde zich doodongelukkig, terwijl zij nog altijd door hem geobsedeerd was. Uiteindelijk, na dertig jaar, heeft ze geprobeerd hem gelukkig te maken met een vampier die sprekend op zijn vrouw leek.’


  ‘O, wat erg.’ Ik moest een gevoel van misselijkheid verdringen. ‘Dat was jij, hè?’ Dáárom was ze me vaag bekend voorgekomen. Door de foto’s die ik bij Bill had gezien. De foto’s van zijn gezin.


  Judith knikte. ‘Blijkbaar had Bill me bij de buren naar binnen zien gaan. Die gaven een feestje waar mijn familie en ik heen gingen. Hij is me later naar huis gevolgd, getroffen door de gelijkenis. Toen Lorena in de gaten kreeg dat hij me observeerde, dacht ze dat Bill misschien bij haar zou blijven als ze hem een metgezel bezorgde.’


  ‘Wat afschuwelijk. Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei ik.


  Judith haalde haar schouders op. ‘Bill kon er niets aan doen, maar misschien begrijp je nu waarom ik niet meteen op je mail heb gereageerd. Solomon zit in Europa, anders had ik gevraagd of hij met me meeging. Ik zie ertegen op om Lorena weer onder ogen te komen en ik was bang... dat ze hier zou zijn. Dat je haar misschien ook had gevraagd om Bill te helpen. Of dat zij achter dat mailtje zat om me hier te krijgen. Is ze... is ze hier ergens?’


  ‘Ze is dood. Wist je dat dan niet?’


  Judiths ronde blauwe ogen werden zo groot als schoteltjes. Bleek was ze al, dus ze kon niet wit wegtrekken, maar ze sloot haar ogen en bleef even roerloos zo zitten. ‘Ik heb wel iets gevoeld... misschien anderhalf jaar geleden... Het was alsof er iets aan me trok... diep vanbinnen... Is het toen gebeurd? Is Lorena toen doodgegaan?’


  Ik knikte.


  ‘Dus daarom heeft ze me niet ontboden! O, wat geweldig! Wat heerlijk!’


  Ze leek ineens een ander mens. Nou ja, mens...


  ‘Het verbaast me eigenlijk dat Bill geen contact met je heeft gezocht om het je te vertellen.’


  ‘Misschien dacht hij dat ik het wist. Makers en hun kinderen zijn met elkaar verbonden. Maar ik durfde het niet te geloven. Het leek te mooi om waar te zijn.’ Judith glimlachte en ik vond haar ineens heel mooi, ondanks haar hoektanden. ‘Waar is Bill?’


  ‘Aan de andere kant van het bos.’ Ik wees. ‘In zijn oude huis.’


  ‘O, dan vind ik hem wel,’ zei ze stralend. ‘Wat heerlijk! Wat verrukkelijk om met hem samen te kunnen zijn, zonder Lorena!’


  O.


  Tot op dat moment had ze me de oren van het hoofd gepraat, maar nu zat ze ineens op hete kolen. En ik kneep mijn ogen tot spleetjes terwijl ik begon te beseffen wat ik had gedaan.


  ‘Ik ga hem beter maken! Wat zal hij je dankbaar zijn,’ zei Judith. Ze bedoelde het vast goed, maar ik voelde me aan de kant gezet. ‘Was Bill erbij toen Lorena stierf?’


  ‘Ja.’


  ‘Heeft hij geleden omdat hij haar had gedood?’


  ‘Hij heeft haar niet gedood. Dat heb ik gedaan.’


  Ze verstijfde en keek me verbijsterd aan, alsof ik had gezegd dat ik King Kong was. ‘Dus ik heb mijn vrijheid aan jou te danken,’ zei ze toen. ‘Wat moet Bill een hoge dunk van je hebben.’


  ‘Ja, dat heeft hij geloof ik ook wel.’ Ik voelde me erg ongemakkelijk toen ze mijn hand pakte en er een kus op drukte. Haar lippen waren koud.


  ‘Nu kunnen Bill en ik eindelijk samen zijn! Ik kom een andere keer terug, om te zeggen hoe dankbaar ik je ben. Maar nu moet ik naar hem toe.’ En voordat ik besefte wat er gebeurde, was ze de deur uit en tussen de bomen verdwenen.


  Ik bleef achter met een gevoel alsof ik een enorme dreun op mijn hoofd had gekregen.


  Natuurlijk was ik blij voor Bill. Ik zou wel een ongelooflijk kreng zijn als ik dat niet was. Als hij dat wilde, kon hij de rest van zijn eeuwenlange leven gelukkig zijn met Judith. Met het evenbeeld van zijn vrouw dat nooit ouder werd. Ik dwong mezelf te glimlachen.


  Toen gelukkig kíjken niet resulteerde in gelukkig vóélen, deed ik twintig jumping jacks, gevolgd door twintig push-ups. Dat is al beter, dacht ik, languit op mijn buik liggend op de vloer van de woonkamer. Ik schaamde me voor mijn trillende armspieren. Ik herinnerde me de oefeningen die de coach van het Lady Falcons-softbalteam ons had laten doen. Coach Peterson zou me een schop onder mijn reet geven als ze me zo zag. Anderzijds, ik was geen zeventien meer.


  Dat zette me aan het denken, terwijl ik van mijn buik op mijn rug rolde. Het was niet voor het eerst dat ik me bewust was van de jaren die begonnen te tellen. Maar het was wel de eerste keer dat ik registreerde dat mijn lichaam iets minder efficiënt leek te functioneren. Ik vergeleek mezelf met de vampiers die ik kende, en die bijna allemaal in de kracht van hun leven waren overgebracht. Een enkeling was jonger geweest, zoals Alexei, of ouder, zoals de Oude Pythia. Maar voor de meesten was hun eerste dood ergens tussen de zestien en de vijfendertig ingetreden. Ze hadden nooit bijstand of een uitkering wegens ziekte hoeven aan te vragen. Ze hadden zich nooit zorgen hoeven maken over een nieuwe heup, of longkanker, of artritis.


  Tegen de tijd dat ik de middelbare leeftijd bereikte – áls ik het haalde, want mijn leven had wat je noemt een ‘hoog risicoprofiel’ – zou ik merkbaar trager worden. Mijn rimpels zouden verder uitgediept raken, mijn huid zou losser om mijn botten hangen en hier en daar bruine vlekken krijgen, mijn haar zou dunner worden. Mijn kin zou gaan zakken, net als mijn borsten. Ik zou last krijgen van mijn gewrichten als ik te lang in één houding zat, en ik zou een bril nodig hebben om te lezen.


  Misschien zou ik een te hoge bloeddruk krijgen. Of een verstopte slagader. Of hartritmestoornissen. En als ik griep kreeg, werd ik er heel erg ziek van. Ik zou bang zijn voor de ziekte van Parkinson, voor alzheimer, voor een beroerte, longontsteking... De krokodillen onder het bed van wie ouder werd.


  Hoe zou Eric reageren als ik zei dat ik voorgoed met hem samen wilde zijn? Stel dat hij niet krijsend de benen nam, stel dat hij ermee instemde me over te brengen, hoe zou het dan zijn om als vampier verder te leven? Dan zou ik al mijn vrienden oud zien worden en uiteindelijk zou ik hen verliezen. Ik zou zelf in de dagrustplaats onder de vloer in de kast slapen. En als Jason met Michele trouwde, zou ze misschien liever niet willen dat ik haar baby’s vasthield. Ik zou de drang hebben mensen aan te vallen en te bijten. Want ik zou ze als voedsel zien, als wandelende bloedburgers. Starend naar het plafond probeerde ik me voor te stellen dat ik Andy Bellefleur of Holly wilde bijten. Gadver!


  Anderzijds, ik zou nooit meer ziek zijn, alleen als er met zilver op me werd geschoten. Of als iemand me beet met zilver op zijn tanden. Of als er een staak door mijn hart werd gedreven. Of als ik werd blootgesteld aan zonlicht. Ik zou de zwakkeren tegen gevaar kunnen beschermen. Ik zou altijd met Eric samen kunnen zijn... Ware het niet dat vampierparen doorgaans niet eeuwig bij elkaar bleven.


  Nou ja, ik kon in elk geval nog een poos met Eric samen zijn.


  En hoe moest ik in mijn onderhoud voorzien? Bij Merlotte kon ik alleen de late dienst doen, en dan ook nog alleen wanneer het helemaal donker was. Vooropgesteld dat Sam nog met me wilde samenwerken. Sam zou ook oud worden en uiteindelijk doodgaan. En de nieuwe eigenaar zou misschien niet gelukkig zijn met een serveerster die maar één dienst kon draaien. Ik zou natuurlijk computerlessen kunnen nemen of een avondstudie oppakken, om een diploma te halen. Maar waarin?


  Verder ging mijn fantasie niet. Ik werkte me op mijn knieën en kwam overeind. Was het verbeelding of begonnen mijn gewrichten een beetje stijf te worden?


  De slaap wilde die avond niet komen, ondanks het feit dat ik een lange, angstaanjagende dag achter de rug had. De stilte benauwde me. Claude kwam pas in de kleine uurtjes thuis. Ik hoorde hem fluiten.


  De volgende morgen bij het opstaan voelde ik me ontmoedigd. De ochtendstond mocht dan goud in de mond hebben, ik had lood in mijn schoenen. Toen ik met mijn koffie naar de veranda liep, zag ik dat er twee enveloppen onder mijn deur door waren geschoven. In de eerste zat een briefje van meneer Cataliades, afgeleverd door zijn nicht Diantha, die nacht om drie uur. Dat had ze tenminste op de envelop geschreven. Ik vond het jammer dat ik haar was misgelopen, maar tegelijkertijd was ik blij dat ze me niet wakker had gemaakt. Nieuwsgierig maakte ik die envelop als eerste open. Geachte mevrouw Stackhouse, schreef meneer Cataliades. Hierbij een cheque voor het bedrag dat Claudine Crane bij haar overlijden op haar rekening had staan. Het was haar laatste wens dat het geld naar u ging.


  Kort en bondig. Wat niet gezegd kon worden van de meeste mensen die ik recentelijk had gesproken. Ik keek op de andere kant van de cheque, benieuwd naar het bedrag. Honderdvijftigduizend dollar!


  ‘Allemachtig! Godallemachtig!’ Ik liet hem vallen, want ik had ineens geen kracht meer in mijn vingers. De cheque dwarrelde naar de veranda, en ik haastte me hem op te pakken. Toen las ik het bedrag opnieuw, om zeker te weten dat ik me niet vergiste.


  ‘Allemachtig.’ Ik beperkte me tot mijn standaardrepertoire. Iets anders was blijkbaar te veel gevraagd. Ik kon me zelfs niet voorstellen wat ik met al dat geld zou doen. Ook dat was blijkbaar te veel gevraagd. Ik moest mezelf de ruimte geven om rustig en verstandig na te denken over een bestemming voor deze onverwachte erfenis.


  En dus liep ik met de verbijsterende cheque naar binnen, waar ik hem in een la stopte, doodsbang dat er iets mee zou gebeuren voordat ik hem naar de bank had gebracht. Pas toen ik zeker wist dat ik hem veilig had opgeborgen, dacht ik weer aan de andere brief. Die bleek afkomstig van Bill.


  Ik liep ermee naar de veranda, nam een slok van mijn inmiddels lauwe koffie en scheurde de envelop open.


  Liefste Sookie. Ik wilde je niet laten schrikken door om twee uur ’s nachts bij je aan te kloppen. Vandaar deze boodschap. Dan kun je die bij daglicht lezen. Ik vroeg me al af waarom je vorige week in mijn huis was geweest. Want dat wist ik. Maar ik wist ook dat de reden vroeg of laat wel duidelijk zou worden. Met je grote, warme hart heb je me het geneesmiddel gegeven dat ik nodig had.


  Na de laatste keer dat we uit elkaar gingen, dacht ik dat ik Judith nooit meer zou zien. Ik had mijn redenen om al die jaren geen contact met haar te zoeken. En ik begrijp dat ze je intussen heeft verteld waarom Lorena’s keuze destijds op haar viel. Dat had ze niet met mij overlegd. Ik wist van niets. Geloof dat alsjeblieft! Want ik zou nooit iemand veroordelen tot het leven zoals wij dat leiden, tenzij ze dat zelf wilde en ze dat met zoveel woorden had gezegd.


  Nee maar, wat een schromelijke overschatting van mijn vermogen tot gecompliceerd denken! Want het zou niet eens bij me zijn opgekomen dat Bill misschien aan Lorena had gevraagd om een maatje voor hem te vinden dat op zijn overleden vrouw leek.


  Uit angst dat ze me haatte, zou ik nooit de moed hebben gehad om contact met Judith te zoeken. Het weerzien maakt me erg gelukkig. En dankzij haar bloed, dat ze me gul en graag heeft gegeven, voel ik me al stukken beter.


  Mooi zo. Daar was het me tenslotte allemaal om te doen geweest.


  Judith en ik hebben afgesproken dat ze een week blijft. Dan kunnen we bijpraten. Misschien vind je het leuk om een avond langs te komen? Judith was diep van je onder de indruk en ze vond je erg sympathiek. Liefs, Bill.


  Starend naar het dubbelgevouwen vel briefpapier dwong ik mezelf te glimlachen. Ik zou hem meteen terugschrijven, om te zeggen hoe blij ik was dat hij zich beter voelde en dat hij zijn relatie met Judith nieuw leven had ingeblazen. Toen hij iets kreeg met Selah Pumphrey, een menselijke vastgoedmakelaar, was ik bepaald niet gelukkig geweest. We waren net uit elkaar en ik wist dat hij niet echt om haar gaf. Maar nu was ik vastbesloten om blij voor hem te zijn. Ik vond het afschuwelijk als mensen diep gekwetst reageerden omdat hun ex een nieuwe vlam had. Dat zou mij niet gebeuren! Het was hypocriet en heel erg egoïstisch. Ik hoopte dat ik daarboven stond. En ik zou in elk geval mijn best doen die indruk te wekken.


  ‘Nou, dat heeft dus geweldig uitgepakt,’ zei ik tegen mijn koffiemok.


  ‘Die koffiemok zegt niks terug. Ik wel,’ zei Claude.


  Door het open raam had ik de vloer wel horen kraken en ik had de activiteit van een ander brein geregistreerd, maar toch was ik verrast toen hij zich bij me voegde op de veranda.


  ‘Je was laat thuis,’ zei ik. ‘Zal ik een kop koffie voor je inschenken? Er is genoeg.’


  ‘Nee, dank je. Ik neem zo wat ananassap. Wat een prachtige dag!’ Hij droeg geen overhemd, alleen een joggingbroek, van onder tot boven voorzien van het sterrenlogo van de Dallas Cowboys. Ha! Dat mocht hij willen!


  ‘Ja, prachtig.’


  Ik klonk blijkbaar zo weinig enthousiast dat Claude een van zijn volmaakte zwarte wenkbrauwen optrok. ‘Zitten we in de put?’ vroeg hij.


  ‘Nee hoor, ik ben stralend gelukkig.’


  ‘Het is je aan te zien. Vertel op, nicht! Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik heb een cheque ontvangen voor het geld dat Claudine – God hebbe haar ziel – me heeft nagelaten. Wat is ze ongelooflijk gul geweest.’ Ik keek naar hem op. ‘Dus ik hoop niet dat je boos bent,’ zei ik oprecht. ‘Want het is... heel erg veel geld. En ik heb nog geen idee wat ik ermee ga doen.’


  Claude haalde zijn schouders op. ‘Claudine wilde het zo. Maar daar hadden we het niet over. Wat is er aan de hand?’


  ‘Sorry, Claude, je moet het me maar niet kwalijk nemen, maar je verbaast me! Dat je zo bezorgd bent, bedoel ik. Want als ze het me hadden gevraagd, zou ik hebben gezegd dat het je geen moer kon schelen hoe ik me voelde. En je was ook nog eens allerliefst met Hunter. En je hebt aangeboden om te helpen met het opruimen van de zolder.’


  ‘Ach, je bent tenslotte mijn nicht. Dus misschien begin ik daarom een zekere bezorgdheid te ontwikkelen.’ Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Maak dat de kat wijs!’


  Hij schoot in de lach. ‘Ik probeer menselijker te worden,’ biechtte hij op. ‘Want blijkbaar ben ik voorbestemd om mijn lange leven onder de mensen te leiden. En dus probeer ik een beetje...’


  ‘Aardiger te zijn?’


  ‘Au!’ Maar hij was niet echt gekwetst, want dat zou betekenen dat hij het zich aantrok hoe ik over hem dacht. En dat is iets wat je jezelf niet kunt aanleren, volgens mij.


  ‘Hoe is het met je vriend? Trouwens, waar blijft hij?’ vroeg Claude. ‘Ik ben dol op de geur van vampier in huis.’


  ‘We hebben elkaar gisteravond gezien. Voor het eerst in een week. Maar we hadden geen moment voor ons samen.’


  ‘Hebben jullie soms ruzie?’ Claude ging met één bil op de balustrade zitten, blijkbaar vastberaden om me te bewijzen dat hij wel degelijk in anderen geïnteresseerd kon zijn.


  Er bekroop me een lichte ergernis. ‘Niet om het een of ander, maar dit is mijn eerste kop koffie, ik heb amper een oog dichtgedaan vannacht en bovendien heb ik een paar rotdagen achter de rug. Dus zou je misschien kunnen gaan douchen of zoiets? Alsjeblieft?’


  Hij zuchtte alsof ik zijn hart had gebroken. ‘Zoals je wilt. De hint is duidelijk.’


  ‘Dat was geen hint. Daar was geen woord Frans bij.’


  ‘Nogmaals, zoals je wilt. Ik ben al weg.’


  Maar toen hij zich oprichtte en naar binnen wilde gaan, besefte ik dat ik hem nog iets moest zeggen. ‘Sorry, dat neem ik terug. Want ik moet je wat vertellen. Het schiet er steeds bij in, maar Dermot is hier geweest.’


  Claude stond op slag kaarsrecht, alsof hij er elk moment vandoor kon gaan. ‘Wat kwam hij doen? En wat zei hij?’


  ‘Ik weet eigenlijk niet wat hij kwam doen. Volgens mij zocht hij gewoon gezelschap van iemand met een beetje elfenbloed. Net als jij. En hij vertelde dat er een soort bezwering over hem was uitgesproken.’


  Claude verbleekte. ‘Door wie dan? Is grootvader soms teruggekomen uit het Elfenrijk?’


  ‘Nee. Maar kan het gebeurd zijn vóórdat de poort dichtging? Zou dat kunnen, denk je? O, en hij zei ook nog dat er nog een volbloed elf aan deze kant van de poort is achtergebleven.’ Voor zover ik wist was het elfen verboden te liegen. Dus ik was erg benieuwd naar zijn antwoord.


  ‘Dermot is gek,’ zei Claude. ‘En volstrekt onvoorspelbaar. Het feit dat hij je rechtstreeks heeft benaderd geeft aan dat hij onder enorme druk staat. Je weet hoe ambivalent hij tegenover mensen staat.’


  ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag.’


  ‘Nee, en daar heb ik een goeie reden voor.’ Claude keerde me de rug toe en liet zijn blik over het erf gaan. ‘Ik hecht aan het leven.’


  ‘Dus er loopt hier inderdaad nog een elf rond. En jij weet wie het is. Of anders weet je meer over betoveringen en bezweringen dan je toegeeft.’


  ‘Ik wil het er niet over hebben.’ Hij liep naar binnen. Even later hoorde ik de achterdeur dichtslaan, en het duurde niet lang of zijn auto kwam de hoek van het huis om en verdween over het pad naar Hummingbird Road.


  Het was waardevolle informatie die ik had bemachtigd, maar ik kon er helemaal niets mee. Ik kon de elf niet op mijn veranda ontbieden, ik kon hem of haar niet vragen waarom hij of zij nog aan deze kant van de poort was, noch wat zijn of haar bedoelingen waren. Maar ik gokte erop dat Claude van een goede elf, een elf die licht en liefde om zich heen wilde verspreiden, niet zo bang zou zijn geweest. En een goede elf zou ook geen bezwering over Dermot hebben uitgesproken waardoor die arme ziel volledig de kluts was kwijtgeraakt.


  Ik nam mijn toevlucht tot gebed, in de hoop dat daardoor mijn gebruikelijke opgewektheid zou terugkeren, maar het mocht niet baten. Misschien was ik niet in de juiste stemming. Communiceren met God is niet te vergelijken met het slikken van een antidepressivum. Sterker nog, elke vergelijking gaat volledig mank.


  Ik trok een jurk aan, stapte in mijn sandalen en liep naar het graf van oma. Een praatje met haar bracht me altijd weer in herinnering hoe wijs en evenwichtig ze was geweest. Maar deze keer kon ik alleen maar denken aan haar avontuurtje met een half-elf. Het was iets wat ik nooit achter haar gezocht zou hebben en wat had geresulteerd in de geboorte van mijn vader en van mijn tante Linda, zijn zus. Misschien had oma het met de half-elf aangelegd omdat mijn opa haar niet zwanger kon maken. En had ze op die manier alsnog twee kinderen gekregen, die ze met liefde had grootgebracht.


  En die ze allebei had moeten begraven.


  Terwijl ik bij de steen hurkte en keek naar het gras dat haar graf steeds weelderiger overwoekerde, vroeg ik me af of ik daar lering uit moest trekken. Je kon zeggen dat mijn oma iets had gedaan wat ze niet had moeten doen... om iets te krijgen wat ze niet werd geacht te krijgen... en wat ze vervolgens op de pijnlijkst denkbare manier had verloren. Want wat was erger dan een kind verliezen? Twee kinderen verliezen.


  Maar je kon ook zeggen dat het allemaal toeval was, dat mijn oma had gedaan wat haar op dat moment het beste leek, en dat het simpelweg niet goed had uitgepakt, om redenen die zich volstrekt aan haar controle onttrokken. Schuld of onschuld, de gevolgen waren dezelfde.


  Er moesten betere keuzes denkbaar zijn.


  En vervolgens koos ik voor de optie die voor mij op dat moment de beste was. Ik deed oorbellen in en ging naar de kerk. Het paasfeest was achter de rug, maar de bloemen op de altaartafel in de methodistenkerk stonden er nog prachtig bij. Omdat het zulk zacht weer was, waren alle ramen opengezet. In het westen pakten zich wat wolken samen, maar daar hoefden we ons de eerstkomende uren nog geen zorgen over te maken. Ik luisterde aandachtig naar de preek en zong alle liederen mee – gedempt, want mijn stem is niet om aan te horen. Het deed me goed. De dienst herinnerde me aan mijn oma en mijn jeugd, aan het geloof, aan schone jurken en de lunch op zondag – meestal een braadstuk met aardappels en wortels, dat oma in de oven zette voordat we van huis gingen. En ze bakte ook altijd een taart of een cake.


  Het valt niet mee om in de kerk te zitten terwijl je de gedachten van de mensen om je heen kunt horen. Ik deed dan ook mijn uiterste best om me ervoor af te sluiten en me op mezelf te concentreren, om contact te maken met alles wat positief was aan mijn jeugd, aan mezelf; om me bewust te zijn van mijn oprechte streven een beter mens te worden.


  Na de dienst maakte ik een praatje met Maxine Fortenberry, die dolgelukkig was met de trouwplannen van Hoyt en Holly; ik zag Charlsie Tooten langskomen met haar kleinkind op de arm; en ik sprak met Greg Aubert, mijn verzekeringsagent, die zijn hele gezin bij zich had. Zijn dochter werd rood toen ik haar aankeek, want ik wist het een en ander over haar waardoor ze last kreeg van haar geweten. Maar ik veroordeelde haar niet. We doen allemaal wel eens iets wat niet mag. De een wordt betrapt, de ander niet.


  Tot mijn verrassing was Sam ook in de kerk. Ik had hem er nooit eerder gezien. En voor zover ik wist was hij in Bon Temps ook nooit naar een andere kerk geweest.


  ‘Wat leuk dat ik je zie.’ Ik probeerde niet al te verbaasd te klinken. ‘Ging je altijd naar een andere kerk of is dit iets nieuws?’


  ‘Ik vond dat het tijd werd. Want ik kom graag in de kerk. Maar bovendien voorzie ik zware tijden voor ons tweesoortigen. Dus ik wil iedereen in Bon Temps laten zien dat ik “goed volk” ben.’


  ‘Ze zouden wel blind moeten zijn als ze dat nog niet wisten,’ zei ik zacht. ‘Hoe dan ook, het is fijn dat je er bent.’ Ik liep door, want ik zag dat anderen een praatje met mijn baas wilden maken en ik had er begrip voor dat hij zijn positie binnen de gemeenschap wilde verstevigen.


  De rest van de dag probeerde ik niet over Eric te piekeren, of over wat dan ook. Tara sms’te of ik kwam lunchen, en ik was blij met haar gezelschap en dat van JB. Tara had er bij dokter Dinwiddie op aangedrongen dat hij haar nog eens heel zorgvuldig onderzocht, waarbij inderdaad een tweede hartslag was geconstateerd. JB en zij waren verbijsterd, maar ook dolblij. Tara had romige kip gemaakt met warme broodjes, een ovenschotel met spinazie, en een vruchtensalade. Het was een plezierige lunch in hun gezellige huisje. JB inspecteerde mijn polsen en verklaarde ze zo goed als genezen. Tara was helemaal opgewonden over de babyshower die de tante van JB in Clarice zou organiseren. Ik kreeg ook een uitnodiging, zei ze. We prikten meteen een datum voor haar shower in Bon Temps, waarvan ik de organisatie voor mijn rekening zou nemen, en Tara beloofde een verlanglijst online te zetten.


  Toen ik thuiskwam, deed ik een was in de machine, ik haalde ook de badmat door een sopje en hing hem buiten aan de lijn te drogen. Om niet nog eens overrompeld te worden, had ik mijn waterpistool met citroensap op zak. Ik begreep alleen nog steeds niet wat ik had misdaan dat er een vijandige elf – tenminste, dat maakte ik op uit Claudes reactie – rond mijn huis sloop.


  Terwijl ik somber terugliep naar de keukendeur ging mijn mobiele telefoon. ‘Hallo, zus.’ Het was Jason. Hij stond blijkbaar buiten in zijn tuin, bij de barbecue. Want ik kon het vlees horen sissen. ‘Ik ben biefstuk aan het grillen en we vroegen ons af of je zin hebt om langs te komen. Er is meer dan genoeg.’


  ‘Bedankt, maar ik heb al bij JB en Tara gegeten. Ander keertje?’


  ‘Tuurlijk. Trouwens, ik heb je bericht gekregen. Shreveport. Morgenavond. Acht uur.’


  ‘Ja. Zullen we met één auto gaan?’


  ‘Oké. Ik ben om zeven uur bij je.’


  ‘Prima. Tot dan.’


  ‘Oké. Ik moet naar mijn vlees!’


  Jason hield niet van lang telefoneren. Hij had het zelfs uitgemaakt met vriendinnen die eindeloos wilden kletsen terwijl ze hun nagels lakten of hun benen zaten te scheren.


  Het zei iets over mijn leven dat ik uitkeek naar een avond met een stelletje verre van gelukkige Weers. Een avond die misschien niet gezellig zou worden, maar wel interessant.


  Kennedy stond achter de bar toen ik de volgende dag op mijn werk kwam. Sam had een afrondende bespreking met zijn accountant, die uitstel bij de fiscus had gevraagd omdat Sam zijn administratie zo laat had ingeleverd.


  Kennedy zag er geweldig uit, zoals altijd. Anders dan de rest van het personeel – daar viel ik dus ook onder –, die in korte broek liep wanneer het erg warm was, droeg ze een kaki maatbroek met een fraaie riem onder haar Merlotte-T-shirt. En haar kapsel en make-up zouden op een missverkiezing hoge ogen hebben gegooid. Mijn blik ging als vanzelf naar de vaste kruk van Danny Prideaux. Die was leeg.


  ‘Waar is Danny?’ vroeg ik toen ik naar de bar kwam om een biertje te halen voor Catfish Hennessy. Catfish was Jasons baas, en ik verwachtte half en half mijn broer ook te zien, maar het groepje aan zijn tafel bestond verder alleen uit Hoyt en een stel anderen van de wegwerkersploeg.


  ‘Die moest werken.’ Kennedy probeerde onverschillig te klinken. ‘Bij zijn andere baas. Trouwens, ik waardeer het dat Sam bescherming voor me heeft geregeld, maar ik kan me niet voorstellen dat we hier problemen krijgen.’


  Ze had het nog niet gezegd of de deur vloog open. ‘Het moet afgelopen zijn!’ riep een vrouw die de middelbare leeftijd al ruimschoots voorbij was. Ze hield een bord omhoog met GEEN COHABITATIE MET DIEREN. Blijkbaar had ze ‘cohabitatie’ overgeschreven uit een woordenboek, want de letters waren zorgvuldig, een voor een opgeschreven.


  ‘Bel de politie!’ zei ik tegen Kennedy. ‘En daarna Sam. Zeg dat hij onmiddellijk hierheen komt. De belastingen zullen moeten wachten.’ Kennedy knikte en keerde zich naar de telefoon aan de muur.


  Onze demonstrant zag er in haar blauw met witte blouse en rode broek keurig, om niet te zeggen degelijk uit. Haar korte gepermanente haar was in een opvallende kleur bruin geverfd, ze droeg een bril met een metalen montuur en ik zag een bescheiden trouwring aan haar jichtige ringvinger. Maar hoewel ze eruitzag als een doorsnee oma, waren de gedachten die ik van haar doorkreeg bezield met het vuur van een zeloot.


  ‘Mevrouw, ik moet u verzoeken het pand te verlaten. U pleegt huisvredebreuk.’ Ik had geen idee of dat echt zo was, maar we hadden dan ook nooit eerder een demonstrant met een protestbord over de vloer gehad.


  ‘Dit is een openbare gelegenheid! Waar niemand de toegang mag worden geweigerd,’ verklaarde ze alsof ze het gezag vertegenwoordigde.


  Ze bezat echter net zo weinig gezag als ik. ‘U vergist zich. De eigenaar kan u de toegang weigeren, en als zijn plaatsvervanger verzoek ik u te vertrekken.’


  ‘Jij bent niet Sam Merlotte. En zijn vrouw ben je ook niet. Jij bent dat meisje dat met een vampier gaat,’ zei ze kwaadaardig.


  ‘Hier bij Merlotte ben ik Sams rechterhand,’ loog ik. ‘Dus ik verzoek u voor de laatste maal te vertrekken. Anders laat ik u de deur uit zetten.’


  ‘Als je ook maar een vinger naar me uitsteekt, bel ik de politie!’ Ze stak haar kin naar voren.


  Woede laaide in me op, want als ik ergens niet tegen kan, dan zijn het dreigementen.


  ‘Kennedy!’ Ik had het nog niet gezegd, of ze stond al naast me. ‘Wat denk je? Volgens mij kunnen we haar samen wel de baas.’


  ‘Reken maar!’ Kennedy zag eruit als een sprinter in afwachting van het startschot, terwijl ze op de vrouw neerkeek.


  ‘En jij bent dat meisje dat haar vriend heeft doodgeschoten,’ zei de demonstrante die – terecht – bang begon te worden.


  ‘Dat klopt. Ik was goed pissig op hem en ik begin ook goed pissig op jou te worden,’ zei Kennedy. ‘Dus wegwezen! En neem dat bord van je mee! Vooruit! Ik tel tot drie!’


  Haar moed liet haar in de steek. De demonstrante schoot de deur uit, maar bedacht op het laatste moment dat ze een van Gods heilsoldaten was en als zodanig met opgeheven hoofd moest vertrekken. Het was een gedachte die ik glashelder van haar doorkreeg.


  Catfish begon voor Kennedy te klappen en enkele anderen volgden zijn voorbeeld, maar de meeste klanten waren met stomheid geslagen. Toen drong er vanaf het parkeerterrein het geluid van spreekkoren tot ons door, en we vlogen naar de ramen.


  ‘Lieve god!’ fluisterde ik. Er hadden zich minstens dertig demonstranten verzameld. De meeste waren van middelbare leeftijd, maar ik ontdekte ook een paar tieners die op school hadden moeten zitten, en een aantal mannen die ik kende en van wie ik wist dat ze begin twintig waren. Trouwens, bijna de hele groep kwam me min of meer bekend voor. Het ging om leden van een ‘charismatische’ kerk in Clarice, een snelgroeiende beweging – afgaande op de bouwactiviteiten. De laatste keer dat ik erlangs was gereden, op weg naar JB voor fysiotherapie, werd er op het terrein van de kerk aan een nieuw verenigingsgebouw gewerkt.


  Dus ik wilde dat ze hun actiebereidheid dáár uitleefden in plaats van hier. Net toen ik op het punt stond iets stoms te doen – namelijk naar buiten gaan – arriveerden er twee auto’s van de plaatselijke politie, mét zwaailicht. De agenten die eruit stapten, waren Kevin en Kenya. Kevin was mager en blank, Kenya dik, rond en zwart. Ze waren allebei goede politieagenten en bovendien dol op elkaar... maar dat hingen ze niet aan de grote klok.


  Met een houding die gezag uitstraalde liep Kevin naar de zingende groep. Ik kon niet verstaan wat hij zei, maar de demonstranten keerden zich naar hem toe en begonnen allemaal door elkaar heen te praten. Hij hief zijn handen en gebaarde op niet mis te verstane wijze. Achteruit en koppen dicht! Ondertussen maakte Kenya een omtrekkende beweging naar de achterkant van de groep.


  ‘Zullen we naar buiten gaan?’ stelde Kennedy voor.


  Ze hield er niet van anderen de hete kastanjes uit het vuur te laten halen. Dat was duidelijk. En hoewel er niets mis was met een proactieve houding, leek dit me niet het moment om de confrontatie op het parkeerterrein te laten escaleren. En dat was precies waartoe onze aanwezigheid zou leiden. ‘Nee, we kunnen beter binnen blijven,’ zei ik dan ook. ‘Het heeft geen zin om olie op het vuur te gooien.’ Ik keek om me heen. Er was niemand die nog at of dronk. Alle klanten stonden naar buiten te kijken. Ik overwoog hun te vragen weer aan tafel of aan de bar te gaan zitten, maar gezien de ontwikkelingen buiten zou dat geen enkele zin hebben.


  Antoine kwam de keuken uit, ging naast me staan en wierp een lange blik op het tafereel. ‘Ik heb er niks mee te maken.’


  Ik was verrast. ‘Dat heb ik ook geen moment gedacht,’ zei ik, waarop hij zich ontspande, zelfs in zijn hoofd. ‘Dit zijn religieuze fanatici,’ zei ik. ‘Ze protesteren bij Merlotte omdat Sam een tweesoortige is. Maar de vrouw die net binnenkwam, wist van mij ook het nodige, en van Kennedy. Ik hoop dat het iets eenmaligs is. Want ik zou het afschuwelijk vinden als we voortdurend demonstranten op ons dak krijgen.’


  ‘Dan kan Sam de tent wel sluiten,’ zei Kennedy zacht. ‘Misschien kan ik beter ontslag nemen. Mijn aanwezigheid doet de zaak duidelijk geen goed.’


  ‘Kennedy, hou op de martelaar uit te hangen,’ zei ik. ‘Mij moeten ze ook niet. Als ze me al niet voor gek verklaren, denken ze dat ik iets bovennatuurlijks heb. Dus dan zouden we allemaal ontslag moeten nemen.’


  Ze nam me onderzoekend op, als om zich ervan te overtuigen dat ik het meende. Toen knikte ze vluchtig en keek weer uit het raam. ‘O-o.’ Danny Prideaux was in zijn Chrysler LeBaron het parkeerterrein op gereden. De auto, uit 1991, betekende alles voor hem. Nou ja, bijna alles. Hij vond Kennedy Keyes nog net iets fascinerender.


  Danny stopte aan de rand van de menigte, sprong uit de auto en haastte zich naar de deur. Hij was bezorgd en kwam kijken of met Kennedy alles goed was, kreeg ik door. Blijkbaar hadden ze bij de bouwmarkt waar hij werkte een politiescanner, of anders had hij het nieuws van een klant gehoord. In een dorp als Bon Temps is de tamtam razendsnel. Danny droeg een grijs mouwloos shirt op zijn spijkerbroek, zijn voeten staken in laarzen en zijn brede, gebruinde schouders glommen van het zweet.


  ‘Het water loopt me in de mond,’ zei ik.


  Kennedy sloeg een hand voor haar mond om een schaterlach te smoren. ‘Ja, hij ziet er goed uit.’ Ze deed haar best om niet te gretig te klinken. Waarop we allebei in lachen uitbarstten.


  Toen sloeg het noodlot toe. In zijn woede omdat ze werden weggestuurd liet een van de demonstranten zijn bord op de motorkap van de LeBaron neerkomen. Bij het geluid draaide Danny zich om, hij verstijfde even en stormde toen op de onverlaat af die de lak van zijn auto had beschadigd.


  ‘O, nee!’ Kennedy schoot als een pijl uit een boog naar buiten. ‘Danny!’ riep ze. ‘Danny! Niet doen!’


  Danny aarzelde en keek opzij, om te zien wie hem riep. Met een sprong waar een kangoeroe trots op kon zijn, stond Kennedy naast hem en sloeg haar armen om hem heen. Hij probeerde ongeduldig haar af te schudden, totdat hij in de gaten kreeg dat zij het was: de vrouw die hij vanaf zijn barkruk avond na avond zat te bewonderen! En hij verstijfde, met zijn armen langs zijn lichaam, alsof hij zich niet meer durfde te verroeren.


  Ik kon niet verstaan wat ze tegen hem zei, maar hij keek op haar neer met een blik alsof de rest van de wereld had opgehouden te bestaan. Een van de demonstranten ging zichtbaar op in het romantische tafereel. Die maar al te menselijke terugval duurde echter niet lang, toen begon ze weer met haar bord te zwaaien.


  ‘Weg met de dieren! Mens, let op uw zaak! En overheid, vervul uw taak!’ schreeuwde een van de oudere demonstranten, een man met een dikke bos wit haar, toen ik de deur opendeed en naar buiten kwam.


  ‘Kevin, zorg dat ze verdwijnen!’ riep ik. Kevin, wiens bleke, magere gezicht zorgelijk gerimpeld was, probeerde de kleine menigte het parkeerterrein af te loodsen.


  ‘Meneer Barlowe,’ zei hij tegen de man met het witte haar. ‘U handelt in strijd met de wet. Daarvoor kan ik u in hechtenis nemen. Dwingt u me alstublieft niet tot harde maatregelen.’


  ‘We zijn bereid ons te laten arresteren voor onze overtuigingen,’ verklaarde de aangesprokene. ‘Waar of niet, mensen?’


  Zo te zien waren sommige van de kerkleden daar niet zo zeker van.


  ‘Dat zal best,’ zei Kenya, ‘maar Jane Bodehouse zit ook op het bureau. Met een kanjer van een kater. Ze moet elke vijf minuten kotsen. Dus daar wil je echt niet bij in de cel zitten.’


  De vrouwelijke demonstrant die als enige bij Merlotte naar binnen was gegaan, werd een beetje groen om de neus.


  ‘Dit is particulier terrein,’ zei Kevin. ‘U mag hier niet demonstreren. Als u dit parkeerterrein niet binnen drie minuten verlaat, staat u onder arrest. Allemaal!’


  Het kwam dichter in de buurt van vijf minuten, maar tegen de tijd dat Sam zich bij ons voegde om Kevin en Kenya te bedanken lag het parkeerterrein er weer verlaten bij.


  ‘Hoe lang ben je al terug?’ vroeg ik verrast, want ik had zijn pick-up niet zien aankomen.


  ‘Nog geen tien minuten. Ik wist dat de emoties alleen maar nog hoger zouden oplopen als de meute mij zag. Dus ik heb in School Street geparkeerd en ik ben achterom gekomen.’


  ‘Slim,’ zei ik. De lunchgasten begonnen te vertrekken en het incident was al hard op weg te worden bijgezet in de lokale annalen. Onder de klanten leek een enkeling nogal van streek. De rest zag de demonstratie als vermaak. Catfish Hennessy sloeg Sam in het voorbijgaan op de schouder en hij was niet de enige die nadrukkelijk zijn bijval betoonde. Ik vroeg me af hoe lang die tolerantie stand zou houden. Als er gedemonstreerd bleef worden, sloot ik niet uit dat veel klanten hun heil elders zochten.


  Maar dat hoefde ik allemaal niet uit te spreken. Het was van Sams gezicht af te lezen. ‘Kop op.’ Ik sloeg een arm om hem heen. ‘Uiteindelijk stoppen ze er vanzelf mee. Weet je wat? Waarom bel je hun voorganger niet? Ze zijn van de Tabernakel van het Heilige Woord in Clarice. En dan zeg je dat je met de kerk wilt praten. Om ze te laten zien dat je ook maar gewoon een mens bent. Ik weet zeker dat het helpt.’


  Pas toen ik het had gezegd, besefte ik hoe verkrampt zijn schouders waren en dat hij stijf stond van woede.


  ‘Ik hoef niemand ook maar iets duidelijk te maken!’ zei hij. ‘Ik ben een gewone burger, een ingezetene van dit land! Mijn vader heeft in het leger gediend. Ik heb in het leger gediend. Ik betaal belasting. Maar ik ben niet zoals iedereen, ik ben géén gewoon mens. Ik ben een veranderaar. En dat zullen ze moeten accepteren.’ Hij draaide zich met een ruk om en liep weg.


  Ik kromp ineen, ook al wist ik dat zijn woede niet tegen mij was gericht. Terwijl ik Sam nakeek, die met grote stappen naar de deur beende, hield ik mezelf voor dat dit allemaal niets met mij te maken had. Toch kon ik het gevoel niet van me af zetten dat de uitkomst van deze nieuwe ontwikkelingen ook voor mij van belang was. Behalve dat ik bij Merlotte werkte, had de demonstrante die was binnengekomen, mij als een deel van het probleem genoemd.


  Bovendien vond ik het nog steeds een goed idee om de kerk persoonlijk te benaderen. Dat leek me een redelijke, beschaafde aanpak van het probleem.


  Maar Sam was niet in een redelijke, beschaafde stemming, en dat begreep ik. Ik wist alleen niet waar of hoe hij een uitlaatklep voor zijn woede moest vinden.


  Nog geen uur later arriveerde er een verslaggever van de plaatselijke krant om ons te interviewen over ‘het incident’, zoals hij het noemde. De journalist, Errol Clayton, was ergens in de veertig en hij nam bijna de helft van de inhoud van de krant voor zijn rekening. Hij was niet de eigenaar, maar had wel de dagelijkse leiding, en dat deed hij met een buitengewoon krap budget. Ik had geen moeite met de Bon Temps Bugle, maar die was in de lokale gemeenschap maar al te vaak een mikpunt van spot en werd honend de Bon Temps Bagger genoemd.


  ‘Wilt u misschien iets drinken, meneer Clayton?’ vroeg ik terwijl Errol wachtte tot Sam van de telefoon kwam.


  ‘IJsthee lijkt me heerlijk, Sookie. Hoe is het met je broer?’


  ‘Heel goed.’


  ‘Is hij al een beetje over de dood van zijn vrouw heen?’


  ‘Ja, ik heb de indruk dat hij het heeft geaccepteerd,’ antwoordde ik vrijblijvend. ‘Het is gruwelijk hoe Crystal aan haar einde is gekomen.’


  ‘Dat is het zeker. En nota bene hier op het parkeerterrein,’ zei Clayton. Alsof ik dat ooit zou vergeten! ‘Trouwens, het lichaam van Lafayette Reynolds is destijds ook hier gevonden.’


  ‘Ja. Maar dat is puur toeval. Daar had Sam allemaal niks mee te maken.’


  ‘Voor zover ik weet, is er nooit iemand gearresteerd naar aanleiding van Crystals dood.’


  Ik deed een stap naar achteren en keek hem strak aan. ‘Meneer Clayton, wat wilt u daarmee suggereren? De situatie is al beroerd genoeg. Sam is een goed mens. Hij is lid van de Rotary, hij adverteert in het jaarboek van de middelbare school, hij sponsort een honkbalteam bij de Boys and Girls Club en hij is vrijwilliger bij het vuurwerk op Independence Day. Bovendien is hij een geweldige baas en betaalt hij keurig zijn belasting.’


  ‘Je hebt een fanclub, Merlotte,’ zei Clayton tegen Sam, die vlak achter me bleek te staan.


  ‘Ik heb een trouwe vriendin,’ zei Sam zacht. ‘En ik prijs me gelukkig met een grote vriendenkring en een goedlopende zaak. Dus ik zou het heel erg vinden als dat allemaal kapot werd gemaakt.’ Ik hoorde de verontschuldiging in zijn stem terwijl hij vluchtig een hand op mijn schouder legde, en ik voelde me al een stuk beter toen ik wegliep en de man van de krant aan Sam overliet.


  Tot het eind van mijn dienst kreeg ik niet meer de kans om mijn baas onder vier ogen te spreken. En toen ik op weg naar huis langs de supermarkt ging – Claude had een aanslag gepleegd op mijn voorraad chips en cornflakes – merkte ik dat de gebeurtenissen bij Merlotte het gesprek van de dag waren. Het was niet iets wat ik me verbeeldde. Telkens wanneer ik een hoek om kwam, vielen de gesprekken stil. Iets wat voor mij natuurlijk geen enkel verschil maakte, want ik wist toch wel wat iedereen dacht.


  De meeste mensen waren het niet met de demonstranten eens. Maar de verwikkelingen hadden het publiek wel aan het denken gezet; ook dat deel van het publiek dat nog geen mening over de kwestie had gehad, of over de voorgestelde wetgeving om de rechten van tweesoortigen in te perken.


  Uit de gedachten die ik opving bleek dat sommige mensen daar radicale voorstanders van waren.
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  Toen Jason op het afgesproken tijdstip kwam voorrijden, stapte ik bij hem in zijn pick-up. Ik droeg een dun lichtblauw T-shirt op mijn spijkerbroek, met daarop PEACE in goudkleurige gotische letters, een tekst waarvan ik hoopte dat die niet als hint werd uitgelegd. Op zijn beurt zag Jason eruit alsof hij op alles was voorbereid; met zijn T-shirt van de New Orleans Saints kon hij zich in elk gezelschap vertonen.


  ‘Hé, Sook!’ Zijn stem verried hoe opgewonden en nieuwsgierig hij was. Hij had dan ook nog nooit een bijeenkomst van Weers bijgewoond, dus hij wist niet hoe gevaarlijk ze konden zijn. Of misschien wist hij dat wel en was dat juist de reden van zijn opwinding.


  ‘Voordat we straks naar binnen gaan, moet ik je nog wel het een en ander vertellen over hun bijeenkomsten,’ zei ik.


  ‘Oké.’ Hij klonk lichtelijk ontnuchterd.


  In het besef dat ik me gedroeg als een alwetende grote zus – terwijl Jason ouder is dan ik – stak ik mijn verhaal af. Ik waarschuwde hem dat Weers trots en overgevoelig waren en dat ze hechtten aan protocol. Ik legde uit dat ze een troeplid konden vervloeken, en ik benadrukte het feit dat Basim nog maar vrij kort lid was geweest van de troep, maar dat hem al een zware verantwoordelijkheid was toevertrouwd. Doordat hij dat vertrouwen had beschaamd, zou de troep nog overgevoeliger zijn. Ik sloot zelfs niet uit dat Alcides positie ter discussie zou komen te staan omdat hij Basim als zijn rechterhand had aangewezen. Hoe de troep over Annabelle zou oordelen, viel onmogelijk te voorspellen. ‘Haar straf zou wel eens heel erg akelig kunnen zijn,’ waarschuwde ik. ‘Maar we hebben geen andere keus dan daar kennis van te nemen en de beslissing van de troep te accepteren.’


  ‘Dus je houdt rekening met een lijfstraf, omdat ze de leider heeft bedrogen met een ander lid van de troep. Sook, je doet alsof het allemaal nieuw voor me is. Maar ik ben ook een tweesoortige!’


  Hij had gelijk. Ik haalde diep adem. ‘Sorry. In mijn ogen ben je nog altijd mijn menselijke broer, maar ik vergeet dat je nog zoveel meer bent. Nou, ik kan je wel vertellen dat ik bang ben. Ik heb ze eerder zien doden, net zoals ik jouw panters heb zien doden en verminken wanneer ze dachten in hun recht te staan. Wat me angst aanjaagt, is niet zozeer dat jullie het doen, wat op zich natuurlijk al erg genoeg is, maar dat ik heb geleerd het te accepteren als iets... nou ja, als iets wat er blijkbaar bij hoort in de wereld van de tweesoortigen. Toen die mensen vandaag bij Merlotte kwamen demonstreren, was ik woedend omdat ze Weers en veranderaars haten, zonder echt iets van ze af te weten. Maar stel nou eens dat ze wél wisten hoe het eraan toegaat bij de troepen. Hoe zouden ze er dan over denken? En hoe zou oma het hebben gevonden als ze had geweten dat ik bereid ben toe te kijken terwijl een vrouw – of wie dan ook – wordt geslagen en misschien zelfs gedood vanwege het overtreden van regels waar ik zelf niks mee heb?’


  Jason reageerde niet meteen. ‘Op zich lijkt het me goed dat er inmiddels een paar dagen zijn verstreken,’ zei hij ten slotte. ‘Dat heeft Alcide de tijd gegeven om af te koelen. En ik hoop dat de andere troepleden die tijd hebben gebruikt om na te denken.’ Meer viel er niet over te zeggen. En misschien had ik er al te veel over gezegd. Het bleef even stil in de auto.


  ‘Kun je niet meeluisteren naar wat ze denken?’ vroeg Jason.


  ‘Volbloed Weers zijn lastig te lezen. Bij de ene kost het me meer moeite dan bij de andere. Natuurlijk ga ik proberen zo veel mogelijk op te vangen. Als ik dat wil kan ik me voor een heleboel gedachten afsluiten, maar als ik me openstel...’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Dit is typisch zo’n geval waarbij ik alles wil weten. En dan bij voorkeur zo snel mogelijk.’


  ‘Wie denk jij dat de moordenaar is van die vent die op jouw terrein was begraven?’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei ik voorzichtig. ‘En volgens mij zijn er drie mogelijkheden. Maar bij alle drie wordt mijn verdenking bepaald door het feit dat Basim op mijn grond begraven lag. Want dat kan haast geen toeval zijn.’


  Jason knikte.


  ‘Dus daar gaat-ie. Ik sluit niet uit dat Victor het heeft gedaan, de nieuwe vampleider van Louisiana, omdat hij van Eric af wil. Als sheriff bekleedt Eric een belangrijke positie.’


  Jason keek me aan alsof ik een open deur intrapte. ‘Ik mag dan niet al hun dure titels kennen, of hun geheime maniertjes om elkaar de hand te schudden, maar leiderschap herken ik onmiddellijk. Als jij zegt dat die Victor van Eric af wil, dan hoef je dat niet verder uit te leggen.’


  Het was wel duidelijk dat ik de sluwheid van mijn broer nog altijd onderschatte. ‘Dus misschien heeft Victor gedacht dat mijn arrestatie wegens moord – na een anonieme tip over een lijk op mijn land – tevens de val van Eric zou betekenen. Dat mijn arrestatie voor hun grote baas voldoende reden zou zijn om Eric uit zijn functie te ontheffen.’


  ‘Was het dan niet slimmer geweest om het lijk bij Eric in huis te leggen?’


  ‘Daar zit wat in. Maar een lijk bij Eric thuis zou slechte publiciteit hebben opgeleverd voor de hele vampiergemeenschap. Een tweede mogelijkheid is dat Annabelle het heeft gedaan. Ze hield het met Alcide en met Basim. Misschien was er jaloezie in het spel, of misschien heeft Basim gedreigd het te vertellen. En dus heeft ze hem vermoord. Omdat ze met de troep net bij mij op het terrein waren geweest, leek dat haar een goede plek om het lijk te dumpen.’


  ‘Dat is wel een heel eind rijden met een lijk in de kofferbak.’ Jason speelde advocaat van de duivel.


  ‘Natuurlijk. Het is lekker makkelijk om gaten in mijn theorieën te schieten.’ Nu klonk ik weer als zijn kleine zusje. ‘Maar je hebt gelijk. Dat zou inderdaad een risico zijn dat ik niet zou willen nemen,’ voegde ik er wat meer volwassen aan toe.


  ‘Alcide kan het ook hebben gedaan,’ zei Jason.


  ‘Ja. Dat zou kunnen. Maar je was erbij toen het graf openging. Had jij ook maar enigszins de indruk dat hij al wist wie we zouden vinden?’


  ‘Nee. Volgens mij was hij diep geschokt. Naar Annabelle heb ik op dat moment niet gekeken.’


  ‘Ik ook niet. Dus ik heb geen idee hoe zij reageerde.’


  ‘Heb je nog meer theorieën?’


  ‘Ja, nog één. En daar heb ik de meeste moeite mee. Ik heb je toch verteld dat Heidi, de vampier, elfen bij mij in het bos had geroken?’


  ‘Ja. Ik ook, trouwens,’ zei Jason.


  ‘Misschien zou ik je dan moeten vragen mijn bos regelmatig te controleren. Hoe dan ook, Claude zei dat hij het niet was. En Heidi heeft dat bevestigd. Maar stel nu eens dat Basim een ontmoeting heeft gezien tussen Claude en een andere elf? Op mijn terrein, waar de geur van Claude toch al hing?’


  ‘En wanneer zou dat dan gebeurd moeten zijn?’


  ‘In de nacht dat de troep er ook was. Claude woonde toen nog niet bij me in huis, maar hij was al wel bij me langs geweest.’


  Ik zag aan Jasons gezicht dat hij probeerde de gebeurtenissen chronologisch op een rijtje te krijgen. ‘Dus Basim heeft je gewaarschuwd dat er elfen op je terrein waren, maar hij vertelde er niet bij dat hij ze had gezien. Dat lijkt me erg onwaarschijnlijk, Sook.’


  ‘Je hebt gelijk,’ moest ik toegeven. ‘En we weten nog steeds niet wie die andere elf is geweest. Als het om twee elfen gaat, en Claude is daar niet een van, en Dermot is de andere...’


  ‘Dan blijft er maar één onbekende elf over.’


  ‘Dermot is volledig naar de kloten, Jason.’


  ‘Ik vertrouw ze geen van allen,’ zei Jason.


  ‘Zelfs Claude niet?’


  ‘Hoor eens, het is wel heel toevallig dat hij uitgerekend nu op de proppen komt. Terwijl er andere elfen op je terrein zijn gesignaleerd. En niet om het een of ander, maar ben ik de enige die het opvalt hoe volslagen krankzinnig dat klinkt?’


  Ik moest lachen. Heel even maar. ‘Ja, het klinkt krankzinnig. En ik begrijp wat je wilt zeggen. Ik vertrouw Claude ook niet helemaal, ook al is hij familie. Ik wou dat ik nee had gezegd toen hij vroeg of hij een poosje bij me in kon trekken. Anderzijds, ik geloof niet dat hij me kwaad wil doen. Jou ook niet, trouwens. En ik heb ontdekt dat hij toch een iets minder grote klootzak is dan ik altijd heb gedacht.’


  We probeerden nog meer theorieën over de dood van Basim te bedenken. Ze hielden geen van alle stand, maar als tijdverdrijf kon het ermee door.


  Het huis dat Alcide na de dood van zijn vader had betrokken, was een indrukwekkend bakstenen gevaarte op een enorme lap grond waarmee een tuinarchitect spectaculaire resultaten had bereikt. De villa – of heette zoiets een landgoed? – stond uiteraard in een fraai gedeelte van Shreveport. Om precies te zijn niet ver van de buurt waar Eric woonde. Dat vrat aan me; de gedachte dat Eric vlakbij was en het zo moeilijk had.


  De verwarring waaraan ik door onze bloedband ten prooi was zorgde ervoor dat ik met elke nacht die verstreek nerveuzer werd. Die band verbond me inmiddels met zoveel mensen en er gingen zoveel gevoelens doorheen, dat ik emotioneel gesloopt werd. Het zwaarst had ik het met Alexei. Hij was een heel erg dode kleine jongen. Anders kon ik het niet omschrijven. Een kind dat opgesloten zat in een grijze wereld, waarin slechts af en toe een flits van kleur en plezier, afkomstig uit zijn nieuwe ‘leven’, wist door te dringen. Na dagenlang geconfronteerd te zijn met zijn ‘echo’ in mijn hoofd, was ik tot de conclusie gekomen dat hij als een teek parasiteerde op Appius Livius, Eric en nu ook op mij. Dag na dag zoog hij iets van onze levenskracht uit ons.


  Blijkbaar was Appius Livius daar zo aan gewend geraakt dat hij het had aanvaard als iets wat er nu eenmaal bij hoorde. Misschien – dat achtte ik zelfs waarschijnlijk – voelde de Romein zich verantwoordelijk voor de problemen die Alexei veroorzaakte, omdat híj hem had overgebracht. En wat mij betrof was dat terecht. Ik was ervan overtuigd dat hij met het kind bij Eric had aangeklopt in een laatste wanhopige poging om Alexei te redden; in de hoop dat de aanwezigheid van een ander ‘kind’ een kalmerende uitwerking zou hebben op Alexeis psychotische stoornis. En Eric, mijn minnaar, kon geen kant uit, terwijl hij zich óók nog geconfronteerd zag met de problemen rond Victor.


  Met elke dag die verstreek voelde ik me minder nobel en rechtschapen. En terwijl we over de oprijlaan naar de voordeur van Alcide liepen, gaf ik eerlijk tegenover mezelf toe dat ik sinds mijn bezoek aan Fangtasia wenste dat ze allemaal definitief aan hun eind zouden komen. Appius Livius én Alexei én Victor.


  Ik verdrong die wens naar de verste hoek van mijn gedachten, want ik moest volledig alert zijn voordat ik een huis vol Weers kon binnengaan. Jason sloeg een arm om mijn schouders en gaf me een vluchtige knuffel. ‘Ooit moet je me maar eens uitleggen waarom we dit ook alweer doen,’ zei hij. ‘Want het staat me niet meer helder voor de geest.’


  Ik begon te lachen, en dat was ook zijn bedoeling. Toen ik mijn hand optilde om op de bel te drukken, zwaaide de deur al open. Jannalynn stond in de deuropening, in een sportbeha en hardloopbroekje. Met haar kledingkeuze wist ze me telkens weer te verbijsteren, maar ik slaakte een zucht van jaloezie bij het zien van haar heupen, die in plaats van rond en gevuld zoals de mijne, juist het tegenovergestelde waren en kuilen vertoonden.


  ‘Begint je nieuwe baan al te wennen?’ Jason deed een stap naar voren, waardoor Jannalynn geen andere keus had dan een stap naar achteren te doen, of hem de doorgang te blokkeren. Ze koos voor het eerste.


  ‘Die baan is me op het lijf geschreven,’ zei de jonge Weer.


  Daar kon ik het alleen maar mee eens zijn. Jannalynn leek ervan te genieten klappen uit te delen. Wat zou een geschikte baan voor haar zijn in de mensenwereld? Bij onze eerste ontmoeting was ze barkeeper geweest in een club in Shreveport, waarvan de eigenaar later in de strijd tussen de troepen was gesneuveld. ‘Waar werk je tegenwoordig?’ vroeg ik, want het leek me niet nodig daar geheimzinnig over te doen.


  ‘Ik ben bedrijfsleider bij The Hair of the Dog. Alcide is de nieuwe eigenaar en hij dacht dat ik de functie wel aankon. Bovendien heb ik hulp.’ Het was een bekentenis die me verraste.


  Ham stond aan de andere kant van de foyer, bij de dubbele deuren naar de woonkamer, met zijn arm om een knappe brunette in een zonnejurk. Hij gaf me een klopje op mijn schouder en stelde de brunette voor als Patricia Crimmins. Ik herkende haar als een van de vrouwen die zich na hun nederlaag in de oorlog tussen de Weers bij de Langtand-troep hadden aangesloten. Ik probeerde me op haar te concentreren, maar kon niet voorkomen dat mijn aandacht afdwaalde. Patricia begon te lachen. ‘Wat een huis, hè?’


  Ik knikte zwijgend. Het was voor het eerst dat ik hier was, en mijn blik werd getrokken naar de openslaande tuindeuren aan de andere kant van de royale woonkamer. Er brandde verlichting in de grote achtertuin, die werd omsloten door een omheining van minstens twee meter hoog, met daarvoor een haag van het soort snelgroeiende cipressen dat als speren de grond uit schiet. In het midden van de patio klaterde een fontein, waar je gemakkelijk je dorst kon lessen als je in een wolf was veranderd. Op de flagstones stond een uitgebreide verzameling smeedijzeren tafels en stoelen. Toe maar! Ik had geweten dat de Herveauxjes er warmpjes bij zaten, maar dit was allemaal wel erg indrukwekkend.


  De woonkamer zelf ademde de sfeer van een herenclub, met glanzend, donker leer en dito lambrisering, en een open haard die qua afmetingen alle records brak. Aan de muren hingen dierenkoppen, wat ik nogal amusant vond. Zo te zien had iedereen iets te drinken, en ik ontdekte dat er ook een bar was, met daaromheen het merendeel van de aanwezige Weers. Alcide zag ik niet, terwijl die door zijn lengte en zijn persoonlijkheid doorgaans met kop en schouders boven iedereen uitstak.


  Annabelle zag ik wel. Ze lag in het midden van de kamer op haar knieën, hoewel ze op geen enkele manier was vastgebonden. De ruimte om haar heen was leeg.


  ‘Niet naar haar toe gaan,’ zei Ham zacht toen ik aanstalten maakte. Ik bleef met een ruk staan.


  ‘Je kunt waarschijnlijk later nog wel met haar praten,’ fluisterde Patricia. Dat ‘waarschijnlijk’ zat me niet lekker, maar dit was een zaak van de troep en ik bevond me hier op hun terrein.


  ‘Ik ga een biertje halen,’ zei Jason nadat hij een taxerende blik op Annabelle had geworpen. ‘Wat wil jij, Sook?’


  ‘Jij wordt bij Alcide verwacht,’ zei Jannalynn heel zacht. ‘Dus je moet hier niets drinken. Hij heeft boven iets voor je.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar de trap links van me. Ik fronste mijn wenkbrauwen en toen Jason leek te willen protesteren, gebaarde ze opnieuw met haar hoofd naar de trap.


  Alcide stond voor het raam van zijn studeerkamer naar buiten te kijken. Een glas op het vloeiblad van zijn bureau was gevuld met een troebele gele vloeistof.


  ‘Wat is er?’ Het onheilspellende gevoel dat ik van meet af aan over deze avond had gehad werd alleen maar erger.


  Hij draaide zich naar me om. Zijn zwarte haar was ongekamd, hij moest zich nodig scheren, maar het deed niets af aan het charisma dat hem als een cocon omhulde. Ik wist niet of hij zijn indrukwekkende statuur ontleende aan zijn functie of dat hij dankzij de functie was gegroeid, maar deze Alcide leek in niets meer op de charmante, aardige vent met wie ik destijds, in die winter van twee jaar geleden, had kennisgemaakt.


  ‘We hebben geen sjamaan,’ zei hij plompverloren. ‘Al vier jaar niet. Het valt niet mee een Weer te vinden die bereid is de functie te vervullen. Bovendien moet je over bepaalde talenten beschikken.’


  ‘O.’ Ik had geen idee waar hij heen wilde.


  ‘Van iedereen die we hebben, kom jij het dichtst in de buurt.’ Als er trommels op de achtergrond hadden geklonken, zouden ze dreigend hebben geroffeld.


  ‘Ik ben geen sjamaan,’ zei ik. ‘Sterker nog, ik weet niet eens wat een sjamaan is. En jullie hebben me niet.’


  ‘Met “sjamaan” bedoelen we een medicijnman of -vrouw,’ zei Alcide. ‘Iemand met de gave om magie te interpreteren en toe te passen. We vonden het beter klinken dan “heks”. En het is duidelijk. Als we een sjamaan in de troep hadden gehad, zou die de inhoud van dit glas hebben opgedronken, om daardoor in staat te zijn de waarheid te achterhalen over de dood van Basim en de mate van schuld van alle betrokkenen. Vervolgens is het aan de troep om een uitspraak te doen over een passende rechtspleging.’


  ‘Wat is het?’ Ik wees naar de vloeistof.


  ‘Het is het enige wat er nog over is van de voorraad van onze laatste sjamaan.’


  ‘Wát ís het?’


  ‘Een geestverruimend middel. Maar voordat je wegloopt... Onze laatste sjamaan heeft het diverse malen gebruikt en geen blijvende schade opgelopen.’


  ‘Met de nadruk op “blijvend”.’


  ‘Ach, hij had de volgende dag wat last van zijn maag. Maar de dag daarna kon hij gewoon weer naar zijn werk.’


  ‘Maar hij was een Weer. Dus hij kon dingen eten die ik van mijn levensdagen nooit zou kunnen verdragen. Wat doet dat spul met mij?’


  ‘Het geeft je een ander perspectief van de werkelijkheid. Dat heeft de sjamaan me verteld. En omdat ik niet geschikt was voor de functie, was dat ook het énige wat hij me verteld heeft.’


  ‘Waarom zou ik een geestverruimend middel gebruiken waarvan ik niet weet wat erin zit?’ vroeg ik oprecht nieuwsgierig.


  ‘Omdat we anders nooit zullen weten wat er is gebeurd,’ antwoordde Alcide. ‘Zoals de zaken er nu voor staan, is Annabelle wat mij betreft de enige schuldige. Maar misschien heeft ze niets anders misdaan dan dat ze mij ontrouw is geweest. Dat vind ik afschuwelijk, maar daarvoor verdient ze niet de doodstraf. Toch verwacht ik dat de troep haar daartoe zal veroordelen, als we er niet achter komen wie Basim heeft vermoord en zijn lichaam op jouw terrein heeft begraven. Tenslotte was Annabelle de enige die een persoonlijke band met hem had. Waarschijnlijk kan ik ook als verdachte worden gezien, omdat ik hem uit jaloezie kan hebben vermoord. Maar dat had ik ook langs de legale weg kunnen doen. Bovendien zou ik jou er niet in hebben betrokken.’


  Ik wist dat hij de waarheid sprak.


  ‘Ze zullen haar ter dood brengen,’ zei hij nogmaals, omdat hij wist dat hij me daarmee onder druk zette.


  Ik probeerde hard te zijn en mijn schouders op te halen. Het lukte me bijna.


  ‘Kan ik niet proberen het op mijn manier te doen?’ vroeg ik. ‘Door handoplegging?’


  ‘Je hebt zelf gezegd dat het je moeite kost de gedachten van Weers helder door te krijgen.’ Alcide klonk bijna verdrietig. ‘Sookie, ik heb ooit gehoopt dat we een paar zouden worden. Maar nu ben ik troepleider en jij bent met Eric, die koude klootzak. Dus ik neem niet aan dat het er nog van zal komen. Ik dacht dat we misschien een kans hadden omdat je mijn gedachten niet zo duidelijk kon lezen. En omdat ik dat weet, denk ik niet dat handoplegging voldoende betrouwbaar zal zijn.’


  Hij had gelijk.


  ‘Een jaar geleden zou je me dit niet gevraagd hebben,’ zei ik.


  ‘Een jaar geleden zou je geen moment hebben geaarzeld en het glas hebben leeggedronken.’


  Ik liep naar het bureau, pakte het glas en sloeg de inhoud achterover.
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  Toen ik aan Alcides arm de trap af liep, voelde ik me al een beetje wazig in het hoofd. Ik had voor het eerst van mijn leven een illegaal geestverruimend middel gebruikt.


  Ik leek wel gek!


  Maar ik voelde me ook in toenemende mate aangenaam warm en comfortabel. Een verrukkelijke bijwerking van het drankje van de sjamaan was dat de band met Eric en Alexei en Appius Livius lang niet zo sterk meer aan me trok, en dat zorgde voor een ongelooflijk gevoel van opluchting.


  Minder plezierig was het dat ik ook mijn benen niet echt meer voelde. Misschien dat Alcide me daarom zo stevig bij de arm hield. Ik dacht aan wat hij had gezegd, over zijn hoop dat we ooit een paar zouden zijn. Misschien zou het wel leuk zijn hem te zoenen, gewoon om te weten hoe dat voelde. Maar ik besefte dat ik mijn warme, wazige gevoelens beter kon richten op het oplossen van de raadsels waarmee Alcide zich geconfronteerd zag. En dus concentreerde ik me daarop, wat een voortreffelijk besluit bleek te zijn. Ik was zo trots op mijn eigen voortreffelijkheid dat ik me erin had kunnen wentelen.


  De sjamaan had waarschijnlijk wel een paar handigheidjes geweten om de dromerigheid die het drankje veroorzaakte te focussen op de kwestie waar het om ging. Ik spande me tot het uiterste in om alerter te worden. In mijn afwezigheid waren er in de woonkamer nog meer troepleden bij gekomen. Ze waren er allemaal. Ik was me bewust van de totaliteit van de troep, van de volledigheid.


  Alle blikken werden op ons gericht toen we de trap af kwamen. Jason keek me verontrust aan, maar ik schonk hem een geruststellende glimlach. Blijkbaar niet geruststellend genoeg, want zijn uitdrukking bleef gespannen.


  Jannalynn ging, als Alcides rechterhand, bij de knielende Annabelle staan, gooide haar hoofd naar achteren en slaakte een reeks kefgeluiden. Ik stond inmiddels bij mijn broer, die me ondersteunde. Zonder dat ik het had gemerkt had Alcide me aan Jason overgedragen.


  ‘Jezusmina,’ mompelde Jason. ‘Wat is er mis met tikken op een triangel of gewoon zwaaien?’ Blijkbaar deden weerpanters niet aan keffen om de meute bij elkaar te krijgen. En dat was prima. Ik schonk hem nogmaals een glimlach. En voelde me Alice in Wonderland nadat ze een hapje van de paddenstoel had genomen.


  Ik stond aan de ene kant van de leegte rond Annabelle, Alcide aan de andere. Hij keek in het rond, om zeker te weten dat hij ieders aandacht had. ‘We zijn hier vanavond bijeen, in aanwezigheid van twee bezoekers, om een beslissing te nemen over Annabelle,’ begon hij zonder inleiding. ‘Om een oordeel te vellen over haar betrokkenheid bij de dood van Basim. En over de vraag of de schuld aan zijn dood bij iemand anders ligt.’


  ‘Wat doen die twee bezoekers hier?’ klonk een vrouwenstem. Ik probeerde te zien wie het was, maar ik kon haar gezicht niet zien. Ze stond te ver naar achteren. Naar mijn schatting waren er misschien wel veertig Weers in de kamer, in leeftijd variërend van zestien – de verandering begon na de puberteit – tot zeventig. Ham en Patricia stonden links van me, halverwege de halve cirkel tussen Alcide en mij. Jannalynn stond nog altijd naast Annabelle. De paar andere troepleden die ik van naam kende bevonden zich verspreid door het gezelschap.


  ‘Luister! En luister goed!’ Alcide keek naar mij.


  Oké, Alcide, de boodschap is duidelijk.


  Ik deed mijn ogen dicht. En ik luisterde. Het was verbijsterend, fucking ongelooflijk! Dankzij de rimpelingen van angst die erop volgden kon ik voelen hoe zijn blik over de verzamelde troep ging. Sterker nog, ik kon de angst zíén. Hij was donkergeel. ‘Basims lichaam is op Sookies land gevonden,’ zei Alcide. ‘Het was daar neergelegd in een poging haar de moord in de schoenen te schuiven. De politie heeft het terrein uitgekamd, meteen nadat we het lichaam hadden weggehaald.’


  Er ging een golf van verrassing door het hele gezelschap... bijna het hele gezelschap.


  ‘Hebben jullie het lichaam verplaatst?’ vroeg Patricia. Ik deed abrupt mijn ogen open. Waarom had Alcide besloten dat geheim te houden? Want het was wel duidelijk dat het voor Patricia – en voor enkele anderen – als een verrassing kwam dat het lichaam van Basim niet meer op de open plek lag. Jason ging dichter achter me staan en zette zijn bier weg. Hij wist dat hij beide handen vrij moest hebben. Mijn broer mocht dan mentaal geen krachtpatser zijn, er mankeerde niets aan zijn instinct.


  Ik was verbaasd over de sluwheid waarmee Alcide de avond had geregisseerd. Want hoewel ik de gedachten van Weers niet helder doorkreeg, gold dat niet voor hun emoties... En daar ging het Alcide om. Nu ik me concentreerde, volledig gericht op de aanwezigen, en bijna uit mezelf trad door de intensiteit van mijn focus, zag ik Alcide als een rode samenballing van energie, een aantrekkelijke, pulserende bal. Alle andere Weers cirkelden om hem heen. En ik begreep voor het eerst dat de troepleider de planeet was waar de anderen in het Weer-universum in hun baan omheen draaiden. De troepleden zag ik in diverse tinten rood, violet en roze, afhankelijk van hun toewijding aan de leider. Jannalynn was laaiend, diep karmozijnrood; in haar adoratie was ze bijna net zo helder als Alcide zelf. En ondanks haar ontrouw presenteerde zelfs Annabelle zich als een waterig kersenrood.


  Maar er waren ook wat groene vlekken. Ik strekte mijn hand uit, alsof ik de rest van de wereld opdroeg stil te staan terwijl ik nadacht over deze nieuwe vertaling van wat ik waarnam.


  ‘Vanavond is Sookie onze sjamaan.’ Alcides dreunende stem leek van heel ver te komen. Maar daar hoefde ik niet op te letten. Ik kon afgaan op de kleuren die ik zag, want die verrieden de dader.


  Het groen moet je hebben! Ga op zoek naar groen! Hoewel ik mijn hoofd niet bewoog en mijn ogen gesloten hield, liet ik mijn innerlijke blik over het gezelschap gaan, op zoek naar wie groen kleurde. Ham was groen. Patricia was groen. Ik keerde mijn blik naar de andere kant. Nog meer groen, maar dat fluctueerde tussen lichtgeel en bleekgroen. Aha! Ambivalent, zei ik alwetend tegen mezelf. Nog geen verraad, maar een begin van twijfel aan Alcides leiderschap. Het trillende groen bleek afkomstig van een jonge man. Hij was niet belangrijk, besloot ik. Mijn blik ging weer naar Annabelle. Nog altijd kersenrood, maar met een flakkering van amber waar haar doodsangst door haar loyaliteit heen brak.


  Ik deed mijn ogen open. Wat moest ik zeggen? Die groenen! Grijp ze? Ik begon te lopen en baande me bijna zwevend een weg door de troep, als een ballon tussen de bomen van een bos. Uiteindelijk stond ik oog in oog met Ham en Patricia. O, en een paar handen zou nu ook wel ‘handig’ zijn. Ha! Hilarisch! Ik begon zacht te lachen.


  ‘Sookie?’ zei Ham. Patricia maakte zich van hem los en deinsde achteruit.


  ‘Hier blijven, Patricia,’ zei ik met een glimlach. Ze kromp ineen, klaar om ervandoor te gaan, maar tien, twaalf handen grepen haar stevig vast. Ik keek op naar Ham en legde mijn handen langs zijn gezicht. Als ik vingerverf had gehad, zou hij eruit hebben gezien als een Hollywood-indiaan op oorlogspad. ‘Je bent zo jaloers,’ zei ik. ‘Je hebt aan Alcide verteld dat er mensen bij de stroom kampeerden en dat de troep daarom op mijn terrein moest jagen. Maar die mensen had je zelf gevraagd daar te gaan staan, waar of niet?’


  ‘Ze... Nee.’


  ‘O, ik snap het al.’ Ik tikte hem op de punt van zijn neus. ‘Ze waren van de overheid. En ze probeerden informatie te verzamelen over de Weers in Louisiana. Over alles wat de troepen misschien wel op hun kerfstok hadden. Ze vroegen je een onderbevelhebber om te kopen, een secondant. Om te vertellen wat hij allemaal aan wandaden had begaan. Zodat ze de wet erdoor konden drukken. De wet die alle Weers verplicht zich te laten registreren als bovennatuurlijk. Schaam je, Hamilton Bond! Je hebt tegen ze gezegd dat ze Basim moesten dwingen openheid van zaken te geven over de reden waarom hij uit de troep in Houston was gezet.’


  ‘Je moet haar niet geloven, Alcide! Het is allemaal niet waar!’ Ham probeerde Serieus over te komen. En Volwassen. En Gezaghebbend. Maar in mijn oren klonk hij als een piepende muis. ‘Alcide, ik ken je al mijn hele leven.’


  ‘En je had verwacht dat Alcide jou tot zijn rechterhand zou benoemen,’ zei ik. ‘Maar in plaats daarvan koos hij Basim, omdat die al ervaring had als onderbevelhebber.’


  ‘Hij is er in Houston uit gezet!’ zei Ham. ‘En niet omdat hij het zo goed deed!’ De woede brak naar buiten, een pulserende stroom zwart met goud.


  ‘Ik zou het hem graag vragen, maar dat kan niet meer! Want jij hebt hem vermoord! Je hebt hem in de koude, ijzige grond gestopt.’ Die kou viel wel mee, maar ik veroorloofde me een bescheiden artistieke vrijheid. Mijn waarneming schoot omhoog, zwenkte en dook. Ik kon zoveel zien! Ik had het gevoel dat ik God was. Ik genoot!


  ‘Ik heb Basim niet vermoord! Nou ja, misschien ook wel, maar hij neukte de vriendin van onze leider! Die ontrouw! Van hen allebei! Dat kon ik niet verdragen!’


  ‘Piep! Wat een lelijk woord! Probeer het nog eens!’ Ik waaierde met mijn vingers over zijn wangen. We moesten tenslotte nog iets weten. Er was nog een raadsel dat moest worden opgelost.


  ‘Tijdens onze nacht van de maan ontmoette hij iemand. Een of ander wezen. Bij jou in het bos,’ flapte Ham eruit. ‘Maar wat hij daarmee besprak, dat weet ik niet.’


  ‘Wat voor wezen?’


  ‘Geen idee. Een vent. Een of andere... Ik heb nog nooit zo iemand gezien. Hij was erg knap. Als een filmster. Met lang haar. Heel lang, heel licht haar. En hij was van het ene op het andere moment weer verdwenen. Hij sprak met Basim terwijl die zijn wolvengedaante had aangenomen. Basim was alleen. Nadat we het hert hadden verslonden, was ik achter een stel laurierstruiken in slaap gevallen. En toen ik wakker werd, hoorde ik ze praten. Die andere vent probeerde jou erbij te lappen voor iets wat je hem had misdaan. Ik weet niet wat. Basim zou iemand doden en op jouw land begraven. En dan zou hij de politie bellen. Die zou vervolgens met jou afrekenen en dan zou die el...’ Ham zweeg abrupt.


  ‘Dus het was een elf,’ zei ik glimlachend. ‘Dat wist je. En jij besloot hem vóór te zijn.’


  ‘Alcide zou niet gewild hebben dat Basim dat deed. Heb ik gelijk of niet, Alcide?’


  Die antwoordde niet, maar ik was me van hem bewust aan de rand van mijn gezichtsveld, als een vuurpijl van pulserend licht.


  ‘Je hebt het aan Patricia verteld. En die heeft je geholpen.’ Ik streek hem nog altijd over zijn gezicht. Hij wilde dat ik ermee stopte, maar durfde mijn handen niet weg te slaan.


  ‘Haar zus is omgekomen in de oorlog! Ze kon haar nieuwe troep niet aanvaarden. Ik was de enige die aardig tegen haar was, zei ze.’


  ‘Ach, wat edelmoedig van je, om aardig te zijn tegen dat mooie Weer-vrouwtje,’ zei ik spottend. ‘De goede Ham! In plaats van dat Basim iemand doodde en begroef, doodde jij Basim en begroef je hem. En in plaats van dat Basim een beloning ontving van de elf, dacht je dat jij die beloning zou krijgen. Want elfen zijn toch zo rijk?’ Ik drukte mijn nagels in zijn wang. ‘Basim wilde dat geld om van die overheidslui af te komen. Jij wilde het geld alleen maar om het geld.’


  ‘Basim had een bloedschuld in Houston,’ zei Ham. ‘Dat was de enige reden waarom Basim met de tegenstanders van de Weers wilde praten. Ik kan niet sterven met die leugen op mijn geweten. Basim wilde zijn schuld afbetalen omdat hij iemand had gedood die een vriend was van de troep. Het ging per ongeluk. Basim was in zijn wolvengedaante. De vriend van de troep ging hem te lijf met een schoffel en Basim doodde hem.’


  ‘Dat wist ik,’ zei Alcide, die tot op dat moment nog niets had gezegd. ‘Ik had tegen Basim gezegd dat hij het geld van mij kon lenen.’


  ‘Ik neem aan dat hij het zelf wilde verdienen,’ zei Ham diep ongelukkig. Daar hoorde de kleur paars bij, ontdekte ik. Donkerpaars. ‘Hij was van plan nogmaals met de elf te gaan praten, om erachter te komen wat die precies van hem wilde. Dan zou hij een lichaam uit een mortuarium halen, of een dode dronkaard ergens uit een steeg, en die zou hij op Sookies land leggen. Daarmee had hij gedaan wat de elf van hem wilde. Zonder dat hij er iemand voor hoefde te vermoorden. Maar in plaats daarvan besloot ik...’ Hij begon te snikken, zijn kleur werd waterig grijs, de kleur van afkalvende overtuigdheid.


  ‘Waar zou je hem ontmoeten?’ vroeg ik. ‘Om je geld in ontvangst te nemen? Want dat heb je verdiend. Dat zal ik niet ontkennen.’ Ik was trots op mijn eerlijkheid. De kleur van de eerlijkheid was natuurlijk blauw.


  ‘Weer op dezelfde plek, bij jou in het bos. Aan de zuidkant van de begraafplaats. Later vanavond.’


  ‘Mooi zo,’ mompelde ik. ‘Voel je je nu beter?’


  ‘Ja,’ zei hij zonder een zweem van ironie. ‘Ik voel me een stuk beter en ik ben bereid het oordeel van de troep te aanvaarden.’


  ‘Ik niet!’ riep Patricia. ‘Ik heb de oorlog tussen de troepen overleefd door me over te geven. Dus dat doe ik nu weer!’ Ze liet zich op haar knieën vallen, net als Annabelle. ‘Ik smeek om vergiffenis. Het enige waaraan ik schuldig ben, is dat ik van de verkeerde man hou.’ Ook net als Annabelle. Patricia boog haar hoofd, haar donkere vlecht viel over haar schouder en ze sloeg haar gevouwen handen voor haar gezicht. Beeldschoon!


  ‘Je hebt nooit van me gehouden.’ Ham was oprecht geschokt. ‘We hebben genéúkt. Je was van streek omdat Alcide jou niet als bedpartner koos. En ik omdat hij niet voor mij koos als zijn tweede man. Dat was het enige wat we gemeen hadden!’


  ‘Hun kleuren worden zichtbaar stralender!’ merkte ik op. De passie van hun wederzijdse beschuldigingen krikte hun aura op tot iets buitengewoon licht ontvlambaars. Ik probeerde voor mezelf te recapituleren wat ik te weten was gekomen, maar het liep allemaal door elkaar heen. Misschien zou Jason me later kunnen helpen orde te scheppen in de chaos. Dat sjamaangedoe was behoorlijk uitputtend. Ik voelde dat ik spoedig volledig op zou zijn, alsof ik een marathon had gelopen. ‘Het is tijd om een beslissing te nemen.’ Ik keerde me naar Alcide, wiens rode gloed nog altijd even stralend was.


  ‘Annabelle moet worden gestraft, maar ik vind niet dat ze uit de troep moet worden gezet,’ verklaarde Alcide, waarop er een koor van protesten losbarstte.


  ‘Dood haar!’ Jannalynns vurige, smalle gezicht stond vastberaden. Ze popelde van verlangen om het vonnis zelf ten uitvoer te brengen. Besefte Sam wel waar hij aan begon met zo’n vriendin? Maar mijn baas was voor mijn gevoel oneindig ver weg.


  ‘Ik zal mijn besluit toelichten,’ zei Alcide kalm. Het werd stil in de kamer, hij had de aandacht van de troep. ‘Volgens hen...’ en hij wees naar Ham en Patricia ‘... is Annabel alleen in moreel opzicht schuldig door met twee mannen tegelijk het bed te delen, terwijl ze tegen een van hen heeft gezegd dat ze hem trouw was. Wat ze tegen Basim heeft gezegd weten we niet.’


  Alcide sprak de waarheid... Althans, de waarheid zoals hij die zag. Ik keek naar Annabelle en zag haar in al haar facetten: als de gedrilde officier bij de luchtmacht, als de praktische vrouw die zorgde voor evenwicht tussen haar leven in de troep en daarbuiten, als de vrouw die vergat praktisch te zijn en die al haar terughoudendheid liet varen wanneer het om seks ging. Annabelle was inmiddels een regenboog van kleuren, die stuk voor stuk ongelukkigheid uitstraalden, behalve de trillende witte lijn van haar opluchting omdat Alcide had gezegd dat ze niet de doodstraf verdiende.


  ‘Wat Ham en Patricia betreft, Ham heeft een lid van de troep vermoord. In plaats van te kiezen voor de openlijke uitdaging, heeft hij in het verborgene gehandeld. Dat vraagt om een strenge, misschien zelfs de ultieme straf. Daarbij moeten we in overweging nemen dat Basim een verrader was. En bovendien niet zomaar een lid van de troep maar een onderbevelhebber, en dat hij zich bereid heeft getoond samen te zweren met iemand van buiten de troep, niet alleen tegen de troepbelangen, maar ook tegen de goede naam van een vriend van de troep,’ vervolgde Alcide.


  ‘O,’ zei ik zacht tegen Jason. ‘Daar bedoelt hij mij mee.’


  ‘En Patricia, die de troep trouw heeft gezworen, heeft haar eed gebroken,’ zei Alcide. ‘Dus ze moet voorgoed uit de troep worden gezet.’


  ‘Troepleider, u bent te mild,’ zei Jannalynn heftig. ‘Het is duidelijk dat in elk geval Ham de doodstraf verdient voor zijn ontrouw.’


  Er viel een stilte, doorbroken door een aanzwellend geroezemoes terwijl de Weers met elkaar in discussie gingen. Ik keek de kamer rond en zag de kleur van de bedachtzaamheid – bruin, wat anders? – veranderen en in allerlei schakeringen uiteen waaieren naarmate de emoties hoger opliepen. Jason, die nog altijd achter me stond, sloeg zijn armen om me heen. ‘Je moet hier weg,’ fluisterde hij, en ik zag zijn woorden als roze slierten omhoogkringelen. Hij hield van me. Ik sloeg een hand voor mijn mond om niet hardop te lachen. Samen deden we een stap naar achteren. En toen nog een, en nog een, en na vijf stappen stonden we in de hal.


  ‘We moeten hier weg,’ zei Jason nogmaals. ‘Als ze twee mooie meiden als Annabelle en Patricia om zeep gaan helpen, wil ik er niet bij zijn. En als we niks hebben gezien, hoeven we ook niet te getuigen, mocht er ooit een rechtszaak van komen.’


  ‘De discussie gaat niet lang duren. Ik denk dat Annabelle het wel overleeft. En dat Alcide zich door Jannalynn laat overhalen om Ham en Patricia te doden,’ zei ik. ‘Dat zie ik aan zijn kleuren.’


  Jason keek me met open mond aan. ‘Ik weet niet wat je hebt gesnoven of gerookt, maar je moet hier weg. Nu meteen!’


  ‘Oké.’ Ik merkte ineens dat ik me behoorlijk beroerd voelde, maar het lukte me nog net de deur uit te lopen voordat ik begon over te geven. In de struiken. Pas nadat ik een tweede golf van misselijkheid achter de rug had durfde ik in Jasons pick-up te stappen.


  ‘Wat zou oma ervan hebben gezegd, dat ik vertrek zonder de gevolgen van wat ik heb gedaan af te wachten?’ vroeg ik verdrietig. ‘Na de oorlog tussen de Weers ben ik ook al weggegaan toen Alcide zijn overwinning vierde. Ik weet niet hoe jullie panters een feestje bouwen, maar ik wilde er echt niet bij zijn wanneer hij een van de Weers neukte. Het was al erg genoeg om te zien hoe Jannalynn de gewonden om zeep hielp. Anderzijds... ’ Ik raakte de draad kwijt doordat ik opnieuw werd overvallen door misselijkheid, zij het iets minder hevig dan daarvoor.


  ‘Oma zou niet hebben verwacht dat je toekijkt terwijl mensen elkaar doodmaken. En dat is bovendien geen gevolg van wat jij hebt gedaan. Daar zijn ze helemaal alleen zelf verantwoordelijk voor,’ zei Jason voortvarend. Ik merkte dat mijn broer weliswaar met me te doen had, maar er niet blij mee was dat hij me helemaal naar huis moest brengen terwijl mijn maag zo opspeelde.


  ‘Zeg, kan ik je niet gewoon bij Eric afzetten?’ vroeg hij dan ook. ‘Dan kun je daar de badkamer gebruiken en dan blijft mijn auto schoon.’


  Onder andere omstandigheden zou ik dat nooit hebben gedaan terwijl Eric in zo’n problematische situatie zat. Maar ik voelde me beverig en ik zag nog altijd kleuren. Dus ik viste twee maagzuurtabletten uit het handschoenenkastje, ik spoelde mijn mond met de fles Sprite die Jason in zijn cabine had liggen en ik ging akkoord. Want het was inderdaad beter om die nacht in Shreveport te blijven.


  ‘Ik kan je morgenochtend wel komen halen als je dat wilt,’ bood Jason aan. ‘Of misschien kan Erics daghulp je een lift naar Bon Temps geven.’


  Bobby Burnham zou nog liever een koppel kalkoenen vervoeren.


  Terwijl ik nog aarzelde, werd ik me bewust van een gevoel van beproeving dat ik via de bloedband doorkreeg, nu ik niet langer door Weers werd omringd. Het was de sterkste, meest intense emotie die ik in dagen van Eric had opgevangen. En het gevoel werd alleen maar erger naarmate hij overweldigd raakte door wanhoop, verdriet en fysieke pijn.


  Jason deed zijn mond open om te vragen wat ik vóór de bijeenkomst van de troep had geslikt. Maar hij kreeg de kans niet. ‘Naar Eric!’ zei ik. ‘Zo vlug als je kunt. Er is iets aan de hand.’


  ‘Daar ook al?’ mopperde hij, maar we schoten met brullende motor Alcides tuinpad af.


  Ik beefde bijna van ongerustheid tegen de tijd dat we bij het hek stopten zodat Dan, van de beveiliging, een blik op me kon werpen. Jasons pick-up kende hij niet.


  ‘Ik kom voor Eric. En dit is mijn broer.’ Ik probeerde zo normaal mogelijk te doen.


  ‘Rij maar door,’ zei Dan glimlachend. ‘Tijd niet gezien.’


  Toen we het tuinpad op reden, zag ik dat de deur van de garage openstond, maar het licht was uit. Sterker nog, het hele huis was in duisternis gehuld. Misschien zaten ze allemaal in Fangtasia. Nee. Eric was thuis, voelde ik.


  ‘Het bevalt me helemaal niet.’ Ik ging wat meer rechtop zitten, nog altijd worstelend met de bijwerkingen van het hallucinerende middel. Sinds ik had overgegeven, voelde ik me wel weer iets normaler, maar het leek nog steeds alsof ik alles door een waas zag.


  ‘Laat hij die deur niet altijd openstaan?’ Jason tuurde over zijn stuur door de voorruit.


  ‘Nee, dat doet hij nóóit. En kijk! De keukendeur staat ook open.’ Ik sprong uit de auto en hoorde Jason aan zijn kant uitstappen. De lichten van de pick-up bleven automatisch nog even branden, dus ik wist moeiteloos de keukendeur te bereiken. Als Eric me niet verwachtte, klopte ik altijd aan, omdat ik nooit wist wie hij over de vloer had en waar ze het over hadden. Maar deze keer duwde ik zonder kloppen de deur verder open. Dankzij de koplampen kon ik een deel van de keuken overzien. Het gevoel dat er iets niet klopte sloeg me als een dreigende wolk tegemoet; een combinatie van de gave waarmee ik was geboren en van de extra perceptie als gevolg van de drugs die ik had geslikt. Ik was blij dat Jason bij me was. Zijn ademhaling klonk dicht achter me. Hijgend. Gejaagd.


  ‘Eric,’ zei ik heel zacht.


  Het bleef doodstil.


  Ik stapte de keuken binnen en op hetzelfde moment doofden de koplampen. De straatlantaarns zorgden voor een zwakke gloed. ‘Eric?’ riep ik. ‘Waar ben je?’ Mijn stem brak van de zenuwen. Er was iets gruwelijk mis.


  ‘Hier,’ klonk het van ergens verder het huis in. Mijn hart verkrampte.


  ‘Goddank!’ Ik tastte naar de schakelaar aan de muur, en het vertrek werd overstroomd door licht. De keuken zag er even onberispelijk uit als altijd.


  Dus wat er ook voor gruwelijks was gebeurd, hier had het zich niet afgespeeld.


  Ik sloop van de keuken naar de grote woonkamer en wist onmiddellijk dat daar iemand was gestorven. Alles zat onder het bloed. Hier en daar was het nog nat en sijpelde het nog van de muren en de meubels. Ik hoorde dat Jason geschokt zijn adem inhield.


  Eric zat op de bank, met zijn handen voor zijn gezicht. Hij was de enige in de kamer die nog leefde.


  Hoewel de geur van bloed me de keel dichtsnoerde, rende ik naar hem toe. ‘Liefste! Kijk me aan!’


  Toen hij zijn hoofd ophief zag ik dat hij een gruwelijke jaap in zijn voorhoofd had. De wond had verschrikkelijk gebloed. Zijn hele gezicht zat onder, net als zijn witte overhemd. De wond op zijn hoofd begon al te genezen, maar... ‘Wat is dat? Onder je overhemd?’ vroeg ik.


  ‘Mijn ribben zijn gebroken. Ze steken door de huid. Uiteindelijk genezen ze wel, maar dat duurt even. En je moet ze terugduwen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Ik deed mijn uiterste best kalm te lijken. Maar natuurlijk wist hij dat mijn kalmte gespeeld was.


  ‘Hier ligt een vent. Morsdood,’ zei Jason. ‘Een mens.’


  ‘Wie is het?’ vroeg ik aan Eric, terwijl ik voorzichtig zijn blote voeten op de bank legde zodat hij kon gaan liggen.


  ‘Bobby. Ik heb nog geprobeerd hem hier weg te krijgen, maar hij was ervan overtuigd dat hij iets kon doen. Dat hij me kon helpen.’ Eric klonk ongelooflijk vermoeid.


  ‘Wie heeft hem vermoord?’ Ik had verzuimd het huis mentaal af te tasten op de aanwezigheid van anderen. Hoe had ik zo stom kunnen zijn! Geschokt hield ik mijn adem in.


  ‘Alexei is door het lint gegaan,’ zei Eric. ‘Hij is zijn kamer uit geglipt, terwijl Ocella en ik hier zaten te overleggen. Ik wist dat Bobby nog in huis was, maar het is geen moment bij me opgekomen dat hij gevaar liep. Felicia was er ook. En Pam.’


  ‘Wat deed Felicia hier?’ vroeg ik. Eric nodigde zijn personeel nooit thuis uit. Als barkeeper van Fangtasia was Felicia de laagste in de vampierrangorde.


  ‘Bobby en zij waren aan het daten. Hij had wat papieren die ik moest tekenen en zij was met hem meegekomen.’


  ‘Dus Felicia...’


  ‘Hier ligt nog een stuk vampier!’ riep Jason. ‘Zo te zien is de rest al vergaan.’


  ‘Ze is definitief dood,’ zei Eric in antwoord op mijn vraag.


  ‘O, wat erg!’ Ik sloeg mijn armen om hem heen. Het duurde even maar toen voelde ik dat zijn schouders ontspanden. Ik had Eric nog nooit zo verslagen gezien. Zelfs na die afschuwelijke nacht toen we omsingeld waren geweest door de vampiers van Vegas en toen we geen andere keus hadden gehad dan ons over te geven aan Victor, zelfs na die verschrikkelijke nacht waarvan hij had gedacht dat we hem geen van allen zouden overleven, was hij nog een en al kracht en vastberadenheid geweest. Maar nu was hij letterlijk lamgeslagen door woede, verdriet en machteloosheid. En dat allemaal door zijn vervloekte maker, die zo nodig een getraumatiseerde uit de dood had moeten terughalen om zijn eigen ego te strelen.


  ‘En waar is Alexei nu?’ Ik deed mijn best voortvarend te klinken. ‘En waar is Appius? Leeft hij nog?’ Hij kon barsten met zijn twee namen! Wat zou het geweldig zijn als Alexei me een dienst had bewezen door de oude vampier om zeep te helpen!


  ‘Ik weet het niet,’ zei Eric berustend.


  ‘Hoezo, je weet het niet?’ vroeg ik oprecht geschokt. ‘Hij is je maker! Als hij was gestorven, dan had je dat gevoeld. Zelfs ik voel jullie drieën al de hele week! Dus dan zou jij het zeker moeten weten als hij dood was.’ Judith had gezegd dat ze iets diep vanbinnen had voelen trekken toen Lorena was gestorven, ook al had ze op dat moment niet begrepen wat het betekende. En een vampier als Eric, die al zo lang leefde, zou misschien zelfs fysieke schade oplopen door de dood van zijn maker. Dat besef maakte dat ik op slag van gedachten veranderde. Appius moest blijven leven, in elk geval tot Eric van zijn verwondingen was hersteld. ‘Je moet hem gaan zoeken!’


  ‘Hij heeft me gevraagd hem niet te volgen toen hij achter Alexei aan ging. Want hij wilde niet dat we allemaal zouden sterven.’


  ‘En dus blijf je gewoon thuis zitten? Terwijl je niet weet waar ze zijn of wat ze doen, of met wie ze dat doen?’ Ik wist niet wat ik van hem verwachtte. De drugs zaten nog altijd in mijn bloed, maar de werking begon minder te worden. Ik zag alleen nog af en toe kleuren waar ik ze niet zou moeten zien. En hoewel ik nog weinig controle had over mijn spraak en mijn gedachten, probeerde ik Eric als het ware wakker te schudden. Ik wilde dat het bloeden ophield. En dat mijn broer Erics ribben terugduwde, want ik zag ze onder zijn overhemd uit zijn borstkas steken.


  ‘Ocella heeft het me gevraagd!’ Eric keek me woedend aan.


  ‘Hij heeft het je gevráágd? Dus het was geen bevel. Alleen een verzoek. Of zie ik dat verkeerd?’ Ik deed mijn best beleefd te blijven.


  ‘Nee,’ zei Eric met zijn tanden op elkaar geklemd. Ik voelde zijn woede oplaaien. ‘Het was géén bevel.’


  ‘Jason!’ riep ik, waarop mijn broer kwam aanlopen. Zijn gezicht stond buitengewoon grimmig. ‘Wil je Erics ribben alsjeblieft weer naar binnen duwen?’ vroeg ik. Het was een vraag waarvan ik niet had kunnen denken dat ik die ooit zou stellen. Zonder een woord te zeggen, maar nog altijd met een verbeten trek om zijn mond zette Jason zijn handen aan weerszijden van de gapende wonden. ‘Klaar?’ Zijn blik was op Erics neus gericht, en zonder op antwoord te wachten begon hij uit alle macht te drukken.


  Eric maakte een afschuwelijk geluid, maar ik zag dat het bloeden onmiddellijk ophield en dat het genezingsproces werd ingezet. Met een blik op zijn bebloede handen ging Jason op zoek naar een kraan.


  ‘En?’ Ik gaf Eric de geopende fles TrueBlood die op tafel stond. Hij trok een lelijk gezicht, maar sloeg de inhoud achterover. ‘Wat ga je nu doen?’


  Hij keek me aan. ‘Hier is het laatste woord tussen jou en mij nog niet over gezegd!’


  ‘Prima! Wat jij wil!’ zei ik woedend. ‘En terwijl jij bedenkt wat je allemaal moet doen...’ Er kwam een gedachte bij me op. Hoezo bizar? ‘Waar blijft de schoonmaakploeg?’


  ‘Bobby...’ Verder kwam hij niet.


  Normaliter zou Bobby de schoonmaakploeg hebben gebeld.


  ‘Nou, dan zal ik dat maar doen.’ Ik vroeg me af waar ik een telefoonboek zou kunnen vinden.


  ‘Hij bewaarde een lijst met belangrijke nummers in mijn rechterbureaula,’ zei Eric heel zacht.


  Daar vond ik de naam van Fangster Cleanup, een vampierreinigingsbedrijf halverwege Shreveport en Baton Rouge. Omdat het door vampiers werd geleid, ging ik ervan uit dat ze open waren. De telefoon werd inderdaad onmiddellijk opgenomen. Ik omschreef het probleem. ‘We zijn er over drie uur, op voorwaarde dat de eigenaar van het huis een veilige slaapplaats kan garanderen, voor het geval dat de klus langer duurt dan verwacht.’


  ‘Dat valt te regelen.’ Ik had geen idee waar Appius en Alexei waren, ik wist zelfs niet of ze nog leefden en of ze voor het eerste ochtendlicht terug zouden zijn. Maar in dat geval konden ze allemaal in Erics grote bed slapen of in de andere verduisterde slaapkamer, als de schoonmaakploeg de kisten nodig had. Bovendien stonden er, volgens mij, ook nog wat cocons van glasvezel in de waskamer.


  Dus de tapijten en de meubels zouden worden gereinigd. We moesten alleen zorgen dat er niet nog meer doden vielen. Toen ik had opgehangen, voelde ik me buitengewoon efficiënt maar ook merkwaardig leeg. Een gevoel dat ik toeschreef aan het feit dat ik niets meer in mijn maag had. En omdat ik zo licht was, leek het alsof ik zweefde. Misschien zat er toch nog meer van het drankje in mijn bloed dan ik had gedacht.


  Ineens schoot me iets te binnen. Eric had gezegd dat Pam ook in huis was. Maar waar? ‘Jason! Pam moet hier ook ergens zijn! Probeer alsjeblieft, alsjeblieft of je haar kunt vinden!’


  Ik liep terug naar de woonkamer en zette de ramen open, want het rook er afschuwelijk. Toen keerde ik me om naar mijn geliefde, die ik tot die nacht zou hebben omschreven als arrogant, alert, wilskrachtig, gesloten, geslepen – en dan hield ik het heel kort. Maar ‘besluiteloos’ zou zelfs in de langste opsomming niet zijn voorgekomen. En wanhopig had ik hem ook nog nooit meegemaakt.


  ‘Wat ben je nu verder van plan?’ vroeg ik.


  Hij zag er iets beter uit doordat er dankzij Jason geen botten meer uit zijn lijf staken. ‘Ik heb geen plan.’ Hij had tenminste het fatsoen er schuldbewust bij te kijken.


  ‘Wát ben je van plán?’ vroeg ik nogmaals.


  ‘Wat ik zeg, ik héb geen plan. Ik zou niet weten wat ik moest doen. Ocella is misschien wel dood, als Alexei hem ergens heeft opgewacht.’ Bloederige tranen biggelden over zijn wangen.


  ‘Bzzzzzt!’ Ik maakte het geluid van een zoemer die afging. ‘Je zou het weten als Appius Livius dood was. Hij is je maker. Dus wát ben je van plán?’


  Eric schoot overeind en vertrok slechts vluchtig zijn gezicht van pijn. Mooi zo. Hij was in elk geval goed wakker! ‘Ik heb geen plan!’ brulde hij. ‘Er vallen hoe dan ook doden, wát ik ook doe!’


  ‘Die vallen er ook als je niks doet. En dat weet je. Sterker nog, er vallen waarschijnlijk op ditzelfde moment al doden! Alexei is krankzinnig! We moeten iets bedenken!’ Ik gooide mijn handen in de lucht.


  ‘Waarom ruik je zo raar?’ Het T-shirt met PEACE erop was hem eindelijk opgevallen. ‘Je ruikt naar Weers en drugs. En je hebt overgegeven.’


  ‘Ik ben vanavond door een hel gegaan,’ zei ik met gevoel voor overdrijving. ‘En dat ga ik nu weer, omdat toch íémand je luie Vikingreet van de bank moet zien te krijgen!’


  ‘Wat zou ik moeten doen?’ Hij klonk verrassend redelijk.


  ‘Dus je hebt er geen probleem mee als Alexei besluit Appius om zeep te helpen? Ik vind het prima, maar ik zou hebben gedacht dat jij daar moeite mee had. Blijkbaar heb ik me vergist.’


  Jason kwam de kamer binnenstrompelen. ‘Ik heb Pam gevonden.’ Hij liet zich abrupt in een stoel vallen. ‘Ze had bloed nodig.’


  ‘Maar ze leeft nog?’


  ‘Daar is dan ook alles mee gezegd. Ze zit onder de snijwonden, haar ribben zijn ingetrapt, en haar linkerarm en haar rechterbeen zijn gebroken.’


  ‘O, wat vreselijk!’ Ik rende erheen. Het drankje dat ik bij Alcide had gedronken, was duidelijk nog niet uitgewerkt, want anders zou ik meteen naar haar op zoek zijn gegaan, zodra ik wist dat Eric nog leefde. Vanuit de badkamer waarin Alexei haar blijkbaar had opgesloten, was Pam kruipend op weg naar de woonkamer. De messteken waren de zichtbaarste verwondingen, maar wat Jason over haar gebroken botten had gezegd, klopte ook. En dan was ze er intussen al beter aan toe, dankzij het bloed dat hij haar had gegeven!


  ‘Zeg maar niks,’ gromde ze. ‘Het heeft me totaal verrast. Ik ben zo... stom geweest. Hoe is het met Eric?’


  ‘Dat komt weer helemaal goed. Zal ik je overeind helpen?’


  ‘Nee, dank je. Ik kruip liever. Want ik ben dol op hardhouten vloeren!’


  ‘Kreng.’ Ik zakte door mijn knieën. Het viel niet mee om haar weer op haar benen te krijgen, maar omdat Jason al bloed had gegeven, wilde ik hem niet nogmaals om hulp vragen. Samen strompelden we de woonkamer in.


  ‘Wie had dat kunnen denken? Dat Alexei zoveel schade kon aanrichten? Zo’n miezerig joch en jij bent zo’n geweldige vechter.’


  ‘Mooie praatjes helpen niet. Dus bespaar je de moeite,’ zei ze schor. ‘Het was mijn eigen schuld. Het stuk ellende sloop achter Bobby aan en ik zag dat hij een mes uit de keuken had gehaald. Dus ik heb geprobeerd hem in een hoek te drijven terwijl Bobby de benen nam. Om Ocella de kans te geven het joch tot rede te brengen. Maar toen vloog hij me aan. En hij is echt razendsnel!’


  Ik begon eraan te twijfelen of we de bank zouden halen.


  Eric kwam wankel overeind en sloeg een arm om haar heen. Zo wisten we haar samen op de bank te krijgen die hij had vrijgemaakt.


  ‘Heb je bloed van me nodig?’ vroeg hij. ‘En bedankt! Je hebt gedaan wat je kon.’


  ‘Hij is ook míjn familie. Via jou.’ Pam liet zich opgelucht tegen de kussens zakken. ‘Dat miezerige, moordende stuk ellende.’ Eric gebaarde met zijn pols. ‘Nee, jij hebt je bloed hard nodig als je achter hem aan gaat,’ zei Pam. ‘Ik begin al te genezen.’


  ‘Omdat je minstens een liter van mij hebt gekregen,’ wist Jason zwak uit te brengen, met slechts een zweem van zijn gebruikelijke stoerdoenerij.


  ‘En het is prima spul! Bedankt, panter,’ zei ze en ik meende te zien dat mijn broer vluchtig grijnsde. Op dat moment ging zijn telefoon. Ik herkende de ringtone. ‘We Are the Champions’ van Queen. Jason viste de telefoon uit zijn zak en klapte hem open. ‘Hoi.’ Hij luisterde even.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij.


  Hij luisterde weer even.


  ‘Oké, lieverd. Bedankt. Denk erom dat je niet naar buiten gaat. Doe alle deuren op slot en denk erom dat je pas opendoet als je mijn stem hoort. Of nee, wacht even! Je mag pas opendoen als ik je bel op mijn mobiel, oké?’


  Hij klapte de telefoon weer dicht. ‘Dat was Michele. Alexei is aan de deur geweest. Hij was op zoek naar mij. Ze zag dat hij een dooie was, dus ze heeft hem niet binnengevraagd. Hij wilde zich warmen aan mijn leven, zei hij. Wat dat ook mag betekenen. Hij was mijn geur gevolgd vanaf jouw huis.’ Jason keek er gegeneerd bij, alsof hij was vergeten deo te gebruiken.


  ‘Was zijn maker er ook bij?’ Ik leunde dankbaar tegen de muur, want de uitputting begon nu echt toe te slaan.


  ‘Ja, die kwam nog geen minuut later.’


  ‘En wat heeft Michele tegen ze gezegd?’


  ‘Dat ze terug moesten gaan naar jouw huis. Vampiers, dat leek haar een probleem waar jij maar een oplossing voor moest zien te vinden.’


  Typisch Michele. Zo kende ik haar.


  Mijn mobiele telefoon lag buiten, in Jasons auto. Dus ik gebruikte de zijne om naar huis te bellen. Claude nam op. ‘Waarom ben je thuis?’ vroeg ik.


  ‘We zijn op maandag gesloten. Trouwens, waarom bel je als je dacht dat ik er niet zou zijn?’


  ‘Claude, er is een vampier met kwade bedoelingen op weg naar mijn huis. En hij kan binnenkomen, want hij is er al eerder geweest. Dus je moet daar weg. Stap onmiddellijk in de auto en maak dat je wegkomt!’


  Alexeis psychotische aanval en Claude die als elf een waanzinnige aantrekkingskracht uitoefende op vamps vormden een dodelijke combinatie. De nacht was blijkbaar nog niet voorbij. En ik vroeg me af of er ooit een eind aan zou komen. Gedurende een afschuwelijk moment zag ik een nachtmerrie voor me waarin ik van de ene crisis naar de andere joeg, voortdurend achter de feiten aan strompelend.


  ‘Geef me je autosleutels, Jason,’ zei ik. ‘Jij kunt niet rijden na je bloeddonatie, Eric is nog niet genezen en ik ga liever niet met zijn auto.’ Mijn broer viste de sleutels uit zijn zak en gooide ze naar me toe. Ik was dankbaar dat er tenminste íémand niet protesteerde tegen wat ik voorstelde.


  ‘Ik ga mee.’ Eric werkte zich overeind. Pam lag met haar ogen dicht, maar ze deed ze open toen ze besefte dat we weggingen.


  ‘Oké,’ zei ik, blij met alle hulp die ik kon krijgen. Zelfs een verzwakte Eric was bijna niet te verslaan. Ik vertelde Jason dat er een schoonmaakploeg onderweg was, toen haastten we ons naar buiten en klommen in de pick-up, achtervolgd door Pams protesten dat ze onderweg wel zou genezen als we haar in de auto zetten.


  Met het gaspedaal diep ingedrukt scheurde ik weg. Ik hoefde Eric niet te vragen te gaan vliegen, zodat hij er eerder zou zijn. Want daar was hij nog niet toe in staat. Er werd onderweg niet gesproken. Misschien hadden we te veel te zeggen. Of misschien niet genoeg. Na een minuut of vier sloeg Eric ineens dubbel van de pijn. Niet zijn eigen pijn, maar die van iemand anders. Ik ervoer de terugslag ervan via hem. Er was iets heel ingrijpends gebeurd. Als een pijl uit een boog schoten we over het pad naar mijn huis, nog geen drie kwartier nadat we uit Shreveport waren vertrokken. Een persoonlijk record!


  De veiligheidsverlichting in mijn voortuin bescheen een merkwaardig tafereel. Een elf met heel licht haar die ik nooit eerder had gezien stond rug aan rug met Claude. De onbekende elf was gewapend met een lang, dun zwaard. Claude met twee van mijn langste keukenmessen, in elke hand een. Alexei, die ongewapend leek, cirkelde als een kleine, bleke moordmachine om hen heen. Zijn naakte lichaam was bedekt met klodders in diverse tinten rood. Ocella lag op het grind. Zijn hoofd zat onder het donkere bloed. Dat was blijkbaar het centrale thema van de avond.


  We kwamen met slippende banden tot stilstand en stormden de auto uit. Ik zag dat Alexei glimlachte. Dus hij wist dat we er waren, maar hij stopte niet met cirkelen. ‘Je hebt Jason niet meegebracht,’ riep hij. ‘Ik wilde hem spreken.’


  ‘Hij moest Pam een heleboel bloed geven, anders ging ze dood,’ zei ik. ‘Dus hij was te zwak.’


  ‘Hij had haar moeten laten doodgaan.’ Alexei schoot onder het zwaard door en stompte de onbekende elf hard met zijn vuist in de maag. Hoewel hij toch een mes bleek te hebben, maakte hij de indruk alsof het een spelletje voor hem was. De elf zwaaide zo snel met zijn zwaard dat mijn ogen het niet konden volgen. Alexei werd geraakt. Aan al het bloed dat over zijn borst droop, werd nog een stroompje toegevoegd.


  ‘Kun je daar alsjeblieft mee ophouden?’ Ik wankelde. Blijkbaar begonnen mijn krachten definitief uitgeput te raken. Eric sloeg een arm om me heen.


  ‘Nee,’ antwoordde Alexei met zijn hoge jongensstem. ‘Ik voel Erics liefde voor jou in de band die we delen, maar ik kan er niet mee stoppen. Want ik heb me in geen tientallen jaren zo goed gevoeld.’ Hij voelde zich geweldig. Dat kreeg ik door via onze band. Nadat die tijdelijk verdoofd was geweest door de drugs, kon ik nu weer nuances voelen, en die waren zo tegenstrijdig dat het leek alsof ik in een wind stond die voortdurend van richting veranderde.


  Eric probeerde, met zijn arm nog altijd om mij heen, naar zijn maker te schuifelen. ‘Ocella! Blijf je leven?’


  Ocella deed één blauw oog open in een masker van bloed. ‘Ik hoop het niet, zou ik bijna zeggen. Voor het eerst sinds eeuwen!’


  Ik hoop het ook niet. Ik had het nog niet gedacht of ik voelde dat hij naar me keek.


  ‘Ze zal geen enkele scrupule hebben om me te doden.’ Hij klonk bijna geamuseerd. ‘Alexei heeft mijn ruggengraat doorgehakt,’ vervolgde hij op dezelfde toon. ‘Totdat die genezen is, kan ik me niet bewegen.’


  ‘Alexei, dood de elfen alsjeblieft niet,’ zei ik. ‘Dat is Claude, mijn neef. Een van de weinige familieleden die ik nog heb.’


  ‘Wie is die ander?’ Alexei maakte een ongelooflijke sprong, trok Claude aan zijn haar en zeilde over de andere elf heen, die dit keer niet snel genoeg was met zijn zwaard.


  ‘Ik heb geen idee.’ Het lag op het puntje van mijn tong om te zeggen dat hij geen vriend van me was en waarschijnlijk een vijand, want ik vermoedde dat dit de elf was die met Basim had samengespannen. Maar ik wilde niet dat er nog meer doden zouden vallen... behalve dan misschien Appius Livius.


  ‘Ik ben Colman, van de luchtelfen,’ riep de andere elf met bulderende stem. ‘Ik heb mijn kind verloren! En dat is jouw schuld, vrouw!’


  O.


  Dus dit was de vader van het kind dat Claudine had verwacht.


  Toen Eric me losliet, kostte het me moeite overeind te blijven. Alexei deed weer een uitval naar de ring van klingen en stompte Colman zo hard tegen zijn been dat de elf bijna tegen de grond sloeg. Ik vroeg me af of zijn been gebroken was. Maar Claude maakte van Alexeis nabijheid gebruik door achteruit te steken en hem net onder de schouder te verwonden. Voor een mens zou de steek dodelijk zijn geweest. Alexei ging bijna onderuit op het grind, maar wist zich staande te houden en het gevecht voort te zetten. Maar ook al was hij een vampier, hij begon wel moe te worden. Ik durfde mijn blik niet af te wenden om te zien wat Eric deed en waar hij was.


  Er kwam een idee bij me op. En hoewel ik niet rechtstreeks naar de deur kon rennen en op de treden van de veranda even op adem moest komen, stormde ik mijn huis binnen.


  In een la van mijn nachtkastje lag de zilveren ketting die ik al heel lang had; al sinds die avond waarop de uitzuigers Bill hadden ontvoerd om zijn bloed. Met de ketting achter mijn rug strompelde ik weer naar buiten, zo dicht mogelijk naar de strijdende partijen, maar het dichtst naar de dansende, wervelende Alexei. In de korte tijd dat ik weg was geweest, leek hij zelfs nog trager te zijn geworden. Maar Colman was ook verzwakt en vocht inmiddels op één knie.


  Ik vond het afschuwelijk wat ik ging doen, maar er moest een eind aan het gevecht komen.


  De volgende keer dat de jongen langswervelde, was ik er klaar voor. Ik hield de ketting losjes tussen mijn handen, gooide mijn armen omhoog en wierp de zilveren schakels over Alexeis hoofd. Toen trok ik de ketting aan door mijn armen te kruisen. Alexei sloeg krijsend tegen de grond en binnen een oogwenk stond Eric naast hem, gewapend met een boomtak die hij had afgebroken. Hij hief zijn armen, stak toe, en Alexei, tsarevitsj van Rusland, was voorgoed en definitief dood.


  Hijgend, want ik was te uitgeput om te huilen, zakte ik door mijn knieën en plofte op de grond. De twee elfen lieten hun vechthouding varen. Claude hielp Colman overeind en ze sloegen een arm om elkaars schouders.


  Eric ging waakzaam tussen de elfen en mij in staan. Colman was me vijandig gezind, dat leed geen enkele twijfel, dus Eric was op zijn hoede. Ik maakte gebruik van het feit dat hij was afgeleid door de staak uit Alexeis hart te trekken en naar de hulpeloze Appius te kruipen. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht toen hij me zag aankomen.


  ‘Ik maak je dood,’ zei ik heel zacht. ‘Ik kan niet wachten. Ik maak je hartstikke dood!’


  ‘Nee, dat doe je niet. Want dan had je het al gedaan.’ Hij was volkomen zeker van zijn zaak. ‘En het zal je ook niet lukken om Eric bij je te houden.’


  Ik wilde hem laten zien dat hij het mis had. In alle opzichten. Maar er was die avond al zoveel bloed gevloeid, er waren al zoveel doden gevallen... dus ik aarzelde. Maar ten slotte hief ik de afgebroken tak. Voor het eerst meende ik bezorgdheid in de ogen van Appius te zien. Of misschien was het berusting.


  ‘Niet doen,’ zei Eric.


  Als hij niet zo smekend had geklonken, had ik het misschien alsnog gedaan.


  ‘Je zou je voor de verandering ook nuttig kunnen maken, Appius Livius. Weet je hoe?’ vroeg ik. Toen klonk er een schreeuw, afkomstig van Eric. Appius Livius keek langs me heen naar iets achter me, en ik vóélde dat hij me waarschuwde; dat ik weg moest duiken. Met alle kracht die ik nog in me had, schoot ik opzij, waarop het zwaard dat voor mij bedoeld was geweest, zich in Appius Livius boorde. Het was een elfenkling. De Romein begon op slag te stuiptrekken, terwijl de plek rond de wond met schokkende snelheid zwart werd. Colman, die vol afschuw naar zijn onbedoelde slachtoffer stond te kijken, verstijfde, zijn schouders trokken abrupt naar achteren en toen hij in elkaar zakte, zag ik dat er een dolk tussen zijn schouders stak. Eric duwde de huiverende Colman van zich af.


  ‘Ocella!’ riep hij met pure doodsangst in zijn stem. Plotseling stopten de stuiptrekkingen en Appius Livius verstilde.


  ‘Nee maar,’ zei ik vermoeid. Mijn hoofd leek van lood toen ik het omdraaide om te zien wie de dolk had gegooid. Claude stond naar de twee messen in zijn handen te kijken, alsof hij had verwacht dat er een was verdwenen.


  Hoezo in de war? En hij was niet de enige!


  Eric pakte de gewonde Colman en beet zich vast in zijn nek. Elfenbloed! Bovendien had Eric alle reden om deze elf dood te wensen. Dus hij hield zich niet in. Het was geen prettig gezicht. Het gulzige drinken, het bloed dat langs Colmans nek stroomde, zijn glazige ogen... Trouwens, die hadden ze allebei. In Erics ogen stond bloeddorst te lezen, in die van Colman de dood. De elf was door zijn vele verwondingen te zeer verzwakt om nog weerstand te bieden. En Eric zag er met elke seconde die verstreek beter uit.


  Claude kwam naar me toe strompelen en liet zich bij me in het gras vallen. Hij legde mijn keukenmessen zorgvuldig naast me neer, alsof ik had gezegd dat ze ik wel terug wilde! ‘Ik heb geprobeerd hem zover te krijgen dat hij naar huis ging,’ zei mijn neef. ‘We hebben elkaar maar een paar keer gesproken. Hij had een of ander ingewikkeld plan bedacht om je in de gevangenis te krijgen. In eerste instantie wilde hij je vermoorden, maar dat was voordat hij je met Hunter zag, in het park. En toen heeft hij overwogen het kind te ontvoeren. Maar hoezeer hij je ook haatte, hij kon het niet.’


  ‘Je bent bij me ingetrokken om me te beschermen!’ zei ik verbijsterd, want dat had ik nooit achter een egoïst als Claude gezocht.


  ‘Mijn zus hield van je,’ zei Claude. ‘Colman hield van Claudine. En hij was er trots op dat ze hem als vader van haar kind had uitgekozen.’


  ‘Ik begreep dat hij een volgeling van Niall was.’ Hij had gezegd dat hij tot de luchtelfen behoorde.


  ‘Ja, “Colman” betekent “duif”.’


  Het deed er niet meer toe. Ik had medelijden met hem. ‘Hij moet toch hebben geweten dat Claudine niet te stuiten was. Wat ik ook had gezegd, ze zou hoe dan ook hebben gevochten. Omdat ze vond dat ze dat moest doen,’ zei ik.


  ‘Dat wist hij ook wel,’ erkende Claude. ‘Daarom kon hij er niet toe komen je te doden, ook al voordat hij je met Hunter had gezien. En daarom heeft hij de weerwolf erbij gehaald en dat ingewikkelde plan verzonnen.’ Hij zuchtte. ‘Als Colman er echt van overtuigd was geweest dat jij schuldig was aan Claudines dood, had niets hem kunnen tegenhouden.’


  ‘Ik zou hem hebben tegengehouden,’ klonk een stem. Jason kwam het bos uit lopen. Nee, het was niet Jason. Het was Dermot!


  ‘Dus jíj hebt die dolk gegooid!’ zei ik. ‘Bedankt, Dermot. Is alles goed met je?’


  ‘Dat hoop ik...’ Dermot keek ons smekend aan.


  ‘Colman had een bezwering over hem uitgesproken,’ vertelde Claude. ‘Althans, dat geloof ik.’


  ‘Hij dacht niet dat jij veel magie in je had,’ zei ik tegen Claude. ‘En hij heeft me over de bezwering verteld. Tenminste, voor zover hij dat kon. Dus ik dacht dat de bezwering was uitgesproken door die andere elf. Door Colman. Maar die is nu dood. Dan had de betovering verbroken moeten zijn, zou ik denken.’


  Claude keerde zich fronsend naar Dermot. ‘Dus de bezwering was niet Colmans werk?’


  Dermot liet zich voor ons op de grond zakken. ‘Veel en veel langer,’ zei hij raadselachtig.


  Ik dacht even na. ‘Die bezwering is al veel langer geleden over hem uitgesproken,’ zei ik ten slotte. Mijn hart begon te bonzen van opwinding. ‘Al maanden geleden. Bedoel je dat?’


  Dermot pakte met zijn ene hand de mijne, met zijn andere die van Claude.


  ‘Volgens mij bedoelt hij dat hij nóg veel langer betoverd is geweest,’ zei Claude. ‘Misschien zelfs jaren.’


  De tranen stroomden over Dermots wangen.


  ‘Ik wil wedden dat Niall het heeft gedaan,’ zei ik. ‘En die zal er wel een bedoeling mee hebben gehad. Misschien vond hij dat Dermot het verdiende, vanwege zijn twijfels over zijn elfenerfgoed of zoiets.’


  ‘Mijn grootvader heeft een hart vol liefde, maar hij is niet bijster... verdraagzaam,’ zei Claude.


  ‘Weet je hoe ze in sprookjes bezweringen ongedaan maken?’ vroeg ik.


  ‘Nee, maar ik weet wel dat mensen elkaar sprookjes vertellen,’ zei Claude. ‘Vertel, hoe doen ze het?’


  ‘Met een kus.’


  ‘Nou, dat is gauw gedaan,’ zei Claude, en alsof we hadden geoefend in synchroon zoenen, bogen we ons naar Dermot toe en gaven hem een kus.


  En het werkte. Er ging een huivering door hem heen en toen hij ons aankeek, zagen we zijn ogen weer helder en wijs worden. Hij begon hevig te snikken, en ten slotte werkte Claude zich op zijn knieën en hielp Dermot overeind. ‘Ik zie je straks,’ zei hij en hij loodste Dermot het huis binnen.


  Toen waren Eric en ik alleen. Hij zat op zijn hurken, een eindje bij de drie lichamen vandaan.


  ‘Dit is totaal Shakespeare!’ Ik keek om me heen, naar de gesneuvelden en naar het bloed dat wegsijpelde in de grond van mijn voortuin. Het lichaam van Alexei begon in vlokken uiteen te vallen, maar het proces ging veel langzamer dan bij zijn eeuwenoude maker. Nu hij definitief dood was, zouden ook de jammerlijke botten in zijn graf in Rusland verdwijnen. Het lichaam van de elf had Eric op het grind gegooid, waar het begon te verpulveren, zoals dat bij elfen gebeurt. Het was een heel ander desintegratieproces dan bij vampiers, maar net zo handig. Ik zou geen drie lijken hoeven weg te werken. Uitgeput als ik was na alle gruwelijke ervaringen, beschouwde ik die gedachte als het hoogtepunt van mijn dag. Eric zag eruit als een schepsel uit een horrorfilm. En zo rook hij ook. Onze ogen ontmoetten elkaar. Hij sloeg ze als eerste neer.


  ‘Ocella heeft me alles geleerd over het vampierbestaan,’ zei hij zacht. ‘Hoe ik me moest voeden, hoe en waar ik me kon verbergen, wanneer het veilig was om me tussen de mensen te begeven. Hij heeft me met mannen leren vrijen en later heeft hij me de vrijheid gegeven om seks met vrouwen te hebben. Hij beschermde me en hij hield van me. Natuurlijk, hij heeft me ook tientallen jaren pijn gedaan. Maar hij heeft me het leven geschonken. Mijn maker is dood.’ Het klonk alsof hij het nauwelijks kon geloven, en alsof hij niet wist wat hij daarbij moest voelen. Zijn blik bleef rusten op de verkruimelende vlokkenmassa die eens Appius Livius Ocella was geweest.


  ‘Ja, hij is dood.’ Ik deed mijn best om niet blij en opgelucht te klinken. ‘En ik heb het niet gedaan.’


  ‘Maar je was ertoe in staat geweest,’ zei Eric.


  ‘Ik heb het overwogen.’ Het had geen zin dat te ontkennen.


  ‘Wat wilde je hem vragen?’


  ‘Voordat Colman hem neerstak?’ Nee, dat was niet het goede woord. ‘Doorboorde’ was een meer accurate beschrijving van wat er was gebeurd. Ja, ‘doorboorde’, dat moest het zijn. Mijn hersens waren nog altijd zo traag als een schildpad.


  ‘Nou... ik had hem willen vertellen dat ik hem met alle plezier in leven zou laten, als hij Victor Madden om zeep hielp, zodat jij dat niet hoefde te doen.’


  Hij schrok, voor zover iemand die zo uitgeput was nog kon schrikken. ‘Dat zou mooi zijn geweest,’ zei hij langzaam. ‘Dat was een goed idee, Sookie.’


  ‘Tja, maar het zal er niet meer van komen.’


  ‘Je had gelijk,’ zei Eric, nog altijd even langzaam. ‘Het lijkt wel het slot van een shakespeareaans drama.’


  ‘Maar wij staan nog overeind! Hoera voor ons!’


  ‘Ik ben vrij.’ Eric sloot zijn ogen. Dankzij de laatste resten van het drankje kon ik het elfenbloed bijna door zijn aderen zien suizen. En ik zag dat zijn energiepeil steeg. Alles wat hem fysiek mankeerde, was bezig te herstellen. Door het stimulerende effect van Colmans bloed vergat hij het verdriet om zijn maker en zijn broer en was hij zich vooral bewust van de opluchting dat hij van hen bevrijd was. ‘Ik voel me geweldig.’ En tot mijn verbijstering haalde hij adem! Hij snoof diep de nachtlucht op, nog zwanger van de geur van bloed en dood. En hij genoot er zichtbaar van. ‘Je bent mijn liefste.’ Het blauw van zijn ogen had iets bezetens.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ik, maar niets had op dat moment een glimlach op mijn gezicht kunnen toveren.


  ‘Ik moet terug naar Shreveport om te zien hoe het gaat met Pam, en om van alles te regelen nu Ocella er niet meer is,’ zei Eric. ‘Maar zodra ik kan, kom ik naar je toe en dan halen we de verloren tijd in.’


  ‘Klinkt goed,’ zei ik. We waren weer alleen met onze band, hoewel die wel eens sterker was geweest, omdat we hem niet hernieuwd hadden. En ik was ook niet van plan dat voor te stellen. Zeker niet vanavond. Eric keek op, haalde nogmaals diep adem en schoot omhoog, de nachtelijke hemel tegemoet.


  Toen alle lichamen volledig gedesintegreerd waren, krabbelde ik overeind en liep naar binnen, met een gevoel alsof het vlees van mijn botten zou vallen, zo moe was ik. Maar ik leefde nog! Mijn vijanden waren dood. Dus ik zou een zekere mate van triomf moeten voelen. Maar in de leegte die de nawerking was van de drugs, was ik me slechts bewust van een grimmig soort bevrediging. Voordat ik de deur van mijn eigen badkamer achter me dichttrok, hoorde ik vanuit de badkamer in de hal het geluid van stromend water en de stemmen van mijn oudoom en mijn neef. Toen ik had gedoucht en mijn pyjama had aangetrokken, zaten ze in mijn slaapkamer op me te wachten.


  ‘We willen bij jou in bed,’ zei Dermot. ‘Dan slapen we allemaal een stuk beter.’


  Ik vond het heel erg raar en heel erg griezelig – of misschien vond ik alleen maar dat ik dat moest vinden. Maar ik was te moe om te protesteren. Dus ik kroop onder de dekens. Claude stapte aan mijn ene kant in bed, Dermot aan de andere. En net toen ik dacht dat ik geen oog zou dichtdoen, dat het volkomen idioot en verkeerd was wat we deden, was ik me bewust van een verrukkelijke ontspanning die bezit van me nam, een gevoel van troost en behaaglijkheid dat ik niet kende. Ik was niet alleen. Ik was met familie. Met bloedverwanten.


  En met die gedachte viel ik in slaap.


  Woord van dank
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